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RÉSUMÉ

Les modifi cations apportées à la réglementation sur 
le statut administratif ou pécuniaire des fonctionnaires 
requièrent dans de nombreux cas une adaptation de 
la législation sur les pensions des fonctionnaires. La 
majorité des dispositions de cet avant-projet concerne 
pareilles adaptations; d’autres visent à mettre fi n aux 
inégalités ou discriminations — pour lesquelles l’État 
belge a, dans certains cas, déjà été condamné — ou 
à exclure l’octroi de doubles avantages de pension. 
Certaines dispositions s’inscrivent aussi dans le cadre 
de la simplifi cation administrative. Enfi n, le projet effec-
tue plusieurs corrections de forme et de contenu dans 
la législation en vigueur sur les pensions.

Les dispositions suivantes de l’avant-projet visent à 
harmoniser la législation sur les pensions aux diverses 
modifi cations concernant le statut juridique de certains 
fonctionnaires.

1. Le statut pécuniaire des fonctionnaires de la 
fonction publique fédérale subira de profondes modifi -
cations à partir du 1er janvier 2014; elles sont énoncées 
dans le projet d’arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif 
à la carrière pécuniaire des membres du personnel de 
la fonction publique fédérale, approuvé en Conseil des 
ministres le 6 septembre 2013. Cet avant-projet de loi 
prévoit que les augmentations liées à l’avancement 
à l’échelon supérieur et les bonifi cations d’échelle, 
prévues dans ce projet, doivent entrer en ligne de 
compte dans l’établissement du traitement moyen 
qui sert de base au calcul de la pension (art. 2). Il est 
également prévu que ces deux nouveaux éléments de 
rémunération — qui n’entrainent pas d’augmentation 
salariale immédiate pour les fonctionnaires actifs - ne 
donnent pas lieu à une  péréquation des pensions en 
cours (art. 11).

2. Dans le cadre de plusieurs restructurations 
menées au SPF Finances, dans les services de la 
Région wallonne et au sein de l’autorité fl amande, 
la liste des fonctions dans lesquelles sont fournis les 
“services actifs” liés au tantième préférentiel 1/50 lors 
du calcul de la pension (art. 3 et 4) est adaptée. L’on 
évite ainsi que les fonctionnaires concernés par ces 
restructurations perdent l’avantage de pension lié à 
leurs ‘services actifs’.

3. La reprise à partir du 1er janvier 2007 des obliga-
tions de pension de la SNCB par l’État belge nécessite 

SAMENVATTING

Wijzigingen in de regelgeving betreffende het admi-
nistratief of geldelijk statuut van de ambtenaren nopen in 
tal gevallen tot een aanpassing van de wetgeving inzake 
de ambtenarenpensioenen. Het merendeel van de be-
palingen van dit voorontwerp betreft dergelijke aanpas-
singen. Andere bepalingen van het ontwerp strekken 
ertoe bestaande ongelijkheden of discriminaties weg 
te werken — waarvoor de Belgische Staat in sommige 
gevallen reeds een veroordeling heeft opgelopen — of 
de toekenning van dubbele pensioenvoordelen uit te 
sluiten. Nog andere bepalingen omvatten maatregelen 
die kaderen in een administratieve vereenvoudiging. 
Tot slot worden met het ontwerp enkele inhoudelijke 
en formele verbeteringen aangebracht in de bestaande 
pensioenwetgeving.

De volgende bepalingen van het voorontwerp strek-
ken ertoe de pensioenwetgeving af te stemmen op 
diverse wijzigingen betreffende de rechtspositie van 
bepaalde ambtenaren.

1. Het geldelijk statuut van de ambtenaren van 
het federaal openbaar ambt zal vanaf 1  januari 2014  
belangrijke wijzigingen ondergaan die vervat zijn 
in het ontwerp van koninklijk besluit van 25  okto-
ber 2013 betreffende de geldelijke loopbaan van de 
personeelsleden van het federaal openbaar ambt 
dat op de Ministerraad van 6  september 2013 werd 
goedgekeurd. Dit voorontwerp van wet bepaalt dat de in 
dat besluit bepaalde trapverhogingen en de schaalbo-
nifi caties moeten opgenomen worden bij de vaststelling 
van de gemiddelde wedde die als basis dient voor de 
pensioenberekening (art. 2). Tevens wordt bepaald dat 
deze twee nieuwe bezoldigingselementen — die geen 
onmiddellijke loonsverhoging voor de actieve ambtena-
ren tot gevolg hebben — op zich geen aanleiding geven 
tot een  perequatie van de lopende pensioenen (art. 11).

2. Naar aanleiding van een aantal herstructureringen 
die werden doorgevoerd  in de FOD Financiën, in de 
diensten van het Waals gewest en binnen de Vlaamse 
overheid, wordt de lijst aangepast van de functies 
waarin zogenaamde ‘actieve diensten’ worden vers-
trekt waaraan het preferentieel tantième 1/50  wordt 
verbonden bij de berekening van het pensioen (art. 
3  en 4). Hiermee wordt vermeden dat de bij deze 
herstructureringen betrokken ambtenaren het aan hun  
‘actieve diensten’ verbonden pensioenvoordeel zouden 
verliezen.

3. De overname, vanaf 1 januari 2007, van de pen-
sioenverplichtingen van de NMBS door de Belgische 
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une adaptation du mode de calcul des pensions des 
agents qui terminent leur carrière à la SNCB. Sans cette 
adaptation, certains de ces agents pourraient obtenir 
une pension plus élevée que celle que la SNCB leur 
aurait octroyée si ses obligations de pension n’avaient 
pas été reprises par le Trésor public (art. 8).

4. L’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant des 
dispositions diverses concernant la semaine de quatre 
jours et le travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans 
dans le secteur public, prévoit une semaine de quatre 
jours avec prime complémentaire et une semaine de 
quatre jours sans prime complémentaire, toutes deux 
assimilées à une période d’activité de service. Comme 
cela a été convenu lors des négociations syndicales 
relatives à cet arrêté royal, l’absence découlant de 
la semaine de quatre jours sans prime complémen-
taire n’entre pas en ligne de compte pour la pension 
publique (art. 16 et 19).

5. Les anciens agents de l’enseignement provincial 
du Brabant employés au campus Elishout d’Ander-
lecht, ont été transférés le 1er  septembre 2013 de la 
Commission communautaire fl amande à l’enseigne-
ment communautaire fl amand (GO!). La garantie de 
pension qui leur a été accordée lors de la scission de la 
province de Brabant à charge de la Commission com-
munautaire fl amande, est reprise par l’enseignement 
communautaire fl amand (art. 24).

6. Certains anciens militaires employés dans le 
cadre administratif et logistique (Calog) de la police 
intégrée  bénéfi cient encore — à titre de régime tran-
sitoire — de conditions de pension préférentielles qui 
diffèrent selon l’échelle de traitement dans laquelle ils 
sont rémunérés. Ce régime transitoire est adapté selon 
la modifi cation du statut pécuniaire de ces agents par 
l’arrêté royal du 23 mars 2007 modifi ant l’arrêté royal du 
30 mars 2001 portant la position juridique du personnel 
des services de police (art. 25).

7. Après la loi du 25 février 2003 portant création de la 
fonction d’agent de sécurité en vue de l’exécution des 
missions de police des cours et tribunaux et de transfert 
des détenus, deux autres lois ont été promulguées qui 
permettent aux militaires de demander leur mutation au 
SPF Justice pour y exercer la fonction d’agent de sécu-
rité. L’avant-projet cantonne expressément l’application 
des conditions de pension  préférentielles visées dans 
ladite loi du 25 février 2003 aux anciens militaires qui 

Staat vereist een aanpassing van de berekeningswijze 
van de pensioenen van de personeelsleden die hun 
loopbaan bij de NMBS beëindigen. Zo niet zouden 
sommige van deze personeelsleden een hoger pen-
sioen kunnen verkrijgen dan het pensioen dat de NMBS 
hen zou toegekend hebben indien haar pensioen-
verplichtingen niet zouden overgenomen zijn door de 
Staatskas (art. 8).

4 .  Het  konink l i jk  beslu i t  van 20  septem-
ber  2012  houdende diverse bepalingen betreffende 
de vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 
50 of 55  jaar in de openbare sector, voorziet in een 
vierdagenweek met een bijkomende premie en een 
vierdagenweek zonder bijkomende premie, beiden 
gelijkgesteld met een periode van dienstactiviteit. Zoals 
overeengekomen tijdens de syndicale onderhandelin-
gen over dit koninklijk besluit, wordt de afwezigheid die 
voortvloeit uit de vierdagenweek zonder bijkomende 
premie niet in aanmerking genomen voor het ambte-
narenpensioen (art. 16 en 19).

5. De gewezen personeelsleden van het provinciaal 
onderwijs van Brabant die tewerkgesteld zijn op de 
campus Elishout te Anderlecht, werden op 1 septem-
ber 2013 van de Vlaamse Gemeenschapscommissie 
overgedragen naar het Vlaams gemeenschapson-
derwijs (GO!). De pensioenwaarborg die hen bij de 
splitsing van de provincie Brabant werd toegekend 
ten laste van de Vlaamse Gemeenschapscommissie, 
wordt overgenomen door het Vlaams gemeenschap-
sonderwijs (art. 24).

6. Bepaalde gewezen militairen die tewerkgesteld 
zijn in het administratief en logistiek kader (Calog) van 
de  geïntegreerde politie genieten — bij wijze van over-
gangsregeling — nog preferentiële pensioenvoorwaar-
den welke verschillen naargelang de weddeschaal 
waarin zij bezoldigd worden. Deze overgangsregeling 
wordt aangepast  aan de wijziging van het geldelijk 
statuut van deze personeelsleden door het koninklijk 
besluit van 23 maart 2007 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspo-
sitie van het personeel van de politiediensten (art. 25).

7. Na de wet van 25  februari  2003  houdende de 
inrichting van de functie van veiligheidsbeambte met 
het oog op de uitvoering van taken die betrekking 
hebben op de politie van hoven en rechtbanken en de 
overbrenging van gevangenen, werden nog twee an-
dere wetten afgekondigd die militairen toelaten om hun 
overplaatsing te vragen naar de FOD Justitie om daar 
de functie van veiligheidsbeambte uit te oefenen. Het 
voorontwerp beperkt de toepassing van de preferentiële 
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ont effectivement été mutés en application de cette loi 
au corps de sécurité du SPF Justice (art. 26).

8. En application de l’article 29bis de la loi du 
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises 
publiques économiques, les agents de Belgocontrol 
peuvent demander la mobilité externe vers n’importe 
quelle autorité publique. Pour promouvoir cette forme 
de mobilité externe, l’avant-projet prévoit le maintien 
de droits de pension équivalents à ceux qui auraient 
été constitués si l’agent avait poursuivi sa carrière 
chez Belgocontrol. Un même régime existe déjà pour 
Belgacom et La Poste. Ses coûts sont compensés 
par la perception d’une cotisation patronale spéciale 
(art. 37-41).

9. La loi du 11 décembre 2006 relative au statut des 
employés des conservateurs des hypothèques a créé 
un cadre afi n d’intégrer les employés des conservateurs 
des hypothèques au SPF Finances en tant que fonc-
tionnaires fédéraux. Cet avant-projet permet de prendre 
en considération ces services en tant qu’employé d’un 
conservateur des hypothèques, excepté la période 
d’essai, dans le calcul de la pension publique (art. 
44 et 47, 10°).

10. Conformément à l’article 7 de l’arrêté royal du 
28 avril 1998 portant organisation du Corps interfédéral 
de l’Inspection des fi nances, la fonction de chef de 
corps est affectée depuis le 1er janvier 2003 à titre de 
mandat temporaire et plus aucune nomination à titre 
défi nitif ne peut avoir lieu dans ce grade. Ce mandat 
n’entre pas en ligne de compte dans le calcul de la 
pension du secteur public. L’avant-projet met fi n à cette 
anomalie (art. 45).

Les dispositions ci-dessous visent à mettre fi n aux 
inégalités et aux discriminations ou à exclure l’octroi 
de doubles avantages de pension.

11. L’avant-projet rend impossible l ’octroi d’un 
double avantage de pension aux militaires qui pendant 
l’exercice d’un mandat dans un service public (par 
exemple en tant que manager) sont considérés comme 
étant en service actif (art. 6).

12. Actuellement, le fait de posséder un diplôme 
universitaire, obtenu ou non en cours du soir ou du 
week-end, donne toujours lieu à un double avantage si 
l’intéressé a fourni, pendant ses études, des services 
qui entrent en ligne de compte pour le calcul de sa 
pension. L’avant-projet supprime ce double avantage 

pensioenvoorwaarden bedoeld in voormelde wet van 
25 februari 2003  uitdrukkelijk tot de gewezen militai-
ren die effectief met toepassing van die wet werden 
overgeplaatst naar het veiligheidskorps van de FOD 
Justitie (art. 26).

8. Met toepassing van artikel 29bis van de wet van 
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige 
economische overheidsbedrijven kunnen personeelsle-
den van Belgocontrol externe mobiliteit aanvragen naar 
elke openbare overheid. Om deze vorm van  externe 
mobiliteit te bevorderen, voorziet het voorontwerp in 
het behoud van gelijkwaardige pensioenrechten als 
die welke zouden opgebouwd geweest zijn indien het 
personeelslid zijn loopbaan bij Belgocontrol zou ver-
dergezet hebben. Een zelfde regeling bestaat reeds 
voor Belgacom en De Post. De kosten ervan worden 
gecompenseerd door de inning van een bijzondere 
patronale bijdrage (art. 37-41).

9. Door de wet van 11 december 2006 betreffende 
het statuut van de bedienden der hypotheekbewaarders 
werd een kader gecreëerd om de bedienden van de 
hypotheekbewaarders in de FOD Financiën te inte-
greren als federale ambtenaren. Met dit voorontwerp 
kunnen deze diensten als bediende van een hypo-
theekbewaarder, met uitzondering van de proeftijd, in 
aanmerking genomen voor het ambtenarenpensioen 
(art. 44 en 47, 10°).

10. Overeenkomstig artikel 7 van het koninklijk besluit 
van 28 april 1998 tot organisatie van het interfederaal 
Korps van de Inspectie van fi nanciën wordt de functie 
van Korpschef sedert 1 januari 2003 bij wijze van tijdelijk 
mandaat toegewezen en is er geen vaste benoeming 
meer mogelijk in deze graad. Dit mandaat komt niet in 
aanmerking voor het ambtenarenpensioen. Het vooron-
twerp werkt deze anomalie weg (art. 45).

Onderstaande bepalingen strekken ertoe bestaande 
ongelijkheden of discriminaties weg te werken of de toe-
kenning van dubbele pensioenvoordelen uit te sluiten.

11. De toekenning van een dubbel pensioenvoordeel 
aan militairen die tijdens het uitoefenen van een man-
daat in een overheidsdienst (bijvoorbeeld als manager) 
beschouwd worden als zijnde in actieve dienst, wordt 
door het voorontwerp onmogelijk gemaakt (art. 6).

12. Momenteel geeft het bezit van een universitair 
diploma, al dan niet behaald in avond- of weekendonde-
rwijs, nog aanleiding tot een dubbel voordeel indien de 
betrokkene tijdens zijn studies diensten heeft verstrekt 
die in aanmerking komen voor het berekenen van zijn 
pensioen. Dit dubbel pensioenvoordeel wordt, na een 
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de pension après une période transitoire d’un an (art. 
14, 15 et 47,9°).

13. Les services prestés en tant que membre élu 
du Parlement européen, du Sénat, de la Chambre des 
représentants ou d’un Parlement ou un Conseil d’une 
Communauté ou d’une Région pourront désormais 
aussi entrer en ligne de compte pour l’établissement du 
droit à la pension, même si ces régimes de pension de 
ces institutions n’ont pas été fi xés dans la loi (art. 22).

14. Contrairement à d’autres stagiaires statutaires 
des services publics fédéraux, régionaux et commu-
nautaires, les stagiaires au niveau de l’administration 
locale sont les seuls à ne pas être soumis au régime 
de pension du secteur public tant qu’ils n’ont pas été 
nommés à titre défi nitif. L’avant-projet met fi n à cette dif-
férence de traitement. Ce régime de pension uniforme 
implique aussi une simplifi cation administrative car il 
ne faut plus transférer des cotisations de pension du 
régime de pension du secteur privé (ONP) à un régime 
de pension du secteur public (art. 23).

15. À l’heure actuelle, seuls le médiateur et le média-
teur suppléant de la Région wallonne et le médiateur 
fl amand bénéfi cient du régime de pension du secteur 
public prévu pour les médiateurs fédéraux. L’avant-
projet étend ce régime de pension au médiateur et 
au médiateur adjoint de la Communauté française, 
au médiateur du service de médiation commun aux 
Parlements de la Région wallonne et de la Communauté 
française et au médiateur de la Communauté germano-
phone art. 42, et 46, 4°).

Les mesures suivantes s’inscrivent dans le cadre de 
la simplifi cation administrative.

16. Pouvoir est donné au Roi d’organiser les moda-
lités de la demande de pension sur papier et de la 
demande de pension électronique, compte tenu du 
remplacement progressif du dossier de pension papier 
par un dossier de pension électronique (art. 5, 7 et 21).

17. Le Service des Pensions du secteur public 
(SdPSP) aura la possibilité de déléguer ses tâches 
relatives à la perception de ses recettes à un autre orga-
nisme mieux placé pour le faire, par exemple l’ONSS 
ou l’ONSSAPL (art. 27).

18. La mise en œuvre des récentes réformes de 
pension induit inéluctablement le passage à un dossier 

overgangsperiode van een jaar,  door het voorontwerp 
uitgesloten (art. 14, 15 en 47,9°).

13. De diensten gepresteerd als verkozen lid van het 
Europees Parlement, van de Senaat, van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers of van een Parlement of een 
Raad van een gemeenschap of een gewest zullen voor-
taan eveneens in aanmerking kunnen genomen worden 
voor de vaststelling van het recht op pensioen, ook al 
zijn deze  pensioenregelingen van deze instellingen niet 
bij wet vastgesteld (art. 22).

14. In tegenstelling tot de andere statutaire stagiairs 
bij de federale, gewestelijke en gemeenschapso-
verheidsdiensten, zijn de stagiairs op het plaatselijke 
bestuursniveau — als enigen — niet onderworpen aan 
de pensioenregeling van de openbare sector zolang 
zij niet vast benoemd werden. Deze verschillende 
behandeling wordt door het voorontwerp opgehe-
ven. Deze uniforme pensioenregeling houdt ook een 
administratieve vereenvoudiging in omdat niet langer 
pensioenbijdragen moeten overgeheveld worden van 
het pensioenstelsel van de private sector (RVP) naar 
een stelsel van de overheidssector (art. 23).

15. Momenteel genieten alleen de ombudsman en de 
plaatsvervangende ombudsman van het Waalse gewest 
en de Vlaamse ombudsman de pensioenregeling van 
de overheidssector die voorzien is voor de federale 
ombudsmannen. Deze pensioenregeling wordt door 
het voorontwerp uitgebreid tot de ombudsman en de 
adjunct-ombudsman van de Franse gemeenschap, 
de ombudsman van de gemeenschappelijke ombuds-
dienst voor de parlementen van het Waalse gewest en 
de Franse gemeenschap en de ombudsman van de 
Duitstalige Gemeenschap (art. 42, en 46, 4°).

De volgende maatregelen kaderen in een adminis-
tratieve vereenvoudiging.

16. Aan de Koning wordt de nodige bevoegdheid 
verleend om zowel de pensioenaanvraag op papier als 
de elektronische  pensioenaanvraag nader te regelen, 
rekening houdend met de — gefaseerde — vervanging 
van het papieren pensioendossier door een elektronisch 
pensioendossier (art. 5, 7 en 21).

17. Aan de Pensioendienst voor de overheidssector 
(PDOS) wordt de mogelijkheid geboden om zijn taken 
met betrekking tot de inning van zijn ontvangsten te 
delegeren aan een andere instelling die daartoe beter 
geplaatst is, bijvoorbeeld door de RSZ of de RSZPPO 
(art. 27).

18. De uitvoering van de recente pensioenhervor-
mingen maakt de overschakeling op een elektronisch 
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de pension électronique et requiert l’accès aux infor-
mations du Registre national et un échange rapide des 
données de carrière entre les différents organismes de 
pension du secteur privé (ONP et ONSS) et du secteur 
public (SdPSP, SNCB, Ethias,  communes, etc.). Le 
SdPSP est désigné dans ce contexte comme institution 
de gestion d’un réseau secondaire, tel que visé à l’ar-
ticle 1er, 6°, de l’arrêté royal du 4 février 1997 organisant 
la communication de données sociales à caractère per-
sonnel entre institutions de sécurité sociale (art. 29-32).

Enfi n, les dispositions ci-dessous apportent des 
corrections sur la fond et sur la forme dans la législation 
des pensions.

19. Le problème posé par l’annulation, le 8 mai 2013, 
par le Conseil d’État de l ’arrêté royal du 29  juil-
let 2011 prévoyant l’étalement de la péréquation par 
tranches de 5 p.c. suite à la revalorisation des traite-
ments par l’arrêté royal du 15 septembre 2006 portant 
intégration dans le niveau A des titulaires d’un grade 
particulier du niveau 1  au Service public fédéral 
Finances et au Service des Pensions du Secteur public, 
est résolu par une disposition légale au sens formel du 
terme (art. 9).

20. Pour éviter à l’avenir de tels arrêts en annulation, 
l’étalement des futures péréquations des pensions en 
tranches de 5  pour cent est inscrit comme principe 
général dans la loi, avec la possibilité d’y déroger par 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres (art. 13).

21. Les délais dans lesquels les compléments de 
traitement — qui n’entrent pas en ligne de compte 
dans le calcul de la pension — doivent fi gurer dans la 
liste des compléments de traitement entrant en ligne 
de compte pour la péréquation des pensions, sont 
supprimés (art. 10 et 12).

22. L’article 5, alinéa trois de la loi du 10  jan-
vier  1974  réglant l’admissibilité de certains services 
et de périodes assimilées à l’activité de service pour 
l’octroi et le calcul des pensions à charge du Trésor 
public, est mis en conformité avec les dispositions 
relatives au traitement de référence, insérées par la 
loi du 25  avril  2007  à l’article 11  de la loi du 9  juil-
let 1969 modifi ant et complétant la législation relative 
aux pensions de retraite et de survie des agents du 
secteur public (art. 17).

23. Le moment auquel un divorce prend effet en 
matière de pensions de survie du secteur public est mis 
en conformité avec ce qui est prévu aux articles 1278 et 

pensioendossier onafwendbaar en vereist hoe dan 
ook toegang tot informatie uit het Rijksregister en  een 
snelle uitwisseling van loopbaangegevens tussen de 
diverse pensioeninstellingen van de private sector (RVP 
en RSVZ) en van de overheidssector (PDOS, NMBS, 
Ethias,  gemeenten,…). De PDOS wordt in dit kader 
aangesteld als beheersinstelling van een secundair 
netwerk zoals bedoeld in artikel 1, 6°, van het konin-
klijk besluit van 4 februari 1997 tot organisatie van de 
mededeling van sociale gegevens van persoonlijke aard 
tussen instellingen van sociale zekerheid (art. 29-32).

Tot slot worden met onderstaande bepalingen inhou-
delijke en formele verbeteringen aangebracht in de 
bestaande pensioenwetgeving.

19. Het op 8 mei 2013 door de Raad van State ver-
nietigde koninklijk besluit van 29  juli 2011 houdende 
de spreiding van de perequatie in schijven van 5 pct. 
ingevolge de herwaardering van de wedden door het 
koninklijk besluit van 15  september  2006  houdende 
de integratie in het niveau A van de titularissen van 
een bijzondere graad van het niveau 1 bij de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de Pensioendienst voor 
de Overheidssector, wordt opgevangen met een wet-
telijke bepaling in de formele zin van het woord (art. 9).

20. Om dergelijke vernietigingsarresten in de toe-
komst te vermijden, wordt de spreiding van de toekoms-
tige perequaties van de pensioenen in schijven van 
5 pct. als algemeen principe in de wet ingeschreven, 
met de mogelijkheid om hiervan bij  in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit af te wijken (art. 13).

21. De termijnen waarbinnen de weddebijslagen — 
die niet meetellen voor de berekening van het pensioen 
— moeten opgenomen worden in de lijst van de wedde-
bijslagen die in aanmerking komen voor de perequatie 
van de pensioenen, worden opgeheven (art. 10 en 12).

22. Artikel 5, derde lid, van de wet van 10  janua-
ri  1974  tot regeling van de inaanmerkingneming 
van bepaalde diensten en van met dienstactiviteit 
gelijkgestelde perioden voor het toekennen en bere-
kenen van pensioenen ten laste van de Staatskas, 
wordt in overeenstemming gebracht met de bepalingen 
betreffende de referentiewedde die door de wet van 
25 april  2007 werden ingevoerd in artikel 11 van de 
wet van 9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van de 
wetgeving betreffende de rust- en overlevingspensioe-
nen van het personeel van de openbare sector (art. 17).

23. Het tijdstip waarop een echtscheiding uitwer-
king krijgt inzake overlevingspensioenen van de 
overheidssector, wordt in overeenstemming gebracht 
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1304 du Code judiciaire. Désormais, ce ne sera plus la 
date du jugement ou de l’arrêt prononçant le divorce 
mais le jour de sa transcription dans les registres de 
l’état civil qui servira de point de départ (art. 18 et 20).

24. L’article 6, 1°, b) de la loi du 12 janvier 2006 por-
tant création du “Service des Pensions du Secteur 
public” est adapté sur le plan de la forme aux modifi ca-
tions apportées par la loi du 24 octobre 2011 assurant 
un fi nancement pérenne des pensions des membres 
du personnel nommé à titre défi nitif des administrations 
provinciales et locales et des zones de police locale 
et modifi ant la loi du 6 mai 2002 portant création du 
fonds des pensions de la police intégrée et portant des 
dispositions particulières en matière de sécurité sociale 
et contenant diverses dispositions modifi catives. Il est 
aussi tenu compte des nouvelles dénominations “fonds 
de pension solidarisé de l’ONSSAPL” et “Fonds des 
pensions de la police fédérale” (art. 28).

25. Le mode de répartition des dépenses de pension 
entre les employeurs provinciaux et locaux successifs, 
affiliés au fonds de pension solidarisé de l’ONSSAPL, 
est précisé. Il s’agit de la répartition dans le cadre de 
la responsabilisation individuelle visée dans la loi du 
24 octobre 2011 précitée (art. 33-34).

26. Aux articles 96 et 106 de la loi-programme du 
28 juin 2013, deux erreurs de nature formelle sont cor-
rigées (art. 35 et 36).

27. Les droits à une pension de retraite à 
charge du Trésor public des agents statutaires 
des services de médiation fédéraux sont expres-
sément confirmés dans une disposition légale.

met het bepaalde in de artikelen 1278 en 1304 van het 
Gerechtelijk Wetboek; niet de datum van het vonnis of 
arrest dat de echtscheiding uitspreekt, maar wel de 
dag van de overschrijving ervan in de registers van 
de burgerlijke stand zal voortaan als basis gelden (art. 
18 en 20).

24. Artikel 6, 1°, b) van de wet van 12  janua-
ri  2006  tot oprichting van de “Pensioendienst voor 
de Overheidssector” wordt formeel aangepast aan 
de wijzigingen doorgevoerd door de wet van 24 okto-
ber 2011 tot vrijwaring van een duurzame fi nanciering 
van de pensioenen van de vastbenoemde personeels-
leden van de provinciale en plaatselijke overheidsdiens-
ten en van de lokale politiezones, tot wijziging van de 
wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de 
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende 
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en 
houdende diverse wijzigingsbepalingen. Er wordt 
hierbij rekening gehouden met de nieuwe benamingen 
“gesolidariseerd pensioenfonds van de RSZPPO” en 
“Fonds voor de pensioenen van de federale politie” 
(art. 28).

25. De wijze waarop de pensioenuitgaven moeten 
worden verdeeld tussen de opeenvolgende provin-
ciale en lokale werkgevers die aangesloten zijn bij het 
gesolidariseerd pensioenfonds van de RSZPPO, wordt 
gepreciseerd. Het betreft de verdeling in het kader van 
de individuele responsabilisering bedoeld in voormelde 
wet van 24 oktober 2011 (art. 33-34).

26. In de artikelen 96 en 106 van de programmawet 
van 28 juni 2013 worden twee materiële fouten verbe-
terd (art. 35 en 36).

27. De rechten van de vastbenoemde statutaire 
personeelsleden van de federale ombudsmannen 
op een rustpensioen ten laste van de Staatskas 
worden uitdrukkelijk bevestigd in een wetsbepaling.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Inleiding

DAMES EN HEREN,

Wijzigingen in de regelgeving betreffende het admi-
nistratief of geldelijk statuut van de ambtenaren nopen in 
tal gevallen tot een aanpassing van de wetgeving inzake 
de ambtenarenpensioenen. Het merendeel van de be-
palingen van dit voorontwerp betreft dergelijke aanpas-
singen. Andere bepalingen van het ontwerp strekken 
ertoe bestaande ongelijkheden of discriminaties weg 
te werken of de toekenning van dubbele pensioenvoor-
delen uit te sluiten. Nog andere bepalingen omvatten 
maatregelen die kaderen in een administratieve ver-
eenvoudiging. Tot slot worden met het ontwerp enkele 
inhoudelijke en formele verbeteringen aangebracht in 
de bestaande pensioenwetgeving.

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen 
van de Raad van State betreffende dit ontwerp, met 
uitzondering van de bezwaren inzake terugwerkende 
kracht die verleend werd aan de artikelen 8 en 9 van 
het ontwerp. De redenen waarom op deze punten geen 
gevolg werd gegeven aan de opmerkingen van de Raad 
van State worden besproken bij de bespreking van de 
betrokken artikelen.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Art. 2 en 11

Het geldelijk statuut van de ambtenaren van het 
federaal openbaar ambt ondergaat vanaf 1  janu-
ari  2014 belangrijke wijzigingen die vervat zijn in het 
koninklijk besluit van 25 oktober 2013 betreffende de 
geldelijke loopbaan van de personeelsleden van het 
federaal openbaar ambt.

Hoewel de nieuwe maatregelen vervat in dat besluit, 
in het algemeen, geen aanpassing van de pensioenwet-
geving van de overheidssector vergen, gaat dit niet op 
voor twee van deze maatregelen, met name enerzijds 
voor de verhogingen verbonden aan de vooruitgang 
naar de hogere trap (artikel 48 van het koninklijk besluit), 
en anderzijds voor de schaalbonifi caties (artikel 49).

Voor deze twee maatregelen is het immers niet volko-
men duidelijk of zij deel uitmaken van de weddeschalen 
bedoeld in artikel 8, § 1, tweede lid, van de algemene 

EXPOSÉ DES MOTIFS

Introduction

MESDAMES, MESSIEURS,

Les modifi cations apportées à la réglementation sur 
le statut administratif ou pécuniaire des fonctionnaires 
requièrent dans de nombreux cas une adaptation de 
la législation sur les pensions des fonctionnaires. La 
majorité des dispositions de cet avant-projet concerne 
pareilles adaptations. D’autres visent à mettre fi n aux 
inégalités ou discriminations ou à exclure l’octroi de 
doubles avantages de pension. Certaines dispositions 
s’inscrivent aussi dans le cadre de la simplifi cation admi-
nistrative. Enfi n, le projet effectue plusieurs corrections 
de forme et de contenu dans la législation existante 
relative aux pensions. 

Il a été tenu compte des observations du Conseil 
d’État concernant ce projet, à l ’exception de celles 
formulées en rapport avec la rétroactivité des articles 
8 et 9 du projet. Les raisons pour lesquelles sur ces 
points il n’a pas été donné suite aux remarques du 
Conseil d’État, sont expliquées dans le commentaire 
des articles concernés.

COMENTAIRE DES ARTICLES 

Art. 2 et 11

A partir du 1er  janvier  2014  le statut pécuniaire 
des agents de la Fonction publique fédérale subit 
d’importantes modifi cations qui sont contenues dans 
l’arrête royal du 25  octobre  2013  relatif à la carrière 
pécuniaire des membres du personnel de la fonction 
publique fédérale.

Si, en règle générale, les nouvelles mesures conte-
nues dans cet arrêté ne nécessitent pas une adaptation 
de la législation sur les pensions du secteur public, il 
n’en va toutefois pas de même pour deux d’entre elles, 
à savoir d’une part, les augmentations liées à l’avance-
ment à l’échelon supérieur (article 48 de l’arrêté royal), 
et d’autre part, les bonifi cations d’échelle (article 49).

Pour ces deux mesures, il n’est en effet pas complè-
tement clair si elles doivent être considérées en pension 
comme faisant partie des échelles de traitement visées 
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à l’article 8, § 1er, alinéa 2, de la loi générale du 21 juil-
let 1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques.

L’article 2 prévoit donc expressément que ces avan-
tages sont pris en compte dans le calcul de la pension 
tandis que selon l’article 11 ils sont exclus pour l’appli-
cation de la réglementation relative à péréquation.

Puisque la possibilité est grande que les mesures 
prévues dans l’arrêté royal précité serviront de source 
d’inspiration pour la réglementation relative à la rému-
nération des catégories de personnel autres que celles 
prévues par l’arrêté royal, l’article 2 insère dans l’article 
8, § 1er, de la loi du 21 juillet 1844 un huitième alinéa 
qui donne pouvoir au Roi de compléter, par un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, la liste reprise au 
septième alinéa de ce paragraphe par des éléments de 
rémunération de nature analogue qui seraient attribués 
aux autres membres du personnel que les fonction-
naires fédéraux.

La technique de péréquation 

La loi du 25 avril 2007 relative aux pensions du secteur 
public a instauré un nouveau système de péréquation 
dans lequel le pourcentage de péréquation correspond 
au rapport entre deux rémunérations globales calculées 
sur un intervalle de deux ans. Schématiquement:

Coefficient de péréquation = rémunération globale 
année T / rémunération globale année T-2.

Ce calcul n’est pas effectué en prenant comme 
référence les agents actifs du secteur public mais bien 
les pensionnés. Par ailleurs, il ne s’agit pas d’un calcul 
unique pour l’ensemble du secteur public, ce dernier 
étant subdivisé en 15 corbeilles de péréquation.

Cette rémunération globale est la somme d’un cer-
tain nombre d’échelles de traitement représentatives 
utilisées dans les pensions les plus récentes, ainsi que 
des divers suppléments de traitement, allocations et 
primes qui y sont liés, tels que la prime de fi n d’année et 
le pécule de vacances. La loi sur la péréquation précise 
tous ces éléments de calcul.

Pendant l ’intervalle de 2  ans, l ’évolution de ces 
échelles de traitement est suivie de près.

Après cette période de référence de 2  ans, une 
rémunération globale est à nouveau fi xée pour les 
mêmes pensions. Le pourcentage de péréquation est 
le rapport entre les deux rémunérations globales pour 

wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en de kerkelijke 
pensioenen.

Artikel 2 stelt daarom uitdrukkelijk dat deze voordelen 
in aanmerking genomen worden bij de berekening van 
het pensioen terwijl zij overeenkomstig artikel 11  uit-
gesloten worden voor de toepassing van de regeling 
inzake perequatie.

Aangezien de kans aanzienlijk is dat de in voormeld 
koninklijk besluit vervatte maatregelen als inspiratiebron 
zullen dienen voor de bezoldigingsregeling van andere 
personeelscategorieën dan deze die door dat koninklijk 
besluit bedoeld worden, wordt door artikel 2 daaren-
boven in artikel 8, § 1 van de wet van 21 juli 1844 een 
achtste lid ingevoegd waarin aan de Koning de be-
voegdheid gegeven wordt om, bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, de lijst vermeld in het zevende lid van 
die paragraaf uit te breiden met bezoldigingselementen 
van vergelijkbare aard die aan andere personeelsleden 
dan de federale ambtenaren zouden worden toegekend. 

De perequatietechniek

De wet van 25 april 2007 betreffende de pensioenen 
van de openbare sector heeft een nieuw perequatie-
systeem ingevoerd waarbij het perequatiepercentage 
overeenstemt met de verhouding tussen twee globale 
bezoldigingen die met een interval van twee jaar bere-
kend worden. Schematisch:

Perequatiecoëfficiënt = globale bezoldiging jaar T / 
globale bezoldiging jaar T-2.

Deze meting wordt niet uitgevoerd bij de actieve 
personeelsleden van de overheidssector maar bij de 
gepensioneerden. Bovendien bestaat er niet één meting 
voor de gehele overheidssector; de overheidssector is 
ingedeeld in 15 perequatiekorven.

Voornoemde globale bezoldiging is de som van een 
representatief aantal weddenschalen gebruikt bij de 
meest recente pensioenen en van de daaraan ver-
bonden diverse weddebijslagen, diverse toelagen en 
premies zoals eindejaarspremie en het vakantiegeld. 
Al deze berekeningselementen zijn opgelegd door de 
perequatiewet. 

Tijdens het interval van 2 jaar wordt de evolutie van 
deze berekeningselementen op de voet gevolgd.

Na die referentieperiode van 2  jaar wordt voor de-
zelfde pensioenen opnieuw een algemene bezoldiging 
vastgesteld. Het perequatiepercentage is de verhou-
ding tussen beide globale bezoldigingen voor dezelfde 
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ces mêmes pensions. Pour toutefois exclure certains 
effets indésirables, il est toujours pris en considération 
le maximum de l’échelle de traitement, le pécule de 
vacances maximal, etc. liés à un grade.

La prime de développement des compétences

La prime de développement des compétences est 
obtenue après la réussite d’une formation certifi ée 
et elle est une allocation qui ne fait pas partie de la 
rémunération annuelle brute. C’est un montant payé 
chaque année en une fois au mois de septembre sur 
la base des prestations effectuées au cours des douze 
mois précédents. Le fonctionnaire a même le droit de 
renoncer au paiement de la prime de développement 
des compétences.

Comme la prime ne fait pas partie de l’échelle de 
traitement, elle est reprise dans la liste des supplé-
ments de traitement de l ’article 8, §  2, de la loi du 
21  juillet  1844  générale sur les pensions civiles et 
ecclésiastiques; elle entre donc en ligne de compte pour 
l’établissement du traitement moyen qui sert de base 
au calcul de la pension.

Pour déterminer la rémunération globale en matière 
de péréquation, l’on tient compte des suppléments de 
traitement qui en vertu de l’article 8, § 2, de la loi géné-
rale du 21 juillet 1844 précitée, sont pris en considération 
pour le calcul de la pension.

Sur le fond

1. La nouvelle carrière pécuniaire élaborée dans 
l’arrêté royal du 25  octobre  2013  relatif à la carrière 
pécuniaire des membres du personnel de la fonction 
publique fédérale, sera uniquement d’application aux 
agents engagés à partir du 1er janvier 2014, aux agents 
promus au niveau supérieur ou à la classe supérieure, 
aux agents qui changent de grade et aux contractuels 
qui deviennent statutaires. La promotion dans une 
échelle supérieure de traitement du grade ou de la 
classe est basée sur des évaluations.

Pour la péréquation de 2015, la nouvelle carrière 
n’a pas d’impact. On ne peut pas encore trouver de 
pensions correspondant aux nouvelles échelles de trai-
tement dans la rémunération globale qui sert de base 
à la péréquation de 2015, pour la simple raison que les 
nouvelles carrières n’existaient pas encore au début de 
la période de référence, le 1er janvier 2013. Il ne pourra 
seulement y avoir une infl uence sur le pourcentage de 
péréquation des péréquations biennales suivantes que 

pensioenen. Om evenwel ongewenste effecten uit te 
schakelen, moet steeds het maximum van de wedden-
schaal, het maximale vakantiegeld, enz. verbonden aan 
een graad in aanmerking genomen worden. 

De premie voor competentieontwikkeling 

De premie voor competentieontwikkeling wordt 
verkregen na het slagen van een gecertifi ceerde oplei-
ding en betreft een toelage die geen deel uitmaakt van 
de bruto jaarlijkse bezoldiging. Het is een bedrag dat 
jaarlijks in één maal uitbetaald wordt in de maand sep-
tember op grond van de tijdens de twaalf voorafgaande 
maanden verrichte prestaties. De ambtenaar heeft zelfs 
het recht af te zien van de betaling van de premie voor 
competentieontwikkeling.

Aangezien deze premie geen deel uitmaakt van de 
weddeschaal is hij opgenomen in de lijst van wedde-
bijslagen artikel 8, § 2, van de wet van 21 juli 1844 op 
de burgerlijke en kerkelijke pensioenen zodat hij 
kan opgenomen worden voor het bepalen van de 
gemiddelde wedde die als grondslag dient voor de 
pensioenberekening.

Voor de vaststelling van de globale bezoldiging voor 
perequatiedoeleinden mag rekening gehouden worden 
met de weddenbijslagen die voor de berekening van het 
pensioen in aanmerking worden genomen krachtens 
dat artikel 8, § 2, van voornoemde wet van 21 juli 1844.

Ten gronde

1. De eigenlijke nieuwe loopbaan van het koninklijk 
besluit van 25 oktober 2013 betreffende de geldelijke 
loopbaan van de personeelsleden van het federaal 
openbaar ambt wordt slechts van toepassing op de 
personeelsleden die worden aangeworven vanaf 
1  januari 2014, op de personeelsleden die bevorderd 
worden naar het hogere niveau of de hogere klasse, 
op de personeelsleden die van graad veranderen en op 
de contractuelen die statutair worden. De bevordering 
in een hogere weddenschaal van de graad of klasse 
gebeurt op basis van evaluaties.

Voor de perequatie van 2015 is er geen impact van de 
nieuwe loopbaan. In de globale bezoldiging die als basis 
dient voor de perequatie van 2015 kunnen nog geen 
pensioenen voorkomen met de nieuwe weddeschalen 
omwille van het eenvoudige feit dat bij de start van de 
referentieperiode op 1 januari 2013 de nieuwe loopba-
nen nog niet bestonden. Er kan alleen een invloed zijn 
op het perequatiepercentage bij de volgende tweejaar-
lijkse perequaties indien de maximumwedden van het 
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si les traitements maximaux de l’arrêté liés à un grade 
ou à une classe, sont eux-mêmes augmentés. Mais dans 
ce cas, la péréquation ne découlera pas du projet actuel 
mais d’une nouvelle révision générale des barèmes.

2. Toutes les personnes en service avant le 1er jan-
vier 2014 et qui ne changent pas de niveau, de classe 
ou de statut, restent rémunérées dans leur ancienne 
échelle de traitement telle qu’elle existe à l’entrée en 
vigueur de la nouvelle carrière pécuniaire. Elles la 
conservent jusqu’à la fi n de leur carrière et ne passe-
ront à une échelle de traitement de la nouvelle carrière 
qu’en cas de promotion. Comme jusqu’au au 1er  jan-
vier 2017 aucune modifi cation du traitement maximum 
des anciennes échelles de traitement et des autres 
éléments de rémunération n’est prévue dans l’arrêté, 
tout impact en matière de péréquation est exclu pour les 
prochaines péréquations des 1er janvier 2015 et 2017.

Pour qu’à partir du 1er janvier 2017, les membres du 
personnel de la fonction publique fédérale aient une 
carrière pécuniaire équivalente à celle prévue dans 
la nouvelle carrière, l’arrêté prévoit que le traitement 
annuel de ces agents se composera de trois éléments 
de rémunération distincts:

— l’ancienne échelle de traitement bloquée;

— les nouvelles augmentations intercalaires (art. 
48 de l’arrêté);

— les bonifi cations d’échelle (art. 49 de l’arrêté).

Cependant, la somme de ces éléments de rémuné-
ration ne peut excéder le traitement maximum prévu 
dans la nouvelle carrière pécuniaire pour le grade ou 
la classe. Comme aucune forme d’intégration des an-
ciennes échelles de traitement dans les nouvelles n’est 
prévue et que le projet de nouvelle carrière pécuniaire 
distingue seulement deux types d’échelles de traitement 
(les nouvelles échelles de traitement et les anciennes 
échelles de traitement bloquées), la somme de ces 
trois éléments de rémunération ne peut pas être consi-
dérée comme une échelle de traitement distincte. Cela 
reviendrait d’ailleurs à une individualisation complète 
des échelles de traitement. L’article 49  de cet arrêté 
confi rme explicitement que la bonifi cation d’échelle fait 
partie du traitement annuel.

3. On peut se demander dans quelle mesure en 
matière de pensions les bonifi cations d’échelle doivent 
faire l’objet du même traitement que la prime actuelle 
de développement des compétences, c ’est-à-dire 
entrer en ligne de compte pour le calcul de la pension 
et pour la péréquation. Contrairement à l’actuelle prime 
de développement des compétences, il ne s’agit pas 

besluit verbonden aan een graad of klasse zelf verhoogd 
worden. De perequatie vloeit dan evenwel niet voort uit 
het huidige besluit betreffende de geldelijke loopbaan 
maar wel uit een nieuwe algemene baremaherziening.

2. Al wie vóór 1 januari 2014 in dienst is en niet van 
niveau, klasse of statuut verandert, blijft bezoldigd in zijn 
oude weddeschaal zoals die bestaat bij de inwerkingtre-
ding van de nieuwe geldelijke loopbaan. Zij blijven deze 
behouden tot het einde van hun loopbaan en gaan enkel 
bij een bevordering over naar een weddeschaal van de 
nieuwe loopbaan. Aangezien er in het besluit geen wij-
ziging voorzien is van de maximumwedde van de oude 
weddeschalen en van de andere bezoldigingselementen 
tot 1 januari 2017, wil dit zeggen dat er voor de eerstvol-
gende perequaties van 1 januari 2015 en 2017 ook geen 
enkele impact mogelijk is inzake perequatie. 

Opdat de personeelsleden van het federaal openbaar 
ambt vanaf 1 januari 2017 een gelijkwaardige geldelijke 
loopbaan zouden hebben als in de nieuwe loopbaan, 
voorziet het besluit dat de jaarwedde van deze perso-
neelsleden zal bestaan uit de volgende drie afzonderlijke 
bezoldigingselementen:

— de geblokkeerde oude weddeschaal;

— de nieuwe trapverhogingen (art. 48 van het besluit);

— de schaalbonifi caties (art. 49 van het besluit).

De som van deze bezoldigingselementen mag 
echter niet meer bedragen dan de maximumwedde 
voorzien voor de graad of de klasse in de nieuwe 
geldelijke loopbaan. Aangezien er géén enkele vorm 
van inschaling is voorzien van de oude in de nieuwe 
weddeschalen en aangezien het besluit van de nieuwe 
geldelijke loopbaan slechts twee soorten weddeschalen 
onderscheidt (namelijk: de nieuwe weddeschalen en de 
oude geblokkeerde weddeschalen), kan de som van 
voornoemde drie bezoldigingselementen niet als een 
aparte weddeschaal worden beschouwd. Dat zou trou-
wens neerkomen op de complete individualisering van 
de weddeschalen. Artikel 49 van het besluit bevestigt 
expliciet dat de schaalbonifi catie deel uitmaakt van de 
jaarwedde.

3. De vraag wordt gesteld in hoeverre de schaalbo-
nifi caties inzake pensioenen gelijk moeten behandeld 
worden als de huidige premie voor competentieontwik-
keling, d.w.z. opname in de pensioenberekening en 
de perequatie. In tegenstelling tot de huidige premie 
voor competentieontwikkeling is de schaalbonifi catie 
geen toeslag die door iedereen kan bekomen worden 
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d’une prime dont chacun peut bénéfi cier (moyennent 
certes la réussite d’un test de compétence): la boni-
fi cation d’échelle n’est accordée qu’aux agents qui à 
partir du 1er janvier 2014 se trouvent dans une situation 
transitoire, et ce jusqu’à leur promotion à un nouveau 
grade, niveau ou statut. Comme la bonifi cation d’échelle 
n’est pas vraiment un supplément de traitement mais 
fait partie intégrante du traitement annuel, il est évident 
que cette bonifi cation entre en ligne de compte dans 
le calcul de la pension. Le contraire impliquerait un 
appauvrissement pour tous les futurs pensionnés qui 
se trouvent encore en situation transitoire au moment 
de leur départ à la pension.

Cette considération n’est toutefois pas valable pour 
la péréquation. Les agents qui se trouvent en situation 
transitoire n’ont pas d’avantages par rapport à ceux 
qui ont été mis à la pension avant le 1er janvier 2017. À 
cette date, la prime de développement des compétences 
cesse d’exister et est pour ainsi dire absorbée dans la 
première bonifi cation d’échelle. La bonifi cation d’échelle 
elle-même disparaît lors de la première promotion dans 
un autre grade, niveau ou statut. Dans l’hypothèse où 
les bonifi cations d’échelle augmenteraient de manière 
distincte à l’avenir, la limitation au niveau de la plus 
haute échelle de traitement continuerait à jouer. Seule 
une augmentation de cette échelle de traitement la plus 
haute peut donner lieu à une péréquation.

Pour une exécution correcte au niveau administratif, 
les pensions octroyées à partir du 1er janvier 2017 seront 
immédiatement liées, pour les péréquations futures, au 
traitement maximum de la plus haute échelle de traite-
ment de leur grade. Les pensions en cours au 1er janvier 
2017 restent attachées au traitement maximum de leur 
ancienne échelle de traitement puisque celle-ci n’est 
pas supprimée et que la prise en compte d’une prime 
de développement des compétences reste possible 
jusqu’au 31 décembre 2016.

Si l’on procède par la suite, via des accords sectoriels 
ou intersectoriels, à de réelles augmentations baré-
miques dans les échelles de traitement en vigueur, cela 
donnera lieu à une véritable péréquation. Il faudra alors 
regarder si les augmentations barémiques s’appliquent 
tant aux anciennes qu’aux nouvelles échelles de trai-
tement ou seulement aux nouvelles. L’évolution de la 
situation transitoire sera à cet égard déterminant.

4. Afi n d’une part d’éviter toute discrimination en ce 
qui concerne le calcul de la pension entre les agents 
auxquels s’applique une nouvelle échelle de traitement 
et les agents qui restent bloqués dans leur anciennes 
échelles de traitement, et afi n d’autre part de créer une 
situation légale claire qui empêche toute discussion 

(weliswaar na het slagen van een competentietest) maar 
beperkt de toekenning van de schaalbonifi catie zich tot 
dat deel van de personeelsleden die zich in een over-
gangssituatie situeren vanaf 1 januari 2014 tot ze bevor-
deren in een nieuwe graad, niveau of statuut. Aangezien 
de schaalbonifi catie geen echte weddebijslag is maar 
wel integraal deel uitmaakt van de jaarwedde ligt het 
voor de hand dat deze bonifi catie mee opgenomen wordt 
in de pensioenberekening. Het tegendeel zou een verar-
ming betekenen voor alle toekomstige gepensioneerden 
die zich op het moment van hun oppensioenstelling nog 
in de overgangssituatie zouden bevinden. 

Deze overweging geldt echter niet voor de perequatie. 
De personeelsleden die zich in de overgangssituatie 
bevinden, hebben geen voordeel ten opzichte van die-
genen die reeds vóór 1 januari 2017 op pensioen zijn 
gesteld. Op die datum houdt de premie voor compe-
tentieontwikkeling op te bestaan en wordt als het ware 
opgeslorpt in de eerste schaalbonifi catie. De schaalbo-
nifi catie zelf verdwijnt bij de eerstvolgende bevordering 
in graad, niveau of statuut. In de veronderstelling dat 
de schaalbonifi caties in de toekomst apart zouden 
worden verhoogd, blijft de aftopping tot het niveau van 
de hoogste weddeschaal spelen. Enkel een verhoging 
van deze hoogste weddeschaal kan aanleiding geven 
tot perequatie.

Om één en ander in goede administratieve banen 
te leiden, zullen de pensioenen die worden toegekend 
vanaf 1 januari 2017 voor de toekomstige perequaties 
onmiddellijk gekoppeld worden aan de maximumwedde 
van de hoogste weddeschaal van hun graad. De op 
1 januari 2017 lopende pensioenen blijven gekoppeld 
aan de maximumwedde van hun oude weddeschaal 
aangezien deze niet wordt afgeschaft en de aanreke-
ning van een premie voor competentieontwikkeling tot 
31 december 2016 mogelijk blijft.

Als later via sectorale of intersectorale akkoorden 
overgegaan wordt tot reële baremaverhogingen in de 
bestaande weddeschalen, zal dit aanleiding geven tot 
een echte perequatie. Op dat ogenblik zal men moeten 
bekijken of de baremaverhogingen zowel in de oude 
als de nieuwe weddeschalen plaats moet vinden dan 
wel alleen in de nieuwe weddeschalen. De stand van 
zaken in de evolutie van de overgangssituatie zal daarin 
bepalend zijn.

4. Om enerzijds géén discriminatie te creëren op 
het vlak van de pensioenberekening tussen de per-
soneelsleden met een nieuwe weddeschaal en de 
personeelsleden die geblokkeerd blijven in hun oude 
weddeschalen en om anderzijds een duidelijke wettelijke 
toestand te creëren die geen aanleiding kan geven tot 



14 3434/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

menant à des divergences d’interprétation, l ’article 
2 du projet de loi stipule expressément que les aug-
mentations intercalaires et les bonifi cations d’échelle 
doivent entrer en ligne de compte dans l’établissement 
du traitement moyen qui sert de base au calcul de la 
pension. Par ailleurs, l ’article 11  de ce projet de loi 
prévoit que les augmentations intercalaires et les boni-
fi cations d’échelle ne sont pas prises en considération 
pour la détermination de la rémunération globale servant 
dans le cadre de la péréquation. De la sorte, tous les 
agents sont traités de la même façon pour le calcul de 
la pension et l’impact sur le pourcentage de péréquation 
est le même.

5. Si les augmentations intercalaires et la bonifi ca-
tion d’échelle instaurée, applicables aux anciennes 
échelles de traitement, n’étaient pas exclues par l’article 
11 du projet de loi et si l’on procéderait malgré tout à 
une péréquation, cela engendrerait une concrétisation 
administrative complexe avec des coûts administra-
tifs supplémentaires à la clé, mais cela entrainerait 
aussi lors de la péréquation au 1er  janvier  2019  un 
coût d’environ 75  millions d’euros en base annuelle 
à l’indice actuel, et cela rien que pour la corbeille de 
péréquation du pouvoir fédéral. Ce coût de péréquation 
correspond au pourcentage de péréquation maximum 
de 5 %, la part qui dépasse les 5 % étant reportée sur 
la péréquation suivante. Le coût total de la péréquation 
au 1er janvier 2021 atteindrait alors 150 millions d’euros 
en base annuelle. Toute augmentation de la bonifi ca-
tion d’échelle et/ou des augmentations intercalaires 
s’ajoutant par la suite donnerait lieu à une nouvelle 
augmentation du coût de la péréquation. Les pensions 
augmenteraient donc d’environ 10 % sur une période de 
2 ans alors que la rémunération des actifs n’aurait subi 
aucune modifi cation. Une telle situation irait totalement à 
l’encontre de la philosophie de la loi sur la péréquation.

6. Si les augmentations intercalaires et la bonifi cation 
d’échelle instaurée, applicables aux anciennes échelles 
de traitement, n’étaient pas exclues par l’article 11 du 
projet de loi et si l’on procéderait malgré tout à une 
péréquation, cette décision créerait inévitablement 
des effets en cascade pour le Pool des Parastataux. 
L’arrêté royal relatif à la carrière pécuniaire des membres 
du personnel de la fonction publique fédérale précité 
s’applique en effet aux agents des institutions publiques 
fédérales de sécurité sociale et des organismes d’intérêt 
public fédéraux, qui sont presque tous affiliés au Pool 
des parastataux. Les augmentations de pension qui en 
découleraient bénéfi cieraient aussi aux pensionnés de 
entités affiliées, ce qui ferait à son tour augmenter le 
taux de cotisation des institutions parastatales.

discussie rond interpretatieverschillen, bepaalt artikel 
2 van het wetsontwerp duidelijk dat de trapverhogingen 
en de schaalbonifi caties moeten opgenomen worden 
bij de vaststelling van de gemiddelde wedde die als 
basis dient voor de pensioenberekening. Vervolgens 
bepaalt artikel 11 van dit wetsontwerp dat de trapver-
hogingen en de schaalbonifi caties niet in aanmerking 
komen bij de vaststelling van de globale bezoldiging 
voor perequatiedoeleinden. Op die manier worden alle 
personeelsleden op dezelfde manier behandeld voor 
de pensioenberekening en is er dezelfde impact op het 
perequatiepercentage.

5. Indien de trapverhogingen en de ingevoerde 
schaalbonifi catie van toepassing op de oude wedde-
schalen niet zouden worden uitgesloten door artikel 
11 van het wetsontwerp en men toch zou overgaan tot 
een perequatie zou dit niet alleen tot een complexe 
administratieve uitvoering met extra administratiekosten 
leiden maar tevens een perequatiekost teweeg bren-
gen bij de perequatie op 1 januari 2019 van ongeveer 
75 miljoen euro op jaarbasis aan het huidige indexcijfer 
en dit alleen voor de perequatiekorf van de federale 
overheid. Deze perequatiekost komt overeen met het 
maximum perequatiepercentage van 5 %, waarbij het 
gedeelte dat de 5 % overschrijdt, wordt overgedragen 
naar de volgende perequatie. De totale perequatiekost 
op 1  januari 2021 zou dan 150 miljoen euro op jaar-
basis bedragen. Elke later bijkomende verhoging van 
de schaalbonifi catie en/of van de trapverhogingen zou 
aanleiding geven tot verdere verhoging van de pere-
quatiekost. De pensioenen zouden dus in een periode 
van 2  jaar met ongeveer 10  % stijgen daar waar de 
bezoldiging van de actieven geen enkele wijziging heeft 
ondergaan. Dit druist volledig in tegen de fi losofi e van 
de perequatiewet.

6. Indien de trapverhogingen en de ingevoerde 
schaalbonifi catie van toepassing op de oude wedde-
schalen niet zouden worden uitgesloten door artikel 
11 van het wetsontwerp en men toch zou overgaan tot 
een perequatie, heeft deze beslissing ook onvermijde-
lijke cascadegevolgen voor de Pool der Parastatalen. 
Voormeld koninklijk besluit betreffende de geldelijke 
loopbaan van de personeelsleden van het federaal 
openbaar ambt is immers van toepassing op de per-
soneelsleden van de federale openbare instellingen 
van sociale zekerheid en de federale instellingen van 
openbaar nut die nagenoeg allemaal aangesloten zijn 
bij de Pool der parastatalen. De pensioenverhogingen 
die hieruit zouden voortvloeien zouden ook ten gunste 
vallen van gepensioneerden van de gefedereerde en-
titeiten hetgeen op zijn beurt aanleiding zou geven tot 
een verhoging van de bijdragevoet van de parastatale 
instellingen.
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Conclusion

Les augmentations intercalaires et les bonifi cations 
d’échelle prévues par l’arrêté royal relatif à la carrière 
pécuniaire des membres du personnel de la fonction 
publique fédérale, doivent entrer en ligne de compte 
dans l’établissement du traitement moyen qui sert de 
base au calcul de la pension. C’est le but de l’article 
2 du projet de loi.

L’objectif fi nal de la législation sur la péréquation 
est de garantir la liaison au bien-être des pensions 
du secteur public. Pour y parvenir, la majoration de la 
rémunération des actifs doit se refl éter dans une majo-
ration proportionnelle similaire des pensions. Comme 
la restructuration de la carrière pécuniaire des agents 
de la fonction publique fédérale ne vise pas une aug-
mentation mais une restructuration de la rémunération 
des actifs, l’introduction de l’article 11 du projet de loi 
est parfaitement en phase avec l’esprit et la lettre de la 
législation sur la péréquation.

À l’avenir, une péréquation sera uniquement possible 
en cas d’augmentation des traitements maximaux liés à 
un grade ou à une classe, tant dans les nouvelles que les 
anciennes échelles de traitement. L’article 11 du projet 
de loi n’aura pas d’incidence négative sur les futures 
péréquations qui auront lieu à la suite d’augmenta-
tions ultérieures des éléments de rémunération prévus 
dans l’arrêté. Une augmentation des augmentations 
d’échelon ou des bonifi cations d’échelle entraînera une 
augmentation proportionnelle du traitement maximum 
prévu pour le grade ou la classe. Cette augmentation 
occasionnera donc automatiquement une péréquation 
des pensions.

Art. 3 et 47, 1°

L’article 8, §  1er, alinéa 1er, de la loi générale du 
21 juillet 1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques 
prévoit que la pension de retraite est calculée à raison, 
pour chaque année de service, de 1/60 du traitement 
de référence repris à l’alinéa 2.

Par dérogation à cette règle générale, l’article 8, § 3, 
3°, de la loi du 21 juillet 1844 prévoit que ce tantième 
1/60 est remplacé par 1/50 pour chaque année passée 
en service actif dans un des emplois repris au tableau 
annexé à la loi.

Le tantième 1/50 ne peut être accordé que lorsque 
deux conditions sont remplies: d’une part, le membre 
du personnel doit être titulaire d’un grade repris dans le 

Conclusie

De trapverhogingen en de schaalbonifi caties zoals 
voorzien door het koninklijk besluit betreffende de 
geldelijke loopbaan van de personeelsleden van het 
federaal openbaar ambt, moeten opgenomen worden 
bij de vaststelling van de gemiddelde wedde die als 
basis dient voor de pensioenberekening. Artikel 2 van 
het wetsontwerp maakt dit mogelijk.

Het ultieme doel van de perequatiewetgeving is de 
welvaartsvastheid van de pensioenen van de overheids-
sector garanderen. Om dit doel te bereiken, moet de 
stijging van de bezoldiging van de actieven zich weer-
spiegelen in een verhoudingsgewijze zelfde stijging van 
de pensioenen. Aangezien de herstructurering van de 
geldelijke loopbaan van de personeelsleden van het 
federaal openbaar ambt geen verhoging beoogt maar 
een herstructurering van de bezoldiging van de actie-
ven is de invoering van artikel 11 van het wetsontwerp 
volledig in overeenstemming met de letter en de geest 
van de perequatiewetgeving.

Een perequatie is in de toekomst enkel mogelijk wan-
neer de maximumwedden verbonden aan een graad 
of de klasse zowel van de nieuwe als van de oude 
weddeschalen verhoogd worden. Artikel 11  van het 
wetsontwerp zal geen negatieve impact hebben op de 
toekomstige perequaties die zullen plaatsvinden n.a.v. 
latere verhogingen van de bezoldigingselementen die in 
het besluit zijn voorzien. Een verhoging van de trapver-
hogingen of de schaalbonifi caties zal aanleiding geven 
tot een proportionele verhoging van de maximumwedde 
voorzien voor de graad of de klasse. Deze verhoging zal 
dus automatisch aanleiding geven tot een perequatie 
van de pensioenen.

Art. 3 en 47, 1°

Artikel 8, § 1, eerste lid, van de algemene wet van 
21  juli 1844 op de burgerlijke en de kerkelijke pensi-
oenen bepaalt dat het rustpensioen wordt berekend in 
verhouding tot, voor elk jaar dienst, 1/60 van de refe-
rentiewedde bepaald in het tweede lid.

In afwijking op deze algemene regel voorziet artikel 
8, § 3, 3°, van de wet van 21 juli 1844  dat dit tantième 
1/60 door 1/50 wordt vervangen voor elk jaar doorge-
bracht in actieve dienst verricht in een van de betrek-
kingen vermeld in de bij de wet gevoegde lijst.

Het tantième 1/50  kan slechts toegekend worden 
wanneer twee voorwaarden zijn vervuld: enerzijds moet 
het personeelslid titularis zijn van een graad vermeld in 
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tableau et, d’autre part, il doit avoir presté effectivement 
des services actifs.

Les parties du tableau des services actifs relatives 
au Ministère des Finances, à la Région wallonne et au 
Gouvernement fl amand, doivent être adaptées. 

A) MINISTERE DES FINANCES

1) Art. 3, 1°, 2° et 3°, b) et c)

Antérieurement à la publication de la loi du 
25 avril 2007 relative aux pensions du secteur public 
fi guraient, parmi les emplois du SPF Finances repris 
dans le tableau des services actifs annexé à la loi 
générale du 21 juillet 1844, les emplois d’assistant des 
fi nances (secteur douanes) rémunérés dans l’échelle 
barémique 30S2 ou 30S3 (ex agent en chef des douanes 
et ex lieutenant des douanes), d’assistant des fi nances 
(secteur accises) rémunérés dans l’échelle barémique 
30S2 ou 30S3 (ex agent en chef des fi nances secteur 
des accises), et de chef de section des fi nances (secteur 
accises) rémunérés dans l’échelle 32S1  (ex chef de 
section des accises), pour l’exercice de services actifs 
dans diverses divisions organisationnelles de l’Adminis-
tration des douanes et accises telles que notamment 
les brigades motorisées, les sections des accises et les 
services des recherches.

Dans le cadre de la réforme Copernic et plus particu-
lièrement sur base de l’arrêté royal du 3 mars 2005 por-
tant réforme de la carrière particulière de certains agents 
du Service public fédéral Finances et de l’Administration 
des pensions du Ministère des Finances et portant 
diverses dispositions visant à l’exécution de l’arrêté 
royal du 5 septembre 2002 portant réforme de la car-
rière de certains agents des administrations de l’État, 
ces agents issus de l’ancien niveau 3 (devenu D), ont 
été intégrés dans le niveau C dans le grade d’assistant 
fi nancier tout en continuant, pour la plupart, à exercer 
exactement les mêmes services actifs dans les mêmes 
divisions organisationnelles qu’avant leur intégration 
dans ce niveau C.

Par conséquent, la loi du 25 avril  2007 précitée a 
adapté le tableau des services actifs annexé à la loi 
générale du 21 juillet 1844 afi n que les agents concernés 
par les mesures d’intégration visées ci-dessus puissent 
continuer à bénéfi cier du tantième préférentiel lié à 
leurs services actifs, sans pour autant donner lieu à une 
extension du bénéfi ce des services actifs à des catégo-
ries de personnel qui n’en bénéfi ciaient pas auparavant.

de lijst en anderzijds moet hij werkelijk actieve diensten 
gepresteerd hebben.

Wat de delen van de lijst van de actieve diensten met 
betrekking tot het Ministerie van Financiën, het Waals 
Gewest en de Vlaamse overheid betreft, moeten aan-
passingen doorgevoerd worden.

A) MINISTERIE VAN FINANCIEN

1) Art. 3, 1°, 2° en 3°, b) en c)

Vóór  de  bekendmak ing  van  de  wet  van 
25 april 2007 betreffende de pensioenen van de open-
bare sector kwamen, onder de betrekkingen van de FOD 
Financiën vermeld in de lijst van de actieve diensten 
gevoegd bij de algemene wet van 21 juli 1844, de betrek-
kingen voor van assistent bij fi nanciën (sector douane) 
bezoldigd in de weddenschaal 30S2 of 30S3 (ex-hoofd-
douanebeambte en ex-luitenant bij de douane), assistent 
bij fi nanciën (sector accijnzen) bezoldigd in de wedden-
schaal 30S2 of 30S3 (ex-hoofdfi nanciebeambte sector 
accijnzen) en sectiechef bij fi nanciën (sector accijnzen) 
bezoldigd in de weddenschaal 32S1 (ex-sectiechef der 
accijnzen) voor de uitoefening van actieve diensten in 
de verschillende organisatorische afdelingen van de 
Administratie der douane en accijnzen zoals met name 
de gemotoriseerde brigades, de secties der accijnzen 
en de onderzoeksdiensten.

In het kader van de Copernicus-hervorming en 
meer bepaald op basis van het koninklijk besluit van 
3 maart 2005 houdende hervorming van de bijzondere 
loopbaan van sommige ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en van de Administratie 
der pensioenen van het Ministerie van Financiën en 
houdende diverse bepalingen tot uitvoering van het 
koninklijk besluit van 5 september 2002 houdende her-
vorming van de loopbaan van sommige ambtenaren in 
de rijksbesturen, zijn deze ambtenaren, komende uit het 
vroegere niveau 3 (D geworden), geïntegreerd geworden 
in het niveau C in de graad van fi nancieel assistent terwijl 
ze, grotendeels, dezelfde actieve diensten zijn blijven 
uitoefenen in dezelfde organisatorische afdelingen als 
vóór hun integratie in dit niveau C.

Bijgevolg heeft voormelde wet van 25 april 2007 de 
lijst van de actieve diensten bij de algemene wet van 
21 juli 1844 aangepast zodat de ambtenaren betrokken 
bij de hierboven bedoelde integratiemaatregelen het 
preferentieel tantième verbonden aan hun actieve dien-
sten zouden kunnen blijven behouden, zonder evenwel 
ruimte te geven aan een uitbreiding van het voordeel 
van de actieve diensten tot personeelscategorieën die 
dit voorheen niet genoten.
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Toutefois il est apparu d’une part que les libellés des 
deux premiers alinéas des remarques a’’) et a’’’) repris 
dans la colonne de gauche de la rubrique “Remarques” 
du point I. MINISTERE DES FINANCES dudit tableau 
ont pour effet involontaire d’exclure du bénéfi ce de 
l’octroi du tantième préférentiel les agents revêtus du 
grade de collaborateur administratif (secteur Douanes 
et secteur Accises) et de collaborateur fi nancier (secteur 
Douanes et secteur Accises), recrutés directement ou 
promus dans ces grades après le 1er janvier 2002, alors 
même que ceux-ci peuvent se trouver dans les condi-
tions pour bénéfi cier du tantième préférentiel (titulaire 
d’un grade repris dans le tableau des emplois actifs et 
accomplissement de fonctions réputées actives). 

Pour ces deux grades, les renvois aux remarques a’’ 
et a’’’ disparaissent dudit tableau et les deux premiers 
alinéas de chacune de ces remarques sont supprimés.

D’autre part, le troisième alinéa des renvois a’’ et 
a’’’ repris dans la colonne de gauche du tableau des 
services actifs limite l’assimilation au grade d’assis-
tant fi nancier (secteur Douanes et secteur Accises) 
aux agents revêtus avant le 1er  juin 2002, des grades 
d’assistant des fi nances —secteur douanes, d’assistant 
des fi nances — secteur accises ou de chef de section 
des fi nances — secteur accises. Par conséquent, les 
agents qui sont seulement devenus titulaires dudit grade 
d’assistant fi nancier après le 31 mai 2002 — suite à 
la réussite d’un examen de promotion à un grade du 
rang 34, d’un examen ou d’une sélection d’avancement 
barémique à l’échelle 30S2 ou d’un examen ou d’une 
sélection d’avancement au grade de chef de section 
des fi nances (en application des articles 113 et 197 à 
200 de l’arrêté royal précité du 3 mars 2005) — se voient 
à tort exclus du bénéfi ce du tantième préférentiel lié aux 
services actifs.

Les remarques a’’ et a’’’ dans le tableau sont dès 
lors adaptées en conséquence.

Il est à noter que ces modifi cations produisent leurs 
effets au 1er janvier 2002. Néanmoins, ils n’emportent 
aucune extension de la notion de services actifs étant 
donné que les agents qui en bénéfi cieront sont des 
agents qui, avant la réforme Copernic et/ou avant leur 
accession au niveau C, appartenaient déjà au secteur 
des douanes ou au secteur des accises, au sein des-
quels ils bénéfi ciaient déjà des services actifs.

Enerzijds is evenwel gebleken dat de bepalingen 
van de eerste twee leden van de opmerkingen a’’) 
en a’’’) opgenomen in de linkerkolom van de rubriek 
“Opmerkingen” van het punt I. MINISTERIE VAN 
FINANCIEN van voormelde lijst, ongewild tot gevolg 
hebben dat de ambtenaren bekleed met de graad van 
administratief medewerker (sector Douane en sector 
Accijnzen) en fi nancieel medewerker (Sector Douane 
en sector Accijnzen), die na 1 januari 2002 rechtstreeks 
in deze graden aangeworven of bevorderd worden, 
uitgesloten worden van het voordeel van de toekenning 
van dit preferentieel tantième, terwijl zij zich toch in de 
voorwaarden kunnen bevinden om van het preferentieel 
tantième te genieten (titularis van een graad opgenomen 
in de lijst van de actieve betrekkingen en vervulling van 
als actief geldende functies). 

Voor deze twee graden verdwijnen de verwijzingen 
naar de opmerkingen a’’ en a’’’ uit die lijst en worden 
de eerste twee leden van de opmerkingen a’’ en a’’’ 
telkenmale opgeheven.

Anderzijds beperkt het derde lid van de verwijzingen 
a’’ en a’’’ in de linkerkolom van de lijst van de actieve 
diensten de gelijkstelling met de graad van fi nancieel 
assistent (sector Douane en sector Accijnzen) tot de 
ambtenaren die vóór 1  juni 2002 bekleed waren met 
de graden van assistent bij fi nanciën — sector douane, 
assistent bij fi nanciën — sector accijnzen of sectiechef 
bij fi nanciën — sector accijnzen. Bijgevolg zien de amb-
tenaren die pas na 31 mei 2002  titularis geworden zijn 
van voormelde graad van fi nancieel assistent — inge-
volge het slagen van een bevorderingsexamen tot een 
graad van rang 34, van een examen of een selectie tot 
weddenschaalverhoging tot de schaal 30S2 of van een 
examen of een bevorderingsselectie tot de graad van 
sectiechef bij fi nanciën (met toepassing van de artikelen 
113 en 197 tot 200 van het voormeld koninklijk besluit 
van 3 maart 2005) — zich ten onrechte uitgesloten van 
het voordeel van het preferentieel tantième verbonden 
aan de actieve diensten.

De opmerkingen a’’ en a’’’ in de lijst worden bijgevolg 
in die zin aangepast.

Er moet opgemerkt worden dat deze wijzigingen 
uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2002. Zij 
brengen evenwel geen enkele uitbreiding van de notie 
actieve diensten met zich mee, gelet op het feit dat de 
ambtenaren die ervan zullen genieten ambtenaren zijn 
die, vóór de Copernicus-hervorming en/of vóór hun toe-
treding tot het niveau C, al tot de sector van de douane 
of tot de sector van de accijnzen behoorden, waar zij 
reeds de actieve diensten genoten.
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2) Art. 3, 3°, a)

Par ailleurs, deux nouveaux services ont été créés 
dans lesquels les fonctions exercées par les titulaires 
des grades de directeur d’administration fi scale au sec-
teur Douanes et d’inspecteur principal d’administration 
fi scale au secteur Douanes ou au secteur Accises, ne 
peuvent — plus — être prises en considération pour la 
pension à concurrence du dénominateur préférentiel. 
Afi n de permettre à ces agents de maintenir, de manière 
ininterrompue, le bénéfi ce du tantième préférentiel lié à 
leurs services actifs, la liste des services repris au point 
a) de la rubrique “Remarques” est adaptée: il s’agit du 
Bureau unique des douanes créé le 31 juillet 2006 et 
accises et des succursales créées le 4 juin 2007.

Par conséquent, un effet rétroactif est attribué à ces 
modifi cations, respectivement jusqu’au 31 juillet 2006 et 
jusqu’au 4 juin 2007.

3) Art. 3, 3°, d)

Les fonctions exercées au sein des sections contrôle 
des accises doivent être exclues du bénéfi ce du tan-
tième préférentiel 1/50ème. L’arrêté royal du 5  sep-
tembre 2002 portant réforme de la carrière de certains 
agents des administrations de l’État a permis que cer-
tains agents soient intégrés dans les nouvelles carrières 
et soient, dès lors, revêtus de grades communs. Il a donc 
été nécessaire d’étendre l’exclusion aux agents compo-
sant le personnel des sections contrôles des accises, à 
savoir les agents revêtus des grades suivants: chef de 
section des fi nances (grade supprimé), assistant des 
fi nances (grade supprimé), collaborateur administratif, 
collaborateur fi nancier et assistant fi nancier. De cette 
façon, est corrigée l’erreur matérielle commise dans le 
passé consistant à exclure uniquement le grade d’assis-
tant des fi nances (grade supprimé). La liste est ainsi 
mise en adéquation avec la façon dont les dossiers de 
pension des titulaires de ces grades ont déjà été traités 
depuis le 1er janvier 2002 sur la base des données de 
carrière telles qu’elles ont été communiquées par le SPF 
Finances. Par conséquent, cette modifi cation prendra 
effet à partir de cette date.

2) Art. 3, 3°, a)

Overigens werden twee nieuwe diensten gecreëerd 
waarin de functies uitgeoefend door de titularissen van 
de graden van directeur bij een fi scaal bestuur bij de 
sector Douane en van hoofdinspecteur bij een fi scaal 
bestuur bij de sector Douane of bij de sector Accijnzen, 
niet — meer — in aanmerking kunnen genomen worden 
voor het pensioen ten belope van de preferentiële noe-
mer. Om deze ambtenaren toe te laten het voordeel van 
het preferentieel tantième verbonden aan hun actieve 
diensten ononderbroken te behouden, wordt de lijst 
van de diensten opgenomen in punt a) van de rubriek 
“Opmerkingen” aangepast: het gaat om het Enig Kantoor 
der douane en accijnzen opgericht op 31 juli 2006  en 
de hulpkantoren opgericht op 4 juni 2007.

Bijgevolg wordt aan deze wijzigingen dan ook 
terugwerkende kracht verleend, respectievelijk tot 
31 juli 2006 en tot 4 juni 2007.

3) Art. 3, 3°, d)

De functies uitgeoefend bij de controlesecties van de 
accijnzen moeten uitgesloten worden van het voordeel 
van het preferentieel tantième 1/50. Het koninklijk besluit 
van 5 september 2002 houdende hervorming van de 
loopbaan van sommige ambtenaren in de Rijksbesturen 
heeft toegelaten dat bepaalde ambtenaren geïntegreerd 
kunnen worden in de nieuwe loopbanen en bijgevolg 
bekleed kunnen worden met gemene graden. Het is 
dus noodzakelijk geweest de uitsluiting uit te breiden 
tot de ambtenaren behorende tot het personeel van 
de controlesecties van de accijnzen, namelijk de amb-
tenaren bekleed met de volgende graden: sectiechef 
van fi nanciën (afgeschafte graad), assistent bij fi nan-
ciën (afgeschafte graad), administratief medewerker, 
fi nancieel medewerker en fi nancieel assistent. Hiermee 
wordt de materiële vergissing uit het verleden, waarbij 
alleen de graad van assistent bij fi nanciën (afgeschafte 
graad) werd uitgesloten, rechtgezet. De lijst wordt 
hiermee tevens in overeenstemming gebracht met de 
wijze waarop de pensioendossiers van de titularissen 
van deze graden reeds sedert 1 januari 2002 werden 
behandeld op basis van de loopbaangegevens zoals 
die door de FOD Financiën werden meegedeeld. Aan 
deze wijziging wordt dan ook uitwerking verleend vanaf 
die datum.
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B) REGION WALLONNE

Art. 3, 4° et 5°

Des adaptations doivent également être apportées 
à la partie du tableau des services actifs relative à la 
Région wallonne.

En effet, les agents qui exercent une fonction de 
garde forestier ou de garde de la nature dans la division 
de la Nature et des Forêts en ce compris les agents de 
l’Unité Anti-braconnage créée au sein de cette division, 
fi gurent dans le tableau et bénéfi cient par conséquent, 
pour le calcul de leur pension de retraite du secteur 
public, du tantième préférentiel 1/50.

Or, suite à la réorganisation de l ’administration 
wallonne par l ’arrêté du Gouvernement wallon du 
5 décembre 2008 modifi ant l’arrêté du Gouvernement 
wallon du 1er février 2007 relatif aux cadres organiques 
du personnel du Ministère de la Région wallonne et 
du Ministère de l’Equipement et des Transports, les 
agents de l ’Unité Anti-braconnage ne relèvent plus 
du Département de la Nature et des Forêts mais du 
Département de la Police et des Contrôles du Service 
Public de Wallonie (fusion des deux ministères en une 
seule entité).

Ces agents exerçant toujours les mêmes missions 
qu’auparavant (arrêté du Gouvernement wallon du 
23 avril 2009 modifi ant l’arrêté du gouvernement wallon 
du 17 avril 1997 relatif aux fonctionnaires de l’Adminis-
tration forestière), les points 4° et 5° adaptent avec effet 
au 1er août 2008 le tableau des services actifs, afi n qu’ils 
puissent continuer à bénéfi cier du tantième préférentiel.

C) GOUVERNEMENT FLAMAND

Art. 3, 6° à 23°

Par ailleurs, des adaptations doivent être effectuées 
dans la liste suite de la réorganisation du Gouvernement 
flamand consécutive au décret cadre de politique 
administrative du 18  juillet  2003. Par ce décret, le 
Gouvernement fl amand a été divisé en départements, 
en agences autonomes internes avec ou sans person-
nalité juridique et en agences autonomes externes. La 
dénomination “Ministère de la Communauté fl amande” 
n’existe plus officiellement depuis ce décret-cadre. La 
liste est mise à jour, mais par souci de clarté, il convient 
de noter qu’il s’agit simplement de modifi cations pure-
ment formelles dues au changement de dénomination 
des grades et des entités administratives.

B) WAALS GEWEST

Art. 3, 4° en 5°

Er moeten eveneens aanpassingen worden doorge-
voerd aan het deel van de lijst van de actieve diensten 
dat betrekking heeft op het Waals Gewest.

De ambtenaren die een functie van boswachter of 
van natuurwachter uitoefenen in de afdeling Natuur en 
Bossen — met inbegrip van de ambtenaren van de Anti-
Stroperij Eenheid opgericht binnen de schoot van deze 
afdeling — komen immers voor in de lijst en genieten 
bijgevolg, voor de berekening van hun rustpensioen 
van de overheidssector, het preferentieel tantième 1/50.

Ingevolge de reorganisatie van de Waalse adminis-
tratie bij het besluit van de Waalse Regering van 5 de-
cember 2008 tot wijziging van het besluit van de Waalse 
Regering van 1 februari 2007 betreffende de organieke 
personeelsformaties van het Ministerie van het Waalse 
Gewest en van het Ministerie van Uitrusting en Vervoer, 
vallen de ambtenaren van de Anti-Stroperij Eenheid 
echter niet meer onder het Departement Natuur en 
Bossen maar onder het Departement Ordehandhaving 
en Controles van de Waalse Overheidsdienst (fusie van 
twee ministeries tot één enkele eenheid).

Gezien deze ambtenaren nog altijd dezelfde opdrach-
ten uitoefenen als voorheen (besluit van de Waalse 
Regering van 23 april 2009 tot wijziging van het besluit 
van de Waalse regering van 17 april 1997 betreffende 
de ambtenaren van het bosbeheer), passen de punten 
4° en 5° de lijst van de actieve diensten aan met ingang 
van 1 augustus 2008 opdat zij het preferentieel tantième 
zouden kunnen blijven genieten.

C) VLAAMSE OVERHEID

Art. 3, 6° tot 23°

Eveneens moeten aanpassingen in de lijst worden 
doorgevoerd naar aanleiding van de reorganisatie van 
de Vlaamse overheid ingevolge het kaderdecreet van 
18  juli  2003 bestuurlijk beleid. Door dit decreet werd 
de Vlaamse overheid verdeeld in departementen, in-
tern verzelfstandigde agentschappen met en zonder 
rechtspersoonlijkheid en extern verzelfstandigde agent-
schappen. De benaming “Ministerie van de Vlaamse 
Gemeenschap” bestaat sinds voormeld kaderdecreet 
officieel niet meer. De lijst wordt aangepast maar er 
moet duidelijkheidshalve worden opgemerkt dat het 
enkel gaat om louter formele wijzigingen omwille van 
de verandering van de benaming van de graden en van 
de administratieve entiteiten.
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Suite à la modifi cation par le 6°, l’intitulé du point II est 
adapté. La dénomination “Ministère de la Communauté 
fl amande” n’existe en effet plus.

Pour la même raison, le 7° modifie l ’intitulé du 
point II.B.

Avec la création de l’Agence de la Nature et des 
Forêts, les dénominations des fonctions de “garde 
forestier ou garde de la nature” ont été supprimées et 
remplacées par de nouvelles dénominations, selon la 
nouvelle structure de la nouvelle Agence. Le 8° apporte 
dès lors des modifi cations également de pure forme aux 
dénominations des fonctions au sein de l’Agence de la 
Nature et des Forêts. Les tâches liées aux nouvelles 
dénominations de fonction restent les mêmes que celles 
des anciennes dénominations de fonction

Le 9° inscrit dans la colonne de droite de la liste, dans 
laquelle fi gurent les anciennes dénominations de grade, 
les dénominations de grade qui existaient au sein de 
l’ancien Ministère de la Communauté fl amande .

Les modifi cations de 10° à 12° ne nécessitent pas d’ 
explications particulières.

Suite à la modifi cation par le 13°, la liste numérotée 
du point III.B. est entièrement remplacée par une nou-
velle liste numérotée, où les adaptations suivantes ont 
été faites. Dans la liste existante reprise au point III. 
B., les dénominations de grade visées au point 2, 8 et 
10 peuvent être supprimées car il n’y en a plus actuel-
lement. La dénomination de “assistant spécial en chef 
(exerçant la fonction de cuisinier embarqué)” doit être 
ajoutée dans la liste. Lors de la mise en œuvre du plan 
du personnel de l’entité concernée, un certain nombre 
d’assistants spéciaux, exerçant la fonction de cuisinier 
embarqué, ont été promus “assistant spécial en chef”, 
exerçant également la fonction de cuisinier embarqué. 
Il s’agit d’une mise à niveau à un grade supérieur, mais 
avec continuation de la même fonction.

Le 14° inscrit les dénominations de grade qui existaient 
à l’ancienne Administration des Voies Hydrauliques et 
de la Marine du Ministère de la Communauté Flamande, 
dans la colonne de droite avec les dénominations 
antérieures.

Suite à la réorganisation du Gouvernement fl amand, 
les membres du personnel qui ont en charge la mise en 
œuvre de la surveillance de travaux dans les polders 
ont été placés dans diverses entités qui font partie du 
“domaine politique Mobilité et Travaux publics”.

Une défi nition plus large — domaine politique au 
lieu de ministère — est nécessaire car les membres 

Ingevolge de wijziging onder 6° wordt het opschrift 
van punt II aangepast. De benaming “Ministerie van 
de Vlaamse Gemeenschap” bestaat immers niet meer.

Om dezelfde reden wijzigt 7° het opschrift van 
punt II.B.

Bij het ontstaan van het Agentschap voor Natuur en 
Bos werden de functiebenamingen “bos- of natuurwach-
ter” afgeschaft en vervangen door nieuwe benamingen, 
overeenkomstig de nieuwe structuur van het nieuwe 
Agentschap. Het 8° betreft dan ook louter wijzigingen 
van benamingen van functies binnen het Agentschap 
voor Natuur en Bos. De taken verbonden aan de nieuwe 
functiebenamingen blijven dezelfde als deze onder de 
oude functiebenamingen.

Het 9° heeft als voorwerp de lijst met graadbenamin-
gen die bestonden bij het toenmalige Ministerie van de 
Vlaamse Gemeenschap te vermelden in de rechterko-
lom met vroegere graadbenamingen.

De wijzigingen onder 10° tot 12° behoeven geen 
verdere uitleg.

Ingevolge de wijziging onder 13° wordt de genum-
merde lijst onder punt III.B. volledig vervangen door een 
nieuwe genummerde lijst waarin de hierna vermelde 
aanpassingen werden verwerkt. In de bestaande lijst 
vermeld onder punt III. B. mogen de graadbenamingen 
vermeld onder 2, 8 en 10 geschrapt worden omdat deze 
momenteel niet meer voorkomen. De graadbenaming 
“speciaal hoofdassistent (met de functie van kok in-
gescheept)” moet aan de lijst toegevoegd worden. In 
uitvoering van het personeelsplan van de betrokken 
entiteit werden een aantal speciaal assistenten, met 
de functie van kok ingescheept, bevorderd tot “speciaal 
hoofdassistenten”, eveneens met de functie van kok 
ingescheept. Het gaat om een upgrading naar een ho-
gere rang, maar met voortzetting van dezelfde functie.

Het 14° heeft als voorwerp de graadbenamingen die 
bestonden bij de toenmalige Administratie Waterwegen 
en Zeewezen van het Ministerie van de Vlaamse 
Gemeenschap, te vermelden in de rechterkolom met 
de vroegere benamingen.

Door de reorganisatie van de Vlaamse overheid zijn 
de personeelsleden die belast zijn met de uitvoering van 
en het toezicht op werken in de polders ondergebracht in 
diverse entiteiten die onder het “beleidsdomein Mobiliteit 
en Openbare Werken” vallen. 

Een ruimere omschrijving — beleidsdomein in 
plaats van ministerie — is noodzakelijk omdat de 
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du personnel chargés de la mise en œuvre de la sur-
veillance des travaux dans les polders, sont, depuis la 
restructuration du Gouvernement fl amand, non seule-
ment employés par le Ministère fl amand de la Mobilité et 
des Travaux publics, mais aussi par un certain nombre 
d’entités avec personnalité juridique qui font partie de 
ce domaine politique. Tel est l’objet de la modifi cation 
introduite par le 15°.

Les modifi cations introduites par le 16° à 19° ne 
nécessitent pas d’explication particulières.

La modifi cation introduite par le 20° a pour objet 
d’inscrire les dénominations de grade qui existaient à 
l’ancien service Ponts et Chaussées du Ministère de la 
Communauté fl amande, dans la colonne de droite avec 
les dénominations antérieures.

Art. 4 et 47, 5°

La modifi cation législative proposée fait suite à la 
décision du Gouvernement fl amand de transférer, pour 
la perception de sa propre taxe de circulation, des 
fonctionnaires fédéraux qui étaient responsables du 
contrôle de cette taxe au niveau fédéral. Cette tâche 
fédérale a, en effet, été transférée à partir 1er janvier 
2011 à la Région fl amande, plus précisément à l’Agence 
du Service fl amand des impôts.

Un certain nombre de fonctionnaires fédéraux trans-
férés, responsables du contrôle de la taxe de circulation, 
bénéfi ciaient au moment de leur transfert au 1er  jan-
vier 2011 d’un tantième préférentiel 1/50ème dans le 
cas où ils prestaient des services actifs. La base légale 
de ce régime se retrouve à l’article 8, § 3, 3°, de la loi du 
21 juillet 1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques 
ainsi que dans la liste annexée à cette loi.

Pour que ces fonctionnaires fédéraux transférés, 
puissent jouir aussi de ce tantième préférentiel pour 
leurs services actifs prestés auprès de l’ “Agentschap 
Vlaamse Belastingsdienst”, la liste mentionnée ci-des-
sus (annexe) doit être modifi ée, et cela avec rétroactivité 
jusqu’au 1er janvier 2011.

Il est expressément précisé que le tantième préfé-
rentiel est uniquement accordé aux titulaires — trans-
férés — des grades insérés pour leurs services prestés 
auprès de l’  “Agentschap Vlaamse Belastingsdienst” 
dans la fonction de “contrôleur des impôts régionaux” 
ou de “coordinateur de contrôle””. Seuls ces deux fonc-
tions sont censés être exercées pour contrôler la taxe 
de circulation.

personeelsleden belast met de uitvoering van het toe-
zicht op werken in de polders sedert de herstructurering 
van de Vlaamse overheid niet enkel tewerkgesteld zijn 
bij het Vlaams ministerie van Mobiliteit en Openbare 
Werken, maar ook bij een aantal entiteiten met rechts-
persoonlijkheid die onder dit beleidsdomein ressorteren. 
Dit is het voorwerp van de wijziging onder 15°.

De wijzigingen onder 16° tot 19° behoeven geen 
verdere uitleg.

De wijziging onder 20° heeft als voorwerp de graad-
benamingen die bestonden bij de toenmalige dienst 
Bruggen en Wegen van het Ministerie van de Vlaamse 
Gemeenschap, te vermelden in de rechterkolom met de 
vroegere benamingen.

Art. 4 en 47, 5°

De voorgestelde wetswijziging is een gevolg van de 
beslissing van de Vlaamse regering om voor de eigen 
inning van de verkeersbelastingen over te gaan tot de 
overname van federale ambtenaren die op federaal 
niveau instonden voor de controle op de verkeers-
belastingen. Deze federale taak werd namelijk vanaf 
1 januari 2011 overgeheveld naar het Vlaams Gewest, 
meer in het bijzonder naar het Agentschap Vlaamse 
Belastingsdienst. 

Een aantal overgehevelde federale ambtenaren 
belast met de controle op de verkeersbelastingen, 
genoten op het ogenblik van hun overheveling op 1 ja-
nuari 2011 van het preferentieel tantième 1/50 ingeval 
zij actieve diensten presteerden. De wettelijke basis 
hiervoor bevindt zich in artikel 8, § 3, 3°, van de wet van 
21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen 
en de bij deze wet gevoegde lijst. 

Om deze overgehevelde federale ambtenaren ook 
voor hun bij het Agentschap Vlaamse Belastingsdienst 
gepresteerde actieve diensten in het genot te laten van 
dit preferentieel tantième, dient voormelde lijst (bijlage) 
te worden gewijzigd, en dit met terugwerkende kracht 
tot 1 januari 2011.

Er wordt uitdrukkelijk vermeld dat het preferentieel 
tantième enkel aan de — overgehevelde — titularissen 
van de ingevoegde graden verleend wordt voor de dien-
sten die zij bij het Agentschap Vlaamse Belastingsdienst 
presteren in de functie van “controleur gewestbelas-
tingen” of “coördinator controle”. Alleen deze functies 
worden geacht uitgeoefend te worden ter controle van 
de verkeersbelastingen. 
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Les autres fonctionnaires de la division Contrôle de 
l’Agence du Service fl amand des impôts qui n’ont pas été 
transférés du SPF Finances ne peuvent pas prétendre 
au tantième préférentiel, quel que soit leur grade et 
quelle que soit la fonction qu’ils exercent. Cette mesure 
concerne donc un groupe d’agents en extinction.

Art. 5, 7 et 46, 3°

Le remplacement du dossier de pension papier par 
le dossier de pension électronique nécessite l’instaura-
tion d’une nouvelle procédure de demande. Le premier 
alinéa de l’article 5 donne au Roi le pouvoir de détermi-
ner d’une part, les cas dans lesquels une demande de 
pension de retraite doit être introduite et d’autre part, 
les conditions auxquelles une demande de pension doit 
satisfaire dans la nouvelle procédure pour être valable.

Dans un nombre limité de situations (p.e. les fonc-
tionnaires employés à l’étranger et non soumis à des 
retenues INAMI, certains régimes de garantie, etc.…. 
,) il n’est pas encore possible de remplacer le dossier 
de pension papier par un dossier de pension électro-
nique. Le deuxième alinéa de l’article 5 donne au Roi le 
pouvoir de déterminer pour ces situations quels papiers 
et documents doivent être produits comme preuve des 
droits à une pension de retraite. 

L’article 5  concerne les pensions civiles. L’article 
7 introduit des modifi cations similaires pour les pensions 
militaires. L’article 46,  3° supprime la règle générale 
selon laquelle la demande de pension de retraite anti-
cipée ne peut être introduite plus d’un an avant la date 
de prise de cours de la pension.

Art. 6

En règle générale, dans le régime des pensions du 
secteur public, les périodes pendant lesquelles un agent 
du secteur public exerce une mission ou un mandat 
auprès d’un autre service public belge, sont prises en 
considération pour le droit et le calcul de la pension.

Ainsi par exemple, le fonctionnaire d’une administra-
tion fédérale qui est désigné pour exercer un mandat 
de manager “Copernic” est mis d’office en congé pour 
mission d’intérêt général (article 102, § 2, de l’arrêté 
royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés et aux 
absences accordés aux membres du personnel des 
administrations de l’État) pendant la durée de l’exercice 
de son mandat.

De andere ambtenaren van de afdeling Controle 
van het Agentschap Vlaamse Belastingdienst, die niet 
overgeheveld werden vanuit de FOD Financiën, kunnen 
geen aanspraak maken op het preferentieel tantième, 
ongeacht hun graad en de functie die zij uitoefenen. 
Deze maatregel betreft dus een uitdovende groep 
personeelsleden.

Art. 5, 7 en 46, 3° 

De vervanging van het papieren pensioendossier 
door het elektronisch pensioendossier maakt het nood-
zakelijk een nieuwe aanvraagprocedure in te voeren. 
Het eerste lid van artikel 5 geeft aan de Koning de be-
voegdheid om enerzijds de gevallen te bepalen waarin 
een aanvraag om rustpensioen moet worden ingediend 
en anderzijds de vereisten te bepalen aan de welke 
een pensioenaanvraag in de nieuwe procedure moet 
voldoen om geldig te zijn.

In een beperkt aantal situaties (b.v. ambtenaren die in 
het buitenland tewerkgesteld zijn en niet onderworpen 
zijn aan RIZIV-afhoudingen, bepaalde waarborgregelin-
gen,…) is het nog niet mogelijk het papieren pensioen-
dossier te vervangen door een elektronisch pensioen-
dossier. Het tweede lid van artikel 5 geeft aan de Koning 
de bevoegdheid om voor deze situaties te bepalen welke 
stukken en bescheiden moeten worden overgelegd tot 
bewijs van de rechten op een rustpensioen.

Artikel 5  betreft de burgerlijke pensioenen. Door 
artikel 7 worden vergelijkbare wijzigingen doorgevoerd 
voor de militaire pensioenen. Artikel 46, 3° schaft de 
algemene regel af dat de aanvraag voor een vervroegd 
rustpensioen ten hoogste een jaar voor de ingangsda-
tum ervan kan worden ingediend.

Art. 6

In het algemeen worden in het stelsel van de over-
heidspensioenen de periodes gedurende dewelke een 
personeelslid van de openbare sector een opdracht of 
mandaat ten dienste van een andere Belgische over-
heidsdienst uitoefent, in aanmerking genomen voor het 
recht en de berekening van het pensioen.

Zo bijvoorbeeld, wordt een ambtenaar van een fe-
derale overheidsdienst die een “Copernicusmandaat” 
als manager uitoefent, ambtshalve in verlof voor een 
opdracht van algemeen belang geplaatst (artikel 102, 
§ 2, van het koninklijk besluit van 19 november 1998 be-
treffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan 
de personeelsleden van de rijksbesturen) tijdens de 
periode van uitoefening van zijn mandaat.
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Cette période, qui est une période d’absence non 
rémunérée assimilée à de l’activité de service, sera prise 
en considération pour l’ouverture du droit à la pension à 
charge du Trésor public ainsi que le calcul de celle-ci, en 
vertu de l’article 2, 3° de la loi du 10 janvier 1974 réglant 
l’admissibilité de certains services et de périodes assi-
milées à l’activité de service pour l’octroi et le calcul 
des pensions à charge du Trésor public.

Par ailleurs, l’exercice de ce mandat “Copernic” per-
met également au manager de se constituer des droits 
à une pension légale dans le régime des travailleurs 
salariés ainsi que de bénéfi cier d’un avantage com-
plémentaire en matière de pension en vertu de l’article 
3 de la loi du 4 mars 2004 accordant des avantages 
complémentaires en matière de pension de retraite 
aux personnes désignées pour exercer une fonction de 
management ou d’encadrement dans un service public.

Afi n cependant d’éviter qu’une même période puisse 
engendrer un — double — avantage en matière de pen-
sion dans le régime des pensions du secteur public et 
dans celui des travailleurs salariés, l’article 4 de la loi 
du 10 janvier 1974 a prévoit une disposition limitative; 
de l’accroissement de la pension du secteur public qui 
découle de la prise en considération des périodes de 
mandat, sera déduite la part de la pension de travailleur 
salarié et de l’avantage complémentaire qui correspond 
à ces périodes.

En ce qui concerne à présent les militaires, bien que 
non rémunérés par la Défense pendant la durée de 
l’exercice d’un mandat dans un service public belge (par 
exemple un mandat “Copernic”), ils sont statutairement 
considérés comme étant en service actif (article 18 de 
l’arrêté royal du 18 mars 2003 relatif au statut pécuniaire 
des militaires de tous rangs et au régime des prestations 
de service des militaires du cadre actif au-dessous du 
rang d’officier).

Sur la base des règles relatives au régime des 
pensions militaires, les périodes d’absence pendant 
lesquelles les militaires exercent de tels mandats, sont 
prises en considération pour le droit et le calcul de leur 
pension militaire belge. 

Par ailleurs, tout comme leurs collègues manager 
provenant du “civil”, les militaires devenus manager se 
constituent également des droits à une pension dans le 
régime des travailleurs salariés ainsi qu’à une pension 
complémentaire dans le cadre de la loi du 4 mars 2004.

Toutefois, en ce qui concerne ces militaires, il n’existe 
aucune disposition limitant le cumul de ces avantages 

Deze periode, die een onbetaalde periode van afwe-
zigheid gelijkgesteld met dienstactiviteit is, zal worden 
in aanmerking genomen voor de opening van het recht 
op het pensioen ten laste van de Staatskas evenals voor 
de berekening ervan, krachtens artikel 2, 3° van de wet 
van 1974 tot regeling van de in aanmerkingneming van 
bepaalde diensten en van met dienstactiviteit gelijkge-
stelde perioden voor het toekennen en berekenen van 
pensioenen ten laste van de Staatskas.

Bovendien laat de uitoefening van het “Copernicus-
mandaat” de manager eveneens toe wettelijke 
pensioenrechten op te bouwen in het werknemers-
stelsel en aanspraak te maken op een aanvullend 
pensioenvoordeel krachtens artikel 3 van de wet van 
4 maart 2004 houdende toekenning van aanvullende 
voordelen inzake rustpensioen aan de personen die 
werden aangesteld om een management- of staffunctie 
uit te oefenen in een overheidsdienst.

Om echter te voorkomen dat eenzelfde periode een 
— dubbel — pensioenvoordeel zou kunnen opleveren 
in het stelsel van de overheidspensioenen en in dat van 
de werknemers, voorziet artikel 4 van de wet van 10 ja-
nuari 1974 een beperkende bepaling, wat wil zeggen: 
de verhoging van het overheidspensioen die voortvloeit 
uit het in aanmerking nemen van de periodes van het 
mandaat, zal worden verminderd met het deel van het 
werknemerspensioen en van het aanvullend voordeel 
dat overeenstemt met deze periodes.

Wat betreft de militairen is het zo dat zij, hoewel 
niet vergoed door Defensie tijdens de periode van 
uitoefening van een mandaat in een Belgische over-
heidsdienst (bijvoorbeeld een “Copernicusmandaat”), 
tegenwoordig statutair beschouwd worden als zijnde in 
actieve dienst (artikel 18 van het koninklijk besluit van 
18 maart 2003 houdende bezoldigingsregeling van de 
militairen van alle rangen en betreffende het stelsel van 
de dienstprestaties van de militairen van het actief kader 
beneden de rang van officier).

Op basis van de regels betreffende het stelsel van de 
militaire pensioenen, worden de periodes van afwezig-
heid tijdens dewelke de militairen dergelijke mandaten 
uitoefenen, in aanmerking genomen voor het recht en 
de berekening van hun Belgisch militair pensioen.

Bovendien bouwen de militairen die manager gewor-
den zijn, net als hun collega’s “burgerlijke” managers, 
eveneens pensioenrechten op in het stelsel van de 
werknemers alsmede een aanvullend pensioen in het 
kader van de wet van 4 maart 2004.

Wat deze militairen betreft, bestaat er evenwel 
geen enkele bepaling die de cumulatie van deze 
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de pension. D’une part, parce que lois sur les pensions 
militaires ne contiennent pas ce genre de disposition, et 
d’autre part, car l’article 4 de la loi du 10 janvier 1974 ne 
s’applique pas aux militaires. 

Cette absence de disposition limitant le cumul d’avan-
tages en matière de pension a pour conséquence qu’un 
militaire qui, par exemple, exerce un mandat “Copernic” 
pourrait se voir attribuer pour la même période un double 
avantage en matière de pension, ce qui non seulement 
irait à l’encontre du principe général “non bis in idem”, 
mais aurait également pour effet de créer une situation 
discriminatoire difficilement justifi able entre les mana-
gers “civils” et les managers “militaires”, et ce en faveur 
de ces derniers.

Par conséquent, il convient également d’introduire 
dans les lois coordonnées sur les pensions militaires 
une disposition similaire à celle contenue dans l’article 
4 précité de la loi du 10 janvier 1974.

Tel est l’objet de la présente disposition.

Il y lieu de remarquer qu’un militaire qui, par exemple, 
au terme de son mandat “Copernic” de manager, quit-
terait l’armée pour devenir agent civil statutaire dans un 
service public, n’a plus droit à une pension militaire cal-
culée sur la base des lois coordonnées sur les pensions 
militaires, mais à une pension civile. Dans cette hypo-
thèse, il n’y aurait plus d’objection pour faire application 
des articles 2, 3°, et 4 de la loi du 10 janvier 1974 préci-
tée pour la période durant laquelle l’ancien militaire a été 
placé dans une position administrative non rémunérée 
assimilée à de l’activité de service, afi n d’exercer son 
mandat de manager.

Art. 8, 46, 1° et 47, 3°

Avant la reprise des obligations de pensions de la 
SNCB Holding par l’État belge, le régime de pension 
de la SNCB et le régime de pension à charge du Trésor 
public constituaient deux régimes de pensions distincts 
au sens de l’article 1er de la loi du 14 avril 1965 établis-
sant certaines relations entre les divers régimes de pen-
sions du secteur public, loi rendue applicable à la SNCB 
par l’arrêté royal du 13 mars 1974 étendant à la Société 
nationale des Chemins de fer belges les dispositions 
de la loi du 14 avril 1965 établissant certaines relations 
entre les divers régimes de pensions du secteur public.

pensioenvoordelen beperkt. Enerzijds omdat de wetten 
op de militaire pensioenen geen dergelijke bepaling 
bevatten en anderzijds omdat artikel 4 van de wet van 
10 januari 1974 niet van toepassing is op de militairen. 

Het ontbreken van een bepaling die de cumulatie van 
pensioenvoordelen beperkt, heeft tot gevolg dat een 
militair die bijvoorbeeld een “Copernicusmandaat” uitoe-
fent voor dezelfde periode een dubbel pensioenvoordeel 
toegekend zou krijgen. Dit zou niet alleen indruisen 
tegen het algemeen principe ‘non bis in idem’, maar zou 
eveneens leiden tot een moeilijk te rechtvaardigen dis-
criminatoire situatie tussen de “burgerlijke” managers en 
de “militaire” managers, ten voordele van deze laatsten.

Daarom dient ook in de samengeordende wetten 
op de militaire pensioenen een soortgelijke bepaling 
als artikel 4 van de wet van 10 januari 1974 te worden 
ingevoegd.

Dat is het voorwerp van deze bepaling.

Hierbij dient opgemerkt dat een militair die, bijvoor-
beeld, na zijn “Copernicusmandaat” als manager, het 
leger zou verlaten om statutair burgerlijk ambtenaar 
te worden in een overheidsdienst, geen aanspraak 
meer kan maken op een militair pensioen berekend 
op basis van de gecoördineerde wetten op de militaire 
pensioenen, maar wel op een burgerlijk pensioen. In 
deze hypothese zou er geen beletsel meer zijn om de 
artikelen 2, 3°, en 4 van voormelde wet van 10  januari 
1974 toe te passen voor de periode gedurende welke 
de gewezen militair, om zijn mandaat van manager uit te 
oefenen, in een onbezoldigde administratieve toestand 
gelijkgesteld met dienstactiviteit werd geplaatst. 

Art. 8, 46, 1° en 47, 3°

Vóór de overname van de pensioenverplichtingen 
van de NMBS Holding door de Belgische staat waren 
het NMBS pensioenstelsel en het stelsel van pensi-
oenen ten laste van de Staatskas twee verschillende 
pensioenstelsels in de zin van artikel 1 van de wet van 
14  april  1965  tot vaststelling van een zeker verband 
tussen de onderscheiden pensioenregelingen van 
de openbare sector, die op de NMBS van toepas-
sing werd gemaakt door het koninklijk besluit van 
13 maart 1974 houdende uitbreiding tot de Nationale 
Maatschappij der Belgische Spoorwegen van de be-
palingen van de wet van 14 april 1965 tot vaststelling 
van een zeker verband tussen de onderscheiden pen-
sioenregelingen van de openbare sector.
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L’agent ayant accompli des services donnant droit 
à une pension à charge de la SNCB et des services 
donnant droit à une pension à charge du Trésor public, 
percevait donc une pension de retraite unique aux 
conditions prévues par les articles 2 à 6 de la loi du 
14 avril 1965 précitée.

Conformément à l’article 2 de cette loi, les services 
du chef desquels l’intéressé a été soumis à un autre 
régime de pension que celui qui lui est applicable au 
moment de sa mise à la retraite, ne sont pris en consi-
dération qu’à partir du moment où l’intéressé atteint 
l’âge minimum auquel lesdits services antérieurs, dans 
l’éventualité où ils auraient été poursuivis, lui eussent 
valu une pension dans le régime de pension du secteur 
public qui lui est propre.

Par exemple, prenons l’hypothèse d’un membre du 
personnel roulant de la SNCB mis à la retraite à 55 ans 
révolus et ayant antérieurement accompli des services 
à charge du Trésor public pour lesquels il n’aurait pu 
obtenir une pension qu’à partir de 60 ans s’il avait conti-
nué à prester ces services. La SNCB accordait dans ce 
cas la pension de retraite à l’âge de 55 ans en tenant 
uniquement compte des services prestés à la SNCB et 
procédait à une révision de la pension à l’âge de 60 ans 
en y incluant les services à charge du Trésor public.

Par ailleurs, en application de l’article 3, alinéa 1er, 
de la même loi du 14 avril 1965, les services du chef 
desquels l’agent a été soumis à un régime géré par 
d’autres pouvoirs ou organismes que celui auquel il a 
été soumis en dernier lieu, sont pris en considération à 
raison d’un soixantième par année de service du mon-
tant qui sert de base au calcul de la pension.

Exemple: dans le cas d’un membre du personnel 
roulant de la SNCB terminant sa carrière à l’État, les 
services prestés à la SNCB étaient pris en considéra-
tion dans la pension Trésor public à raison du tantième 
1/60 et non à raison du tantième 1/48 attaché au ser-
vices roulants.

Après la reprise des obligations de pensions de la 
SNCB Holding par l’État belge, les pensions de retraite 
des anciens membres du personnel de la SNCB Holding 
et les pensions de survie de leurs ayants droit sont à 
charge du Trésor public à partir du 1er janvier 2007. 

En principe, en cas de carrière mixte SNCB — 
État ou inversement, la loi du 14 avril 1965 n’est plus 

Het personeelslid dat diensten verricht heeft die 
recht geven op een pensioen ten laste van de NMBS 
en diensten die recht geven op een pensioen ten laste 
van de Staatskas, ontving dus een enig rustpensioen 
overeenkomstig de artikelen 2 tot en met 6 van de voor-
melde wet van 14 april 1965.

Overeenkomstig artikel 2 van die wet worden de dien-
sten uit hoofde waarvan de betrokkene is onderworpen 
geweest aan een ander pensioenstelsel dan datgene 
dat op hem wordt toegepast op het ogenblik van zijn 
opruststelling, evenwel slechts in aanmerking genomen 
van het ogenblik dat de betrokkene de minimumleeftijd 
bereikt waarop die voorafgaande diensten, in de ver-
onderstelling dat zij zouden voortgezet geworden zijn, 
hem een pensioen in hun eigen pensioenregeling van 
de openbare sector zouden hebben opgebracht.

Denk bijvoorbeeld aan de hypothese waarin een lid 
van het rijdend personeel van de NMBS op 55 jaar op 
pensioen gesteld wordt en die voordien diensten heeft 
verstrekt ten laste van de Staatskas, waarvoor hij pas 
vanaf 60 jaar recht op een pensioen zou hebben gehad, 
indien hij die diensten zou hebben verdergezet. In dat 
geval kende de NMBS het rustpensioen toe vanaf de 
leeftijd van 55  jaar, enkel rekening houdend met de 
diensten gepresteerd bij de NMBS en ging zij over tot 
een herziening van het pensioenbedrag op de leeftijd 
van 60 jaar rekening houdend met de diensten ten laste 
van de Staatskas.

Bovendien worden, overeenkomstig artikel 3, eerste 
lid, van diezelfde wet van 14 april  1965, de diensten 
waarvoor het personeelslid onderworpen was aan een 
door andere besturen of instellingen beheerde regeling 
in aanmerking genomen naar rato van één zestigste 
per jaar dienst, van het bedrag dat tot grondslag voor 
de berekening van het pensioen dient.

Bijvoorbeeld: in het geval dat een lid van het rijdend 
personeel van de NMBS zijn loopbaan bij de Staat 
beëindigt, zullen de diensten die bij de NMBS werden 
gepresteerd naar rato van het tantième 1/60 in aanmer-
king worden genomen voor het pensioen ten laste van 
de Staatskas en niet naar rato van het tantième 1/48 dat 
verbonden is aan rijdende diensten.

Sinds de overname van de pensioenverplichtingen 
van de NMBS door de Belgische staat, zijn de rust-
pensioenen van de voormalige personeelsleden van 
de NMBS Holding en de overlevingspensioenen van 
hun rechthebbenden ten laste van de Staatskas vanaf 
1 januari 2007.

In principe is, in geval van een gemengde loop-
baan NMBS — Staat of omgekeerd, de wet van 
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d’application car tous les services ouvrent des droits au 
sein d’un seul et même régime de pension du secteur 
public (Trésor public) au sens de l’article 1er de la loi du 
14 avril 1965.

Toutefois, l’arrêté royal du 28 décembre 2006 modi-
fi ant certaines dispositions légales et réglementaires 
suite à la reprise par l’État belge des obligations de 
pensions de la SNCB Holding, a complété l’article 3 de 
la loi du 14 avril 1965 en insérant la disposition suivante:

“Lorsqu’un ancien agent de la SNCB Holding ne 
termine pas sa carrière comme membre du personnel 
de cette société mais que sa pension de retraite est 
à charge du Trésor public, celle-ci est une pension 
de retraite unique soumise à la loi du 14 avril 1965 et 
pour l’établissement de laquelle les services rendus à 
la SNCB Holding sont pris en considération à raison 
d’un soixantième, par année de service, du traitement 
de référence qui sert de base au calcul de la pension.”.

Sans cette disposition, la non-application de la loi 
du 14 avril 1965 aurait, à partir du 1er janvier 2007, eu 
pour conséquence que dans le cas d’un membre du 
personnel roulant de la SNCB terminant sa carrière à 
l’État, les services SNCB auraient été pris en compte à 
raison du tantième 1/48 et non plus à raison du tantième 
1/60 comme c’était le cas avant le 1er  janvier 2007.

L’intention du législateur n’était pas de modifi er la 
situation de l’agent ayant effectué une telle carrière 
mais, au contraire, de continuer à appliquer les règles 
d’octroi et de calcul en vigueur au 31 décembre 2005.

C’est la raison pour laquelle l’article 2, § 1er, alinéa 
2, de l’arrêté royal du 28 décembre 2005  relatif à la 
reprise des obligations de pension de la SNCB Holding 
par l’État belge, précise que les conditions d’octroi et 
de calcul seront les mêmes que celles appliquées au 
31 décembre 2005.

Le rapport au Roi de cet arrêté commente cette dis-
position en ces termes:

“Afi n de respecter le statut du personnel, les règles 
qui étaient d’application avant l’entrée en vigueur 
du présent arrêté royal restent dès lors inchangées. 
Chaque pensionné individuel continuera de percevoir 
la même pension après le transfert. Les procédures 
de modifi cations des règles et modalités d’exécution 
resteront, à dater du 1er janvier 2006, les mêmes que 
celles prévalant au 31 décembre 2005.”.

14 april 1965 niet meer van toepassing aangezien al 
deze diensten rechten openen binnen één en hetzelfde 
pensioenstelsel van de overheidssector (Staatskas) in 
de zin van artikel 1 van de wet van 14 april 1965.

Het koninklijk besluit van 28 december 2006 tot wij-
ziging van bepaalde wettelijke en reglementaire bepa-
lingen als gevolg van de overname door de Belgische 
Staat van de pensioenverplichtingen van de NMBS 
Holding, vulde artikel 3 van de wet van 14 april 1965 met 
de volgende bepaling aan:

“Indien een gewezen personeelslid van de NMBS 
Holding zijn loopbaan niet beëindigt als personeelslid 
van deze maatschappij en zijn rustpensioen toch ten 
laste is van de Staatskas, is dit pensioen een enig 
rustpensioen dat onderworpen is aan de wet van 
14 april 1965 en waarbij voor de vaststelling ervan de 
bij de NMBS Holding bewezen diensten in aanmerking 
genomen worden naar rata van één zestigste, per 
dienstjaar, van de referentiewedde die als basis dient 
voor de pensioenberekening. “.

Zonder deze bepaling zou de niet-toepassing van de 
wet van 14 april 1965 vanaf 1 januari 2007 tot gevolg 
hebben dat, in de gevallen waarin een lid van het rijdend 
personeel van de NMBS zijn loopbaan bij de Staat be-
eindigt, de dienstjaren bij de NMBS aan het tantième 
1/48  geteld worden en niet langer aan het tantième 
1/60 zoals dat het geval was vóór 1 januari 2007.

De bedoeling van de wetgever was niet de situatie van 
een personeelslid met een dergelijke loopbaan te wijzi-
gen, maar wel om de toekennings- en berekeningsregels 
van kracht op 31 december 2005 te blijven toepassen.

Dit is de reden waarom artikel 2, § 1, tweede lid, van 
het koninklijk besluit van 28  december  2005  betref-
fende de overname van de pensioenverplichtingen van 
de NMBS Holding door de Belgische staat, bepaalt 
dat de voorwaarden voor de toekenning en bereke-
ning dezelfde zullen zijn dan deze van toepassing op 
31 december 2005.

Het verslag aan de Koning bij dat besluit licht deze 
bepaling als volgt toe:

“Teneinde het personeelsstatuut te respecteren, 
blijven de regels die van toepassing waren vóór de 
inwerkingtreding van onderhavig koninklijk besluit bij-
gevolg ongewijzigd. Elke individuele gepensioneerde 
zal na overdracht hetzelfde pensioen blijven ontvangen. 
De procedures voor de wijzigingen van de uitvoerings-
regels en -modaliteiten zullen vanaf 1 januari 2006 de-
zelfde blijven als deze geldend op 31 december 2005.”.
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Dans l’optique de la modifi cation apportée à la loi 
du 14 avril 1965 précitée par l’arrêté royal du 28 dé-
cembre 2006 précité, et qui était guidée par l’intention 
de continuer à appliquer les règles d’octroi et de calcul 
en vigueur au 31 décembre 2005, le législateur aurait 
également dû rendre la loi du 14 avril 1965 applicable 
dans l’hypothèse (inverse) d’un agent ayant antérieure-
ment effectué des services dans le secteur public dont 
la pension est à charge du Trésor public et qui termine 
sa carrière à la SNCB 

En effet, d’une part, la non-application de la loi du 
14 avril 1965 dans cette hypothèse a comme consé-
quence que l’agent ayant effectué des services donnant 
droit à une pension à charge du Trésor public avec un 
tantième plus favorable que 1/60 et terminant sa carrière 
à la SNCB, bénéfi ciera d’une pension plus élevée que 
celle qu’il aurait perçue selon les règles applicables au 
31 décembre 2005.

Exemple: une personne ayant effectué des services 
comme facteur (services actifs à 1/50) et terminant sa 
carrière comme membre du personnel administratif de 
la SNCB, verra ses services à la SNCB pris en compte 
à raison du tantième 1/55 et ses services actifs comme 
facteur à raison du tantième 1/50  alors que si l ’on 
appliquait les règles en vigueur au 31 décembre 2005, 
les services comme facteur seraient pris en compte à 
raison du tantième 1/60. 

D ’autre part, la non application de la loi du 
14  avril  1965  dans cette hypothèse a également 
comme conséquence que certains services sont 
pris en considération avant que ne soit atteint l ’âge 
minimum auquel ils auraient, dans l’éventualité où ils 
auraient été poursuivis, pu donner droit à une pension. 
Ainsi une personne ayant effectué antérieurement des 
services comme fonctionnaire de l’État donnant droit 
à une pension à charge du Trésor public à partir de 
60 ans et pouvant prétendre, par après, à une pension 
à l’âge de 55 ans comme membre du personnel roulant 
de la SNCB, verra ses services comme fonctionnaire 
de l’État également pris en considération dès l’âge de 
55 ans alors que si on appliquait les règles en vigueur 
au 31 décembre 2005, ces services ne seraient pris en 
considération qu’à partir de 60 ans.

L’intention ayant été de ne rien changer en cas 
de carrière mixte SNCB-État ou l ’inverse, par rap-
port à la situation antérieure dans laquelle la loi du 
14 avril 1965 était applicable, les articles 8 et 46, 1° du 
projet prévoient que pour ces carrière mixtes, la loi du 
14 avril 1965 reste, comme par le passé, applicable mais 

In de optiek van de wijziging die door voormeld konink-
lijk besluit van 28 december 2006 werd aangebracht in 
voormelde wet van 14 april 1965, en die werd geleid door 
de bedoeling om de toekennings- en berekeningsregels 
van kracht op 31 december 2005 te blijven toepassen, 
had de wetgever de wet van 14 april 1965 eveneens 
van toepassing moeten maken op de (omgekeerde) 
hypothese waarin een ambtenaar voorheen diensten 
in de overheidssector heeft gepresteerd waarvoor het 
pensioen ten laste valt van de Staatskas en die zijn 
loopbaan bij de NMBS beëindigt.

Inderdaad, enerzijds heeft de niet-toepassing van 
de wet van 14 april 1965 in deze hypothese tot gevolg 
dat het personeelslid dat diensten met een voordeliger 
tantième dan 1/60 heeft verstrekt die recht geven op 
een pensioen ten laste van de Staatskas en dat zijn 
loopbaan beëindigt bij de N.M.B.S, aanspraak zal kun-
nen maken op een hoger pensioen dan het zou heb-
ben ontvangen krachtens de regels van toepassing op 
31 december 2005.

Voorbeeld: een persoon die eerst diensten heeft ge-
presteerd als postbode (actieve diensten aan 1/50) en 
die zijn loopbaan beëindigt als lid van het administratief 
personeel van de NMBS, zal zijn diensten bij de NMBS 
in aanmerking zien genomen worden aan het tantième 
1/55  en zijn actieve diensten als postbode aan het 
tantième 1/50 terwijl, indien men de regels van kracht 
op 31 december 2005 zou toepassen, de diensten als 
postbode aan het tantième 1/60 in aanmerking zouden 
worden genomen.

Anderzijds heeft de niet-toepassing van de wet van 
14 april 1965 in deze hypothese eveneens tot gevolg dat 
bepaalde diensten in aanmerking worden genomen vóór 
de minimumleeftijd is bereikt waarop ze recht op een 
pensioen zouden gegeven hebben, indien zij zouden 
zijn voortgezet. Aldus zal een persoon die voorafgaande 
diensten als rijksambtenaar heeft gepresteerd die recht 
geven op een pensioen ten laste van de Staatskas vanaf 
de leeftijd van 60 jaar en die nadien als lid van het rijdend 
personeel van de NMBS aanspraak kan maken op een 
pensioen vanaf de leeftijd van 55 jaar, zijn diensten als 
rijksambtenaar eveneens in aanmerking zien genomen 
worden vanaf de leeftijd van 55 jaar, terwijl deze diensten 
slechts vanaf de leeftijd van 60 jaar zouden in aanmer-
king worden genomen indien men de regels van kracht 
op 31 december 2005 zou toepassen. 

Aangezien het de bedoeling was om niets te veran-
deren in de behandeling van een gemengde loopbaan 
NMBS-Staat of omgekeerd, ten opzichte van de vroe-
gere situatie waarin de wet van 14 april 1965 van toe-
passing was, voorzien de artikelen 8 en 46, 1° van het 
ontwerp erin dat voor die gemengde loopbanen de wet 
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qu’aucune quote-part ne sera calculée ni réclamée en 
application de l’article 13 de cette loi.

A l’article 47, 3° du projet, un effet rétroactif est donné 
à ces dispositions correctrices réalisant l ’intention 
initiale du législateur, jusqu’au 1er janvier 2007, date à 
laquelle les obligations de pensions de la SNCB Holding 
ont été reprises par l’État belge.

Pour répondre à la remarque du Conseil d ’État 
relative à l’effet rétroactif donné à cette disposition, il 
est fait remarquer que ladite disposition ne constitue 
qu’une confi rmation purement formelle du principe posé 
par l’article 2, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal précité 
du 28 décembre 2005. Ce dernier article précise que 
pour ce qui concerne les agents de la SNCB et leurs 
ayants droit, les conditions d’octroi et de calcul (d’une 
pension de retraite ou de survie) qui sont d’application 
au 1er janvier 2007, doivent être les mêmes que celles 
qui étaient applicables au 31 décembre 2005. De plus, 
toutes les pensions qui ont pris cours à partir du 1er jan-
vier 2007 ont été établies comme prévu par l’article 8 du 
présent projet et l’article 2, § 1er, alinéa 2 précité.

Art. 9, 13 et 46, 2° et 3°

Les §§  1er  et 3  de l ’article 12  de la loi du 9  juil-
let 1969 modifi ant et complétant la législation relative aux 
pensions de retraite et de survie des agents du secteur 
public, tels qu’ils étaient avant leur modifi cation par la 
loi du 25 avril 2007  relative aux pensions du secteur 
public, étaient ainsi rédigés:

“§  1er Les pensions de retraite et de survie sont 
révisées lorsque:

1° le maximum du traitement afférent au dernier 
grade de l’ancien agent a été majoré, soit par le relè-
vement de l’échelle barémique attachée à ce grade, 
soit par l’octroi d’une échelle différente, sans condition, 
ou après une ancienneté déterminée, si l’intéressé 
comptait cette ancienneté;

2° les personnes en activité, titulaires du grade dont 
l’ancien agent a été revêtu en dernier lieu, ont obtenu 
sans condition ou après une ancienneté déterminée, 
mais sans limitation du quota, une grade différent 
auquel est attachée une échelle barémique plus élevée, 
si l’intéressé comptait l’ancienneté exigée;

van 14 april 1965, zoals in het verleden, van toepassing 
blijft maar dat geen enkel aandeel zal worden berekend 
of gevraagd met toepassing van artikel 13 van die wet.

Door artikel 47, 3° van het ontwerp wordt aan deze 
corrigerende bepalingen, waarmee de initiële bedoeling 
van de wetgever wordt gerealiseerd, terugwerkende 
kracht verleend tot 1  januari 2007, datum waarop de 
pensioenverplichtingen van de NMBS Holding werden 
overgenomen door de Belgische staat.

Om tegemoet te komen aan de opmerking van de 
Raad van State met betrekking tot de terugwerkende 
kracht die aan deze bepaling wordt verleend, wordt 
erop gewezen dat deze bepaling slechts de formele 
bevestiging is van het principe dat vastgelegd werd in 
artikel 2, § 1, tweede lid, van voormeld koninklijk besluit 
van 28 december 2005. Deze laatste bepaling stelt dat, 
voor wat de personeelsleden van de NMBS en hun 
rechthebbenden betreft, de toekennings- en bereke-
ningsvoorwaarden (van de rust- en overlevingspensi-
oenen) van toepassing op 1 januari 2007 dezelfde zijn 
als deze toegepast op 31 december 2005. Bovendien 
werden ook alle pensioenen die ingegaan zijn vanaf 
1 januari 2007 vastgesteld zoals bepaald in artikel 8 van 
dit ontwerp en voormeld artikel 2, § 1, tweede lid. 

Art. 9, 13 en 46, 2° en 3°

Artikel 12, §§ 1 en 3, van de wet van 9 juli 1969 tot 
wijziging en aanvulling van de wetgeving betreffende de 
rust- en overlevingspensioenen van het personeel van 
de openbare sector, vóór de wijziging door artikel 44 van 
de wet van 25 april 2007 betreffende de pensioenen van 
de openbare sector, luidde als volgt:

“§  1. De rust- en overlevingspensioenen worden 
herzien wanneer:

1° het maximum van de wedde verbonden aan de 
laatste graad van het gewezen personeelslid werd ver-
hoogd, hetzij door de verhoging van de weddeschaal 
verbonden aan die graad, hetzij door de toekenning 
van een verschillende schaal, zonder voorwaarde, of 
na een bepaalde anciënniteit, indien de betrokkene die 
anciënniteit telde;

2° de personen in actieve dienst die de graad heb-
ben welke het gewezen personeelslid op het laatst had, 
zonder voorwaarde of na een bepaalde anciënniteit, 
maar zonder beperking van het quotum, een andere 
graad hebben bekomen waaraan een hogere wedde-
schaal is verbonden, indien de betrokkene de vereiste 
anciënniteit telde;
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3° toutes les personnes en activité, titulaires du 
grade dont l’ancien agent a été revêtu en dernier lieu 
ont obtenu, par mesure transitoire, avec ou sans chan-
gement de la dénomination de leur grade, le bénéfi ce 
d’une échelle barémique plus élevée accordée aux 
nouveaux titulaires du grade en raison de modifi cations 
apportées aux exigences de la fonction ou aux condi-
tions d’accès à celle-ci.

 Pour l’application de l’alinéa précédent, il n’est pas 
tenu compte des conditions de signalement.

En ce qui concerne les pensions prenant cours le 
1er janvier 1969 et postérieurement, le nouveau taux est 
obtenu en appliquant au nouveau traitement maximum 
le pourcentage que représente le montant nominal initial 
de la pension par rapport au maximum du traitement 
afférent au dernier grade de l’ancien agent dans les 
barèmes en vigueur au moment où elle a pris cours.

  En ce qui concerne les pensions en cours au 
31 décembre 1968, le nouveau taux est obtenu en…

Les pourcentages visés ci-avant sont établis jusqu’à 
la quatrième décimale inclusivement. Ils sont rectifi és 
lors de toute modifi cation du montant nominal de la 
pension, ne résultant pas de l’application du pré-
sent chapitre.

Par dérogation à l’alinéa 6, si un supplément de trai-
tement a été pris en compte pour la détermination du 
traitement moyen servant de base au calcul de la pen-
sion et qu’ultérieurement ce même supplément est, en 
tout ou en partie, incorporé dans l’échelle barémique, 
les pourcentages visés ci-avant sont, à partir de la date 
de cette incorporation, rectifi és en prenant en compte 
le montant nominal initial que la pension aurait atteint, 
s’il avait été établi abstraction faite du supplément 
incorporé dans l’échelle barémique.

 L’application de l’alinéa 7 ne peut avoir pour effet 
de réduire le montant de la pension liquidé à la veille 
de l’incorporation.

Pour l’application des alinéas 3 à 8, tant le nouveau 
traitement maximum que le maximum du traitement affé-
rent au dernier grade sont pris en compte, abstraction 
faite des indemnités ou autres avantages considérés 
comme supplément de traitement

3° al de personen in actieve dienst die de graad 
hebben welke het gewezen personeelslid op het laatst 
had, bij overgangsmaatregel, met of zonder verandering 
van de benaming van hun graad, het genot hebben 
bekomen van een hogere weddeschaal die wordt toe-
gekend aan de nieuwe personeelsleden met die graad 
uit hoofde van wijzigingen welke aan de exigentie van 
het ambt of aan de toelatingsvoorwaarden tot dat ambt 
werden aangebracht.

Voor de toepassing van het voorgaande lid, wordt 
geen rekening gehouden met de voorwaarden inzake 
signalement.

Voor de pensioenen die ingaan op 1 januari 1969 en 
later, wordt het nieuwe bedrag bekomen door op de 
nieuwe maximumwedde het percentage toe te pas-
sen dat het oorspronkelijk nominaal bedrag van het 
pensioen vertegenwoordigt ten opzichte van de maxi-
mumwedde verbonden aan de laatste graad van het 
gewezen personeelslid in de weddeschalen van kracht 
op het ogenblik dat het pensioen is ingegaan.

Voor de op 31 december 1968 lopende pensioenen 
wordt het nieuwe bedrag bekomen door…

De hiervoren bedoelde percentages worden vast-
gesteld tot aan de vierde decimaal inbegrepen. Zij 
worden gerectifi ceerd bij elke wijziging van het nomi-
naal bedrag van het pensioen die niet voortvloeit uit de 
toepassing van dit hoofdstuk.

In afwijking van het zesde lid worden, indien een 
weddebijslag in aanmerking genomen werd bij de vast-
stelling van de gemiddelde wedde die als grondslag 
dient voor de berekening van het pensioen en indien 
diezelfde bijslag later geheel of gedeeltelijk opgenomen 
wordt in de weddeschaal, de hierboven bedoelde per-
centages vanaf de datum van deze opname aangepast 
op basis van het oorspronkelijke nominale bedrag dat 
het pensioen zou hebben bereikt als het vastgesteld 
was geworden zonder rekening te houden met de bij-
slag die in de weddeschaal opgenomen werd.

De toepassing van het zevende lid mag geen vermin-
dering tot gevolg hebben van het pensioenbedrag dat 
op de dag vóór deze opname uitbetaald wordt.

Voor de toepassing van het derde tot en met het 
achtste lid worden zowel de nieuwe maximumwedde als 
de maximumwedde verbonden aan de laatste graad in 
aanmerking genomen, zonder rekening te houden met 
de vergoedingen of andere voordelen die beschouwd 
worden als weddebijslag.
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En cas d’application de l’article 2, § 1er, alinéas 2 et 4, 
de la loi du 20 mars 1958 relative au cumul des pensions 
et des traitements et au régime des pensions de retraite 
afférentes à des fonctions multiples, des articles 4, ali-
néas 2 et 4, ou 9, alinéa 2, de la loi du 14 avril 1965 éta-
blissant certaines relations entre les divers régimes 
de pensions du secteur public ou de l’article 18, § 1er, 
alinéa 2, de la loi du 15  mai  1984  portant mesures 
d’harmonisation dans les régimes de pensions:

  — le maximum du traitement afférent au dernier 
grade de l’ancien agent, visé à l’alinéa 1er, 1°, est rem-
placé par le maximum du traitement afférent au dernier 
grade pris en compte pour fi xer le traitement moyen qui 
a servi de base au calcul de la pension

— le grade dont l’agent a été revêtu en dernier lieu, 
visé à l’alinéa 1er, 2° et 3°, est remplacé par le dernier 
grade pris en compte pour fi xer le traitement moyen 
qui a servi de base au calcul de la pension de l’agent.

(….)

 § 3. Le Roi peut, lors de la révision de certaines 
rémunérations ou catégories de rémunérations, déci-
der que la majoration de pension qui en résulte n’est 
payée intégralement que si la majoration de traitement 
n’excède pas 5 pc.

Si cette dernière excède le pourcentage précité, les 
majorations de la pension sont payées par tranches 
annuelles successives correspondant à une majoration 
de traitement de 5 pc au maximum.”.

Dans l’exposé des motifs, l’article 12 § 1er, est entre 
autre commenté comme suit  (projet de loi modifi ant 
et complétant la législation relative aux pensions de 
retraite et de survie des agents du secteur public, 
Chambre, 1968-1969, doc n° 368/1,p 10):

“Le but poursuivi étant de permettre aux pensionnés 
de bénéfi cier des améliorations apportées à la rétribu-
tion des agents en activité, toute augmentation de cette 
rétribution entraînera automatiquement une adaptation 
correspondante des pensions. En l’occurrence, c’est 
l’évolution de la rémunération attachée au grade dont 
l’agent a été revêtu en dernier lieu qui déclenchera le 
mécanisme de la révision.”.

In geval van toepassing van artikel 2, § 1, tweede en 
vierde lid, van de wet van 20 maart 1958 betreffende de 
cumulatie van pensioenen en wedden, en de regeling 
inzake rustpensioenen voor verschillende ambten, van 
de artikelen 4, tweede en vierde lid, of 9, tweede lid, van 
de wet van 14 april 1965 tot vaststelling van een zeker 
verband tussen de onderscheiden pensioenregelingen 
van de openbare sector, of van artikel 18, § 1, tweede 
lid, van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen 
tot harmonisering in de pensioenregelingen, wordt:

— het in het eerste lid, 1°, bedoelde maximum van 
de wedde verbonden aan de laatste graad van het 
gewezen personeelslid vervangen door het maximum 
van de wedde verbonden aan de laatste graad die in 
aanmerking werd genomen voor de vaststelling van de 
gemiddelde wedde die als basis heeft gediend voor de 
berekening van het pensioen;

— de in het eerste lid, 2° en 3°, bedoelde graad 
welke het gewezen personeelslid op het laatst had, 
vervangen door de laatste graad die in aanmerking 
werd genomen voor de vaststelling van de gemiddelde 
wedde die als basis heeft gediend voor de berekening 
van het pensioen.

(…)

§ 3. De Koning kan, bij de herziening van sommige 
bezoldigingen of categorieën van bezoldigingen, be-
slissen dat de pensioenverhoging die eruit voortvloeit 
slechts integraal wordt uitbetaald indien de weddever-
hoging niet hoger is dan 5 pct.

Indien deze weddeverhoging voormeld percentage 
overschrijdt, worden de verhogingen van het pensioen 
uitbetaald per achtereenvolgende jaarlijkse schijven 
die met een weddeverhoging van maximum 5  pct. 
overeenstemmen.”.

In de memorie van toelichting werd artikel 12, § 1, 
onder meer als volgt toegelicht (wetsontwerp tot wijzi-
ging en aanvulling van de wetgeving betreffende de 
rust- en overlevingspensioenen van het personeel van 
de openbare sector, Parl. St. Kamer, 1968-1969, nr. 
368/1, 10):

“Daar er wordt gestreefd de pensioneerden in staat te 
stellen het genot te bekomen van de verbeteringen die 
aan de bezoldiging van de personeelsleden in actieve 
dienst worden aangebracht, zal elke verhoging van 
die bezoldiging automatisch een overeenstemmende 
aanpassing van de pensioenen met zich meebrengen. 
In dit geval is het de evolutie van de bezoldiging verbon-
den aan de laatste graad van het personeelslid, die het 
mechanisme van de herziening in werking zal stellen.”.
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L’article 12, § 3, est quant à lui commenté comme 
suit  (projet de loi modifi ant et complétant la législa-
tion relative aux pensions de retraite et de survie des 
agents du secteur public, Chambre, 1968-1969, doc 
n° 368/1,p 12):

“En vue de rendre possible un certain étalement de 
l’incidence budgétaire qui résulterait d’une importante 
revalorisation des rémunérations afférentes à certains 
grades particuliers, le projet permet au Roi de décider, 
lors de cette revalorisation, que la majoration de pen-
sion qui en résultera sera payée par tranches annuelles 
successives correspondant à une majoration de traite-
ment de 5 % maximum.”.

Cet article 12 de la loi du 9 juillet 1969 a été modifi é 
par l’article 44 de la loi du 25 avril 2007, et ce avec 
effet au 1er  janvier  2007. L’article 71  de cette loi du 
25 avril 2007 prévoit cependant une disposition transi-
toire en relation avec l’article 12 cité plus haut:

“L’article 12 de la loi du 9  juillet 1969 modifi ant et 
complétant la législation relative aux pensions de re-
traite et de survie des agents du secteur public, tel qu’il 
est libellé avant l’entrée en vigueur de l’article 44  de la 
présente loi, reste d’application aux révisions des pen-
sions qui résultent de modifi cations au statut pécuniaire 
qui entrent en vigueur au plus tard le 1er janvier 2007, 
à la condition que ces modifi cations aient été publiées 
au Moniteur belge ou entérinées par une décision, en 
bonne et due forme, de l’autorité compétente, portée à 
la connaissance du Service des Pensions du Secteur 
public par pli recommandé avec accusé de réception, 
au plus tard le 30 juin 2008.”.

A partir du 1er janvier 2003, pour chaque augmenta-
tion barémique de plus de 5 pourcent, il a systématique-
ment été pris un arrêté royal pour limiter la péréquation 
qui en résultait à des tranches annuelles successives de 
5 pourcent maximum. Ainsi furent pris les arrêtés royaux 
des 22 mai 2005 ( membres du Corps interfédéral de 
l’Inspection des Finances), et 21  janvier  2007  (mili-
taires, Ministère de la Défense nationale, Questure du 
Sénat, Questure de la Chambre, Conseil de Bruxelles-
Capital, Institutions scientifi ques fl amandes et personnel 
de l’État).

De ce qui précède, il résulte que l ’ancien article 
12 de la loi du 9 juillet 1969 reste d’application pour les 
révisions de pensions qui découlent de la revalorisation 
des traitements réalisée par l’arrêté royal du 15 sep-
tembre 2006 portant intégration dans le niveau A des 

Artikel 12, § 3, werd als volgt toegelicht (wetsontwerp 
tot wijziging en aanvulling van de wetgeving betreffende 
de rust- en overlevingspensioenen van het personeel 
van de openbare sector, Parl. St. Kamer, 1968-1969, 
nr. 368/1, 12):

“Teneinde een zekere verdeling mogelijk te maken 
van de budgettaire weerslag die uit een belangrijke 
revalorisatie van de aan bijzondere graden verbonden 
bezoldigingen zou kunnen voortvloeien, machtigt het 
ontwerp de Koning bij die revalorisatie te beslissen 
dat de pensioenverhoging die er zal uit ontstaan zal 
worden betaald per opeenvolgende jaarlijkse schijven 
die overeenstemmen met een weddeverhoging van 
maximum 5 t.h.”.

Met artikel 44 van de wet van 25 april 2007 werd dit 
artikel 12 van de wet van 9 juli 1969 gewijzigd, en dit 
met uitwerking vanaf 1 januari 2007. Artikel 71 van de 
wet van 25 april 2007 voorziet echter in een overgangs-
bepaling met betrekking tot het hierboven geciteerde 
artikel 12:

“Artikel 12 van de wet van 9 juli 1969 tot wijziging 
en aanvulling van de wetgeving betreffende de rust- en 
overlevingspensioenen van het personeel van de open-
bare sector, zoals het luidde voor de inwerkingtreding 
van artikel 44 van onderhavige wet, blijft van toepassing 
op de herzieningen van de pensioenen die voortvloeien 
uit wijzigingen in de bezoldigingsregeling die uiterlijk 
op 1  januari 2007 uitwerking krijgen, op voorwaarde 
dat deze wijzigingen uiterlijk op 30 juni 2008 werden 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad of be-
hoorlijk werden bekrachtigd bij een beslissing van de 
bevoegde overheid en bij aangetekend schrijven tegen 
ontvangstbewijs ter kennis werden gebracht van de 
Pensioendienst voor de overheidssector.”.

Vanaf 1  januari 2003 werd systematisch voor elke 
weddeverhoging van meer dan 5  t.h. een koninklijk 
besluit getroffen om de eruit voortvloeiende perequatie 
te beperken tot opeenvolgende jaarlijkse schijven van 
maximum 5  t.h. Aldus werden koninklijke besluiten 
getroffen op 22 mei 2005 (leden van het interfederaal 
Korps van de inspectie van Financiën) en 21  janu-
ari 2007  (militairen, Ministerie van Landsverdediging, 
Quaestuur van de Senaat, Quaestuur van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers, Brusselse Hoofdstedelijke 
Raad, Vlaamse wetenschappelijke instellingen en 
Rijkspersoneel).

Uit het voorgaande blijkt dat het oude artikel 12 van 
de wet van 9  juli  1969  van toepassing blijft op de 
herzieningen van de pensioenen die voortvloeien uit 
de herwaardering van de wedden door het koninklijk 
besluit van 15 september 2006 houdende de integratie 
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titulaires d’un grade particulier du niveau 1 au Service 
public fédéral Finances et au Service des Pensions 
du Secteur public. Publié au Moniteur belge du 27 dé-
cembre 2006, cet arrêté royal du 15 septembre 2006, et 
donc la révision des traitements qui s’en suit, a produit 
notamment ses effets au 1er décembre 2004.

En 2008, il fut décidé que la revalorisation des 
traitements prévue par l ’arrêté royal du 15  sep-
tembre  2006  pouvait donner lieu à une péréquation 
découlant de l’application de l’ancien article 12. Cette 
décision, prise en 2008, concernant la péréquation, 
produisait ses effets au 1er décembre 2004. 

Lors de la décision prise en 2008  d’accorder la 
péréquation, il fut cependant également décidé au 
même moment de limiter cette péréquation, toujours en 
application de l’ancien article 12, § 3, de la loi du 9 juil-
let 1969 et vu la mesure transitoire prévue par l’article 
71 de la loi du 25 avril 2007. Cela signifi ait donc qu’un 
arrêté royal devait être pris, comme cela s’était toujours 
produit dans la passé ainsi que rappelé plus haut.

Cet arrêté royal du 29 juillet 2011 prévoyant l’étale-
ment par tranches de 5 p.c de la péréquation consé-
cutive à la revalorisation des traitements réalisée par 
l’arrêté royal du 15 septembre 2006 portant intégration 
dans le niveau A des titulaires d’un grade particulier 
du niveau 1 au Service public fédéral Finances et au 
Service des Pensions du Secteur public, fut publié au 
Moniteur du 9 août 2011. Il était précisé que cet arrêté 
produisait ses effets au 1er décembre 2004 et que par 
ailleurs, il était seulement d’application aux arrérages de 
pension dus pour la période du 1er décembre 2004 au 
30 novembre 2006.

Cependant, le Conseil d ’État, dans son arrêt 
n°  223.443  du 8  mai  2013, a annulé l’arrêté précité 
du 29  juillet  2011  en raison du fait que la limitation 
(étalement) de la péréquation ne s’est pas produite au 
moment de la prise d’effet de la revalorisation des trai-
tements — à savoir le 1er décembre 2004 — prévue par 
l’arrêté royal du 15 septembre 2006. Le Conseil d’État 
est arrivé à cette conclusion parce qu’il estime que 
l’arrêté royal du 29 juillet 2011 aurait dû être adopté au 
même moment que celui où intervenait la revalorisation 
des traitements, à savoir le 1er décembre 2004.

Le Conseil d’État justifi e son point de vue en se réfé-
rant à l’exposé des motifs de l’ancien article 12 § 3, de 

in het niveau A van de titularissen van een bijzondere 
graad van het niveau 1 bij de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de Pensioendienst voor de overheidssec-
tor. Dit koninklijk besluit van 15 september 2006, en bij-
gevolg de daaruit volgende herziening van de wedden, 
heeft namelijk uitwerking op 1 december 2004, nadat 
het op 27 december 2006 werd bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad.

In 2008 werd beslist dat de herwaardering van de 
wedden door voormeld koninklijk besluit van 15 sep-
tember 2006 aanleiding kon geven tot een perequatie 
in toepassing van het oude artikel 12 voortvloeide uit. 
Deze in 2008 genomen beslissing inzake de perequatie, 
kreeg uitwerking op 1 december 2004.

Op het moment dat in 2008 besloten werd tot een 
perequatie, werd echter ook meteen al beslist om deze 
perequatie te gaan beperken, eveneens in toepassing 
van het oude artikel 12, § 3, van de wet van 9 juli 1969, 
gelet op de overgangsmaatregel voorzien in artikel 
71 van de wet van 25 april 2007. Dit betekende dus dat 
er een koninklijk besluit diende te worden genomen, 
zoals dat in het verleden, zoals hoger gesteld, steeds 
was gebeurd.

Dit koninklijk besluit van 29  juli 2011 houdende de 
spreiding van de perequatie in schijven van 5  pct. 
ingevolge de herwaardering van de wedden door het 
koninklijk besluit van 15  september  2006  houdende 
de integratie in het niveau A van de titularissen van 
een bijzondere graad van het niveau 1 bij de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de Pensioendienst voor 
de Overheidssector, werd gepubliceerd op 9  augus-
tus 2011. Daarbij werd bepaald dat dit besluit uitwer-
king zou hebben met ingang van 1 december 2004 en 
bovendien alleen van toepassing was op de pensi-
oenachterstallen verschuldigd voor de periode van 
1 december 2004 tot 30 november 2006.

De Raad van State heef t echter, bi j  arrest 
nr. 223.443 van 8 mei 2013, voormeld koninklijk besluit 
van 29 juli 2011 vernietigd om reden dat de beperking 
(spreiding) van de perequatie niet is gebeurd op een 
tijdstip waarop de herwaardering van de wedden 
waarin voorzien wordt in het koninklijk besluit van 
15 september 2006 — namelijk 1 december 2004 — 
van kracht is geworden. De Raad van State komt tot 
dit standpunt omdat zij meent dat het koninklijk besluit 
van 29  juli  2011  moest uitgevaardigd geweest zijn 
op hetzelfde tijdstip als dat waarop de herwaarde-
ring van de wedde heeft plaatsgevonden, met name 
1 december 2004. 

De Raad van State komt tot haar standpunt op basis 
van een lezing van de memorie van toelichting bij het 
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la loi du 9 juillet 1969, où il est précisé que le Roi peut, 
lors de revalorisation de traitements liés à des grades 
particuliers, décider que la majoration de la pension qui 
en découle sera payée par tranches annuelles succes-
sives correspondant à une majoration de traitement de 
5 p.c. maximum.

Les mots “lors de la revalorisation” ont été interprétés 
par le Conseil d’État dans le sens que la limitation (éta-
lement) de la péréquation devait se produire au moment 
même où la revalorisation des traitements produisait 
ses effets. Il découle toutefois de l’ancien article 12 que 
l’étalement (limitation) peut également intervenir avec 
effet rétroactif, tout comme c’est d’ailleurs le cas pour 
la péréquation elle-même. Cela n’a jamais été dans 
les intentions d’adopter un point de vue comme celui 
défendu par le Conseil d’État. De surcroît, il serait en 
pratique totalement irréalisable en raison notamment du 
fait que la revalorisation des traitements des membres 
du personnel des communautés et des régions par 
exemple, est décidée par des arrêtés des gouverne-
ments des communautés et des régions alors que 
l’arrêté limitant la péréquation à des tranches annuelles 
de 5 % est prise par arrêté royal. 

Comme rappelé précédemment, à partir du 1er jan-
vier 2003, pour toute majoration de traitement supérieure 
à 5 p.c., un arrêté royal fut systématiquement pris pour 
limiter la péréquation en découlant à des tranches 
annuelles successives de 5  p.c. au maximum. Ces 
arrêtés royaux ont toujours été adoptés un certain temps 
après l’octroi de la majoration de traitement. Le principe 
d’égalité exige à présent que toutes les personnes qui 
ont obtenu une majoration de traitement supérieure à 
5 p.c. soient traitées de la même manière en matière 
de péréquation. Il n’existe aucune raison objective qui 
justifi erait qu’une catégorie déterminée qui obtiendrait 
après le 1er janvier 2003 une majoration de traitement 
de plus de 5  p.c., ne soit pas limitée en matière de 
péréquation à des tranches successives de 5 p.c., alors 
que ce serait le cas pour d’autres catégories similaires.

Tel est dès lors le but poursuivi par la modifi cation 
proposée de l’ancien article 12, § 3, de la loi du 9 juil-
let 1969 et qui est effectuée par le présent article 9. Une 
modifi cation similaire est par ailleurs apportée, par l’ar-
ticle 13 du projet, à l’article 16 de la loi du 9 juillet 1969, 
tel qu’il est d’application à partir du 1er janvier 2007.

En l’espèce, il est proposé que la péréquation soit 
toujours limitée à des tranches de 5 p.c. au maximum 
auquel le Roi serait habilité à déroger.

oude artikel 12, § 3 van de wet van 9  juli 1969, waar 
bepaald wordt dat de Koning, bij de revalorisatie van 
de aan de bijzondere graden verbonden bezoldigingen, 
kan beslissen dat de pensioenverhoging die daaruit zal 
voortvloeien, zal betaald worden per opeenvolgende 
jaarlijkse schijven die overeenstemmen met een wed-
deverhoging van maximum 5 pct..

De woorden “bij de revalorisatie” worden door de 
Raad van State geïnterpreteerd als zou de beperking 
(spreiding) van de perequatie dienen te gebeuren op 
het tijdstip waarop de herwaardering van de wed-
den wordt voorzien. Het ligt echter in het oude artikel 
12  besloten dat de spreiding (beperking) eveneens 
met terugwerkende kracht kan gebeuren, net zoals 
dat immers het geval is voor de perequatie zelf. Het is 
nooit de bedoeling geweest om het door de Raad van 
State verdedigde standpunt in te nemen. Bovendien 
is dit praktisch niet realiseerbaar gelet op het feit dat 
bijvoorbeeld de herwaardering van bezoldigingen van 
de personeelsleden van de gemeenschappen en de 
gewesten genomen wordt bij besluiten van de regerin-
gen van de gemeenschappen en de gewesten en dat 
het besluit tot beperking van de perequatie tot jaarlijkse 
schijven van 5 pct. genomen wordt bij koninklijk besluit.

Zoals hoger gesteld, werd vanaf 1 januari 2003  voor 
elke weddeverhoging van meer dan 5 pct. systematisch 
een koninklijk besluit getroffen om de eruit voortvloei-
ende perequatie te beperken tot opeenvolgende jaar-
lijkse schijven van maximum 5  pct. Deze koninklijke 
besluiten werden steeds geruime tijd getroffen nadat 
de weddeverhoging werd toegekend. Het principe van 
de gelijkheid vereist dan ook dat alle personen die een 
weddeverhoging genoten hebben van meer dan 5 pct. 
op dezelfde wijze behandeld worden inzake perequa-
tie. Er bestaat geen enkele objectieve reden die een 
rechtvaardiging kan bieden voor het feit dat voor één 
bepaalde categorie die na 1  januari  2003  meer dan 
5 pct. weddeverhoging heeft genoten, de perequatie 
niet zou beperkt worden tot opeenvolgende jaarlijkse 
schijven van 5 pct., terwijl dit wel het geval zou zijn voor 
alle andere gelijkaardige categorieën. 

Dit is de reden van de met artikel 9 doorgevoerde 
wijziging van het oude artikel 12, § 3, van de wet van 
9 juli 1969. Artikel 13 voorziet in een gelijkaardige wij-
ziging van artikel 16 van de wet van 9 juli 1969, zoals 
het van toepassing is vanaf 1 januari 2007.

In casu wordt voorgesteld om de perequatie steeds 
te beperken tot schijven van ten hoogste 5 pct., waarbij 
de Koning gemachtigd wordt om hiervan af te wijken.
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La modifi cation législative proposée a également 
pour objectif de limiter les répercussions budgétaires 
entrainées par l’annulation, par le Conseil d’État, de 
l’arrêté royal dont question.

Il est donné à l’article 9 du projet un effet rétroactif 
au 1er janvier 2003, date d’effet du premier arrêté royal 
limitant la péréquation à des tranches annuelles suc-
cessives de 5 p.c.. 

Quant à l’interrogation du Conseil d’État concernant 
l’effet rétroactif, le Gouvernement est d’avis que d’une 
part, le principe de l’égalité entre tous les citoyens et 
d’autre part, les répercussions budgétaires liées à une 
non-rétroactivité de l’article 9, sont de nature à justifi er 
l’effet rétroactif au 1er janvier 2003 donné à l’article 9. De 
surcroît, il faut signaler que dans la réalité des choses, 
aucun pensionné n’a reçu une augmentation de plus 
de 5 % et que dès lors, dans l’hypothèse de cet effet 
rétroactif, personne ne devra rembourser au Trésor des 
arrérages de pension.

Art. 10, 12 et 46, 2°

La modifi cation législative est apportée car jusqu’à 
présent, dans le cadre de la péréquation des pensions, il 
n’existe pas d’arrêté royal qui désigne les suppléments 
de traitement, tel que défi ni à l’article 12, § 7, alinéa 2, 
3°, de la loi du 9 juillet 1969 modifi ant et complétant la 
législation relative aux pensions de retraite et de survie 
des agents du secteur public.

La prise en compte de suppléments de traitement 
pour la péréquation des pensions permet d’éviter que 
des augmentations soient accordées au personnel en 
activité sous la forme de suppléments de traitement 
dans le but d’éviter la péréquation des pensions. Par 
là même, le lien entre les actifs et les pensionnés est 
accentué car il y a une meilleure liaison avec l’ensemble 
des éléments de la rémunération. Il n’est donc pas porté 
atteinte à la notion de traitement différé. C’est pour cette 
raison que la délégation accordé au Roi de prendre 
pareil arrêté a été maintenue (article 12, § 7, alinéa 2, 
3°, de la loi du 9 juillet 1969 précitée).

Bien que la délégation précitée accordée au Roi de 
prendre un tel arrêté est maintenue, on estime qu’il est 
opportun de supprimer l’article 12, § 7, alinéa 3, de la 
loi du 9 juillet 1969. D’une part, parce qu’aucun arrêté 
royal n’est entré en vigueur au 31 décembre 2008 en ce 
qui concerne les suppléments de traitement à désigner 

Deze wetwijziging heeft eveneens tot doel om de 
budgettaire gevolgen verbonden aan de vernietiging 
van voormeld koninklijk besluit door de Raad van State 
te beperken.

Aan artikel 9 wordt terugwerkende kracht verleend 
tot 1 januari 2003, datum waarop het eerste koninklijk 
besluit uitwerking heeft dat de perequatie beperkt tot 
opeenvolgende jaarlijkse schijven van 5 pct.. 

Wat de in vraagstelling door de Raad van State van 
de terugwerkende kracht betreft is de regering van 
oordeel dat enerzijds het principe van de gelijkheid van 
alle burgers en anderzijds de budgettaire weerslag die 
gepaard gaat met het niet verlenen van terugwerkende 
kracht aan artikel 9 van dien aard is dat het verlenen van 
terugwerkende kracht tot 1 januari 2003 aan artikel 9 wel 
degelijk gerechtvaardigd is. Ten overvloede wordt erop 
gewezen dat in de praktijk aan geen enkel persoon een 
verhoging van meer dan 5 pct. werd toegekend en dat 
bijgevolg het invoeren van de terugwerkende kracht niet 
meebrengt dat ook maar 1 gepensioneerde pensioen-
bedragen terug zou dienen te storten aan de Staatskas.

Art. 10, 12 en 46, 2°

De voorgestelde wetswijziging is een gevolg van het 
feit dat er tot op heden, in het kader van de perequatie 
van de pensioenen, geen koninklijk besluit bestaat dat 
weddenbijslagen omvat zoals bepaald wordt in artikel 
12, § 7, tweede lid, 3°, van de wet van 9 juli 1969  tot 
wijziging en aanvulling van de wetgeving betreffende de 
rust- en overlevingspensioenen van het personeel van 
de openbare sector.

Het in aanmerking nemen van weddebijslagen voor 
de perequatie van de pensioenen laat toe te vermijden 
dat aan de actieve personeelsleden verhogingen zou-
den worden toegekend in de vorm van een wedden-
bijslag met het doel de perequatie van de pensioenen 
te omzeilen. Tegelijkertijd wordt de band tussen de 
actieven en de gepensioneerden benadrukt omdat er 
een betere verbinding gelegd wordt met het geheel van 
de bezoldigingselementen. Er wordt derhalve geen af-
breuk gedaan aan het beginsel van het uitgesteld loon. 
Om deze reden wordt de machtiging aan de Koning om 
een dergelijk besluit te nemen, behouden (artikel 12, 
§ 7, tweede lid, 3°, van voormelde wet van 9 juli 1969). 

Daar waar voormelde machtiging aan de Koning om 
een dergelijk besluit te nemen wordt behouden, wordt 
het echter opportuun geacht het artikel 12, § 7, derde 
lid, van de wet van 9 juli 1969 op te heffen. Enerzijds 
omdat er geen koninklijk besluit in werking is getreden 
uiterlijk op 31 december 2008 voor wat betreft de aan te 
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connus à cette date auprès du SdPSP et existant au 
1er janvier 2007 et d’autre part, parce qu’il est évident 
qu’un tel arrêté doit entrer en vigueur le dernier jour 
de la période de référence au cours de laquelle les 
suppléments de traitement à désigner ont été créés ou 
portés à la connaissance du SdPSP, s’il fallait pour la 
péréquation des pensions à terme de cette période de 
référence, tenir compte de suppléments de traitement 
désignés par le Roi.

L’alinéa 3  de l ’article 12, §  7, de la loi du 9  juil-
let 1969 prévoyait en fait qu’un supplément de trai-te-
ment pouvait seulement être repris dans un tel arrêté 
après que le SdPSP eut pris connais-sance de son exis-
tence par le biais des nou-veaux dossiers de pensions, 
puisque les don-nées concernant ces suppléments 
devaient être collectées auprès des divers employeurs. 
Une telle disposition n’est plus nécessaire et peut, par 
conséquent, être supprimée.

Tel est l’objet de l’article 46, 2° du projet.

Les articles 10 et 12 du projet concernent l’adaptation 
des références faites aux alinéas de l’article 12, § 7 de la 
loi du 9 juillet 1969, références qui doivent être modifi ées 
suite à la suppression de l’alinéa 3 de cet article 12, § 7.

Art. 14, 15 et 47,9°

La modifi cation légale proposée résulte du fait que 
pour la fi xation du droit à la pension de retraite anticipée, 
une période ne peut être prise en compte qu’une seule 
fois. Ainsi, par exemple, en cas d’exercice de plusieurs 
fonctions, il ne peut être tenu compte, par fonction, que 
des années de services admissibles pour la pension qui 
ne chevauchent pas avec celles prestées dans l’autre 
(les autres) fonction(s). Les périodes qui chevauchent 
avec l’autre (les autres) fonction(s) ne peuvent donc 
pas être prises en compte deux fois. Ce principe selon 
lequel, pour la fi xation du droit, une période ne peut être 
prise en compte qu’une seule fois, vaut de la même 
manière pour la bonifi cation de diplôme.

Comme ce principe s’applique pour la fi xation du 
droit, il a été jugé opportun de l’appliquer également, 
pour le calcul de la pension, à la bonifi cation pour di-
plôme, comme c’était déjà le cas avant les modifi cations 
apportées par la loi du 3 février 2003 apportant diverses 
modifi cations à la législation relative aux pensions du 
secteur public.

wijzen weddenbijslagen die op die datum bij de PDOS 
bekend waren en op 1 januari 2007 bestonden en an-
derzijds omdat het een evidentie is dat een dergelijk 
besluit in werking dient te treden op de laatste dag van 
de referentieperiode waarin de weddenbijslagen wer-
den gecreëerd of ter kennis werden gebracht aan de 
PDOS indien er, voor de perequatie van de pensioenen 
die volgt op het verstrijken van die referentieperiode, 
rekening zou dienen te worden gehouden met door de 
Koning aangewezen weddenbijslagen. 

Het derde lid van artikel 12, §  7, van de wet van 
9 juli 1969 gaf in feite aan dat een weddenbijslag pas 
in een dergelijk besluit kon opgenomen worden nadat 
de PDOS — via de nieuwe pensioendossiers — van het 
bestaan ervan kennis had gekregen, vermits de gege-
vens betreffende deze weddenbijslagen bij de verschil-
lende werkgevers dienden ingezameld te worden. Een 
dergelijke bepaling is niet meer nodig en kan derhalve 
opgeheven worden. 

Dit is het voorwerp van artikel 46, 2° van het ontwerp.

De artikelen 10 en 12 van het ontwerp betreffen de 
aanpassing van de verwijzingen naar de leden van 
artikel 12, § 7 van de wet van 9 juli 1969, verwijzingen 
die moeten gewijzigd worden ingevolge de afschaffing 
van het derde lid van dat artikel 12, § 7. 

Art. 14, 15 en 47, 9°

De voorgestelde wetswijziging vloeit voort uit de 
vaststelling dat voor de bepaling van het recht op het 
vervroegde pensioen, een periode slechts eenmaal in 
aanmerking mag worden genomen. Zo mag bijvoorbeeld 
ingeval van uitoefening van meerdere ambten, per ambt 
maar rekening worden gehouden met de niet overlap-
pende pensioenaanspraakverlenende dienstjaren 
verstrekt in het (de) andere ambt(en). De overlappende 
periodes in het (de) andere ambt(en) mogen dus geen 
twee keer in aanmerking worden genomen. Het principe 
dat voor de bepaling van het recht een periode slechts 
eenmaal in aanmerking mag worden genomen, geldt op 
identieke wijze voor de diplomabonifi catie. 

Gelet op de toepassing van voormeld principe bij de 
bepaling van het recht, wordt het opportuun geacht, 
om dit principe voor de diplomabonifi catie terug ingang 
te laten vinden bij de berekening van het pensioen, 
zoals dat reeds het geval was vóór de door de wet van 
3 februari 2003 houdende diverse wijzigingen aan de 
wetgeving betreffende de pensioenen van de openbare 
sector doorgevoerde wijzigingen. 



36 3434/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Plus précisément, il a été constaté que pour la fi xation 
du montant de la pension, les diplômes universitaires de 
plein exercice, même s’ils sont obtenus en cours du soir 
ou durant le week-end, sont assimilés aux diplômes de 
l’enseignement du jour. En raison de cette assimilation, 
l’on tient compte pour le calcul de la pension d’une 
bonifi cation pour diplôme forfaitaire.

Du fait de cette assimilation, la possession d’un 
diplôme universitaire obtenu en cours du soir ou durant 
le week-end, donne alors droit à un double avantage si 
la personne concernée a effectué, pendant une partie 
ou toute la durée de ses études, des services qui sont 
pris en compte pour le calcul de sa pension. En effet, 
la durée des études susceptible de bonifi cation ne vient 
pas en déduction de la durée des services effectués 
en même temps ni de l’accroissement de pension qui 
résulte de ces services prestés.

Le cadre légal de cette réglementation se trouve 
respectivement dans l’article 35, § 1er, alinéa 4, de la 
loi du 9 juillet 1969 modifi ant et complétant la législa-
tion relative aux pensions de retraite et de survie des 
agents du secteur public et dans l’article 4, § 1er, alinéa 
4, de la loi du 16  juin 1970  relative aux bonifi cations 
pour diplômes en matière de pensions des membres 
de l’enseignement.

Par la modifi cation proposée, il sera tenu compte, 
pour la bonifi cation pour diplôme, des services prestés 
pendant la durée des études.

Le régime de bonifi cation pour diplôme n’étant plus 
tout-à-fait forfaitaire, il faut dès lors situer dans le temps 
les années d’études. Afi n d’éviter toute difficulté pra-
tique, les articles 14 et 15 fi xent de manière explicite les 
dates de début et de fi n des études. La date de fi n des 
études est fi xée au 31 août de l’année civile au cours 
de laquelle le diplôme est obtenu. La date de début des 
études est fi xée au 1er septembre de l’année civile qui 
résulte de la déduction de la durée minimale requise 
pour l’obtention du diplôme de la date de fi n des études 
telle que fi xée ci-avant.

Ainsi, par exemple, si un diplôme de durée de 5 ans 
est obtenu le 26 octobre 2013, la date de fi n des études 
sera fi xée au 31 août 2013 et la date de début des études 
au 1er septembre 2008.

Le diplôme peut toutefois dans certains cas ne pas 
être délivré dans la même année civile que celle de la 
dernière année d’études, par exemple en raison de la 
remise d’un mémoire de fi n d’études. C’est la raison 
pour laquelle les nouvelles dispositions prévoient que 

Meer in het bijzonder wordt vastgesteld dat voor 
de bepaling van het pensioenbedrag, universitaire di-
ploma’s met volledig leerplan, ook al worden zij behaald 
in avond- of weekendonderwijs, gelijkgesteld worden 
met diploma’s van het dagonderwijs. Hierdoor wordt 
voor de pensioenberekening rekening gehouden met 
een forfaitaire diplomabonifi catie.

Op deze manier geeft het bezit van een universitair 
diploma, behaald in avond- of weekendonderwijs, ech-
ter recht op een dubbel voordeel indien de betrokkene 
tijdens een gedeelte of het geheel van de duur van zijn 
studies, diensten heeft verstrekt die in aanmerking ko-
men voor het berekenen van zijn pensioen, daar de duur 
van de voor bonifi catie vatbare studies niet verminderd 
wordt met de duur van de verrichte diensten die met 
de studieperiode samenvallen of met de pensioenver-
hoging die voortvloeit uit die gepresteerde diensten.

Het wettelijk kader van deze regeling is terug te vin-
den respectievelijk in artikel 35, § 1, vierde lid, van de 
wet van 9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van de wet-
geving betreffende de rust- en overlevingspensioenen 
van het personeel van de openbare sector en in artikel 
4, § 1, vierde lid, van de wet van 16 juni 1970 betreffende 
de bonifi caties wegens diploma’s inzake pensioenen 
van leden van het onderwijs.

Door de voorgestelde wijziging zal voor de diplo-
mabonifi catie rekening gehouden worden met de tijdens 
de duur van de studies gepresteerde diensten.

Gezien de regeling inzake diplomabonifi catie niet 
langer volledig forfaitair zal zijn, moeten de studiejaren 
opnieuw in de tijd gesitueerd worden. Om praktische 
moeilijkheden te vermijden stellen de artikelen 14 en 
15 op uitdrukkelijke wijze de begin- en einddata van de 
studies vast. De einddatum van de studies wordt vast-
gesteld op 31 augustus van het kalenderjaar in de loop 
van hetwelk het diploma werd behaald. De begindatum 
van de studies wordt vastgesteld op 1 september van het 
kalenderjaar dat voortvloeit uit de vermindering, met de 
minimale duur vereist om het diploma te behalen, van de 
einddatum van de studies zoals hierboven vastgesteld. 

Zo zal bijvoorbeeld, indien een diploma met een 
duurtijd van 5 jaar werd behaald op 26 oktober 2013, 
de einddatum van de studies vastgesteld worden op 
31 augustus 2013 en de begindatum van de studies op 
1 september 2008. 

In bepaalde gevallen kan het diploma evenwel niet 
afgeleverd worden in hetzelfde kalenderjaar als dat van 
het laatste jaar van de studies, bijvoorbeeld omwille 
van uitstel van de eindthesis. Dit is de reden waarom 
de nieuwe bepalingen voorzien dat de betrokkene het 
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l’intéressé pourra apporter la preuve que la fi n effective 
de ses études ne correspond pas à la date fi xée comme 
exposé plus haut.

Afi n d’éviter que les décisions de pension déjà noti-
fi ées ne doivent être rapportées sur la base des articles 
14  et 15, l’entrée en vigueur de ces dispositions est 
reportée d’un an par rapport à la date où ce projet, en 
principe, entre en vigueur.

Art. 16 et 19

L’article 6, §  2, de l ’arrêté royal du 20  sep-
tembre 2012 portant des dispositions diverses concer-
nant la semaine de quatre jours et le travail à mi-temps 
à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public, assimile 
à de l’activité de service la période d’absence résultant 
de prestations fournies à raison de quatre cinquièmes 
sans prime supplémentaire, visée à l’article 6, § 1er, de 
l’arrêté royal précité.

En conséquence, cette période d’absence devrait 
être prise en considération pour le droit et le calcul de 
la pension en vertu de l’article 2, 3° de la loi du 10 jan-
vier 1974 réglant l’admissibilité de certains services et de 
périodes assimilées à l’activité de service pour l’octroi 
et le calcul des pensions à charge du Trésor public.

Etant donné que ce n’était pas le but recherché et que 
l’assimilation à de l’activité de service précitée n’aurait 
d’effet que sur un plan statutaire, il convient de complé-
ter l’article 2, 3°, de la loi du 10 janvier 1974 pour préciser 
que cette disposition ne s’applique pas à la personne 
qui, en l’application de l’article 6, § 1er, de l’arrêté royal 
du 20 septembre 2012, effectue quatre cinquièmes des 
prestations qui lui sont normalement imposées sans 
bénéfi cier d’une prime supplémentaire précitée. 

Tel est l’objet de l’article 16 du projet.

Puisque le but est de traiter, en matière de pensions, 
la période d’absence résultant de prestations fournies 
à raison de quatre cinquièmes sans prime supplé-
mentaire, visée à l’article 6, § 1er, de l’arrêté royal du 
20  septembre  2012  précité, de la même façon que 
l’absence suite au congé pour prestations réduites pour 
motifs de convenances personnelles (non-activité), cette 
assimilation doit également être faite pour l’application 
de l’arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 réglant le calcul 
de la pension du secteur public pour les services à 
prestations incomplètes.

bewijs zal kunnen voorleggen dat het effectieve einde 
van zijn studies niet overeenstemt met de zoals hierbo-
ven beschreven vastgestelde datum. 

Om te vermijden dat reeds betekende pensioenbe-
slissingen op basis van de artikelen 14 en 15 zouden 
moeten ingetrokken worden, wordt de inwerkingtreding 
van deze bepalingen met een jaar uitgesteld ten op-
zichte van de datum waarop dit ontwerp in principe in 
werking treedt.

Art. 16 en 19

Artikel 6, § 2, van het koninklijk besluit van 20 sep-
tember 2012 houdende diverse bepalingen betreffende 
de vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 
55 jaar in de openbare sector, stelt de periode van af-
wezigheid die voortvloeit uit het verrichten van vier vijfde 
prestaties zonder bijkomende premie zoals bedoeld in 
artikel 6, § 1, van voormeld koninklijk besluit gelijk met 
dienstactiviteit.

Hierdoor zou deze periode van afwezigheid in aan-
merking moeten worden genomen voor het recht op en 
de berekening van het pensioen, met toepassing van 
artikel 2, 3°, van de wet van 10 januari 1974 tot regeling 
van de inaanmerkingneming van bepaalde diensten en 
van met dienstactiviteit gelijkgestelde perioden voor het 
toekennen en berekenen van pensioenen ten laste van 
de Staatskas.

Omdat dit niet de bedoeling was en opdat voormelde 
gelijkstelling met dienstactiviteit enkel uitwerking zou 
hebben op statutair vlak, is het opportuun om artikel 
2, 3°, van de wet van 10 januari 1974 aan te vullen om 
te preciseren dat die bepaling niet toepasselijk is op 
de persoon die, met toepassing van artikel 6, § 1, van 
voormeld koninklijk besluit van 20 september 2012, vier 
vijfde verricht van de prestaties die hem normaal worden 
opgelegd, zonder bijkomende premie. 

Dit is het voorwerp van artikel 16 van het ontwerp.

Vermits het de bedoeling is om de periode van 
afwezigheid die voortvloeit uit het verrichten van vier 
vijfde prestaties zonder bijkomende premie, bedoeld in 
artikel 6, § 1, van voormeld koninklijk besluit van 20 sep-
tember 2012, inzake pensioenen op dezelfde wijze te 
behandelen als de afwezigheid die voortvloeit uit het 
verlof voor verminderde prestaties wegens persoonlijke 
aangelegenheden (non-activiteit), moet deze gelijkstel-
ling ook gebeuren voor de toepassing van het koninklijk 
besluit nr. 206 van 29 augustus 1983 tot regeling van de 
berekening van het pensioen van de openbare sector 
voor diensten met onvolledige opdracht.
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Tel est l’objet de l’article 19 du projet.

Art. 17

Cet article concerne les traitements à prendre en 
considération pour le calcul de la pension dans cer-
taines situations particulières. Il adapte l ’article 5, 
alinéa 3, de la loi du 10 janvier 1974 pour le mettre en 
concordance avec les dispositions introduites par la 
loi du 25 avril 2007 dans l’article 11 de la loi du 9 juil-
let 1969 modifi ant et complétant la législation relative 
aux pensions de retraite et de survie des agents du 
secteur public.

Art. 18 et 20

Depuis la loi du 30  juin  1994  modifiant l ’article 
931 du Code judiciaire et les dispositions relatives aux 
procédures du divorce et la loi 20 mai 1997 modifi ant 
le Code judiciaire et le Code civil en ce qui concerne 
les procédures en divorce, trois dates sont renseignées 
dans le registre national en cas de divorce.

La première est la date à laquelle le jugement ou 
l’arrêt est prononcé; la deuxième est la date à laquelle 
le jugement ou l’arrêt qui prononce le divorce a acquis 
force de chose jugée et la troisième est celle de la 
transcription sur les registres de l’État civil du jugement 
ou de l’arrêt prononçant le divorce. 

Dans le cadre du calcul de la pension de survie d’un 
conjoint divorcé, il est nécessaire de déterminer la durée 
exacte du mariage. Il est donc important de défi nir 
expressément la date à partir de laquelle le mariage 
est dissous au regard de la législation en matière de 
pension de survie du secteur public.

Le Service des Pensions du Secteur public devant 
être considéré comme un tiers, conformément aux 
articles 1278 et 1304 du Code Judiciaire, le jugement 
ou l’arrêt qui prononce le divorce produit ses effets à 
son égard à partir du jour de sa transcription.

L’article 20 du projet prévoit que dorénavant la période 
couverte par le mariage débute le jour du mariage et se 
termine la veille du jour de la transcription du jugement 
ou de l’arrêt prononçant le divorce. Cette article com-
plète à cette fi n l’article 7 de la loi du 15 mai 1984 portant 
mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions. 

Dit is het voorwerp van artikel 19 van het ontwerp.

Art. 17

Dit artikel betreft de voor de berekening van het 
pensioen in aanmerking te nemen wedden in bepaalde 
bijzondere situaties. Het past artikel 5, derde lid, van de 
wet van 10 januari 1974 aan om het in overeenstemming 
te brengen met de bepalingen ingevoerd door de wet van 
25 april 2007 in artikel 11 van de wet van 9 juli 1969 tot 
wijziging en aanvulling van de wetgeving betreffende de 
rust- en overlevingspensioenen van het personeel van 
de openbare sector.

Art. 18 en 20

Sinds de wet van 30  juni 1994 houdende wijziging 
van artikel 931 van het Gerechtelijk Wetboek en van de 
bepalingen betreffende de procedures van echtschei-
ding en de wet van 20 mei 1997 tot wijziging van het 
Gerechtelijk Wetboek en het Burgerlijk Wetboek betref-
fende de procedures tot echtscheiding, worden in geval 
van echtscheiding drie data vermeld in het rijksregister.

De eerste is de datum waarop het vonnis of arrest 
wordt uitgesproken; de tweede is de datum waarop 
het vonnis of arrest die de echtscheiding uitspreekt in 
kracht van gewijsde is getreden en de derde is die van 
de overschrijving van het vonnis of arrest waarbij de 
echtscheiding wordt uitgesproken in de registers van 
de burgerlijke stand.

Voor de berekening van het overlevingspensioen van 
een uit de echt gescheiden echtgenoot is het noodza-
kelijk de exacte duur van het huwelijk te kennen. Het is 
dus belangrijk om uitdrukkelijk te bepalen vanaf welke 
datum het huwelijk als ontbonden wordt beschouwd voor 
de toepassing van de wetgeving inzake overlevingspen-
sioenen van de overheidssector.

Omdat de Pensioendienst voor de overheidssector 
moet beschouwd worden als een derde, heeft — 
overeenkomstig de artikelen 1278  en 1304  van het 
Gerechtelijk Wetboek — het vonnis of arrest dat de 
echtscheiding uitspreekt voor hem gevolgen vanaf de 
datum van overschrijving. 

Artikel 20 van het ontwerp voorziet dat de periode 
gedekt door het huwelijk voortaan begint op de dag 
van het huwelijk en eindigt op de vooravond van de 
dag van de overschrijving van het vonnis of arrest dat 
de echtscheiding uitspreekt. Het vult daartoe artikel 
7 van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen 
tot harmonisering in de pensioenregeling aan.



393434/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

L’article 18 du projet adapte en ce sens l’article 44ter, 
§ 5, de la loi du 5 août 1978 de réformes économiques 
et budgétaires, relatif à la remise en paiement de la 
première pension en cas de divorce intervenant après 
un remariage.

Art. 21

Cet article constitue le pendant, en matière de 
demande de pension de survie, des articles 5 et 7.

Art. 22 et 47, 7° 

Avec les lois des 28 décembre 2011 portant des dis-
positions diverses et 13 décembre 2012 portant diverses 
dispositions modifi catives relatives aux pensions du 
secteur public, les conditions pour pouvoir prétendre 
à une pension anticipée ont été sensiblement durcies. 
Ainsi, à partir du 2016, une pension anticipée ne pourra 
être accordée qu’à partir de l’âge de 62, 61 ou 60 ans 
moyennant respectivement 40, 41  ou 42  années de 
services. 

Pour la fi xation du nombre d’années de services, et 
conformément à l’article 46 de la loi du 15 mai 1984 por-
tant mesures d’harmonisation dans les régimes de 
pension, il est tenu compte des années de services qui 
sont prises en considération dans le régime de pensions 
des agents de l’État ainsi que des années calendrier 
qui peuvent ouvrir un droit à pension anticipée dans le 
régime des travailleurs salariés ou dans un autre régime 
légal belge de pension.

Les services prestés comme élu au Parlement 
Européen, au Sénat, à la Chambre des Représentants 
ou au Parlement ou Conseil d’une communauté ou 
d’une région, ne peuvent cependant pas entrer une ligne 
de compte pour l’établissement du droit à la pension vu 
que les régimes de pensions de ces institutions ne sont 
pas établis par loi.

Afi n d’éviter que les services prestés comme membre 
du Parlement Européen ou d’une assemblée législative 
de l’État, des communautés ou des régions ne soient 
cause d’un hiatus dans la carrière, l’article 46, § 1er, 
alinéa 2, 1°, de la loi du 15 mai 1984 est complété par 
une disposition qui rend ces services admissibles pour 
l’ouverture du droit à la pension dans le régime des 
agents de l’État, et ainsi indirectement dans les autres 
régimes légaux de pensions. Comme les périodes qui 
sont couvertes par une indemnité de départ peuvent 

Artikel 18 van het ontwerp past artikel 44ter, § 5, van 
de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en 
budgettaire hervormingen in die zin aan met betrekking 
tot het opnieuw in betaling stellen van het eerste pensi-
oen in geval van echtscheiding na een nieuw huwelijk.

Art. 21

Dit artikel vormt, inzake de aanvraag van het over-
levingspensioenen, de tegenhanger van de artike-
len 5 en 7.

Art. 22 en 47, 7°

Door de wet van 28 december 2011 houdende diverse 
bepalingen en de wet van 13 december 2012 houdende 
diverse wijzigingsbepalingen betreffende de pensioenen 
van de overheidssector werden de voorwaarden om een 
vervroegd pensioen in de overheidssector te genieten 
aanzienlijk verzwaard. Aldus zal vanaf 2016 nog slechts 
een vervroegd pensioen mogelijk zijn vanaf de leeftijd 
van 62  jaar indien men 40  dienstjaren telt, vanaf de 
leeftijd van 61  jaar indien men 41 dienstjaren telt en 
vanaf 60 jaar indien men 42 dienstjaren telt.

Voor de vaststelling van het aantal vereiste dienst-
jaren wordt overeenkomstig artikel 46 van de wet van 
15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering 
in de pensioenregelingen rekening gehouden met de 
dienstjaren die meetellen in de pensioenregeling van de 
staatsambtenaren en de kalenderjaren waarvoor pensi-
oenrechten kunnen geopend worden op een vervroegd 
pensioen in de regeling van de werknemers of in een 
ander wettelijk Belgisch pensioenstelsel. 

De diensten gepresteerd als verkozen lid van het 
Europees Parlement, van de Senaat, van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers of van een Parlement of 
een Raad van een gemeenschap of een gewest kunnen 
evenwel niet in aanmerking genomen worden voor de 
vaststelling van het recht op pensioen aangezien de 
pensioenregelingen van deze instellingen niet bij wet 
zijn vastgesteld.

Ten einde te vermijden dat de diensten gepresteerd 
als lid van het Europees Parlement of van een wetge-
vende vergadering van de Staat, de gemeenschappen 
of de gewesten een hiaat in de loopbaan veroorzaken, 
wordt artikel 46, §  1, tweede lid, 1°, van de wet van 
15  mei  1984  aangevuld met een bepaling die ertoe 
strekt deze diensten aanneembaar te maken voor de 
opening van het recht op een pensioen in de regeling 
van de staatsambtenaren, en onrechtstreeks dus ook 
in de andere wettelijke pensioenregelingen. Omdat de 



40 3434/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

également donner droit à une pension à charge des as-
semblées législatives précitées, l’article 22 stipule que 
ce sont les années civiles (éventuellement incomplètes) 
pour lesquelles une pension peut être accordée comme 
membre du Parlement Européen, du Parlement fédéral 
ou d’un Parlement ou Conseil d’une communauté ou 
d’une région, qui seront prises en considération.

Il est donné à l’article 22 un effet rétroactif à la date 
de prise d’effet des conditions plus sévères en matière 
de mise à la retraite anticipée introduites par la loi du 
28 décembre 2011, soit le 1er janvier 2013.

Art. 23 et 47, 7°

La modification proposée est une conséquence 
de la constatation qu’il existe une différence de trai-
tement entre d’une part les stagiaires au niveau de 
l’administration locale et d’autre part, les stagiaires des 
autorités fédérales, régionales et communautaires, et ce 
bien que ces deux catégories de stagiaires soient ob-
jectivement dans une situation comparable, c’est-à-dire 
l’accomplissement d’un stage en vue d’une nomination 
à titre défi nitif selon des conditions similaires.

Cette différence de traitement entre deux catégories 
comparables est une source d’incompréhension et 
d’erreurs administratives.

Actuellement, en ce qui concerne les pensions, les 
stagiaires des administrations locales sont soumis au 
régime de pensions des travailleurs salariés, avec pour 
conséquence qu’une cotisation de pension de 16,36 % 
(8,86 % pour la contribution patronale et 7,50 % pour 
la contribution personnelle) est prélevée sur leur traite-
ment. C’est seulement à partir de la date de la nomina-
tion à titre défi nitif qu’ils tombent sous l’application d’un 
régime de pension du secteur public (pour la plupart des 
autorités locales cela concerne le régime de pension du 
fonds solidarisé de l’Office national de sécurité sociale 
des administrations provinciales et locales, comme le 
prévoit la loi du 24 octobre 2011 assurant un fi nance-
ment pérenne des pensions des membres du personnel 
nommé à titre défi nitif des administrations provinciales 
et locales et des zones de police locale et modifi ant la 
loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pen-
sions de la police intégrée et portant des dispositions 
particulières en matière de sécurité sociale et contenant 
diverses dispositions modifi catives).

La période de services prestés comme stagiaire est 
— si le stage est suivi d’une nomination à titre défi nitif 

perioden die gedekt worden door een afscheidsvergoe-
ding eveneens rechten kunnen verlenen op een pensi-
oen ten laste van voormelde wetgevende vergaderingen, 
bepaalt artikel 22 dat het de (eventueel gedeeltelijke) 
kalenderjaren zijn waarvoor een pensioen kan worden 
toegekend als lid van het Europees Parlement, van het 
federale Parlement of van een Parlement of een Raad 
van een gemeenschap of een gewest, die in aanmerking 
zullen worden genomen. 

Aan artikel 22 wordt terugwerkende kracht verleend 
tot op de datum van inwerkingtreding van de zwaardere 
voorwaarden inzake vervroegde oppensioenstelling 
zoals ingevoerd door de wet van 28 december 2011, 
zijnde 1 januari 2013.

Art. 23 en 47, 7°

De voorgestelde wetswijziging is een gevolg van 
de vaststelling dat er een verschillende behandeling 
bestaat van enerzijds de stagiairs op het plaatselijke 
bestuursniveau en anderzijds de stagiairs bij de fede-
rale, gewestelijke en gemeenschapsoverheidsdiensten, 
hoewel beide categorieën van stagiairs zich objectief 
beschouwd in een vergelijkbare situatie bevinden, met 
name de afronding van een stage met het oog op een 
vaste benoeming volgens gelijkaardige modaliteiten. 

Deze verschillende behandeling van twee vergelijk-
bare categorieën is dan ook een bron van onbegrip en 
administratieve vergissingen.

Momenteel worden inzake pensioenen de stagiairs 
bij de plaatselijke besturen onderworpen aan de pen-
sioenregeling van de werknemers, waardoor op hun 
wedde een pensioenbijdrage van 16,36  % (8,86  % 
werkgeversbijdrage en 7,50  % persoonlijke bijdrage) 
wordt afgehouden. Het is pas vanaf de datum van vaste 
benoeming dat zij onder de toepassing vallen van een 
pensioenregeling van de overheidssector (voor de 
meeste plaatselijke besturen betreft het de pensioen-
regeling van het gesolidariseerd pensioenfonds van de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de Provinciale en 
Plaatselijke Overheidsdiensten, zoals geregeld is in de 
wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame 
fi nanciering van de pensioenen van de vastbenoemde 
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke 
overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot 
wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van 
het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde po-
litie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale 
zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen).

De diensttijd gepresteerd als stagiair komt — indien 
de stage gevolgd wordt door een vaste benoeming 
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— néanmoins prise en considération dans une pension 
du secteur public. Cela a pour conséquence que les 
cotisations de pension de 16,36 % qui ont été versées 
pendant le stage dans le régime de pensions des tra-
vailleurs salariés, seront transférées dans le régime de 
pension du secteur public (transfert des réserves mathé-
matiques), sur la base de la loi du 5 août 1968 établis-
sant certaines relations entre les régimes de pensions 
du secteur public et ceux du secteur privé.

Comme la grande majorité des stagiaires est nommée 
à titre défi nitif une fois la période de stage écoulée, il 
s’indique que le régime de pension des membres du 
personnel nommé à titre défi nitif, s’applique également 
aux stagiaires des administrations locales, ce qui signi-
fi e qu’il y aura dorénavant dans le régime de pension 
une continuité depuis le commencement du stage. Il 
ressort de ce qui précède, que cela s’accompagne 
évidemment d’un changement dans le régime de la 
sécurité sociale, car celui-ci est indissociablement liée 
au régime de pension.

La modifi cation proposée tient mieux compte de la 
volonté réelle de l’employeur qui, en recrutant des sta-
giaires, opte pour une relation de travail statutaire. En 
d’autres mots, le stage est le signe avant-coureur de 
son intention de nommer le travailleur à titre défi nitif, si 
bien que traiter de la même manière les stagiaires et 
les personnes nommées à titre défi nitif est plus indiqué.

Le régime de pension uniforme proposée ici contient 
également une simplifi cation administrative sur le plan 
des pensions dans la mesure où un transfert des ré-
serves mathématiques de l’Office national des Pensions 
vers le régime de pensions du secteur public (le plus 
souvent le fonds solidarisé de l’ONSSAPL) ne devra 
plus être fait très longtemps.

Cette modifi cation entraîne également comme consé-
quence que les membres du personnel qui ont la qualité 
de stagiaire pour des périodes de stage qui se situent 
après le 31 décembre 2012, pourront le cas échéant au 
cours de ces périodes être mis à la pension pour cause 
d’inaptitude physique et que par ailleurs, en cas de 
décès du stagiaire, ses ayants droit pourront bénéfi cier 
d’une pension de survie dans le secteur public.

Notons enfi n que les périodes de stage qui ont débuté 
avant le 1er janvier 2013 devront encore être entièrement 
ou partiellement régularisées sur la base de la loi du 
5 août 1968.

— niettemin in aanmerking voor een overheidspensioen. 
Dit heeft als gevolg dat de tijdens de stage betaalde 
pensioenbijdragen van 16,36 % overgeheveld worden 
vanuit de pensioenregeling van de werknemers naar 
de pensioenregeling van de overheidsector (overdracht 
van de wiskundige reserves) op basis van de wet van 
5 augustus 1968 tot vaststelling van een zeker verband 
tussen de pensioenstelsels van de openbare sector en 
die van de privésector.

Daar de overgrote meerderheid van de stagiairs na 
het doorlopen van de stageperiode uiteindelijk vastbe-
noemd wordt, is het aangewezen de pensioenregeling 
van de vastbenoemde personeelsleden ook van toe-
passing te maken op de stagiairs van de plaatselijke 
besturen, wat betekent dat er voortaan in de pensioen-
regeling een continuïteit is vanaf de aanvang van de 
stage. Zoals uit het voorgaande blijkt, gaat dit uiteraard 
gepaard met een wijziging van de sociale zekerheids-
regeling, daar deze onlosmakelijk verbonden is met de 
pensioenregeling.

De voorgestelde wetswijziging houdt beter rekening 
met de reële wil van de werkgever die door de in-
dienstname van een stagiair opteert voor een statutaire 
arbeidsrelatie. De stage is met andere woorden de voor-
bode van zijn intentie om de werknemer in vast verband 
te benoemen, zodat een gelijke behandeling van de 
stagiairs en de vastbenoemden dan ook aangewezen is.

De hier voorgestelde uniforme pensioenregeling 
houdt ook een administratieve vereenvoudiging in 
daar op het vlak van de pensioenen niet langer meer 
een overheveling van de wiskundige reserves van de 
Rijksdienst voor Pensioenen naar de pensioenregeling 
van de overheidssector (doorgaans het gesolidariseerd 
pensioenfonds van de RSZPPO) dient te gebeuren. 

Deze wetswijziging leidt ertoe dat personeelsleden 
met de hoedanigheid van stagiair tijdens stageperio-
den die een aanvang nemen na 31 december 2012, in 
voorkomend geval tijdens deze perioden gepensioneerd 
kunnen worden wegens lichamelijke ongeschiktheid en 
dat, ingeval van overlijden van de stagiair, zijn rechtver-
krijgenden een overlevingspensioen in de overheids-
sector kunnen bekomen.

Stageperioden die een aanvang namen vóór 1  ja-
nuari 2013 zullen nog geheel of gedeeltelijk geregula-
riseerd dienen te worden op basis van voormelde wet 
van 5 augustus 1968.
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Art. 24

En exécution de l ’Accord de coopération du 
30 mai 1994 entre l’autorité fédérale, la Communauté 
française, la Communauté fl amande, la Région fl a-
mande et la Région de Bruxelles-Capitale pour le 
transfert obligatoire, sans indemnisation, du personnel 
et des biens, droits et obligations de la province de 
Brabant vers la province du Brabant wallon, la province 
du Brabant fl amand, la Région de Bruxelles-Capitale, les 
commissions communautaires visées à l’article 60 de la 
loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions 
bruxelloises, et vers l’autorité fédérale, l’enseignement 
provincial (néerlandophone) qui est dispensé sur le 
campus du COOVI (CERIA) à Anderlecht, fut trans-
féré à la Vlaamse Gemeenschapscommissie (VGC — 
Commission communautaire fl amande).

Sur ce campus, sont installés les établissements 
d’enseignement suivants:

— Elishout, école d’enseignement seconaire;

— CVO Elishout, centre d’enseignement pour adultes;

— Elishout, résidence pour jeunes, internat.

L’Accord de coopération mentionné plus haut pré-
voyait une garantie en matière de pension pour les 
membres du personnel de cet enseignement de la pro-
vince de Brabant (art. 8 § 1er). Cette garantie consiste 
en ce que une comparaison est faite entre d’une part, 
la pension à laquelle ce membre du personnel aurait 
pu prétendre si la province de Brabant était restée 
l ’employeur, et d’autre part, la pension prévue par 
l’institution vers laquelle le membre du personnel est 
transféré, la pension la plus élevée étant accordée. Si 
la pension auprès de la province de Brabant est la plus 
avantageuse, alors l’institution repreneuse (VCG) paie 
la différence.

Au 1er  septembre  2013, les institutions précitées 
et les membres de leur personnel seront cependant 
transférées (deuxième transfert) à l’enseignement com-
munautaire néerlandophone (GO), ce qui impliquerait la 
perte de la garantie en matière de pension.

Le présent article tend à maintenir cette garantie lors 
du deuxième transfert et ceci sous les mêmes condi-
tions que la garantie originaire visée à l’article 92bis, 
§ 4quater, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles.

Art. 24

Ingevolge het Samenwerkingsakkoord van 
30 mei 1994 tussen de federale overheid, de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse 
Gemeenschap, het Waalse Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest voor de verplichte overheveling 
zonder schadeloosstelling van het personeel en de 
goederen, rechten en verplichtingen van de provincie 
Brabant naar de provincie Vlaams-Brabant, de provincie 
Waals-Brabant en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
de Gemeenschapscommissies bedoeld in artikel 60 van 
de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot 
de Brusselse instellingen, en naar de federale overheid, 
werd het provinciaal onderwijs verstrekt op de COOVI — 
campus te Anderlecht overgedragen naar de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie (VGC). 

Op deze campus zijn de volgende onderwijsinstel-
lingen gevestigd:

— Elishout, school voor secundair onderwijs,

— CVO Elishout, centrum voor volwassenenonderwijs,

— Elishout, verblijf voor jongeren, internaat.

Vo o r m e l d  S a m e n w e r k i n g s a k k o o r d  v a n 
30 mei 1994 voorzag voor deze personeelsleden van 
het provinciaal onderwijs van de provincie Brabant in 
een pensioenwaarborg (art. 8, §  1). Deze waarborg 
houdt in dat een vergelijking wordt gemaakt tussen het 
pensioen waar het personeelslid aanspraak op had 
kunnen blijven maken indien dit personeelslid verder 
bij de provincie Brabant werkzaam was gebleven en 
het pensioen voorzien bij de instelling waarnaar het 
personeelslid wordt overgedragen. Het meest voorde-
lige pensioen wordt toegekend. Indien het pensioen 
bij de provincie Brabant voordeliger is, dan betaalt de 
ontvangende instelling (VGC) het verschil.

Op 1 september 2013 zullen voormelde onderwijsin-
stellingen en hun personeelsleden echter overgedragen 
worden (tweede overheveling) aan het gemeenschaps-
onderwijs (GO!), hetgeen het verlies van de pensioen-
waarborg zou meebrengen.

Dit artikel strekt ertoe de pensioenwaarborg ook te 
waarborgen bij deze tweede overheveling en dit onder 
dezelfde voorwaarden als de oorspronkelijke pensi-
oenwaarborg bedoeld in artikel 92bis, § 4quater, van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming 
der instellingen.
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Art. 25 et 47, 3°

La modifi cation de loi proposée est une conséquence 
de la modifi cation du statut du personnel du cadre 
administratif et logistique de la police intégrée (Calog) 
par l’arrêté royal du 23 mars 2007 portant modifi cation 
de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position 
juridique du personnel des services de police. La loi 
du 1er  mars  2007  portant des dispositions diverses 
et l ’arrêté royal du 30  mars  2001  précité, fi xent les 
principes de la nouvelle carrière Calog et modifi ent un 
ensemble d’aspects statutaires ponctuels de ce per-
sonnel. Plus particulièrement, les anciennes échelles 
Calog de niveau A ont été supprimées et remplacées 
par un système de cinq classes.

Suite à la modification susmentionnée du sta-
tut du personnel du Calog, l ’article 10  de la loi du 
30 mars 2001 relative à la pension du personnel des 
services de police et de leurs ayants droit doit être 
adaptée. Cet article 10 traite de l’âge de la pension des 
membres du personnel qui, au 30 avril 1999, étaient 
militaires désignés pour servir dans le corps administratif 
et logistique de la gendarmerie et qui ont opté pour le 
nouveau statut de la police intégrée.

Selon cet article 10, ces membres du personnel ont 
la possibilité, à leur demande, d’être admis à la pension 
à un âge inférieur à celui de 60 ans. Cet âge minimum 
pour une retraite anticipée varie selon le niveau auquel 
ces membres du personnel appartiennent.

Les membres du personnel des niveaux B, C et D 
peuvent, à leur demande, être mis à la pension à l’âge 
de 56 ans. Comme la notion de “niveau” n’a pas été 
modifi ée lors de l’adaptation du statut du personnel 
du cadre administratif et logistique, une adaptation 
de l’article 10, alinéa 2, 2°, d, n’est pas nécessaire. 
Par contre, comme les anciennes échelles Calog de 
niveau A ont été supprimées et remplacées par un 
système de cinq classes, une adaptation de la loi du 
30 mars 2001 précitée est nécessaire pour ce niveau 
A, et plus particulièrement de l’article 10, alinéa 2, 1°, 
b, 2°, e, et 3°, b.

La modifi cation de loi proposée est donc une adap-
tation plutôt technique due à la modifi cation du statut 
du personnel du cadre administratif et logistique de la 
police intégrée.

L’article 47, 3° détermine la date d’entrée en vigueur 
de l’article 25, soit le 1er  janvier  2007, date d’entrée 
en vigueur de l’arrêté royal du 23 mars 2007 portant 

Art. 25 en 47, 3°

De voorgestelde wetswijziging is een gevolg van de 
wijziging van het statuut van het personeel van het admi-
nistratief en logistiek kader van de geïntegreerde politie 
(Calog) door het koninklijk besluit van 23 maart 2007 tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot 
regeling van de rechtspositie van het personeel van de 
politiediensten. De wet van 1 maart 2007 houdende di-
verse bepalingen en het voormelde koninklijk besluit van 
30 maart 2001, stellen de principes vast van de nieuwe 
Calog-loopbaan en wijzigen een geheel van punctuele 
statutaire aspecten betreffende dit personeel. Meer in 
het bijzonder werden de oude Calog-loonschalen van 
niveau A opgeheven en vervangen door een systeem 
van vijf klassen.

Ten gevolge van voormelde wijziging van het statuut 
van het personeel van het Calog, dient artikel 10 van de 
wet van 30 maart 2001 betreffende het pensioen van 
het personeel van de politiediensten en hun rechtheb-
benden aangepast te worden. Dit artikel 10  handelt 
over de pensioenleeftijd van de personeelsleden die 
op 30 april 1999 als militair waren aangewezen om te 
dienen in het administratief en logistiek korps van de 
rijkswacht en geopteerd hebben voor het nieuwe statuut 
van de geïntegreerde politie.

Overeenkomstig dit artikel 10 genieten deze perso-
neelsleden de mogelijkheid om, op eigen verzoek, op 
pensioen te worden gesteld op een vroegere leeftijd dan 
de leeftijd van 60 jaar. Deze minimumleeftijd voor het 
verkrijgen van het vervroegd pensioen verschilt naar ge-
lang het niveau waartoe deze personeelsleden behoren.

De personeelsleden van het niveau B, C en D kunnen 
op hun verzoek op pensioen worden gesteld op de leef-
tijd van 56 jaar. Aangezien aan het begrip ‘niveau’ door 
de aanpassing van het statuut van het personeel van het 
administratief en logistiek kader niets wordt gewijzigd, 
is een aanpassing van artikel 10, tweede lid, 2°, d, niet 
vereist. Vermits de oude Calog-loonschalen van niveau 
A werden opgeheven en vervangen door een systeem 
van vijf klassen, is voor het niveau A wel een aanpassing 
nodig van voormelde wet van 30 maart 2001, meer in het 
bijzonder van artikel 10, tweede lid, 1°, b, 2°, e, en 3°, b.

De voorgestelde wetswijziging betreft dus een eerder 
technische aanpassing ten gevolge van de wijziging van 
het statuut van het personeel van het administratief en 
logistiek kader van de geïntegreerde politie.

Artikel 47, 3° bepaalt de datum van inwerkingtreding 
van artikel 25 op 1 januari 2007, datum van inwerking-
treding van het koninklijk besluit van 23 maart 2007 tot 
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modifi cation de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la 
position juridique du personnel des services de police.

Art. 26

En application de l ’article 4  de la loi du 25  fé-
vrier 2003 portant création de la fonction d’agent de 
sécurité en vue de l’exécution des missions de police 
des cours et tribunaux et de transfert des détenus, des 
militaires pouvaient demander leur transfert vers le SPF 
Justice pour exercer la fonction d’agent de sécurité.

Pour les militaires ainsi transférés qui ont déjà 
45 ans au moment du transfert, l’article 5bis de la loi du 
25 février 2003 précitée permet d’être mis à la retraite 
à partir de l’âge de 56 ans, moyennant 20 années de 
services effectifs admissibles pour la pension.

Le maintien — après le 1er  janvier 2013 — de ces 
conditions préférentielles de pension pour ces militaires 
transférés est garanti par l’article 88, alinéa 2, de la loi 
du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses, 
tel que modifi é par la loi du 13 décembre 2012.

Ce n’est qu’en 2004 que des militaires ont été transfé-
rés au corps des agents de sécurité sur la base de la loi 
du 25 février 2003 précitée. Seuls ces anciens militaires 
ont droit aux conditions préférentielles de pension fi xées 
à l’article 5bis de cette loi et à la garantie fi xée dans la 
loi précitée du 28 décembre 2011.

Les transferts de militaires ont été effectués à partir de 
2005 sur la base de la loi du 16 juillet 2005 instituant le 
transfert de certains militaires vers un employeur public. 
Ces transferts s’effectueront, au plus tard à partir de 
2014, sur la base du nouveau statut militaire contenu 
dans la loi du 28 février 2007 fi xant le statut des militaires 
du cadre actif des Forces armées.

Les militaires qui, sur la base des lois du 16  juil-
let 2005 ou 28 février 2007 ont été transférés au corps 
des agents de sécurité du SPF Justice, peuvent uni-
quement se prévaloir des conditions — éventuellement 
moins avantageuses — préférentielles de pension pré-
vues dans ces deux lois, qui sont également garanties 
par l’article 88, alinéa 2, de la loi du 28 décembre 2011. 
Ils ne peuvent toutefois pas prétendre à l’application des 

wijziging van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot 
regeling van de rechtspositie van het personeel van de 
politiediensten.

Art. 26

Met toepassing van artikel 4 van de wet van 25 fe-
bruari 2003 houdende de inrichting van de functie van 
veiligheidsbeambte met het oog op de uitvoering van 
taken die betrekking hebben op de politie van hoven 
en rechtbanken en de overbrenging van gevangenen 
konden militairen hun overplaatsing vragen naar de 
FOD Justitie om er de functie van veiligheidsbeambte 
uit te oefenen.

Voor de aldus overgeplaatste militairen die reeds de 
volle leeftijd van 45 jaar hadden bereikt op het ogenblik 
van de overplaatsing, biedt artikel 5bis van voormelde 
wet van 25 februari 2003 de mogelijkheid om op rust 
gesteld te worden vanaf de leeftijd van 56 jaar, op voor-
waarde dat zij ten minste twintig pensioenaanspraak-
verlenende dienstjaren tellen.

Het behoud — na 1  januari  2013  — van deze 
preferentiële pensioenvoorwaarden wordt voor deze 
overgeplaatste militairen gewaarborgd door artikel 88, 
tweede lid, van de wet van 28 december 2011 houdende 
diverse bepalingen, zoals gewijzigd door de wet van 
13 december 2012. 

Enkel in 2004 werden er op basis van voormelde wet 
van 25 februari 2003 militairen overgeplaatst naar het 
korps van de veiligheidsbeambten. Alleen deze gewezen 
militairen kunnen aanspraak maken op de in artikel 5bis 
van die wet bepaalde preferentiële pensioenvoorwaar-
den en op in voormelde wet van 28 december 2011 be-
paalde waarborg ervan.

Vanaf 2005 gebeurden de overplaatsingen van de 
militairen op basis van de wet van 16 juli 2005 houdende 
de overplaatsing van sommige militairen naar een 
openbare werkgever. Uiterlijk vanaf 2014 zullen deze 
overplaatsingen gebeuren op basis van het nieuwe mi-
litaire statuut vervat in de wet van 28 februari 2007 tot 
vaststelling van het statuut van de militairen van het 
actief kader van de krijgsmacht. 

De militairen die op basis van de wetten van 
16 juli 2005 of 28 februari 2007 overgeplaatst werden 
naar het korps van de veiligheidsagenten van de FOD 
Justitie, kunnen zich uitsluitend beroepen op de — 
eventueel minder gunstige — preferentiële pensioen-
voorwaarden vervat in die twee wetten, die eveneens 
gewaarborgd worden door artikel 88, tweede lid, van de 
wet van 28 december 2011. Zij kunnen evenwel geen 
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conditions préférentielles de pension prévues à l’article 
5bis de la loi du 25 février 2003.

L’article 26 du projet vise à enlever tout doute possible 
concernant ce point.

Art. 27

Une banque de données de carrière électroniques 
et un dossier électronique de pension ont été créés 
pour le personnel du secteur public par la loi du 29 dé-
cembre 2010 portant des dispositions diverses.

L’obligation prévue dans cette loi de déclarer les 
données de rémunération à l’ONSS via la DmFA rend 
possible la perception des recettes du SdPSP selon le 
même mode que les cotisations perçues par l’ONSS.

Cela entrainerait une importante simplifi cation admi-
nistrative pour les employeurs.

Pour pouvoir réaliser cette mesure pratique, une dis-
position est introduite dans la loi du 12 janvier 2006 por-
tant création “du Service des Pensions du Secteur 
Public” qui donne la possibilité au SdPSP de déléguer 
à une autre institution ses tâches de perception de ses 
recettes.Cette délégation de la mission de perception 
ne pourra valoir qu’à partir d’une date à déterminer à 
l’avenir. Pour la période précédant cette date, le SdPSP 
reste compétent, tant pour ce qui concerne la perception 
des recettes que pour le traitement des contestations. 
Avant de procéder à l’exécution de cette disposition il 
y aura une concertation entre les différentes parties 
concernées (SdPSP, ONSS, ONSSAPL,…).

Pour que la perception des recettes du SdPSP se 
déroule de la même manière que la perception des 
cotisations ONSS — perception par la même institution 
et avec le même mécanisme de sanction — les recettes 
du SdPSP, parmi lesquelles les cotisations personnelles, 
ont été expressément assimilées aux cotisations ONSS, 
mais uniquement pour ce qui concerne la perception et 
le recouvrement. Intrinsèquement, la retenue obligatoire 
de 7,5 % sur le traitement d’un fonctionnaire reste une 
cotisation personnelle destinée au fi nancement des 
pensions de ses ayants droit. Ces cotisations sont égale-
ment soumises à un autre délai de prescription que celui 
pour les cotisations de la sécurité sociale, à savoir un 
délai de prescription de 10 ans comme précisé dans le 
Code Civil. Une contestation concernant le montant des 
cotisations reste de la compétence exclusive du SdPSP. 

aanspraak maken op de toepassing van de preferentiële 
pensioenvoorwaarden vervat in artikel 5bis van de wet 
van 25 februari 2003.

Artikel 26 van het ontwerp strekt ertoe elke mogelijke 
twijfel hieromtrent uit te sluiten. 

Art. 27

Door de wet van 29 december 2010 houdende diverse 
bepalingen werd een elektronische loopbaangegevens-
bank en een elektronisch pensioendossier voor het 
overheidspersoneel ingesteld.

De in die wet voorziene verplichting tot het aangeven 
van de bezoldigingsgegevens aan de RSZ via de DmfA 
maakt het mogelijk de inning van de ontvangsten van de 
PDOS op dezelfde wijze te laten verlopen als de inning 
van de RSZ-bijdragen.

Dit zou een belangrijke administratieve vereenvoudi-
ging betekenen voor de werkgevers.

Om dit praktisch te verwezenlijken wordt een bepaling 
ingevoegd in de wet van 12 januari 2006 tot oprichting 
van de “Pensioendienst voor de overheidssector” die de 
PDOS de mogelijkheid biedt om zijn taken met betrek-
king tot de inning van zijn ontvangsten te delegeren aan 
een andere instelling dan de PDOS. Deze delegatie van 
de inningsopdracht kan uitsluitend gelden vanaf een te 
bepalen datum in de toekomst; voor de periode voor die 
datum blijft de PDOS bevoegd, zowel voor wat betreft de 
inning van de bijdragen als voor het afhandelen van be-
twistingen. Vooraleer tot de uitvoering van deze bepaling 
over te gaan, zal er overleg zijn tussen de verschillende 
betrokken partijen (PDOS, RSZ, RSZPPO,…).

Om de inning van de ontvangsten van de PDOS op 
dezelfde wijze te kunnen laten verlopen als de inning 
van de RSZ-bijdragen — inning door dezelfde instelling 
en met hetzelfde sanctiemechanisme — worden de 
ontvangsten van de PDOS, waaronder de persoonlijke 
bijdragen, uitdrukkelijk gelijkgesteld met RSZ-bijdragen, 
doch enkel voor wat de inning en de invordering betreft. 
Intrinsiek blijft de verplichte afhouding van 7,5 pct. van 
de wedde van een ambtenaar een persoonlijke bijdrage 
bestemd voor de fi nanciering van de pensioenen van 
zijn rechtverkrijgenden. Deze bijdragen blijven dan ook 
onderworpen aan een andere verjaringstermijn dan de 
verjaringstermijn van sociale zekerheidsbijdragen, met 
name de verjaringstermijn van tien jaar zoals bepaald in 
het Burgerlijk Wetboek. Een betwisting met betrekking 
tot het bedrag van de bijdragen blijft tot de uitsluitende 
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Une contestation judiciaire concernant les cotisations 
ne peut être soumise qu’à un juge civil.

Cette future méthode de travail sera très proche de 
la manière dont l’ONSSAPL perçoit déjà actuellement 
auprès des pouvoirs locaux et provinciaux les cotisa-
tions dues.

Art. 28

Conformément à l’article 6, 1°, b), deuxième et troi-
sième tirets de la loi du 12 janvier 2006 portant création 
du “Service des Pensions du Secteur public”, le Service 
des Pensions du Secteur public a pour mission de pro-
céder à la reconnaissance du droit aux pensions de 
retraite et de survie qui sont à charge: 

a) du régime commun de pension des pouvoirs locaux 
visé à l’article 1er bis, c), de la loi du 6 août 1993 relative 
aux pensions du personnel nommé des administra-
tions locales;

b) du régime des nouveaux affiliés à l’Office visé à 
l’article 1er bis, d), de la même loi;

c) du Fonds des pensions de la police intégrée;

La loi du 24 octobre 2011 assurant un fi nancement 
pérenne des pensions des membres du personnel 
nommé à titre défi nitif des administrations provinciales 
et locales et des zones de police locale et modifi ant la 
loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pen-
sions de la police intégrée et portant des dispositions 
particulières en matière de sécurité sociale et conte-
nant diverses dispositions modifi catives intégrée, a, 
d’une part, supprimé le régime commun des pouvoirs 
locaux ainsi que le régime des nouveaux affiliés à 
l’Office, remplacés par le fonds de pension solidarisé 
de l’ONSSAPL. D’autre part, cette loi a transformé le 
Fonds des pensions de la police intégrée en Fonds des 
pensions de la police fédérale.

Le présent article se borne à adapter sur un plan 
purement formel l’article 6, 1°, b) de la loi du 12  jan-
vier 2006 pour tenir compte des modifi cations apportées 
par la loi du 24 octobre 2011.

bevoegdheid van de PDOS behoren. Een gerechtelijke 
betwisting met betrekking tot de bijdragen kan uitsluitend 
voorgelegd worden aan de burgerlijke rechter.

Deze toekomstige werkwijze zal dan ook zeer nauw 
aansluiten bij de wijze waarop de RSZPPO momenteel 
reeds de aan hem verschuldigde bijdragen int bij de 
plaatselijke en provinciale overheden.

Art. 28

Overeenkomstig artikel 6, 1° , b), tweede en derde 
streepje van de wet van 12 januari 2006 tot oprichting 
van de “Pensioendienst voor de Overheidssector” 
heeft de Pensiondienst voor de overheidssector tot 
opdracht het recht vast te stellen van de rust- en 
overlevingspensioenen;

a) ten laste van het gemeenschappelijk pensioen-
stelsel van de lokale overheden bedoeld in artikel 1bis, 
c), van de wet van 6  augustus  1993  betreffende de 
pensioenen van het benoemd personeel van de plaat-
selijke besturen;

b) ten laste van het stelsel van de nieuwe bij de 
Rijksdienst aangeslotenen bedoeld in artikel 1bis, d), 
van dezelfde wet;

c) ten laste van het Fonds voor de pensioenen van 
de geïntegreerde politie;

Door de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van 
een duurzame fi nanciering van de pensioenen van de 
vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en 
plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale poli-
tiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot 
oprichting van het fonds voor de pensioenen van de 
geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepa-
lingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse 
wijzigingsbepalingen, werden enerzijds het gemeen-
schappelijk stelsel van de lokale overheden en het 
stelsel van de nieuwe bij de Rijksdienst aangeslotenen 
afgeschaft en vervangen door het gesolidariseerd pensi-
oenfonds van de RSZPPO en anderzijds het Fonds voor 
de pensioenen van de geïntegreerde politie omgezet in 
het Fonds voor de pensioenen van de federale politie.

Dit artikel strekt ertoe artikel 6, 1°, b) van de wet van 
12 januari 2006 formeel aan te passen aan de door de 
wet van 24 oktober 2011 doorgevoerde wijzigingen.
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Art. 29 à 32

Dans le paysage des pensions, le Service des 
Pensions du secteur public (SdPSP) n’est pas la seule 
institution de pension qui accorde des pensions aux 
membres du personnel nommés à titre défi nitif.

Un nombre limité d’employeurs du secteur public 
jouissent d ’une autonomie pour les pensions des 
membres de leur personnel nommés à titre défi nitif. 
Cette autonomie leur permet de confi er l’octroi et la 
gestion de ces pensions à un organisme de prévoyance 
autre que le SdPSP. Comme principal organisme de 
prévoyance, on peut citer Ethias, l’ancienne Société 
Mutuelle des Administrations Publiques (SMAP), qui 
a un lien historique avec beaucoup de communes et 
qui veut maintenir ce lien, aussi pour ce qui concerne 
l’octroi et la gestion des pensions des fonctionnaires 
nommés à titre défi nitif.

La SNCB, un employeur important du secteur public, 
gère elle-même les pensions des membres de son per-
sonnel nommés à titre défi nitif. Même après la reprise 
par l’État belge de la charge des pensions des membres 
du personnel nommés à titre défi nitif de la SNCB, le 
service des pensions de la SNCB est resté responsable 
de l’octroi et de la gestion de ces pensions.

Ethias et la SNCB — contrairement au SdPSP — ne 
disposent pas du poids suffisant pour faire partie du 
réseau des institutions de sécurité sociale géré par la 
Banque Carrefour de la Sécurité Sociale.

Ceci a pour conséquence qu’ils n’ont pas actuel-
lement accès à certaines informations disponibles au 
sein du réseau précité. Il en est ainsi par exemple pour 
l’accès au Registre national, qui est beaucoup plus limité 
pour Ethias et la SNCB que pour le SdPSP.

Un autre aspect qui plaide en faveur, le plus rapide-
ment possible, d’un accès au réseau pour Ethias et la 
SNCB, réside dans la nécessité d’un échange rapide 
d’informations entre les institutions de pension du 
secteur public et les institutions de pension des travail-
leurs salariés et des indépendants. Suite à la récente 
réforme des pensions, l ’admissibilité des périodes 
dans les régimes de pensions des travailleurs salariés 
et des indépendants joue en effet un rôle important 
pour l’ouverture du droit à une pension dans le secteur 
public. L’inverse est également vrai: l’admissibilité des 
périodes dans le régime des pension du secteur public 
joue un rôle important pour l’ouverture du droit à une 
pension dans le régime de pensions des travailleurs et 

Art. 29 tot 32

Binnen het pensioenlandschap is de Pensioendienst 
voor de overheidssector (PDOS) niet de enige pen-
sioeninstelling die pensioenen aan vast benoemde 
personeelsleden toekent.

Een beperkt aantal werkgevers van de overheidssec-
tor beschikken over hun autonomie voor wat betreft de 
pensioenen van hun vast benoemde personeelsleden. 
Binnen deze autonomie hebben zij de bevoegdheid 
om de toekenning en het beheer van deze pensioenen 
toe te vertrouwen aan een andere voorzorgsinstelling 
dan de PDOS. De voornaamste voorzorgsinstelling die 
hierbij kan worden aangehaald is Ethias, de gewezen 
Onderlinge Maatschappij der Openbare Besturen 
(OMOB), die een historische band heeft met een aantal 
gemeenten en deze band — ook inzake toekenning en 
beheer van pensioenen van vast benoemde ambtenaren 
— verder wil zetten.

De NMBS, een grote werkgever binnen de over-
heidssector, beheert zelf de pensioenen van zijn vast-
benoemde personeelsleden. Ook na de overname van 
de pensioenlast van de vastbenoemde personeelsleden 
van de NMBS door de Belgische Staat, is de pensioen-
dienst van de NMBS zelf blijven instaan voor de toeken-
ning en het beheer van deze pensioenen.

Ethias en de NMBS beschikken — in tegenstelling 
tot de PDOS — niet over de nodige slagkracht om zich 
te manifesteren binnen het netwerk van sociale zeker-
heidsinstellingen dat door de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid wordt beheerd.

Dit heeft als gevolg dat zij momenteel verstoken 
blijven van bepaalde informatie die binnen voormeld 
netwerk beschikbaar is. Hierbij kan bijvoorbeeld ver-
wezen worden naar de toegang tot het Rijksregister, 
die voor Ethias en de NMBS een stuk beperkter is dan 
voor de PDOS.

Een ander aspect dat er voor pleit om Ethias en de 
NMBS zo spoedig mogelijk in te schakelen binnen het 
netwerk, is de nood aan snelle informatie-uitwisseling 
tussen de pensioeninstellingen van de overheidssector 
en de pensioeninstellingen van de werknemers en de 
zelfstandigen. Ingevolge de recente pensioenhervor-
ming speelt de aanneembaarheid van perioden in de 
pensioenstelsels van de werknemers en de zelfstandi-
gen immers een grote rol voor de opening van het recht 
op een pensioen in de overheidssector. Het omgekeerde 
geldt eveneens: de aanneembaarheid van perioden in 
het pensioenstelsel van de overheidssector speelt een 
grote rol voor de opening van het recht op een pensi-
oen in de pensioenstelsels van de werknemers en de 
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des indépendants. Un échange rapide de l’information 
est donc nécessaire pour toutes les institutions de 
pension afi n de pouvoir prendre à temps les décisions 
de pension.

Le dossier électronique de pension est aussi un 
élément important pour l’accès d’Ethias et de la SNCB 
au réseau. S’ils veulent passer au dossier électronique 
de pension pour les pensions qui relèvent de leur com-
pétence, ils ont besoin d’avoir un accès au réseau. Ce 
passage sera de toute façon inévitable quand Ethias 
et la SNCB seront obligés de fournir une estimation 
automatique de pension à leurs futurs pensionnés. 
Cette obligation viendra un jour puisqu’elle a déjà été 
annoncée dans le rapport au Roi de l’arrêté royal du 
12  juin 2006 portant exécution du Titre III, chapitre II 
de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte entre 
générations.

Etant donné que, d’une part, le SdPSP est une 
institution publique qui a déjà accès au réseau et que, 
d’autre part, le SdPSP est chargé du contrôle de tous les 
dossiers de pension de la SNCB et d’une grande partie 
des dossiers de pension d’Ethias, le SdPSP est désigné 
comme institution gérant un réseau secondaire visé à 
l’article 1er, 6°, de l’arrêté royal du 4 février 1997 organi-
sant la communication de données sociales à caractère 
personnel entre institutions de sécurité sociale. Ceci a 
comme conséquence que le SdPSP est chargé de tenir 
un répertoire particulier des personnes visé à l’article 
6, § 1er, alinéa 2, de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l’institution et à l’organisation d’une Banque Carrefour 
de la Sécurité Sociale, au profi t d’autres institutions 
de pension du secteur public que le SdPSP lui-même.

Tel est l’objet des articles 31 et 32 du projet.

Vu qu’Ethias et la SNCB, suite à l’accès au réseau, 
seront en mesure d’assumer leurs propres responsabi-
lités dans la gestion du dossier électronique de pension 
de leurs futurs pensionnés, l’article 152  de la loi du 
29  décembre  2010  portant des dispositions diverses 
(I) est modifi é en ce sens par l’article 29. Du fait de ces 
modifi cations, Ethias et la SNCB seront eux-mêmes 
compétents pour l’envoi des aperçus de carrière à leurs 
futurs pensionnés.

Suite à la désignation du SdPSP comme institution 
gérant le réseau secondaire, c’est uniquement le SdPSP 
qui doit conclure un accord de coopération avec Sigedis. 
Ethias et la SNCB en effet obtiennent de Sigedis les 

zelfstandigen. Een snelle uitwisseling van informatie is 
dus voor alle pensioeninstellingen noodzakelijk om tijdig 
pensioenbeslissingen te kunnen nemen.

Minstens even belangrijk voor de inschakeling van 
Ethias en de NMBS in het netwerk is het elektronisch 
pensioendossier. Indien zij voor de pensioenen die tot 
hun bevoegdheid behoren zouden willen overschakelen 
naar het elektronisch pensioendossier, dan hebben zij 
een toegang tot het netwerk nodig. De overschakeling 
naar een elektronisch pensioendossier zal bovendien 
onafwendbaar zijn op het ogenblik dat Ethias en de 
NMBS verplicht zullen worden om hun toekomstig ge-
pensioneerden een automatische pensioenraming te 
bezorgen. Dat deze verplichting er ooit zal komen werd 
reeds aangekondigd in het verslag aan de Koning bij het 
koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van Titel 
III, Hoofdstuk II van de wet van 23 december 2005 be-
treffende het generatiepact.

Omdat enerzijds de PDOS een openbare instelling 
is die reeds toegang heeft tot het netwerk en omdat 
anderzijds de PDOS belast is met de controle van alle 
pensioendossiers van de NMBS en een groot deel van 
de pensioendossiers van Ethias, wordt de PDOS aan-
gesteld als beheersinstelling van een secundair netwerk 
zoals bedoeld in artikel 1, 6°, van het koninklijk besluit 
van 4 februari 1997 tot organisatie van de mededeling 
van sociale gegevens van persoonlijke aard tussen 
instellingen van sociale zekerheid. Dit heeft als gevolg 
dat de PDOS wordt belast met het bijhouden van een 
bijzonder repertorium van de personen zoals bedoeld 
in artikel 6, § 1, tweede lid, 2°, van de wet van 15 janu-
ari 1990 houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid ten behoeve 
van de andere pensioeninstellingen van de overheids-
sector dan de PDOS zelf.

Dit is het voorwerp van de artikelen 31 en 32 van 
het ontwerp.

Gezien Ethias en de NMBS ingevolge de inschakeling 
in het netwerk in staat zijn om zelf verantwoordelijkhe-
den op te nemen in het beheer van het elektronisch 
pensioendossier van hun toekomstig gepensioneerden, 
wordt artikel 152 van de wet van 29 december 2010 hou-
dende diverse bepalingen (I) in die zin gewijzigd door 
artikel 29. Door deze wijzigingen worden Ethias en de 
NMBS zelf bevoegd voor het versturen van loopbaan-
overzichten aan hun toekomstige gepensioneerden.

Ingevolge de aanstelling van de PDOS als beheers-
instelling van het secundair netwerk, is het enkel de 
PDOS die een samenwerkingsakkoord moet afsluiten 
met SIGeDIS. Ethias en de NMBS verkrijgen de bij 
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données disponibles de carrière et de rémunération 
via le SdPSP. L’article 155, deuxième alinéa, de la loi 
du 29 décembre 2010 précitée est modifi é en ce sens 
par l’article 30.

Art. 33

A cet article du projet il est précisé comment les 
dépenses de pensions prises en compte dans le cadre 
de la responsabilisation individuelle prévue par la loi 
du 24 octobre 2011 assurant un fi nancement pérenne 
des pensions des membres du personnel nommé à 
titre défi nitif des administrations provinciales et locales 
et des zones de police locale et modifi ant la loi du 
6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la 
police intégrée et portant des dispositions particulières 
en matière de sécurité sociale et contenant diverses dis-
positions modifi catives, doivent être réparties entre les 
employeurs provinciaux et locaux affiliés au Fonds de 
pension solidarisé de l’ONSSAPL successifs de l’agent.

La répartition des dépenses de l’année en matière 
de pensions de retraite et de survie et de pécules de 
vacances est opérée au prorata de la durée des services 
et périodes admissibles accomplis chez chacun des 
employeurs. En cas de services à prestations incom-
plètes, la durée des services et périodes admissibles est 
celle établie en tenant compte de la réduction de temps 
prévue par l’arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 réglant 
le calcul de la pension du secteur public pour les ser-
vices à prestations incomplètes. 

Art. 34

Cet article du projet prévoit que cette répartition 
s’applique à toutes les pensions de retraite et de survie 
à charge du Fonds de pension solidarisé de l’ONSSAPL 
qui prennent cours à partir du 1er janvier 2012 ainsi que 
lorsque c’est matériellement possible aux pensions déjà 
en cours au 31 décembre 2011.

Les dépenses qui ne sont pas annuelles ne sont pas 
réparties entre les employeurs. Tel est par exemple, le 
cas de l’indemnité de funérailles qui est parfois liquidée 
à quelqu’un qui ne bénéfi cie pas de pension.

Les termes “matériellement possible” ont été expli-
cités en prévoyant que la répartition en question doit 
être appliquée non seulement par le SdPSP mais éga-
lement par les institutions de prévoyance qui gèrent 
des pensions à charge du fonds de pension solidarisé 

SIGeDIS beschikbare loopbaan- en bezoldigingsgege-
vens immers via de PDOS. Artikel 155, tweede lid, van 
voormelde wet van 29 december 2010 wordt in die zin 
aangepast door artikel 30.

Art. 33

In dit artikel van het ontwerp wordt gepreciseerd 
op welke wijze de pensioenuitgaven, waarmee reke-
ning wordt gehouden in het kader van de individuele 
responsabilisering voorzien door de wet van 24 okto-
ber 2011 tot vrijwaring van een duurzame fi nanciering 
van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsle-
den van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten 
en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet 
van 6 mei 2002  tot oprichting van het fonds voor de 
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende 
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en hou-
dende diverse wijzigingsbepalingen, tussen de opeen-
volgende provinciale en lokale werkgevers aangesloten 
bij het gesolidariseerd pensioenfonds van de RSZPPO 
van het personeelslid dienen te worden verdeeld.

De verdeling van de uitgaven van een bepaald jaar 
inzake rust- en overlevingspensioenen, en vakantiegeld, 
wordt naar rato van de duur van de aanneembare dien-
sten en periodes bij elkeen van de werkgevers uitge-
voerd. In geval van diensten met onvolledige prestaties 
is de duur van de aanneembare diensten en periodes 
deze waarbij rekening wordt gehouden met de tijds-
inkorting voorzien in het koninklijk besluit nr. 206 van 
29 augustus 1983 tot regeling van de berekening van 
het pensioen van de openbare sector voor diensten met 
onvolledige opdracht. 

Art. 34

Dit artikel van het ontwerp bepaalt dat deze verdeling 
van toepassing is op alle rust- en overlevingspensioenen 
ten laste van het gesolidariseerd pensioenfonds van 
de RSZPPO die vanaf 1 januari 2012 ingaan, en op de 
op 31 december 2011 lopende pensioenen indien dit 
materieel mogelijk is.

De niet-jaarlijkse uitgaven worden niet verdeeld tus-
sen de werkgevers. Dit is bijvoorbeeld het geval voor 
begrafenisvergoedingen die soms worden uitbetaald 
aan personen die geen pensioen genieten.

De termen “materieel mogelijk” worden verduidelijkt 
door te stellen dat desbetreffende verdeling niet enkel 
moet worden toegepast door de PDOS, maar eveneens 
door de voorzorgsinstellingen, die de pensioenen ten 
laste van het gesolidariseerd pensioenfonds van de 
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de l’ONSSAPL pour autant qu’ils disposent, dans leurs 
bases de données, des données de carrière qui rendent 
possible cette répartition. Les bases de données de 
charges de pension auprès du SdPSP et des institutions 
de prévoyance peuvent avoir été constituées différem-
ment et ne pas offrir les mêmes possibilités techniques. 

Art. 35 et 47, 7°

A l’occasion de l’intégration des articles de l’amen-
dement du gouvernement réglementant le cumul des 
pensions du secteur public avec des revenus provenant 
de l’exercice d’une activité professionnelle ou avec un 
revenu de remplacement dans la loi-programme du 
28 juin 2013, une erreur matérielle a été commise dans 
l’article 96 de cette loi. Cet article de la loi-programme 
avait pour objectif de renvoyer vers l’article 59, § 1er de 
la loi du 24 décembre 1976  relative aux propositions 
budgétaires 1976-1977. Avec cet article, cette erreur 
est rectifi ée avec effet rétroactif au 1er  janvier  2013, 
date à laquelle l ’article 96  de la loi-programme du 
28 juin 2013 est entré en vigueur.

Art. 36 et 47, 8°

Dans l ’ar t ic le 106  de la loi-programme du 
28 juin 2013 une faute matérielle doit être corrigée en 
ce qui concerne le calcul du bonus de pension dans les 
régimes de pension du secteur public. Comme dans la 
réglementation pour les indépendants et les travailleurs 
du secteur privé, le montant journalier le plus élevé de ce 
bonus ne peut être attribué qu’à partir du 61e mois de la 
période de référence. Cette correction entre en vigueur 
à partir du 1er janvier 2014, date à partir de laquelle le 
bonus de pension visé dans les articles 103-110 de la 
loi-programme du 28 juin 2013 peut être constitué.

Art. 37 à 41

En exécution de l’article 475 de la loi-programme du 
22 décembre 2003 des membres du personnel statutaire 
des entreprises publiques autonomes — donc aussi 
ceux de Belgocontrol — pouvaient, sur base volontaire, 
être engagés dans des projets spécifi ques auprès de 
tout service public belge, comme par exemple auprès 
des communes ou du Service Public Fédéral Intérieur 
dans le cadre de la délivrance des cartes d’identité élec-
tronique ou, après du Service Public Fédéral Intérieur 
pour l ’organisation et la mise en œuvre de la prise 
en charge neutre des appels des centrales d’alarme 
112, 101, 100.

RSZPPO beheren, voor zover zij in hun databanken over 
de loopbaangegevens beschikken die deze verdeling 
mogelijk maken. De databanken m.b.t. de pensioen-
lasten bij de PDOS en de voorzorgsinstellingen kunnen 
immers op verschillende wijzen zijn opgebouwd en daar-
door niet dezelfde technische mogelijkheden bieden.

Art. 35 et 47, 7°

Naar aanleiding van de integratie  van de artikelen 
van het regeringsamendement tot regeling van de cu-
mulatie van pensioenen van de overheidssector met 
inkomsten voortvloeiend uit de uitoefening van een 
beroepsactiviteit of met een vervangingsinkomen, in 
de programmawet van 28 juni 2013, werd bij de num-
mering in artikel 96 van die wet een materiële vergis-
sing gemaakt. Dat artikel van de programmawet had 
de bedoeling te verwijzen naar artikel 59, § 1 van de 
wet van 24 december 1976 betreffende de budgettaire 
voorstellen 1976-1977. Deze vergissing wordt met dit 
artikel rechtgezet met terugwerkende kracht tot 1 januari 
2013, datum waarop artikel 96 van de programmawet 
van 28 juni 2013 uitwerking kreeg.

Art. 36 et 47, 8°

In artikel 106 van de programmawet van 28 juni 2013 
dient een materiële fout verbeterd te worden m.b.t. de 
berekening van de pensioenbonus in de pensioenre-
gelingen van de overheidssector. Net zoals in de rege-
lingen voor de zelfstandigen en de werknemers uit de 
private sector, kan het hoogste dagbedrag van deze bo-
nus pas toegekend worden vanaf de 61e maand van de 
referentieperiode. Deze correctie krijgt uitwerking vanaf 
1 januari 2014, datum vanaf welke de pensioenbonus 
bedoeld in de artikelen 103-110 van de programmawet 
van 28 juni 2013 kan worden opgebouwd.

Art. 37 à 41

In uitvoering van artikel 475 van de programmawet 
van 22 december 2003 konden statutaire personeels-
leden van autonome overheidsbedrijven — dus ook 
deze van Belgocontrol — op vrijwillige basis voor wel-
bepaalde projecten worden ingezet bij elke Belgische 
openbare overheid, zoals bijvoorbeeld de gemeenten 
en de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in 
het kader van de uitreiking van de elektronische identi-
teitskaart en de Federale Overheidsdienst Binnenlandse 
Zaken in het kader van de organisatie en invulling 
van de neutrale calltaking van de alarmcentrales 112, 
101 en 100.
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L’article 475 précité de la loi-programme du 22 dé-
cembre 2003 a été abrogé le 1er janvier 2007, en appli-
cation de l’article 274, alinéa 1er, de la loi-programme 
du 27 décembre 2006.

En vertu de l’article 274, alinéa 2 de la loi-programme 
du 27  décembre  2006  les projets défi nis dans des 
arrêtés royaux en vigueur à cette date et qui étaient 
pris en exécution de l’article 475 de loi-programme du 
22 décembre 2003, seront poursuivis.

L’organisation de la mobilité externe des membres du 
personnel statutaires des services publiques autonomes 
sous la forme de projets en exécution de l’article 475, 
entretemps abrogé, de la loi-programme du 22  dé-
cembre 2003, est remplacée, moyennant l’introduction 
d’un article 29bis dans la loi du 21 mars 1991 portant 
réforme de certaines entreprises publiques écono-
miques, par une organisation dans laquelle on a donné 
à la mobilité externe des membres du personnel statu-
taires des services publiques autonomes — donc aussi 
ceux de Belgocontrol — un caractère permanent.

En application de l ’article 29bis de la loi du 
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises 
publiques économiques les membres du personnel 
statutaires de Belgocontrol peuvent solliciter la mobilité 
externe vers tout service public, sans être lié à un projet. 
Sont visés dans ces cas les services publics en général, 
tant au niveau fédéral, régional que local, par exemple 
les services publics fédéraux, les institutions publiques, 
les communes, etc. Les entreprises publiques auto-
nomes elles-mêmes sont également comprises.

Afin de promouvoir la mobilité externe, il a été 
jugé utile d’éliminer les obstacles éventuels pour les 
membres du personnel concernés.

Comme c’est déjà le cas pour les agents nommés de 
Belgacom et de La Poste, il sera prévu aussi pour les 
agents nommés de Belgocontrol affecté par la mobilité 
externe le maintien de droits de pension équivalents à 
ceux qu’ils auraient constitués s’ils avaient poursuivi 
leur carrière auprès de Belgocontrol.

Art. 42, 46, 4° et 5° et 47, 6°

Actuellement, en ce qui concerne les médiateurs 
des Communautés et Régions, un régime de pension 
de retraite n’existe que pour les médiateur et médiateur 
suppléant de la Région wallonne et pour le médiateur 
fl amand. Il est prévu respectivement par l’article 12 de 

Voormeld artikel 475  van de programmawet van 
22  december  2003  werd met toepassing van artikel 
274, eerste lid, van de programmawet van 27 decem-
ber 2006 opgeheven op 1 januari 2007.

Krachtens artikel 274, tweede lid van de program-
mawet van 27  december  2006  worden de projecten 
vastgesteld in koninklijke besluiten die van kracht waren 
op die datum en genomen werden in uitvoering van arti-
kel 475 van de programmawet van 22 december 2003, 
voortgezet.

De projectmatige organisatie van externe mobiliteit 
van vastbenoemde personeelsleden van autonome 
overheidsdiensten in uitvoering van het ondertussen 
opgeheven artikel 475 van de programmawet van 22 de-
cember 2003 werd, middels de invoering van een artikel 
29bis in de wet van 21 maart 1991 betreffende de her-
vorming van sommige economische overheidsbedrijven, 
vervangen door een regeling waarbij aan de externe 
mobiliteit van de vastbenoemde personeelsleden van 
de autonome overheidsdiensten — dus ook deze van 
Belgocontrol — een permanent karakter werd gegeven.

Met toepassing van artikel 29bis van de wet van 
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige 
economische overheidsbedrijven kunnen statutaire 
personeelsleden van Belgocontrol externe mobiliteit 
aanvragen naar elke openbare overheid, zonder dat dit 
specifi ek gebonden is aan een project. Ook hier worden 
overheidsdiensten in het algemeen geviseerd, zowel op 
federaal, regionaal en lokaal vlak, bijvoorbeeld federale 
overheidsdiensten, openbare instellingen, gemeenten, 
enz. De autonome overheidsbedrijven zelf worden hier-
onder eveneens verstaan.

Om de externe mobiliteit te bevorderen, wordt het 
nuttig geoordeeld de eventuele hindernissen bij de 
betrokken personeelsleden weg te nemen.

Zoals het reeds het geval is voor de vastbenoemde 
ambtenaren van Belgacom en De Post, wordt bij-
gevolg ook voor de vastbenoemde ambtenaren van 
Belgocontrol met externe mobiliteit voorzien in het be-
houd van gelijkwaardige pensioenrechten als deze die 
zij zouden hebben opgebouwd indien zij hun loopbaan 
bij Belgocontrol hadden verdergezet.

Art. 42, 46, 4° en 5° en 47, 6°

Wat betreft de ombudsmannen van de gemeen-
schappen en gewesten, bestaat er heden slechts 
een rustpensioenregeling voor de ombudsman en 
de plaatsvervangende ombudsman van het Waalse 
gewest en voor de Vlaamse ombudsman. Dit wordt 
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respectievelijk bepaald door artikel 12  van de wet 
van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire 
en andere bepalingen en artikel 83  van de wet van 
3 februari 2003 houdende diverse wijzigingen aan de 
wetgeving betreffende de pensioenen van de openbare 
sector. Deze bepalingen verwijzen naar het door artikel 
20 van de wet van 22 maart 1995 voorziene stelsel voor 
de federale ombudsmannen.

Daarentegen is er momenteel niets bepaald voor de 
ombudsman van de Franse gemeenschap benoemd 
op basis van het decreet van 20 juni 2002 tot oprich-
ting van de dienst van de ombudsman van de Franse 
Gemeenschap, noch voor de ombudsman van de ge-
meenschappelijke ombudsdienst voor de parlementen 
van het Waalse gewest en de Franse gemeenschap, be-
noemd met toepassing van het samenwerkingsakkoord 
van 3  februari 2011  tussen de Franse Gemeenschap 
en het Waalse Gewest houdende oprichting van een 
gemeenschappelijke ombudsdienst voor de Franse 
Gemeenschap en het Waalse Gewest. Er is momen-
teel evenmin iets bepaald voor de Ombudsman van de 
Duitstalige Gemeenschap benoemd met toepassing van 
het decreet van 26 mei 2009 tot instelling van het ambt 
van ombudsman voor de Duitstalige Gemeenschap.

Artikel 42 van het ontwerp beoogt deze leegten op 
te vullen.

Deze bepaling herneemt niet meer de gelijkstel-
ling van de diensten verricht als plaatsvervangend 
ombudsman van het Waalse gewest met diensten als 
ombudsman, hetgeen voorzien werd in artikel 12 van 
voormelde wet van 12 augustus 2000. Enerzijds werd 
namelijk geen enkele plaatsvervangend ombudsman 
benoemd in deze hoedanigheid bij het Waalse gewest 
en anderzijds wordt geen enkele gelijkstelling van dien-
sten als plaatsvervangend ombudsman of ombudsman 
ad interim voorzien voor de andere ombudsmannen.

Artikel 47, 6° bepaalt de datum van inwerkingtreding 
op 1 september 2012, datum van de functieopname door 
de eerste ombudsman aangeduid in toepassing van het 
voormelde protocol. Dit teneinde de huidige ombuds-
man van de Franse gemeenschap, waarvan de functies 
ambtshalve zullen eindigen op deze zelfde datum, in 
staat te stellen desgevallend een rustpensioen ten laste 
van de Staatskas te genieten vanaf dat moment.

Tot slot wordt erop gewezen dat artikel 46, 4° en 
5° de bepalingen opheft die overbodig zijn geworden 
ingevolge artikel 47. 

la loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales, 
budgétaires et diverses et par l’article 83 de la loi du 
3  février  2003  apportant diverses modifi cations à la 
législation relative aux pensions du secteur public. Ces 
dispositions renvoient au régime prévu pour les média-
teurs fédéraux par l’article 20 de la loi du 22 mars 1995.

Par contre, rien n’est pour l ’instant fixé pour le 
médiateur de la Communauté française nommé sur 
la base du décret du 20 juin 2002 portant création du 
service du médiateur de la Communauté française, ni 
pour le médiateur du service de médiation commun aux 
Parlements de la Région wallonne et de la Communauté 
française, nommé en application de l’accord de coopé-
ration du 3 février 2011 entre la Communauté française 
et la Région wallonne portant création d’un service 
de médiation commun à la Communauté française 
et à la Région wallonne. Actuellement, il n’est rien 
réglé non plus pour le médiateur de la Communauté 
germanophone nommé en application du décret du 
26 mai 2009 instituant la fonction de médiateur pour la 
Communauté germanophone.

L’article 42 du projet vise à combler ces lacunes.

Cette disposition ne reprend plus l’assimilation des 
services prestés comme médiateur suppléant à la 
Région wallonne à des services comme médiateur qui 
était prévue à l’article 12 de la loi du 12 août 2000 pré-
cité. En effet, d’une part, aucun médiateur suppléant 
n’a été nommé en cette qualité à la Région wallonne et, 
d’autre part, aucune assimilation de services comme 
médiateur suppléant ou ad intérim n’est prévue pour les 
autres médiateurs.

L’article 47, 6° fi xe la date d’entrée en vigueur au 
1er septembre 2012, date d’entrée en fonction du pre-
mier médiateur désigné en application du protocole 
précité. Ceci afi n de permettre à l’actuel médiateur de 
la Communauté française, dont les fonctions prendront 
fi n d’office à cette même date, de bénéfi cier, le cas 
échéant, dès ce moment d’une pension de retraite à 
charge du Trésor public.

Enfi n il est à signaler que les 4° et 5° de l’article 
46 abrogent des dispositions légales devenues inutiles 
compte tenu de l’existence de l’article 47.
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Art. 43 en 47, 4°

Artikel 179  van de Grondwet bepaalt dat er geen 
pensioen, geen gratifi catie ten laste van de Staatskas 
kan worden toegekend dan krachtens een wet.

Aangezien de Federale Ombudsman een eigen 
rechtspersoonlijkheid heeft en zijn middelen afkomstig 
zijn van dotaties van het parlement, zou er op juridisch 
vlak twijfel kunnen ontstaan wat betreft het feit of het 
vast benoemde statutair personeel van deze dienst al 
dan niet valt onder het toepassingsveld van artikel 1 van 
de wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke 
pensioenen.

Artikel 43 heeft als doel op wettelijke wijze de rechten 
van deze ambtenaren op een rustpensioen ten laste van 
de Staatskas te bevestigen.

Aldus bepaalt dit artikel dat de vastbenoemde perso-
neelsleden van de Federale Ombudsman kunnen ge-
nieten van eenzelfde overheidspensioen zoals voorzien 
is voor de ambtenaren van het Algemeen Rijksbestuur.

Het eerste personeelslid van de Federale Ombudsman 
werd inmiddels op pensioen gesteld op 1 februari 2010, 
zodat de voormelde regeling uitwerking moet krijgen 
met ingang van 1 februari 2010. Dit is het voorwerp van 
artikel 47, 4°.

Art. 44 en 47, 10°

Momenteel zijn de bedienden van een hypotheek-
bewaarder onderworpen aan de sociale zekerheid van 
de werknemers. Overeenkomstig artikel 19  van het 
besluit van de Regent van 1  juli 1949  ter vaststelling 
van het statuut van de bedienden der hypotheekbe-
waarders, ontvangen bepaalde bedienden van een 
hypotheekbewaarder en hun rechthebbenden naast 
hun werknemerspensioen een pensioencomplement dat 
rechtstreeks door de bewaarder wordt betaald. Globaal 
verschaft de som van deze twee bestanddelen aan de 
bediende of aan zijn rechthebbenden pensioenvoorde-
len die dezelfde zijn als die welke toegekend zouden 
geweest zijn aan een vastbenoemde ambtenaar, aan 
wie deze bediende gelijkgesteld is.

Ingevolge de wet van 11  december  2006  betref-
fende het statuut van de bedienden der hypotheekbe-
waarders werd evenwel het wettelijk kader gecreëerd 
om de bedienden van de hypotheekbewaarders in de 
Federale Overheidsdienst Financiën te integreren als 
Rijksambtenaar. Een koninklijk besluit zal de inwer-
kingtreding alsook de voorwaarden en modaliteiten van 

Art. 43 et 47, 4°

L’article 179 de la Constitution dispose qu’aucune 
pension, qu’aucune gratifi cation à charge du Trésor 
public, ne peut être accordée qu’en vertu d’une loi.

Comme la Médiation fédérale dispose de la per-
sonnalité juridique et que ses moyens proviennent de 
dotations du parlement, un doute pourrait exister sur le 
plan juridique quant au fait de savoir si le personnel sta-
tutaire nommé à titre défi nitif de ce service tombe ou non 
sous le champ d’application de l’article 1er de la loi du 
21 juillet 1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques. 

Le but de l’article 43 est de confi rmer par voie légale 
les droits de ces agents à une pension de retraite à 
charge du Trésor public.

Dès lors cet article précise que les membres du per-
sonnel nommés à titre défi nitif de la Médiation fédérale, 
peuvent bénéfi cier de la même pension du secteur 
public que celle prévue pour les agents de l’Adminis-
tration générale.

Un premier membre du personnel de la Médiation 
fédérale a été mis à la retraite au 1er  février 2010, de 
sorte que le régime précité doit produire ses effets à 
partir du 1er février 2010. Tel est l’objet de l’article 47, 4°.

Art. 44 et 47, 10°

Actuellement les employés d’un conservateur des 
hypothèques sont assujettis à la sécurité sociale des 
travailleurs salariés. Toutefois, conformément à l’article 
19 de l’arrêté du Régent du 1er juillet 1949 fi xant le statut 
des employés des conservateurs des hypothèques, 
certains employés d’un conservateur des hypothèques 
et leurs ayants droit perçoivent, en plus de leur pension 
de travailleur salarié, un complément de pension payé 
directement par le conservateur. Globalement, l’addition 
de ces deux composantes procure à l’employé ou à 
ses ayants droit des avantages en matière de pension 
qui sont identiques à ceux qui auraient été accordés 
dans le cas de l’agent nommé à titre défi nitif auquel cet 
employé est assimilé.

Conformément à la loi du 11 décembre 2006 relative 
au statut des employés des conservateurs des hypo-
thèques, un cadre légal a cependant été créé pour inté-
grer les employés des conservateurs des hypothèques 
au sein du Service Public Fédéral Finances, comme 
agents de l’État. Un arrêté royal déterminera l’entrée 
en vigueur, ainsi que les conditions et modalités de 
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deze integratie bepalen. Dit wettelijk kader alsook de 
voorwaarden en modaliteiten van deze integratie zullen, 
krachtens het koninklijk besluit van 20 januari 2014 tot 
vaststelling van de datum van het in werking treden en 
tot uitvoering van de wet van 11 december 2006 betref-
fende het statuut van de bedienden der hypotheekbe-
waarders, in werking treden op 1 mei 2014 

Zoals alle andere vastbenoemde Rijksambtenaren 
zullen deze bedienden vanaf hun verambtelijking aan-
spraak kunnen maken op een rustpensioen als ambte-
naar ten laste van de Staatskas.

Niettemin zouden de diensten die zij als bediende 
verricht hebben vóór hun integratie in de FOD Financiën, 
volgens de rechtspraak die de inaanmerkingneming 
van de contractuele diensten momenteel regelt, niet in 
aanmerking genomen worden voor de toekenning en 
de berekening van het rustpensioen dat ten laste van 
de Staatskas toegekend zal worden aan een geïnte-
greerd ambtenaar, aangezien de hypotheekbewaarder 
de werkgever was en niet de Staat.

Artikel 44 voert een wettelijke fi ctie in voor de bedien-
den die als Rijksambtenaar geïntegreerd zullen worden 
in de FOD Financiën, volgens welke de diensten die 
vóór hun integratie verricht werden als tijdelijk bediende 
(met uitzondering van de proefperiode), stagedoend 
bediende of als defi nitief aangenomen bediende van 
een bewaarder geacht zullen worden te zijn verricht als 
vastbenoemde ambtenaar bij de FOD Financiën.

Zo zullen de diensten die verricht werden in voor-
melde hoedanigheden precies behandeld worden alsof 
zij verricht waren als vastbenoemde ambtenaar bij de 
FOD Financiën. 

Enerzijds zal een recht op een rustpensioen ten laste 
van de Staatskas geopend worden zodra de ambtenaar, 
rekening houdend met de ingevoerde fi ctie, het minimum 
van pensioenaanspraakverlenende dienstjaren bereikt 
dat vereist is. 

Anderzijds worden de diensten als bediende in aan-
merking genomen voor de berekening van het ambtena-
renpensioen dat toegekend zal worden aan de gewezen 
geïntegreerde bediende.

Zo zal de als ambtenaar geïntegreerde bediende voor 
alle diensten, dus zowel voor die welke werkelijk verricht 
werden als ambtenaar bij de FOD Financiën als voor die 
welke verricht werden als bediende die hiermee fi ctief 
gelijkgesteld zijn, hetzelfde pensioen krijgen alsof hij 
gedurende deze volledige periode vastbenoemd was 
bij de FOD Financiën.

cette intégration. Ce cadre légal ainsi que les conditions 
et modalités de cette intégration entreront en vigueur 
le 1er  mai  2014  en vertu de l’arrêté royal du 20  jan-
vier 2014 fi xant la date de l’entrée en vigueur et portant 
exécution de la loi du 11 décembre 2006 relative au sta-
tut des employés des conservateurs des hypothèques.

Comme tous les autres agents de l’État nommés 
à titre défi nitif, ces employés pourront, à partir de leur 
fonctionnarisation, prétendre à une pension de retraite 
de fonctionnaire à charge du Trésor public.

Toutefois, les services accomplis comme employé 
avant leur intégration au SPF Finances ne seraient, 
selon la jurisprudence qui régit actuellement la prise en 
compte des services contractuels, pas pris en compte 
pour l’octroi et le calcul de la pension de retraite qui sera 
accordée à charge du Trésor public à un agent intégré 
étant donné que l’employeur n’était pas l’État mais le 
conservateur des hypothèques.

L’article 44 crée une fi ction légale selon laquelle, pour 
les employés qui auront été intégrés comme agents de 
l’État au sein du SPF Finances, les services accomplis 
avant leur intégration comme employé temporaire (à 
l’exception de la période d’essai), employé en stage 
ou comme employé défi nitif d’un conservateur, seront 
réputés avoir été accomplis comme agent nommé à titre 
défi nitif au SPF Finances.

De cette façon, les services accomplis dans les 
qualités précitées seront traités exactement comme 
s’ils avaient été accomplis comme agent nommé à titre 
défi nitif du SPF Finances.

D’une part, un droit à une pension de retraite à charge 
du Trésor public s’ouvrira dès que l ’agent totalise, 
compte tenu de la fi ction créée, le minimum d’années 
de services admissibles requis. 

D’autre part, les services comme employé seront pris 
en compte pour le calcul de la pension d’agent de l’État 
qui sera accordée à l’ancien employé intégré.

Ainsi, l ’employé intégré comme agent obtiendra 
pour tous les services, c’est-à-dire tant ceux réelle-
ment accomplis comme agent du SPF Finances que 
ceux accomplis comme employé fi ctivement assimi-
lés aux premiers, la même pension que s’il avait été 
nommé à titre défi nitif au SPF Finances pendant toute 
cette période.
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Het besluit van de Regent van 1  juli  1949 zal niet 
meer van toepassing zijn op de als ambtenaar geïn-
tegreerde bedienden, zodat zij geen aanspraak meer 
zullen kunnen maken op het door dat besluit bedoelde 
pensioencomplement.

Voor de bedienden die niet als ambtenaar geïnte-
greerd worden in de FOD Financiën blijft de situatie 
inzake pensioenen dezelfde als vandaag: namelijk een 
werknemerspensioen, alsook het pensioencomplement 
indien zij behoren tot een categorie van bedienden die 
daar momenteel aanspraak op maken. Hun situatie zal 
geregeld blijven door het voornoemde besluit van de 
Regent van 1 juli 1949.

De diensten die in aanmerking worden genomen 
voor het rustpensioen dat toegekend wordt aan een 
bediende die als ambtenaar geïntegreerd wordt in de 
FOD Financiën, worden eveneens in aanmerking ge-
nomen voor het overlevingspensioen ten laste van de 
Staatskas, dat toegekend wordt aan de rechtverkrijgen-
den van een dergelijke ambtenaar.

Art. 45 en 47, 2°

Momenteel laat geen enkele bepaling toe om voor de 
berekening van het pensioen rekening te houden met 
de diensten verricht als titularis van het mandaat van 
Korpschef van de Inspectie van fi nanciën.

Overeenkomstig artikel 7 van het koninklijk besluit 
van 28 april 1998 tot organisatie van het interfederaal 
Korps van de Inspectie van fi nanciën is de graad van 
Korpschef inderdaad geen graad waarin een vaste 
benoeming mogelijk is. 

Derhalve voldoen de diensten verricht in de uitoefe-
ning van dit mandaat niet aan de voorwaarde bedoeld 
in artikel 8 van de algemene wet van 21 juli 1844 op de 
burgerlijke en kerkelijke pensioenen en kan de titularis 
van het mandaat van Korpschef zich, voor deze periode, 
maar rechten verschaffen in het stelsel van de pensi-
oenen van de private sector, zoals dat ook het geval is 
voor de mandatarissen aangeduid in uitvoering van de 
verschillende besluiten die het mandaatsysteem hebben 
ingevoerd voor de hoge ambtenaren van het federaal 
administratief openbaar ambt.

De aard van het mandaat van Korpschef van de 
Inspectie van fi nanciën is echter totaal verschillend. Dit 
mandaat is immers voorbehouden voor de leden van het 
interfederaal Korps van de Inspectie van fi nanciën en 
dus niet toegankelijk voor andere ambtenaren noch voor 
personen uit de private sector. Tijdens de uitoefening 
van het mandaat van Korpschef blijft de titularis ervan 

L’arrêté du Régent du 1er  juillet  1949 ne sera plus 
applicable aux employés intégrés comme agents, de 
sorte qu’ils ne pourront plus prétendre au complément 
de pension prévu par celui-ci.

Les employés qui n’auront pas été intégrés comme 
agent du SPF Finances conserveront en matière de pen-
sion la même situation qu’aujourd’hui: c’est-à-dire une 
pension de travaill eur salarié ainsi que le complément de 
pension s’ils appartiennent à une catégorie d’employés 
qui en bénéfi cient actuellement. Leur situation restera 
régie par l’arrêté du Régent du 1er juillet 1949 précité.

Les services qui sont pris en compte pour la pension 
de retraite accordée à un employé intégré comme agent 
du SPF Finances sont également pris en compte pour la 
pension de survie accordée à charge du Trésor public 
aux ayants droits d’un tel agent.

Art. 45 et 47, 2°

Actuellement aucune disposition ne permet de 
prendre en compte, pour le calcul de la pension, les 
services rendus par le titulaire du mandat de Chef de 
Corps de l’Inspection des fi nances.

En effet, conformément à l ’article 7  de l ’A.R. du 
28 avril 1998 portant organisation du Corps interfédé-
ral de l’Inspection des fi nances, le grade de Chef de 
Corps n’est pas un grade dans lequel une nomination 
défi nitive est possible. 

Dès lors, les services rendus dans l’exercice de ce 
mandat ne remplissent pas la condition visée à l’article 
8 de la loi générale du 21 juillet 1844 sur les pensions 
civiles et ecclésiastiques et le titulaire du mandat de 
Chef de Corps ne peut se constituer de droits, pour 
cette période, que dans le régime des pensions de 
secteur privé, comme c’est également le cas pour les 
mandataires désignés en application des divers arrêtés 
introduisant le système de mandat dans la haute fonc-
tion publique administrative fédérale.

Toutefois, la nature du mandat de Chef de Corps de 
l’Inspection des fi nances est totalement différente. Ce 
mandat est en effet réservé aux membres du Corps 
interfédéral de l’Inspection des fi nances et n’est donc 
pas accessible à d’autres fonctionnaires ni à des per-
sonnes venant du secteur privé. Durant l’exercice du 
mandat de chef de Corps le titulaire reste inspecteur 
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volwaardig inspecteur van fi nanciën; hij is geaccredi-
teerd bij alle federale Ministers als plaatsvervanger. Tot 
slot is de titularis van het mandaat van korpschef inte-
graal onderworpen aan het Statuut van de leden van het 
interfederaal Korps (K.B. van 1 april 2003 tot vaststelling 
van het statuut van de leden van het interfederaal Korps 
van de Inspectie van fi nanciën en tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 28 april 1998 tot organisatie van 
het interfederaal Korps van de Inspectie van fi nanciën).

Dit artikel beoogt deze anomalie weg te werken en 
de situatie vanaf de invoering van het mandaat van 
Korpschef te regulariseren.

Opdat de periode waarin het mandaat van Korpschef 
wordt uitgeoefend aanneembaar zou zijn in het pensi-
oenstelsel van de overheidssector, stelt het eerste lid 
van dit artikel dat de Korpschef tijdens de uitoefening 
van zijn mandaat voor de toekenning en de berekening 
van zijn pensioen geacht wordt verder het ambt van 
inspecteur van fi nanciën, waarin hij vast benoemd is, 
uit te oefenen en de wedde waarop hij als inspecteur 
van fi nanciën aanspraak zou gemaakt hebben, verder 
te blijven genieten.

Tevens wordt bepaald dat het verschil tussen de fi c-
tieve wedde waarvan hiervoor sprake en de wedde van 
Korpschef, voor wat het pensioen betreft, beschouwd 
wordt als een weddensupplement dat niet aanneembaar 
is voor het pensioen van de overheidssector.

Om te vermijden dat de netto-wedde van de 
Korpschef zou toenemen, zijn op dit weddensupplement 
evenwel pensioenbijdragen verschuldigd. Hiermee wijkt 
het tweede lid van dit artikel af van artikel 60 van de wet 
van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmoni-
sering in de pensioenregelingen, dat bepaalt dat de 
verplichte afhouding van 7,5 % maar toepassing is op 
de bezoldigingselementen die in aanmerking genomen 
worden voor de berekening van de rustpensioenen.

Aan deze bepalingen wordt terugwerkende kracht 
verleend tot 1 januari 2003, datum waarop het mandaat 
van Korpschef werd gecreëerd.

Art. 46

Artikel 46 bevat een aantal opheffingsbepalingen.

Voor artikel 46, 1° wordt verwezen naar de bespreking 
bij artikel 8.

des fi nances à part entière; il est accrédité auprès de 
tous les Ministres fédéraux à titre de suppléant. Enfi n, 
le titulaire du mandat est intégralement soumis au 
Statut des membres du Corps interfédéral (A.R. du 
1er  avril  2003 fi xant le statut des membres du Corps 
interfédéral de l’Inspection des fi nances et modifi ant 
l’arrêté royal du 28 avril 1998 portant organisation du 
Corps interfédéral de l’Inspection des fi nances).

Cet article vise à corriger cette anomalie, et à régu-
lariser la situation depuis la création du mandat de 
Chef de Corps.

Afi n que la période durant laquelle le mandat de 
Chef de Corps est exercé soit prise en compte dans le 
régime de pension du secteur public, l’alinéa 1er de cet 
article dispose que le Chef de Corps, durant l’exercice 
de son mandat, est censé, pour l’octroi et le calcul de 
sa pension, continuer à exercer la fonction d’inspecteur 
des fi nances dans laquelle il est nommé à titre défi nitif 
et continuer à bénéfi cier du traitement auquel il aurait 
eu droit en tant qu’inspecteur des fi nances.

De même, il est prévu que la différence entre le 
traitement fi ctif dont il est question ci-dessus et le 
traitement de Chef de Corps est, en ce qui concerne 
la pension, considérée comme un supplément de trai-
tement qui n’est pas pris en compte dans la pension 
du secteur public.

Afi n d’éviter que le traitement net de Chef de Corps 
n’augmente, des cotisations de pension seront cepen-
dant retenues sur ce supplément de salaire. Ainsi l’ali-
néa 2 du présent article déroge à l’article 60 de la loi 
du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans 
les régimes de pensions, lequel dispose que la retenue 
obligatoire de 7,5 % ne s’applique qu’aux éléments de 
la rémunération qui interviennent pour le calcul des 
pensions de retraite.

Il est donné à cette disposition effet rétroactif au 
1er janvier 2013, date à laquelle le mandat de Chef de 
Corps a été créé.

Art. 46

L’article 46 contient un certain nombre de dispositions 
abrogatoires

Pour l’article 46, 1°, il faut se référer aux commen-
taires relatifs à l’article 8.
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Voor artikel 46, 2° wordt verwezen naar de bespreking 
bij de artikelen 10 en 12. 

Artikel 46, 3° schaft paragraaf 4 van artikel 21 van 
de wet van 15 mei 1984 af. Deze bepaling is in onbruik 
geraakt vanaf 1 januari 2013, datum vanaf de welke het 
visum van het Rekenhof voor pensioenen ten laste van 
de Staatskas is afgeschaft. 

Wat de opheffing betreft van artikel 63  van voor-
melde wet wordt verwezen naar de bespreking bij de 
artikelen 5 en 7.

Wat artikel 46, 4° en 5° betreft wordt verwezen naar 
de bespreking bij artikel 42.

Art. 47

Artikel 47  legt de datum van inwerkingtreding van 
deze wet vast op de eerste dag van de maand na die 
waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De afwijkingen op deze datum van inwerkingtreding 
werden besproken samen met de betrokken artikelen.

De minister van Pensioenen,

Alexander DE CROO

Pour l’article 46, 2°, il faut se référer aux commen-
taires relatifs aux articles 10 et 12.

L’article 46, 3° abroge le § 4 de l’article 21 de la loi 
du 15 mai 1984, disposition devenue obsolète depuis 
le 1er  janvier 2013, date à laquelle le visa par la Cour 
des comptes des pensions à charge du Trésor public, 
a été supprimé.

En ce qui concerne l’abrogation de l’article 63 de la 
loi précitée, il faut se référer aux commentaires relatifs 
aux articles 5 et 7.

En ce qui concerne l’article 46, 4° et 5°, il y a lieu 
de se reporter aux commentaires relatifs à l’article 42.

Art. 47

L’article 47  fi xe la date d’entrée en vigueur de la 
présente loi le premier jour du mois qui suit celui de sa 
publication au Moniteur belge.

Les exceptions à cette date d’entrée en vigueur 
ont été examinées conjointement avec les articles 
concernés.

Le ministre des Pensions,

Alexander DE CROO
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi concernant diverses matières 
relatives aux pensions du secteur public

CHAPITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la 
Constitution.

CHAPITRE II

Modifi cations à diverses dispositions

Art. 2

L’article 8, § 1er, de la loi générale du 21 juillet 1844 sur les 
pensions civiles et ecclésiastiques, remplacé par la loi du 
25 janvier 1999 et modifi é par les lois des 30 mars 2001 et 
20 juin 2006, est complété par 2 alinéas rédigés comme suit:

“Pour la détermination du traitement de référence visé à 
l’alinéa 2, il est éventuellement tenu compte:

1° des augmentations liées à l’avancement à l’échelon 
supérieur visé à l’article 48  de l’arrêté royal du 25  oc-
tobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des membres du 
personnel de la fonction publique fédérale

2° des premières bonifi cations d’échelle et des bonifi -
cations d’échelle visées à l’article 49  de l’arrêté royal du 

25 octobre 2013 précité.

Le Roi peut par un arrêté délibéré en Conseil des ministres 
compléter la liste des éléments de rémunération visés dans 
l’alinéa précédent par des éléments de rémunération de 
nature analogue.”.

Art. 3

Dans l’annexe de la même loi, remplacée par la loi du 
3 février 2003 et complétée par les lois du 9 juillet 2004, du 

25 avril 2007, du 8 juin 2008 et 22 décembre 2008, les modi-
fi cations suivantes sont apportées: 

1°) dans la colonne de gauche, le point I, A est remplacé 
par ce qui suit:

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet betreffende diverse 
aangelegenheden inzake de pensioenen van de 

overheidssector 

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet. 

HOOFDSTUK II

Wijzigingen aan diverse bepalingen

Art. 2

Artikel 8, § 1, van de algemene wet van 21  juli 1844 op 
de burgerlijke en kerkelijke pensioenen, vervangen bij de 
wet van 25  januari  1999  en gewijzigd bij de wetten van 
30 maart 2001 en 20 juni 2006, wordt aangevuld met twee 
leden, luidende:

“Voor het bepalen van de in het tweede lid bedoelde refe-
rentiewedde wordt eveneens rekening gehouden met:

1° de verhogingen verbonden aan de vooruitgang naar de 
hogere trap bedoeld in artikel 48 van het koninklijk besluit van 
25 oktober 2013 betreffende de geldelijke loopbaan van de 
personeelsleden van het federaal openbaar ambt;

2° de eerste schaalbonifi caties en de schaalbonifi caties 

bedoeld in artikel 49  van voormeld koninklijk besluit van 
25 oktober 2013.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de lijst van de in het vorige lid bedoelde be-
zoldigingselementen aanvullen met bezoldigingselementen 
van vergelijkbare aard.”.

Art. 3

In de bijlage van dezelfde wet, vervangen door de wet van 

3 februari 2003 en aangevuld door de wetten van 9 juli 2004, 
25  april  2007, 8  juni  2008  en 22  december  2008, worden 
volgende wijzigingen aangebracht:

1°) in de linkerkolom wordt punt I, A vervangen als volgt:
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“I. MINISTERE DES FINANCES

A. Secteur Douanes

1. Directeur d’administration fi scale;

2 Inspecteur principal d’administration fi scale (a’);

3. Assistant des fi nances, grade supprimé;

4 Collaborateur administratif;

5. Collaborateur fi nancier;

6. Assistant fi nancier (a’’).”;

2°) dans la colonne de gauche, le point I, B est remplacé 
par ce qui suit:

“B. Secteur Accises

1. Inspecteur principal d’administration fi scale;

2. Chef de section des fi nances, grade supprimé;

3. Assistant des fi nances, grade supprimé;

4. Collaborateur administratif;

5. Collaborateur fi nancier;

6. Assistant fi nancier (a’’’).”;

3°) dans la colonne de gauche, à la rubrique “Remarques”, 
les modifi cations suivantes sont apportées:  

a) le littera a) est complété par les points suivants:

a1) “13. au Bureau unique des douanes et accises;”

a2) “14. dans les succursales.”;

b) le littera a’’) est remplacé par ce qui suit:

“a’’) Assistant fi nancier (secteur Douanes)

Cette appellation ne vise en l’occurrence que les agents 
qui, à la veille de leur nomination au grade d’assistant fi nan-
cier, étaient:

— soit revêtus du grade d’assistant des fi nances — secteur 
Douanes;

— soit, lauréats d’un examen de promotion à un grade du 
rang 34 ou d’un examen ou d’une sélection d’avancement 
barémique à l’échelle 30S2, à la condition que ces lauréats 
appartenaient au secteur Douanes ou au secteur Accises; 

— soit , lauréats d’un examen de promotion à un grade 
du rang 34 ou d’un examen ou d’une sélection d’avancement 
barémique à l’échelle 30S2 , pour autant que d’une part, ces 

lauréats appartenaient à l’ex-niveau 3 -secteur Douanes ou 

“I. MINISTERIE VAN FINANCIEN

A. Sector Douane

1. Directeur bij een fi scaal bestuur;

2. Eerstaanwezend inspecteur bij een fi scaal bestuur (a’);

3 Assistent bij fi nanciën, afgeschafte graad;

4. Administratief medewerker;

5. Financieel medewerker;

6. Financieel assistent (a’’).”;

2°) in de linkerkolom wordt punt I, B vervangen als volgt:

“B. Sector Accijnzen

1. Eerstaanwezend inspecteur bij een fi scaal bestuur;

2. Sectiechef bij fi nanciën, afgeschafte graad;

3 Assistent bij fi nanciën, afgeschafte graad;

4. Administratief medewerker;

5. Financieel medewerker;

6. Financieel assistent (a’’’).”;

3°) in de linkerkolom, in de rubriek “Opmerkingen” worden 
volgende wijzigingen aangebracht: 

a) littera a) wordt vervolledigd met de volgende punten:

a1) “13. bij het Enig Kantoor der douane en accijnzen”

a2) “14. bij de hulpkantoren .”;

b) littera a’’) wordt vervangen als volgt:

“a’’) Financieel assistent (sector Douane)

Deze benaming behelst in dit geval enkel de personeels-
leden die op de vooravond van hun benoeming tot de graad 

van fi nancieel assistent:

— hetzij, bekleed waren met de graad van assistent bij 
fi nanciën — sector Douane;

— hetzij, laureaat waren van een examen voor bevordering 
tot een graad van rang 34 of van een examen of een selectie 
voor verhoging tot de weddenschaal 30S2, voor zover die lau-

reaten tot de sector Douane of de sector Accijnzen behoorden;

— hetzij, laureaat waren van een examen voor bevordering 
tot een graad van rang 34 of van een examen of een selectie 
voor verhoging tot de weddenschaal 30S2, voor zover ener-

zijds die laureaten vóór hun overgang naar het niveau C tot 
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secteur Accises ou au niveau D -secteur Douanes ou secteur 
Accises, avant leur accession au niveau C et que, d’autre part, 
leur nomination au grade d’assistant fi nancier résulte de la 
réussite des examens ou sélections précités.”;

c) le littera a’’’) est remplacé par ce qui suit:

“a’’’) Assistant fi nancier (secteur Accises)

Cette appellation ne vise en l’occurrence que les agents 
qui à la veille de leur nomination au grade d’assistant fi nan-
cier, étaient:

— soit, revêtus du grade d’assistant des fi nances — sec-
teur Accises ou du grade de chef de section des fi nances 
–secteur Accises; 

— soit, lauréats d’un examen de promotion à un grade du 
rang 34, d’un examen ou d’une sélection d’avancement baré-
mique à l’échelle 30S2, ou d’un examen ou d’une sélection 
d’avancement au grade de chef de section des fi nances, à la 
condition que ces lauréats, appartenaient au secteur Douanes 
ou au secteur Accises;

— soit, lauréats d’un examen de promotion à un grade du 
rang 34, d’un examen ou d’une sélection d’avancement baré-
mique à l’échelle 30S2, ou d’un examen ou d’une sélection 
d’avancement au grade de chef de section des fi nances, pour 
autant que d’une part, ces lauréats appartenaient à l’ex-niveau 
3 – secteur Accises ou secteur Douanes ou au niveau D — 
secteur Accises ou secteur Douanes, avant leur accession 
au niveau C et que, d’autre part, leur nomination au grade 
d’assistant fi nancier résulte de la réussite des examens ou 
sélections précités.”;

d) le littera b) est remplacé par ce qui suit:

“b) Les titulaires des grades visés aux points B, 2  à 6, 

ne bénéfi cient pas du dénominateur préférentiel lorsque la 
fonction est exercée dans une section contrôle des accises.”;

4°) dans la colonne de gauche l’intitulé du point II, ainsi 
que le point II, A sont remplacés par ce qui suit:

“II. SERVICE PUBLIC DE WALLONIE ET MINISTERE 

FLAMAND DE L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE ET 
DE L’ENERGIE

A. Service Public de Wallonie (Département de la Nature et 
des Forêts et Département de la Police et des Contrôles, direc-
tion de l’Anti-braconnage et de la Répression des pollutions)

1. Premier adjoint (échelle D1);

2 Adjoint principal (échelle D2);

3 Adjoint qualifi é (échelle D3);

4 Premier assistant (échelle C1);

5 Assistant principal (échelle C2);

het gewezen niveau 3 — sector Douane of sector Accijnzen 
of tot het niveau D — sector Douane of sector Accijnzen 
behoorden en anderzijds hun benoeming tot de graad van 
fi nancieel assistent voortvloeit uit het slagen van voormelde 
examens of selecties.”;

c)  littera a’’’) wordt vervangen als volgt:

“a’’’) Financieel assistent (sector Accijnzen)

Deze benaming behelst in dit geval enkel de personeels-
leden die op de vooravond van hun benoeming tot de graad 
van fi nancieel assistent:

— hetzij, bekleed waren met de graad van assistent bij 
fi nanciën — sector Accijnzen of met de graad van sectiechef 
bij fi nanciën — sector Accijnzen;

— hetzij, laureaat waren van een examen voor bevordering 
tot een graad van rang 34, van een examen of een selectie 
voor verhoging tot de weddenschaal 30S2 of van een examen 
of een selectie voor verhoging in graad van sectiechef bij 
fi nanciën, voor zover die laureaten tot de sector Douane of 
de sector Accijnzen behoorden;

— hetzij, laureaat waren van een examen voor bevordering 
tot een graad van rang 34, van een examen of een selectie 
voor verhoging tot de weddenschaal 30S2 of van een examen 
of een selectie voor verhoging in graad van sectiechef bij fi -
nanciën, voor zover enerzijds die laureaten vóór hun overgang 
naar het niveau C tot het gewezen niveau 3 – sector Accijnzen 
of sector Douane of tot het niveau D — sector Accijnzen of 
sector Douane behoorden en anderzijds hun benoeming tot 
de graad van fi nancieel assistent voortvloeit uit het slagen 
van voormelde examens of selecties.”;

d)  littera b) wordt vervangen als volgt:

“b) De titularissen van de in de punten B, 2 tot 6 bedoelde 

graden genieten de preferentiële noemer niet als het ambt 
wordt uitgeoefend in een controlesectie der accijnzen.”;

4°) in de linkerkolom worden het opschrift van punt II alsook 
punt II, A vervangen als volgt:

“ I I .  W A A L S E  O V E R H E I D S D I E N S T  E N 

VLAAMS  MINISTERIE VAN LEEFMILIEU, NATUUR EN 
ENERGIE

A. Waalse Overheidsdienst (Departement Natuur en 
Bossen en Departement Ordehandhaving en Controles, 
directie Antistroperij en Repressie van de verontreinigingen)

1. Eerste adjunct (schaal D1);

2. Eerstaanwezend adjunct (schaal D2);

3. Gekwalifi ceerd adjunct (schaal D3);

4. Eerste assistent (schaal C1);

5. Eerstaanwezend assistent (schaal C2); 
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6. Assistant (“échelle C3).

Les titulaires de ces grades ne bénéfi cient du dénomina-
teur préférentiel que dans la mesure où la fonction exercée 
correspond à une fonction reprise dans la colonne “anciennes 
dénominations” sous le point II, A ou II, B.1.ou II, B.2. et 
qu’ils exercent la fonction de garde forestier ou de garde de 
la nature.”;

5°) dans la colonne de droite, le point II, B est remplacé 
par ce qui suit:

“B. Ministère de la Région wallonne 

B.1. En générale

1. Chef de Brigade des Eaux et Forêts de 1re classe (échelle 
34/2);

2. Agent technique principal des Eaux et Forêts (échelle 
32/2);

3. Agent technique des Eaux et Forêts de 1re classe (échelle 
30/2).

Les titulaires de ces grades ne bénéfi cient du dénomina-
teur préférentiel que dans la mesure où la fonction exercée 
correspond à une fonction reprise dans la colonne “anciennes 
dénominations” sous le point II, A et qu’ils exercent la fonction 
de garde forestier ou de garde de la nature.

B.2. Division de la nature et des forêts

1. Premier adjoint (échelle D1);

2. Adjoint principal (échelle D2);

3. Adjoint (échelle D3);

4. Premier assistant (échelle C1);

5. Assistant principal (échelle C2);

6. Assistant (échelle C3).

Les titulaires de ces grades ne bénéfi cient du dénomina-
teur préférentiel que dans la mesure où la fonction exercée 
correspond à une fonction reprise dans la colonne “anciennes 
dénominations” sous le point II, A ou II, B.1. et qu’ils exercent 
la fonction de garde forestier ou de garde de la nature.”;

6°) dans la colonne de gauche, dans l’intitulé du point II., 
les mots “MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE” 

sont remplacés par les mots “MINISTERE FLAMAND DE 
L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE ET DE L’ENERGIE”;

7°) dans la colonne de gauche, l’intitulé du point II.B. est 
remplacé par “Ministère fl amand de l’Environnement, de la 

Nature et de l’Energie — Agence de la Nature et des Forêts”; 

6. Assistent (schaal C3).

De titularissen van deze graden genieten de preferentiële 
noemer uitsluitend in de mate dat het uitgeoefende ambt 
overeenstemt met een ambt dat opgenomen is in de kolom 
“vroegere benamingen” onder punt II, A of II, B.1 of II, B. 2. 
en dat zij de functie van bos- of natuurwachter uitoefenen.”;

5°) in de rechterkolom wordt punt II, B vervangen als volgt:

“B. Ministerie van het Waals Gewest

B.1. Algemeen

1. Brigadechef bij Waters en Bossen eerste klasse (schaal 
34/2); 

2. Eerstaanwezend technisch beambte van Waters en 
Bossen (schaal 32/2);

3. Technisch beambte bij Waters en Bossen eerste klasse 
(schaal 30/2).

De titularissen van deze graden genieten de preferentiële 
noemer uitsluitend in de mate waarin het uitgeoefende ambt 
overeenstemt met een ambt dat opgenomen is in de kolom 
“vroegere benamingen” onder punt II, A en dat zij de functie 
van bos- of natuurwachter uitoefenen.

B.2. Afdeling Natuur en Bossen

1. Eerste adjunct (schaal D1);

2. Eerstaanwezend adjunct (schaal D2);

3. Adjunct (schaal D3);

4. Eerste assistent (schaal C1);

5. Eerstaanwezend assistent (schaal C2);

6. Assistent (schaal C3).

De titularissen van deze graden genieten de preferentiële 

noemer uitsluitend in de mate waarin het uitgeoefende ambt 
overeenstemt met een ambt opgenomen in de kolom “vroe-
gere benamingen” onder punt II, A of II, B.1. en dat zij de 

functie van bos- of natuurwachter uitoefenen.”;

6°) in de linkerkolom worden in het opschrift van punt II. de 
woorden “MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP” 
vervangen door de woorden “VLAAMS  MINISTERIE VAN 

LEEFMILIEU, NATUUR EN ENERGIE”;

7°) in de linkerkolom wordt het opschrift van punt II.B. ver-

vangen als volgt: “Vlaams ministerie van Leefmilieu, Natuur 
en Energie — Agentschap voor Natuur en Bos”;
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8°) dans la colonne de gauche, sous le point II.B., les mots 
“garde forestier ou garde de la nature” sont remplacés par 
les mots “garde forestier, conseiller stratégique ou inspecteur 
de la nature”;

9°) dans la colonne de droite, la liste numérotée du point 
II. C. est complétée par:

4. Assistant;

5. Assistant en chef;

6. Technicien;

7. Technicien en chef.

10°) dans la colonne de gauche, dans l’intitulé du point III., 
les mots “MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE” 
sont remplacés par les mots “MINISTERE FLAMAND DE LA 
MOBILITÉ ET DES TRAVAUX PUBLICS”;

11°) dans la colonne de droite, dans l’intitulé du point III, les 
mots “ADMINISTRATION DES VOIES HYDRAULIQUES ET 
DE LA MARINE” sont insérés entre les mots “MINISTERE DE 
LA COMMUNAUTE FLAMANDE,” et les mots “REGIE DES 
TRANSPORTS MARITIMES”;

12°) dans la colonne de gauche, l’intitulé du point III.B. est 
remplacé par “Ministère fl amand de la Mobilité et des Travaux 
publics — Agence de la Prestation de Services maritimes et 
de la Côte”;

13°) dans la colonne de gauche, la liste numérotée du point 
III.B. est remplacée par la liste numérotée suivante:

1. assistant spécial (exerçant la fonction de matelot);

2. assistant spécial (exerçant la fonction de chauffeur);

3. motoriste en chef (exerçant la fonction de motoriste);

4.  motor is te en chef (exerçant la fonc t ion de 
d’officier-mécanicien);

5. motoriste;

6. patron;

7. patron en chef (exerçant la fonction de chef de bord);

8. technicien naval;

9. technicien naval en chef;

10. pilote (exerçant une fonction générale);

11. pilote (exerçant la fonction de second de bateau-pilote);

12. pilote (exerçant la fonction de capitaine de bateau-pilote);

8°) in de linkerkolom worden de onder punt II.B. vermelde 
woorden “bos- of natuurwachter” vervangen door de woorden 
“boswachter, beleidsadviseur of natuurinspecteur”;

9°) in de rechterkolom wordt de genummerde lijst onder 
punt II. C. aangevuld met:

4. Assistent;

5. Hoofdassistent;

6. Technicus;

7. Hoofdtechnicus.

10°) in de linkerkolom worden in het opschrift van punt III. de 
woorden “MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP” 
vervangen door de woorden “VLAAMS  MINISTERIE VAN 
MOBILITEIT EN OPENBARE WERKEN”;

11°) in de rechterkolom worden in het opschrift van 
punt III de woorden “ADMINISTRATIE WATERWEGEN EN 
ZEEWEZEN” ingevoegd tussen de woorden “MINISTERIE 
VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP,” en de woorden “REGIE 
VOOR MARITIEM TRANSPORT”;

12°) in de linkerkolom worden het opschrift van punt 
III.B. vervangen als volgt: “Vlaams ministerie van Mobiliteit 
en Openbare Werken — Agentschap voor Maritieme 
Dienstverlening en Kust”;

13°) in de linkerkolom wordt de genummerde lijst onder 
punt III.B. vervangen door de genummerde lijst:

1. speciaal assistent (met de functie van matroos);

2. speciaal assistent (met de functie van stoker);

3. hoofdmotorist (met de functie van motorist);

4. hoofdmotorist (met de functie van officier-werktuigkundige);

5. motorist;

6. schipper;

7. hoofdschipper (met de functie van gezagvoerder);

8. scheepstechnicus;

9. hoofdscheepstechnicus;

10. loods (met de algemene functie);

11. loods (met de functie van stuurman van de loodsboot);

12. loods (met de functie van kapitein van de loodsboot);
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13. pilote (exerçant la fonction chef-pilote dans le prolonge-
ment de la fonction de pilote exerçant une fonction générale 
à l’exception de l’ancien chef de service nautique);

14. assistant spécial (exerçant la fonction de cuisinier 
embarqué);

15. assistant spécial en chef (exerçant la fonction de cui-
sinier embarqué).

14 °) dans la colonne de droite, la liste numérotée du point 
III, est complétée par:

80. Assistant spécial (exerçant la fonction de matelot);

81. Assistant spécial (exerçant la fonction de quartier-maître);

82. Assistant spécial (exerçant la fonction de chauffeur);

83. Motoriste en chef (exerçant la fonction de motoriste);

8 4 .  M oto r i s te  en  c he f  (exe rç an t  l a  fonc t i on 
d’officier-mécanicien);

85. Motoriste;

86. Patron

87. Patron en chef (exerçant la fonction de patron en chef);

88. Patron en chef (exerçant la fonction de chef de bord);

89. Technicien (exerçant la fonction de mécanicien de 
bord);

90. Technicien naval;

91. Technicien naval en chef;

92. Pilote (exerçant une fonction générale);

93. Pilote (exerçant la fonction de second de bateau-pilote);

94. Pilote (exerçant la fonction de capitaine de bateau-pilote);

95. Pilote (exerçant la fonction de chef-pilote dans le 

prolongement de la fonction de pilote exerçant une fonction 
générale à l’exception de l’ancien chef de service nautique);

96. Assistant spécial (exerçant la fonction de cuisinier 
embarqué).;

15°) dans la colonne de gauche, l’intitulé du point V est rem-
placé par “Services du Gouvernement fl amand — fonctions 

exercées dans la Politique de Mobilité et des Travaux publics”; 

16°) dans la colonne de gauche, dans le point V, les mots 
“Ponts et chaussées” sont supprimés;

13. loods (met de functie van chefl oods als voortgezette 
functie van loods met een algemene functie, met uitzondering 
van gewezen nautisch dienstchef);

14. speciaal assistent (met de functie van kok ingescheept);

15. speciaal hoofdassistent (met de functie van kok 
ingescheept).;

14°) in de rechterkolom wordt de genummerde lijst onder 
punt III aangevuld met:

80. Speciaal assistent (met de functie van matroos);

81. Speciaal assistent (met de functie van kwartiermeester);

82. Speciaal assistent (met de functie van stoker);

83. Hoofdmotorist (met de functie van motorist);

8 4 .  H o o f d m o t o r i s t  ( m e t  d e  f u n c t i e  v a n 
officier-werktuigkundige);

85. Motorist;

86. Schipper;

87. Hoofdschipper (met de functie van opperschipper);

88. Hoofdschipper (met de functie van gezagvoerder);

89. Technicus (met de functie van scheepswerktuigkundige);

90. Scheepstechnicus;

91. Hoofdscheepstechnicus;

92. Loods (met een algemene functie);

93. Loods (met de functie van stuurman van de loodsboot);

94. Loods (met de functie van kapitein van de loodsboot);

95. Loods (met de functie van chefl oods als voortgezette 
functie van loods met een algemene functie, met uitzondering 
van gewezen nautisch dienstchef);

96. Speciaal assistent (met de functie van kok ingescheept).;

15°) in de linkerkolom wordt het opschrift van punt V 
vervangen als volgt: “Diensten van de Vlaamse Overheid 
— functies uitgeoefend in het beleidsdomein Mobiliteit en 

Openbare werken”;

16°) in de linkerkolom vervallen onder punt V de woorden 

“Bruggen en wegen”;
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17°) dans la colonne de droite, l’intitulé du point V est com-
plété par les mots “ET LE MINISTERE DE LA COMMUNAUTE 
FLAMANDE, PONTS ET CHAUSSEES”; 

18°) dans la colonne de droite, est inséré entre l’intitulé du 
point V et la liste numérotée, un point V.A. intitulé: “A. Ministère 
des Travaux publics”;

19°) dans la colonne de droite, dans le point V, est inséré 
en dessous de la liste numérotée, un point V.B. intitulé: “B. 
Ministère de la Communauté fl amande, Ponts et Chaussées”;

20°) dans la colonne de droite, sous l’intitulé du point V.B, 
inséré par le 19°, est insérée une liste numérotée:

1. Ingénieur; 

2. Directeur-ingénieur, à l’exception de l’ancien inspecteur 
en chef-directeur;

3. Adjoint du directeur et directeur.;

21°) dans la colonne de droite, sous la liste numérotée 
insérée par le 20°, les mots suivants sont insérés:

“Les titulaires des grades repris sous B ne bénéfi cient du 
dénominateur préférentiel que dans la mesure où la fonction 
exercée correspond à celle reprise sous le point V.A.”;

22°) dans la colonne de droite, sous le point V, les mots 
“titulaires de ces grades” sont remplacés par les mots “titu-
laires des grades repris sous A et B”;

23°) dans la colonne de gauche, sous le point V, les mots 
“sous le point V.” sont remplacés par les mots “sous le point 
V.A.”.

Art. 4

Dans l’annexe de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1°) dans la colonne de gauche, l’intitulé du point I est rem-
placé par “SPF FINANCES ET “AGENTSCHAP VLAAMSE 
BELASTINGSDIENST”;

2°) dans la colonne de gauche, au point I, il est inséré, 

avant la rubrique “Remarques”, un point C rédigé comme suit:

“C. Vlaams ministerie van Financiën – Agentschap 

Vlaamse Belastingsdienst

Section Contrôle

1. Assistant;

2. Assistant technique;

3. Collaborateur;

17°) in de rechterkolom wordt het opschrift van punt V aan-
gevuld met de woorden “EN MINISTERIE VAN DE VLAAMSE 
GEMEENSCHAP, BRUGGEN EN WEGEN”;

18°) in de rechterkolom wordt tussen het opschrift van punt 
V en de genummerde lijst een punt V.A. ingevoegd, luidende: 
“A. Ministerie van Openbare werken”;

19°) in de rechterkolom wordt in punt V onder de genum-
merde lijst een punt V.B. ingevoegd, luidende: “B. Ministerie 
van de Vlaamse Gemeenschap, Bruggen en wegen”;

20°) in de rechterkolom wordt onder het opschrift van punt 
V.B, ingevoegd bij 19°, een genummerde lijst ingevoegd, 
luidende:

1. Ingenieur;

2. Directeur-ingenieur, met uitzondering van de gewezen 
hoofdinspecteur-directeur;

3. Adjunct van de directeur en directeur.;

21°) in de rechterkolom worden onder de bij 20° ingevoegde 
genummerde lijst de volgende woorden ingevoegd:

“De titularissen van de onder B opgenomen graden ge-
nieten de preferentiële noemer uitsluitend in de mate dat het 
uitgeoefende ambt overeenstemt met een ambt dat opgeno-
men is onder punt V.A.”;

22°) in de rechterkolom worden de onder punt V vermelde 
woorden “titularissen van deze graden” vervangen door de 
woorden “titularissen van de onder A en B vermelde graden”;

23°) in de linkerkolom worden de onder punt V vermelde 
woorden “onder punt V.” vervangen door de woorden” onder 
punt V.A.”.

Art. 4

In de bijlage van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1°) in de linkerkolom, wordt het opschrift van punt I vervan-

gen als volgt “FOD FINANCIEN EN AGENTSCHAP VLAAMSE 
BELASTINGSDIENST”;

2°) in de linkerkolom wordt onder punt I, vóór de rubriek 
“Opmerkingen”, een punt C ingevoegd, luidende: 

“C. Vlaams ministerie van Financiën – Agentschap 
Vlaamse Belastingsdienst

Afdeling Controle

1. Assistent;

2. Technisch assistent;

3. Medewerker;
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4. Chef collaborateur;

5. Senior chef collaborateur;

6. Expert;

7.Senior chef expert.”;

3°) dans la colonne de gauche, dans la rubrique 
“Remarques” il est inséré un point h) rédigé comme suit:

“h) Les titulaires des grades visés dans le point C ne 
bénéficient du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où ils ont été transférés en vertu de l’arrêté royal 
du 26 novembre 2010 relatif au transfert au Gouvernement 
fl amand de membres du personnel du Service public fédéral 
Finances ou de l’arrêté royal du 19 décembre 2010 relatif au 
transfert au Gouvernement fl amand de membres du person-
nel du Service public fédéral Finances et uniquement pour 
les périodes pendant lesquelles ils exercent à l’ “Agentschap 
Vlaamse Belastingsdienst” la fonction de “contrôleur des 
impôts régionaux” ou de “coordinateur de contrôle”.”. 

Art. 5

L’article 37 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art.  37. Le Roi détermine les cas dans lesquels une 
demande de pension doit être introduite ainsi que les condi-
tions auxquelles cette demande de pension doit satisfaire 
pour être valable.

Sans préjudice de l’application des articles 139 à 163 de 
la loi du 29 décembre 2010 portant des dispositions diverses 
(I), le Roi détermine les pièces, documents ou attestations 
électroniques qui doivent être produits en vue de justifi er des 
droits à une pension de retraite ou de survie.”.

Art. 6

Dans les lois sur les pensions militaires coordonnées par 
l’arrêté royal n° 16020 du 11 août 1923, il est inséré un article 
5bis rédigé comme suit :

“Art. 5bis. § 1er. Si le militaire en service actif est placé 

dans une situation non rémunérée en vue de lui permettre 
d’exercer une autre activité et peut prétendre de ce chef à 
une pension de retraite ou à une rente de retraite, allouées 
en exécution d’un régime de pension légal, réglementaire, 
statutaire ou contractuel, la part de cette pension ou de 

cette rente correspondant aux périodes pendant lesquelles 
le militaire en service actif a été placé dans cette situation 
non rémunérée est déduite de l’accroissement de la pension 

résultant de la prise en considération de ces mêmes périodes 
dans la pension militaire.

En ce qui concerne les avantages dérivant de contrats 
d’assurance, la déduction visée à l’alinéa 1er est limitée à la 
partie de ces avantages découlant des primes dont la charge 
a été supportée par l’employeur.

4. Hoofdmedewerker;

5. Senior hoofdmedewerker;

6. Deskundige;

7. Senior hoofddeskundige.”;

3°) in de linkerkolom wordt in de rubriek “Opmerkingen“een 
punt h) ingevoegd, luidende:

“h) De titularissen van de in punt C bedoelde graden genie-
ten de preferentiële noemer uitsluitend in de mate dat zij over-
gedragen zijn krachtens het koninklijk besluit van 26 novem-
ber 2010 tot overdracht van personeelsleden van de Federale 
Overheidsdienst Financiën naar de Vlaamse Regering of het 
koninklijk besluit van 19 december 2010 tot overdracht van 
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën 
naar de Vlaamse Regering en uitsluitend voor de perioden 
waarin zij bij het Agentschap Vlaamse Belastingsdienst de 
functie van “controleur gewestbelastingen” of “coördinator 
controle” uitoefenen”.”.

Art. 5

Artikel 37 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt: 

“Art. 37. De Koning bepaalt de gevallen waarin een pensi-
oenaanvraag moet worden ingediend en aan welke vereisten 
die pensioenaanvraag moet voldoen. 

Onverminderd de toepassing van de artikelen 139 tot en 
met 163 van de wet van 29 december 2010 houdende diverse 
bepalingen (I) bepaalt de Koning de stukken, bescheiden of 
elektronische attesten die moeten worden overgelegd tot 
bewijs van de rechten op een rust- of overlevingspensioen.”.

Art. 6

In de wetten op de militaire pensioenen gecoördineerd 
door het koninklijk besluit nr. 16020 van 11 augustus 1923, 
wordt een artikel 5bis ingevoegd, luidende:

“Art. 5bis. § 1. Indien de militair in actieve dienst in een on-

bezoldigde toestand wordt geplaatst om hem toe te laten een 
andere activiteit uit te oefenen en kan hij uit hoofde daarvan 
aanspraak maken op een rustpensioen of een rustpensioen-

rente toegekend op grond van een wettelijk, reglementair, 
statutair of contractueel pensioenstelsel, dan wordt het deel 
van dat pensioen of die rente dat overeenstemt met de peri-
odes waarin de militair in actieve dienst in die onbezoldigde 
toestand werd geplaatst, in mindering gebracht van de ver-

hoging van het pensioen die voortvloeit uit het in aanmerking 
nemen van dezelfde periodes in het militair pensioen.

Wat betreft de voordelen die voortvloeien uit verzekerings-

contracten, wordt de vermindering bedoeld in het eerste lid 
beperkt tot het deel van deze voordelen dat voortvloeit uit de 
premies waarvan de last door de werkgever werd gedragen.
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§ 2. Si des périodes prises en considération conformément 
au § 1er interviennent dans la période retenue pour l’établisse-
ment du traitement de référence servant de base au calcul de 
la pension militaire, il est tenu compte, pour ces périodes, des 
traitements et des suppléments de traitement dont le militaire 
aurait bénéfi cié s’il avait été rémunéré.”.

Art. 7

L’article 62bis des mêmes lois coordonnées, inséré par la 
loi du 15 mai 1984 et modifi é par celle du 21 mai 1991, est 
complété par le paragraphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3 -. Le Roi détermine les cas dans lesquels une demande 
de pension doit être introduite ainsi que les conditions aux-
quelles cette demande de pension doit satisfaire pour être 
valable.

Sans préjudice de l’application des articles 139 à 163 de 
la loi du 29 décembre 2010 portant des dispositions diverses 
(I), le Roi détermine les pièces, documents ou attestations 
électroniques qui doivent être produits en vue de justifi er des 
droits à une pension de retraite.”.

Art. 8

Dans la loi du du 14 avril 1965 établissant certaines rela-
tions entre les divers régimes du secteur public, il est inséré 
un article 1/1 rédigé comme suit:

“Art. 1/1. Dans le cadre de la présente loi, et sauf pour 
l’application de son article 13 , les pensions de retraite accor-
dées aux membres du personnel de la SNCB.-Holding et de 
HR Rail ainsi que les pensions de survie accordées à leurs 
ayants droit, ne sont pas considérées comme des pensions à 
charge du Trésor public mais comme des pensions à charge 
d’un organisme d’intérêt public visé à l’article 1, littéra e.”

Art. 9

L’article 12, §  3, de la loi du 9  juillet  1969  modifi ant et 

complétant la législation relative aux pensions de retraite et 
de survie des agents du secteur public, tel qu’il était avant la 
modifi cation introduite par la loi du 25 avril 2007, est remplacé 
par ce qui suit: 

“§ 3. Si lors de la révision de certaines rémunérations ou 
catégories de rémunérations, l’augmentation de traitement 
dépasse 5 pc., les majorations de pension qui en résultent, 

seront payées par tranches annuelles successives correspon-
dant à une augmentation de traitement de 5 pc. maximum.

Par dérogation à l’alinéa premier, le Roi peut décider que 

la majoration des pensions sera payée intégralement ou par 
tranches annuelles successives correspondant à un pourcen-
tage supérieur à 5 pc.”.

§ 2. Indien overeenkomstig § 1 in aanmerking genomen 
periodes zich situeren in de periode die in aanmerking ge-
nomen wordt voor het vaststellen van de referentiewedde op 
basis waarvan het militair pensioen wordt berekend, wordt 
voor deze periodes rekening gehouden met de wedden en 
weddenbijslagen waarop de militair aanspraak zou hebben 
gemaakt indien hij bezoldigd zou zijn geweest.”.

Art. 7

Artikel 62bis van dezelfde gecoördineerde wetten, inge-
voegd bij de wet van 15 mei 1984 en gewijzigd bij de wet van 
21 mei 1991, wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3.- De Koning bepaalt de gevallen waarin een pensioen-
aanvraag moet worden ingediend alsook aan welke vereisten 
die pensioenaanvraag moet voldoen.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 139 tot en 
met 163 van de wet van 29 december 2010 houdende diverse 
bepalingen (I) bepaalt de Koning de stukken, bescheiden of 
elektronische attesten die moeten worden overgelegd tot 
bewijs van de rechten op een rustpensioen.”.

Art. 8

In de wet van 14 april 1965 tot vaststelling van een zeker 
verband tussen de onderscheiden pensioenregelingen van de 
openbare sector, wordt een artikel 1/1 toegevoegd als volgt:

“Art. 1/1. In het kader van deze wet, en behalve voor de 
toepassing van artikel 13, worden de rustpensioenen toege-
kend aan de personeelsleden van de NMBS.-Holding en HR 
Rail alsook de overlevingspensioenen toegekend aan hun 
rechthebbenden niet beschouwd als pensioenen ten laste van 
de Openbare Schatkist maar als pensioenen ten laste van een 
organisme van openbaar nut bedoeld in artikel 1, littera e.”

Art. 9

Artikel 12, §  3, van de wet van 9  juli  1969  tot wijziging 

en aanvulling van de wetgeving betreffende de rust- en 
overlevingspensioenen van het personeel van de openbare 
sector, zoals het luidde voor de wijziging door de wet van 
25 april 2007, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Indien bij de herziening van sommige bezoldigingen 
of categorieën van bezoldigingen de weddeverhoging 5 pct. 
overschrijdt, worden de pensioenverhogingen die daaruit 

voortvloeien, uitbetaald in opeenvolgende jaarlijkse schij-
ven die overeenstemmen met een weddeverhoging van ten 
hoogste 5 pct.

In afwijking van het eerste lid kan de Koning beslissen dat 

de pensioenverhoging integraal of in opeenvolgende jaarlijkse 
schijven die overeenstemmen met een hoger percentage dan 
5 pct. wordt uitbetaald. “.
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Art. 10

A l’article 12  de la même loi, remplacé par la loi du 
25 avril 2007, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 6, alinéa 4, les mots “alinéa 7” sont 
remplacés par les mots “alinéa 6”;

2° dans le paragraphe 6, l’alinéa 5 est remplacé par ce 
qui suit:

“Les conditions qui, en vertu du § 7, alinéa 9 ou 10, ne 
sont pas considérées comme des conditions au sens du § 7, 
alinéas 4 à 6, sont, pour l’application du présent paragraphe, 
également considérées inexistantes.”;

3° dans le paragraphe 7, l’alinéa 6 ancien, devenant l’alinéa 
5, est remplacé par ce qui suit:

“Si, au cours des quatre années précédant la période de 
référence précédente, une nouvelle disposition légale ou 
réglementaire permet aux agents actifs revêtus du grade dans 
lequel le titulaire de la pension a terminé sa carrière, d’obtenir, 
sous certaines conditions, une autre échelle barémique, un 
autre supplément de traitement ou un nouveau supplément de 
traitement, ceux-ci sont pris en considération pour le calcul de 
la rémunération maximale attachée aux pensions qui, lors du 
calcul de la rémunération globale d’une période de référence 
précédente, étaient considérées, en application de l’alinéa 7, 
comme des pensions dont le titulaire remplit les conditions 
fi xées par la nouvelle disposition.”; 

4° dans le paragraphe 7, l’alinéa 10 ancien, devenant l’ali-
néa 9, est remplacé par ce qui suit:

“Ne sont pas considérées comme des conditions au sens 
des alinéas 4 à 6 du présent paragraphe, l’obligation de se 
trouver dans une situation ou une position administrative défi -
nie, des conditions en matière de signalement ou d’évaluation 
qui ne vont de pair ni avec des quota, ni avec la réussite d’un 
test ou d’un examen, des conditions d’ancienneté et des exi-
gences particulières, à savoir la présence à un entretien, la 
participation à un test ou à un examen sans qu’une réussite 
soit exigée, l’assistance à des cours ou à des exposés, la ré-
daction d’un rapport ou la fourniture d’un travail quelconque.”;

5° dans le paragraphe 7, l’alinéa 11 ancien, devenant l’ali-

néa 10, est remplacé par ce qui suit: 

“Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 

décider que d’autres conditions qui sont de nature analogue 
à celles défi nies à l’alinéa précédent, ne sont pas des condi-
tions au sens des alinéas 4 à 6 du présent paragraphe. Cet 
arrêté royal doit entrer en vigueur le dernier jour de la période 
de référence dans laquelle ces conditions ont été créées.”;

6° dans le paragraphe 8, l’alinéa 3 est remplacé par ce 
qui suit: 

Art. 10

In artikel 12 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
25 april 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in paragraaf 6, vierde lid, worden de woorden “zevende 
lid” vervangen door de woorden “zesde lid”;

2° in paragraaf 6 wordt het vijfde lid vervangen als volgt:

“De voorwaarden die krachtens § 7, negende of tiende lid, 
niet als voorwaarden worden beschouwd in de zin van § 7, 
vierde tot zesde lid, worden voor de toepassing van deze 
paragraaf eveneens als onbestaande beschouwd.”;

3° in paragraaf 7, wordt het vroegere zesde lid, dat het 
vijfde lid wordt, vervangen als volgt:

“Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire bepaling, in 
de loop van de periode van vier jaar voorafgaand aan de vorige 
referentieperiode, de actieve personeelsleden die de graad 
hebben waarin de titularis van het pensioen zijn loopbaan 
heeft beëindigd, toelaat om, onder bepaalde voorwaarden, 
een andere weddenschaal, een andere weddenbijslag of een 
nieuwe weddenbijslag te verkrijgen, worden deze in aanmer-
king genomen voor de berekening van de maximumbezoldi-
ging verbonden aan de pensioenen die, bij de berekening 
van de globale bezoldiging van een vorige referentieperiode, 
met toepassing van het zevende lid beschouwd werden als 
pensioenen waarvan de titularis de in de nieuwe bepaling 
gestelde voorwaarden vervult.”; 

4° in paragraaf 7, wordt het vroegere tiende lid, dat het 
negende lid wordt, vervangen als volgt: 

“Worden niet beschouwd als voorwaarden in de zin van 
het vierde tot zesde lid van deze paragraaf, de verplichting 
zich te bevinden in een bepaalde administratieve toestand of 
stand, voorwaarden inzake signalement of evaluatie die niet 
gepaard gaan met quota, noch met het slagen voor een test of 
een examen, voorwaarden inzake anciënniteit en bijzondere 
vereisten, te weten de aanwezigheid bij een gesprek, het 
deelnemen aan een test of een examen zonder vereiste tot 
slagen, het bijwonen van cursussen of uiteenzettingen, het 
opstellen van een verslag of het indienen van een werkstuk.”;

5° in paragraaf 7, wordt het vroegere elfde lid, dat het tiende 
lid wordt, vervangen als volgt:

“De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, beslissen dat andere voorwaarden die 

vergelijkbaar zijn met deze bepaald in het vorige lid, geen 
voorwaarden zijn in de zin van het vierde tot zesde lid van 
deze paragraaf. Dit koninklijk besluit moet in werking treden 

uiterlijk op de laatste dag van de referentieperiode waarin 
deze voorwaarden werden gecreëerd.”;

6° in paragraaf 8 wordt het derde lid vervangen als volgt:
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“Les conditions qui, en vertu du § 7, alinéa 9 ou 10, ne 
sont pas considérées comme des conditions au sens du § 7, 
alinéas 4 à 6, sont, pour l’application de l’alinéa précédent, 
également considérées inexistantes.”;

7° dans le paragraphe 8, alinéa 4, les mots “alinéa 12” sont 
remplacés par les mots “alinéa 11”.

Art. 11

L’article 13  de cette même loi, remplacé par la loi du 
25  avril  2007, est complété par un paragraphe 9, rédigé 
comme suit:

“§ 9. Par dérogation à l’article 12, §§ 7 et 8, il n’est pas tenu 
compte des éléments de rémunération prévus à l’article 8, § 1, 
alinéa 7, de la loi du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et 
ecclésiastiques, lors de l’établissement de la rémunération 
maximale.”.

Art. 12

A l’article 14 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1 ° dans l’ alinéa 2 , les mots “alinéa 12” sont remplacés 
par les mots “alinéa 11”;

2 ° dans l’alinéa 4, les mots “alinéas 1er et 5 à 7” sont rem-
placés par les mots “alinéas 1er et 4 à 6”.

Art. 13

L ‘article 16 de la même loi est remplacé par ce qui suit: 

“Si, pour une corbeille de péréquation, le pourcentage visé 
à l’article 12, § 9, excède 5 p.c., l’augmentation des pensions 
qui en résulte sera payée par tranches annuelles successives 
correspondant à un pourcentage de péréquation de 5 p.c. au 
maximum. 

Par dérogation à l’alinéa premier, le Roi peut décider que 

la majoration des pensions sera payée de manière intégrale 
ou par tranches annuelles successives correspondant à un 
pourcentage supérieur à 5 p.c.”.

Art. 14

A l’article 35 § 1er, de la même loi, modifi é par les lois des 
15 mai 1984, 18 juillet 1990, 21 mai 1991, 3 février 2003 et 

28 février 2007, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° L’alinéa 4  est remplacé par ce qui suit: 

“Pour l’application des premier et deuxième alinéas, les 

études sont censées:

“De voorwaarden die krachtens § 7, negende of tiende lid, 
niet als voorwaarden worden beschouwd in de zin van § 7, 
vierde tot zesde lid, worden voor de toepassing van het vorige 
lid eveneens als onbestaande beschouwd.” ; 

7° in paragraaf 8, vierde lid, worden de woorden “twaalfde 
lid” vervangen door de woorden “elfde lid”.

Art. 11

Artikel 13  van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
25 april 2007, wordt aangevuld met een paragraaf 9, luidende:

“§ 9. In afwijking van artikel 12, §§ 7 en 8, wordt voor het 
vaststellen van de maximumbezoldiging geen rekening ge-
houden met de bezoldigingselementen bedoeld in artikel 8, 
§ 1, zevende lid, van de wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke 
en kerkelijke pensioenen.”.

Art. 12

In artikel 14 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “twaalfde lid” 
vervangen door de woorden “elfde lid”;

2° in het vierde lid worden de woorden “eerste en vijfde tot 
zevende lid” vervangen door de woorden “eerste en vierde 
tot zesde lid”.

Art. 13

Artikel 16 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Indien het in artikel 12, § 9, bedoelde percentage van een 
perequatiekorf hoger is dan 5 pct. wordt de pensioenverhoging 
die daaruit voortvloeit, uitbetaald in opeenvolgende jaarlijkse 
schijven die overeenstemmen met een perequatiepercentage 
van ten hoogste 5 pct.

In afwijking van het eerste lid kan de Koning beslissen dat 
de pensioenverhoging integraal of in opeenvolgende jaarlijkse 
schijven die overeenstemmen met een hoger percentage dan 
5 pct. wordt uitbetaald.”.

Art. 14

In artikel 35, § 1, van dezelfde wet gewijzigd bij de wet-
ten van 15  mei  1984, 18  juli  1990, 21  mei  1991, 3  febru-

ari 2003 en 28 februari 2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van het eerste en het tweede lid wor-
den de studies geacht: 
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1° s’être terminées le 31  août de l’année civile durant 
laquelle le diplôme a été obtenu; 

2° avoir débuté le 1er septembre de l’année civile dont le 
millésime est égal au millésime de l’année civile visée au 1° 
diminué du nombre minimum d’années d’études fi xé, selon 
le cas, à l’article 34, alinéa 1er ou 2.”;

2° il est ajouté un cinquième alinéa, rédigé comme suit: 

“Par dérogation à l’alinéa 4, l’intéressé peut fournir la 
preuve que l’année calendrier visée au 1° de cet alinéa ne 
correspond pas avec l’année calendrier dans laquelle se situe 
la dernière année d’études.”.

Art. 15

A l’article 4, § 1er, de la loi du 16 juin 1970 relative aux boni-
fi cations pour diplômes en matière de pensions des membres 
de l’enseignement, modifi é par les lois des 15  mai  1984, 
18 juillet 1990, 21 mai 1991 et 3 février 2003, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° L’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit: 

“Pour l’application des premier et deuxième alinéas, les 
études sont censées:

1° s’être terminées le 31  août de l’année civile durant 
laquelle le diplôme a été obtenu; 

2° avoir débuté le 1er septembre de l’année civile dont le 
millésime est égal au millésime de l’année civile visée au 1° 
diminué du nombre minimum d’années d’études fi xé, selon le 
cas, à l’article 2, § 1er, alinéa 2, ou § 3, alinéa 2.”;

2° il est ajouté un alinéa 5, rédigé comme suit: 

“Par dérogation à l’alinéa 4, l’intéressé peut fournir la 
preuve que l’année calendrier visée au 1° de cet alinéa ne 
correspond pas avec l’année calendrier dans laquelle se situe 
la dernière année d’études.”

Art. 16

Dans l’article 2 de la loi du 10 janvier 1974 réglant l’admissi-
bilité de certains services et de périodes assimilées à l’activité 

de service pour l’octroi et le calcul des pensions à charge du 
Trésor public, le 3° est remplacé par ce qui suit: 

“3° a été placé, même sans recevoir de rémunération, dans 

une situation administrative qui est assimilée à l’activité de 
service en vertu du statut légal ou réglementaire qui lui est 
applicable; à l’exclusion du temps pendant lequel l’intéressé::

a) a été en congé pour prestations réduites pour motifs de 

convenances personnelles;

1° beëindigd te zijn op 31 augustus van het kalenderjaar 
waarin het diploma behaald werd; 

2° aangevangen te zijn op 1 september van het kalender-
jaar waarvan het jaartal gelijk is aan het jaartal van het in 1° 
bedoelde kalenderjaar verminderd met het minimum aantal 
studiejaren bepaald in, naargelang het geval, artikel 34, eerste 
of tweede lid.”:

2° een vijfde lid wordt toegevoegd, luidende:

“In afwijking van het vierde lid kan de betrokkene het be-
wijs leveren dat het in 1° van dat lid bedoelde kalenderjaar 
niet overeenstemt met het kalenderjaar waarin het laatste 
studiejaar zich situeert.”.

Art. 15

In artikel 4, § 1, van de van de wet van 16 juni 1970 betref-
fende de bonifi caties wegens diploma’s inzake pensioenen 
van leden van het onderwijs, gewijzigd bij de wetten van 
15 mei 1984, 18 juli 1990, 21 mei 1991 en 3 februari 2003, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van het eerste en het tweede lid wor-
den de studies geacht:

1° beëindigd te zijn op 31 augustus van het kalenderjaar 
waarin het diploma behaald werd; 

2° aangevangen te zijn op 1 september van het kalender-
jaar waarvan het jaartal gelijk is aan het jaartal van het in 1° 
bedoelde kalenderjaar verminderd met het minimum aantal 
studiejaren bepaald in, naargelang het geval, artikel 2, § 1, 
tweede lid, of § 3, tweede lid.”;

2° een vijfde lid wordt toegevoegd, luidende:

“In afwijking van het vierde lid kan de betrokkene het be-
wijs leveren dat het in 1° van dat lid bedoelde kalenderjaar 
niet overeenstemt met het kalenderjaar waarin het laatste 
studiejaar zich situeert.”

Art. 16

In artikel 2 van de wet van 10 januari 1974 tot regeling van 
de inaanmerkingneming van bepaalde diensten en van met 

dienstactiviteit gelijkgestelde perioden voor het toekennen en 
berekenen van pensioenen ten laste van de Staatskas, wordt 
de bepaling onder 3° vervangen als volgt:

“3° zelfs onbezoldigd in een administratieve toestand is 

geplaatst die krachtens zijn wettelijk of reglementair statuut 
met dienstactiviteit is gelijkgesteld, met uitzondering van de 
tijd gedurende welke de betrokkene:

a) met verlof voor verminderde prestaties wegens persoon-
lijke aangelegenheden was;
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b) a été en congé en application de l’article 6, § 1er, de 
l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant des dispositions 
diverses concernant la semaine de quatre jours et le travail 
à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public, 
pour accomplir sans prime complémentaire quatre cinquièmes 
d’une prestation normale.”.

Art. 17

Dans l’article 5 de la même loi, l’alinéa 3 est remplacé par 
ce qui suit:

“Les traitements dont il est question au présent article 
sont ceux qui résultent de l’application de l’article 11, § 1er, 
alinéa 1er, de la loi du 9 juillet 1969 modifi ant et complétant la 
législation relative aux pensions de retraite et de survie des 
agents du secteur public.”.

Art. 18

Dans l’article 44ter, § 5, première et deuxième phrase, de la 
loi du 5 août 1978 de réformes économiques et budgétaires, 
modifi é en dernier lieu par la loi du 3 février 2003, les mots “ou 
la date à laquelle le jugement ou l’arrêt qui prononce le divorce 
a acquis force de chose jugée” sont chaque fois remplacés 
par les mots “ou la date de la transcription sur les registres 
de l’État civil du jugement ou de l’arrêt prononçant le divorce”. 

Art. 19

Dans l’ar ticle 2, §  1er, de l’arrêté royal n° 206  du 
29 août 1983 réglant le calcul de la pension du secteur public 
pour les services à prestations incomplètes, l’alinéa 3  est 
remplacé par ce qui suit:

“Pour la détermination du rapport visé au b) de l’alinéa 

premier, il n’est pas tenu compte des réductions de temps 
découlant:

a) d’un congé ou d’absence pour prestations réduites pour 
motif de convenance personnelle; 

b) de l’accomplissement sans prime complémentaire 

de prestations à quatre cinquièmes du temps normal en 
application de l’article 6, § 1er, de l’arrêté royal du 20 sep-
tembre 2012 portant des dispositions diverses concernant la 
semaine de quatre jours et le travail à mi-temps à partir de 

50 ou 55 ans dans le secteur public.”.

Art. 20

L’article 7 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’har-
monisation dans les régimes de pensions est complété par 
un alinéa rédigé comme suit:

b) met toepassing van artikel 6, §  1, van het koninklijk 
besluit van 20 september 2012 houdende diverse bepalin-
gen betreffende de vierdagenweek en het halftijds werken 
vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector vier vijfde van de 
prestaties die hem normaal worden opgelegd verricht zonder 
bijkomende premie;“.

Art. 17

In artikel 5 van dezelfde wet, wordt het derde lid vervangen 
als volgt:

“De in dit artikel bedoelde wedden zijn deze die voort-
vloeien uit de toepassing van artikel 11, § 1, eerste lid, van de 
wet van 9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van de wetge-
ving betreffende de rust- en overlevingspensioenen van het 
personeel van de openbare sector.“.

Art. 18

In de eerste en tweede zin van artikel 44ter, §  5, van 
de wet van 5  augustus  1978  houdende economische en 
budgettaire hervormingen, laatst gewijzigd door de wet van 
3 februari 2003, worden de woorden “de datum waarop het 
vonnis of arrest waarbij de echtscheiding wordt uitgesproken 
in kracht van gewijsde is getreden” telkens vervangen door 
de woorden “de datum van de overschrijving in de registers 
van de burgerlijke stand van het vonnis of arrest waarbij de 
echtscheiding wordt uitgesproken”.

Art. 19

In artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit nr. 206 van 29 au-
gustus 1983 tot regeling van de berekening van het pensioen 
van de openbare sector voor diensten met onvolledige op-
dracht, wordt het derde lid vervangen als volgt:

“Voor de vaststelling van de in het eerste lid, littera b) 

voorziene verhouding wordt geen rekening gehouden met 
de tijdsinkortingen voortvloeiend uit:

a) verlof of afwezigheid voor verminderde prestaties we-
gens persoonlijke aangelegenheden;

b) het verrichten van vier vijfde van de normaal opge-

legde prestaties zonder bijkomende premie met toepassing 
van artikel 6, § 1, van het koninklijk besluit van 20 septem-
ber 2012 houdende diverse bepalingen betreffende de vier-

dagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de 
openbare sector.“.

Art. 20

Artikel 7  van de wet van 15  mei  1984  houdende maat-
regelen tot harmonisering in de pensioenregelingen wordt 
aangevuld met een lid, luidende:
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“Par durée du mariage, il faut entendre la période qui 
débute le jour du mariage et se termine la veille du jour de la 
transcription du jugement ou de l’arrêt prononçant le divorce.”.

Art. 21

A l’article 21, § 1er, de la même loi, remplacé par l’arrêté 
royal du 16  juillet  1998, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 5 est remplacé par deux alinéas rédigés comme 
suit:

“Le Roi peut déterminer d’autres cas dans lesquels une 
demande de pension de survie ne doit pas être d’introduite.

Dans les cas visés aux alinéas 1 à 5, il est statué d’office 
sur les droits à pension de survie de l’ayant droit.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Le Roi détermine les conditions auxquelles doit satis-
faire une demande de pension pour être valable.

Sans préjudice de l’application des articles 139 à 163 de 
la loi du 29 décembre 2010 portant des dispositions diverses 
(I), le Roi détermine les pièces, documents ou attestations 
électroniques qui doivent être produits en vue de justifi er les 
droits à une pension de survie.”.

Art. 22

Dans l’article 46, § 1er, de la même loi, remplacé par la 
loi du 28 décembre 2011, l’alinéa 2, 1°, est complété par les 
mots “et les années civiles pour lesquelles une pension peut 
être accordée comme membre du Parlement Européen, du 
Parlement fédéral ou d’un Parlement ou Conseil d’une com-
munauté ou d’une région”.

Art. 23

Dans la Nouvelle Loi communale, codifi ée par l’arrêté royal 
du 24 juin 1988 et ratifi ée par la loi du 26 mai 1989, il est inséré 

un article 157bis, rédigé comme suit: 

“Art. 157bis. Les dispositions des articles 156 et 157 sont 
également applicables aux membres du personnel stagiaire 
et à leurs ayants droit, pour ce qui concerne les périodes de 

stage qui se situent après le 31 décembre 2012.”.

Art. 24

Dans la loi du 20  juillet  1991  portant des dispositions 
sociales et diverses, il est inséré un article 85ter, rédigé 
comme suit: 

“Onder duur van het huwelijk wordt verstaan de periode die 
begint de dag van het huwelijk en die eindigt op de vooravond 
van de dag van overschrijving van het vonnis of arrest waarbij 
de echtscheiding wordt uitgesproken.”.

Art. 21

In artikel 21, § 1, van dezelfde wet, vervangen door het 
koninklijk besluit van 16 juli 1998, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht: 

1° het vijfde lid wordt vervangen door twee leden, luidende:

“De Koning kan andere gevallen bepalen waarin geen 
aanvraag om overlevingspensioen moet ingediend worden.

In de gevallen bedoeld in de leden 1 tot 5 wordt ambts-
halve beslist over de rechten op overlevingspensioen van de 
rechthebbende.”;

2° de derde paragraaf wordt vervangen als volgt: 

“§ 3. De Koning bepaalt aan welke vereisten een geldige 
pensioenaanvraag moet voldoen.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 139 tot en 
met 163 van de wet van 29 december 2010 houdende diverse 
bepalingen (I) bepaalt de Koning de stukken, bescheiden of 
elektronische attesten die moeten worden overgelegd tot 
bewijs van de rechten op een overlevingspensioen.”.

Art. 22

In artikel 46, § 1, van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 28 december 2011, wordt het tweede lid, 1°, aangevuld 
met de woorden “en de kalenderjaren waarvoor een pensioen 
kan worden toegekend als lid van het Europees Parlement, 
van het federale Parlement of van een Parlement of een Raad 
van een gemeenschap of een gewest”. 

Art. 23

In de Nieuwe Gemeentewet, gecodifi ceerd bij het konink-
lijk besluit van 24  juni 1988 en bekrachtigd bij de wet van 

26 mei 1989, wordt een artikel 157bis ingevoegd, luidende:

“Art. 157bis. De bepalingen van de artikelen 156 en 157 zijn 
eveneens van toepassing op de personeelsleden in de hoeda-
nigheid van stagiair en hun rechthebbenden voor wat betreft 

de stageperioden die gelegen zijn na 31 december 2012.”.

Art. 24

In de wet van 20  juli 1991 houdende sociale en diverse 
bepalingen, wordt een artikel 85ter ingevoegd, luidende:



72 3434/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

“Art. 85ter. Le montant de la pension qui sera accordée 
aux membres du personnel enseignant de la Commission 
communautaire fl amande, affectés au campus Elishout et 
transférés au 1er  septembre  2013  à l’enseignement de la 
Communauté fl amande, ne pourra être inférieur au montant 
de la pension qu’ils auraient obtenu conformément aux dispo-
sitions légales et réglementaires qui leur étaient applicables 
au 31 août 2013, mais en tenant compte des modifi cations 
que ces dispositions auraient subies ultérieurement en vertu 
de mesures générales applicables à l’institution à laquelle ils 
appartenaient au moment de leur transfert, en exécution de 
l’article 92bis, § 4quater, de la loi spéciale du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles, de la province de Brabant à la 
Commission communautaire fl amande.

Les dépenses supplémentaires qui découlent de la garantie 
visée à l’alinéa 1er sont à charge de la Commission commu-
nautaire fl amande. 

Pour l’application de l’alinéa 1er, par “campus Elishout”, 
on entend les institutions suivantes de la Commission 
communautaire fl amande: l’école Elishout d’enseignement 
secondaire, le centre Elishout d’enseignement pour adultes 
et l’internat Elishout.

La garantie visée à l’alinéa 1er expire si le membre du per-
sonnel quitte l’enseignement de la Communauté fl amande 
après le 1er septembre 2013 et fournit après cette date des 
services pour lesquels une pension lui est accordée dans 
l’un des régimes de pension visés à l’article 1er de la loi du 
14 avril 1965 établissant certaines relations entre les divers 
régimes de pensions du secteur public.

Art. 25

A l’article 10, alinéa 2, de la loi du 30 mars 2001 relative à la 
pension du personnel des services de police et de leurs ayants 
droit, tel que modifi é par l’arrêté royal du 5 décembre 2002, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le 1°, b, les mots “l’échelle de traitement AA2, 

AA3 ou A2A” sont remplacés par les mots “classe A1 ou A2”;

2° dans le 2°, e, les mots “l’échelle de traitement AA4, 
AA5, A3A ou A4A” sont remplacés par les mots “classe A3”;

3° dans le 3°, b, les mots “l’échelle de traitement A5A” sont 
remplacés par les mots “classe A4”.

Art. 26

l’article 5bis, alinéa 1er, de la loi du 25 février 2003 portant 
création de la fonction d’agent de sécurité en vue de l’exé-

cution des missions de police des cours et tribunaux et de 
transfert de détenus, inséré par la loi du 20 juillet 2006, les 

“Art. 85ter. Het bedrag van het pensioen dat zal worden 
toegekend aan de leden van het onderwijzend personeel van 
de Vlaamse Gemeenschapscommissie die tewerkgesteld zijn 
bij de campus Elishout en op 1 september 2013 worden over-
geheveld naar het onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap, 
mag niet lager zijn dan het bedrag van het pensioen dat zij 
zouden hebben gekregen overeenkomstig de wettelijke en 
reglementaire bepalingen die op 31 augustus 2013 op hen 
van toepassing waren maar rekening houdend met de wijzi-
gingen die deze bepalingen later zouden hebben ondergaan 
krachtens algemene maatregelen van toepassing op de 
instelling waartoe zij behoorden op het ogenblik dat zij, ter 
uitvoering van artikel 92bis, § 4quater, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, van de 
provincie Brabant werden overgeheveld naar de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie. 

De bijkomende uitgaven die het gevolg zijn van de in het 
eerste lid bedoelde waarborg zijn ten laste van de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie.

Voor de toepassing van het eerste lid worden de volgende 
instellingen van de Vlaamse Gemeenschapscommissie onder 
“campus Elishout” verstaan: Elishout school voor secundair 
onderwijs, Elishout centrum voor volwassenenonderwijs en 
Elishout internaat.

De in het eerste lid bedoelde waarborg vervalt indien het 
personeelslid na 1  september  2013  het onderwijs van de 
Vlaamse Gemeenschap verlaat en na die datum diensten 
verstrekt waarvoor hem een pensioen wordt toegekend in een 
van de pensioenregelingen bedoeld in artikel 1 van de wet van 
14 april 1965 tot vaststelling van een zeker verband tussen de 
onderscheiden pensioenregelingen van de openbare sector.

Art. 25

In artikel 10, tweede lid, van de wet van de wet van 
30 maart 2001 betreffende het pensioen van het personeel 

van de politiediensten en hun rechthebbenden, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 5 december 2002, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in de bepaling onder 1°, b, worden de woorden “de wed-
denschaal AA2, AA3 of A2A” vervangen door de woorden 
“klasse A1 of A2”;

2° in de bepaling onder 2°, e, worden de woorden “de 
weddenschaal AA4, AA5, A3A of A4A, vervangen door de 
woorden “klasse A3“;

3° in de bepaling onder 3°, b, worden de woorden “de 
weddenschaal A5A“vervangen door de woorden “klasse A4“.

Art. 26

In artikel 5bis, eerste lid, van de wet van 25  febru-
ari 2003 houdende de inrichting van de functie van veilig-
heidsbeambte met het oog op de uitvoering van taken die 

betrekking hebben op de politie van hoven en rechtbanken 
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mots “les militaires transférés qui” sont remplacés par les 
mots ““les militaires transférés en application de l’article 4 qui”.

Art. 27

Dans la loi du 12 janvier 2006 portant création du “Service 
des Pensions du Secteur public “, il est inséré un article 
5/1 rédigé comme suit:

“Art. 5/1. Le SdPSP peut déléguer à une autre institution 
les tâches relatives à la perception et au recouvrement des 
recettes visées à l’article 5.

Si les tâches relatives à la perception et au recouvrement 
de ces recettes sont déléguées à une autre institution, les 
cotisations visées à l’article 5, 2°, sont, en ce qui concerne la 
perception et le recouvrement, à l’exclusion de la prescription 
et du contentieux, assimilées aux cotisations visées à l’article 
5, 1°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.

Le Roi peut déterminer la durée et les modalités de cette 
délégation.”.

Art. 28

Les modifi cations suivantes sont apportées à l’article 6, 
1°, b), de la même loi:

1° le deuxième tiret est remplacé par ce qui suit:

“- à charge du fonds de pension solidarisé de l’ONSSAPL 
visé à l’article 3, 5) de la loi du 24 octobre 2011 assurant un 
fi nancement pérenne des pensions des membres du person-
nel nommé à titre défi nitif des administrations provinciales 

et locales et des zones de police locale et modifi ant la loi 
du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la 

police intégrée et portant des dispositions particulières en 
matière de sécurité sociale et contenant diverses dispositions 

modifi catives;”;

2 ° le troisième tiret est remplacé par ce qui suit:

“-. à charge du Fonds des pensions de la police fédérale;”.

Art. 29

Dans l’article 152, § 2, de la loi du 29 décembre 2010 por-
tant des dispositions diverses (I), les mots “le SdPSP envoie” 
sont remplacés par les mots “l’institution de pension du sec-

teur public concernée envoie”. 

en de overbrenging van gevangenen, ingevoegd bij de wet 
van 20 juli 2006, worden de woorden “de overgeplaatste mi-
litairen die” vervangen door de woorden “de met toepassing 
van artikel 4 overgeplaatste militairen die”.

Art. 27

In de wet van 12  januari  2006  tot oprichting van de 
“Pensioendienst voor de overheidssector” wordt een artikel 
5/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 5/1. De PDOS kan de taken met betrekking tot de in-
ning en de invordering van de ontvangsten zoals bedoeld in 
artikel 5 delegeren aan een andere instelling.

Indien de taken met betrekking tot de inning en de invorde-
ring van deze ontvangsten gedelegeerd worden aan een an-
dere instelling, worden de in artikel 5, 2°, bedoelde bijdragen, 
voor wat de inning en de invordering betreft, met uitzondering 
van de verjaring en de geschillen, gelijkgesteld met de bijdra-
gen bedoeld in artikel 5, 1°, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

De Koning kan de duur en de modaliteiten van deze de-
legatie bepalen.”.

Art. 28

In artikel 6, 1°, b), van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede streepje wordt vervangen als volgt: 

“- ten laste van het gesolidariseerd pensioenfonds van 
de RSZPPO bedoeld in artikel 3, 5) van de wet van 24 okto-
ber 2011 tot vrijwaring van een duurzame fi nanciering van de 
pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van de 

provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale 
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprich-

ting van het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde 
politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale 

zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen;”;

2° het derde streepje wordt vervangen als volgt: 

“- ten laste van het Fonds voor de pensioenen van de 

federale politie;“.

Art. 29

In paragraaf 2 van artikel 152 van de wet van 29 decem-
ber 2010 houdende diverse bepalingen (I) worden de woorden 
“verstuurt de PDOS” vervangen door de woorden “verstuurt 

de betrokken pensioeninstelling van de overheidssector”.
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Art. 30

Dans l’article 155, alinéa 2, de la même loi, les mots “ins-
titutions de pensions du secteur public” sont remplacés par 
les mots „le SdPSP.

Art. 31

Dans le titre 13, chapitre unique, de la même loi, il est inséré 
une section 7/1 intitulée “Réseau secondaire”.

Art. 32

Dans la section 7/1, insérée par l’article 34, il est inséré un 
article 162/2 rédigé comme suit: 

“Art. 162/2. Le SdPSP tient pour les besoins des autres 
institutions de pensions du secteur public un répertoire parti-
culier des personnnes visé à l’article 6, § 1er, alinéa 2, 2°, de la 
loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 
d’une Banque Carrefour de la Sécurité sociale et est en consé-
quence une institution gérant un réseau secondaire au sens 
de l’article 1, 6°, de l’arrêté royal du 4 février 1997 organisant 
la communication de données sociales à caractère personnel 
entre institutions de sécurité sociale.”.

Art. 33

Dans la loi du 24 octobre 2011 assurant un fi nancement 
pérenne des pensions des membres du personnel nommé à 
titre défi nitif des administrations provinciales et locales et des 
zones de police locale et modifi ant la loi du 6 mai 2002 portant 
création du fonds des pensions de la police intégrée et portant 
des dispositions particulières en matière de sécurité sociale 
et contenant diverses dispositions modifi catives, il est inséré 

un article 20/1, libellé comme suit:

“Art. 20/1. En cas de services accomplis successivement 
auprès de plusieurs employeurs affiliés au fonds de pension 
solidarisé de l’ONSSAPL, chacun de ces employeurs est 
responsabilisé sur la charge de la partie de la pension qui 
se rapporte à la durée des services et périodes admissibles 
accomplis chez lui.

Lorsque pour la fi xation du montant de la pension, il a été 
fait application de la réduction de temps prévue à l’article 

2 de l’arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 réglant le calcul de 
la pension du secteur public pour les services à prestations 
incomplètes, la durée des services et périodes admissibles 
visée à l’alinéa 1er est établie conformément aux dispositions 
de l‘article 2 de cet arrêté.”.

Art. 34

Dans la même loi du 24 octobre 2011, il est inséré un article 
20/2, libellé comme suit: 

Art. 30

In artikel 155, tweede lid, van dezelfde wet worden de woor-
den “pensioeninstellingen van de overheidssector” vervangen 
door het woord “PDOS”.

Art. 31

In titel 13, enig hoofdstuk van dezelfde wet wordt een afde-
ling 7/1 ingevoegd, luidende: “Secundair netwerk”. 

Art. 32

In afdeling 7/1, ingevoegd bij artikel 34, wordt een artikel 
162/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 162/2. De PDOS houdt ten behoeve van de andere 
pensioeninstellingen van de overheidssector een bijzonder 
repertorium van de personen bij zoals bedoeld in artikel 6, 
§ 1, tweede lid, 2°, van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid en is dientengevolge een beheersinstel-
ling van een secundair netwerk in de zin van artikel 1, 6°, van 
het koninklijk besluit van 4 februari 1997 tot organisatie van 
de mededeling van sociale gegevens van persoonlijke aard 
tussen instellingen van sociale zekerheid.”.

Art. 33

In de wet van 24  oktober  2011  tot vrijwaring van een 
duurzame fi nanciering van de pensioenen van de vastbe-
noemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke 
overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot wijziging 
van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor 
de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende 
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende 
diverse wijzigingsbepalingen, wordt een artikel 20/1  inge-
voegd, luidende:

“Art. 20/1. Indien diensten opeenvolgend bij verschillende 

werkgevers aangesloten bij het gesolidariseerd pensioen-
fonds van de RSZPPO werden verricht, wordt elkeen van 

deze werkgevers geresponsabiliseerd voor het deel van de 
pensioenlast dat betrekking heeft op de duur van de aan-
neembare diensten en periodes die bij hem werden volbracht.

Indien voor de vaststelling van het pensioenbedrag de 

tijdsinkorting werd toegepast bepaald in artikel 2  van het 
koninklijk besluit nr. 206 van 29 augustus 1983  tot regeling 
van de berekening van het pensioen van de openbare sector 

voor diensten met onvolledige opdracht, wordt de in het eerste 
lid bedoelde duur van de diensten en periodes vastgesteld 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 2 van dat besluit.”.

Art. 34

In dezelfde wet van 24  oktober  2011  wordt een artikel 
20/2 ingevoegd, luidende:
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“Art. 20/2. La répartition prévue à l’article 20/1 s’applique 
à toutes les pensions de retraite et de survie, ainsi qu’aux 
pécules de vacances y attachés, à charge du Fonds de pen-
sion solidarisé de l’ONSSAPL qui prennent cours à partir du 
1er janvier 2012 ainsi que, lorsque c’est matériellement pos-
sible, aux pensions en cours au 31 décembre 2011. 

Pour l’application de l’alinéa 1er il est matériellement pos-
sible d’effectuer la répartition visée à article 20/1 lorsque le 
SdPSP ou l’institution de prévoyance qui gère la pension 
dispose sous forme électronique des données de carrière 
requises pour effectuer cette répartition.”.

Art. 35

Dans l’article 96 de la loi-programme du 28 juin 2013 les 
mots “l’article 78” sont remplacés par les mots “l’article 59”.

Art. 36

Dans l’article 106 de la loi-programme du 28 juin 2013 les 
mots “1,8652 EUR à partir du 60e mois” sont remplacés par 
les mots “1,8652 EUR à partir du 61e mois”.

CHAPITRE III

Dispositions autonomes

Section 1er

Les droits de pension des membres du personnel de 
Belgocontrol utilisés dans des projets déterminés dans 

un service public belge en exécution de l’article 475 de la 
loi-programme du 22 décembre 2003 ou de l’article 29bis 

de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines 
entreprises publiques économiques

Art. 37

Pour l’application de la présente section, il y a lieu d’en-
tendre par:

1° “le membre du personnel nommé“: le membre du per-
sonnel de Belgocontrol nommé statutairement à titre défi nitif 
qui est utilisé sur une base volontaire dans un service public 
belge en exécution de l’article 475 de la loi-programme du 
22 décembre 2003 ou qui a joui de mobilité externe en exécu-

tion de l’article 29bis de la loi du 21 mars 1991 portant réforme 
de certaines entreprises publiques économiques;

2° “service public belge”: le service public belge auprès 
duquel le membre nommé du personnel de Belgocontrol est 
utilisé en exécution de l’article 475 de la loi-programme du 
22 décembre 2003 ou en exécution de l’article 29bis de la 
loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises 

publiques économiques.

“Art.   20/2. De verdeling voorzien in artikel 20/1  is van 
toepassing op alle rust- en overlevingspensioenen, alsmede 
op het daaraan verbonden vakantiegeld, ten laste van het 
gesolidariseerd pensioenfonds van de RSZPPO die vanaf 
1 januari 2012 ingaan, alsook op de op 31 december 2011 lo-
pende pensioenen indien dit materieel mogelijk is.

Voor de toepassing van het eerste lid is het materieel mo-
gelijk om de in artikel 20/1 bedoelde verdeling te maken indien 
de PDOS of de voorzorgsinstelling die het pensioen beheert, 
over de elektronisch bewaarde loopbaangegevens beschikt 
die vereist zijn om die verdeling  te maken.”.

Art. 35

In artikel 96 van de programmawet van 28 juni 2013 wor-
den de woorden “artikel 78” vervangen door de woorden 
“artikel 59”.

Art. 36

In artikel 106 van de programmawet van 28 juni 2013 wor-
den de woorden “1,8652 EUR vanaf de 60e maand” vervangen 
door de woorden “1,8652 EUR vanaf de 61e maand”.

HOOFDSTUK III

Autonome bepalingen

Afdeling 1

De pensioenrechten van de personeelsleden van 
Belgocontrol ingezet bij een Belgische openbare overheid 

in uitvoering van artikel 475 van de programmawet van 
22 december 2003 of van artikel 29bis van de wet van 

21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige 
economische overheidsbedrijven

Art. 37

Voor de toepassing van deze afdeling wordt verstaan 
onder:

1°  “het benoemde personeelslid”: het statutair vastbe-
noemd personeelslid van Belgocontrol dat op vrijwillige 

basis ingezet is bij een Belgische openbare overheid in het 
kader van artikel 475 van de programmawet van 22 decem-
ber 2003 of dat externe mobiliteit heeft genoten in uitvoering 
van artikel 29bis van de wet van 21 maart 1991 betreffende de 
hervorming van sommige economische overheidsbedrijven;

2° “Belgische openbare overheid”: de Belgische open-
bare overheid waarbij het benoemde personeelslid van 

Belgocontrol in uitvoering van artikel 475 van de programma-
wet van 22 december 2003 of in uitvoering van artikel 29bis 
van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van 
sommige economische overheidsbedrijven wordt ingezet.
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Art. 38

Si le membre du personnel nommé de Belgocontrol obtient 
une nomination à titre défi nitif auprès d’un autre service public 
belge, le traitement de référence qui sert de base au calcul de 
la pension de retraite ne peut pas, nonobstant toute autre dis-
position légale, réglementaire ou contractuelle, être inférieur 
au traitement de référence qui aurait été pris en compte pour 
le calcul de la pension de retraite si le membre du personnel 
nommé avait poursuivi sa carrière au sein de Belgocontrol.

Art. 39

L’accroissement de la pension qui résulte de la prise en 
compte du traitement de référence garanti prévu à l’article pré-
cédent, est accordé sous la forme d’un complément de pen-
sion qui est à charge du Trésor public. Ce complément n’est 
pas pris en compte pour la répartition de la pension unique 
découlant de l’application de la loi du 14 avril 1965 établissant 
certaines relations entre les divers régimes de pensions du 
secteur public.

Art. 40

A partir de la nomination à titre défi nitif du membre du 
personnel nommé de Belgocontrol, auprès d’un autre service 
public belge et par membre du personnel utilisé, une cotisation 
globale de 16,36 % est due par Belgocontrol sur la différence 
positive actualisée entre deux séries de traitements fi ctifs:

a) d’une part, le traitement et les autres éléments de la 
rémunération pris en compte pour le calcul de la pension 
de retraite, auxquels le membre du personnel nommé aurait 
eu droit s’il avait poursuivi sa carrière auprès Belgocontrol à 
partir du moment de sa nomination défi nitive auprès de l’autre 
service public belge jusqu’au dernier jour du mois au cours 
duquel le membre du personnel utilisé atteint l’âge auquel il 
a droit à une pension en application de l’article 46 de la loi 
du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les 
régimes de pensions la retraite;

b) d’autre part, le traitement et les autres éléments de la 
rémunération, pris en compte pour le calcul de la pension de 

retraite, qui sont applicables, dans cet autre service public 
belge, au membre du personnel nommé à partir du moment où 
il est nommé à titre défi nitif auprès de ce service public belge, 

jusqu’au dernier jour du mois au cours duquel le membre du 
personnel utilisé atteint l’âge auquel il a droit à une pension 
en application de l’article 46 de la loi du 15 mai 1984 portant 
mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions la 
retraite.

Le Roi détermine les conditions et modalités du versement 
de la cotisation visée dans l’alinéa 1er.

Art. 38

Indien het benoemde personeelslid van Belgocontrol 
vastbenoemd wordt bij een andere Belgische openbare over-
heid mag de referentiewedde die als grondslag dient voor de 
berekening van het rustpensioen, niettegenstaande andere 
wettelijke, reglementaire of contractuele bepalingen, niet 
lager zijn dan de referentiewedde die in aanmerking zou zijn 
genomen indien het benoemde personeelslid zijn loopbaan 
bij Belgocontrol had voortgezet.

Art. 39

De verhoging van het pensioen welke voortvloeit uit de 
inaanmerkingneming van de in het voorafgaande artikel 
voorziene gewaarborgde referentiewedde wordt toegekend 
in de vorm van een pensioencomplement dat ten laste is van 
de Staatskas. Dit complement wordt niet in aanmerking geno-
men voor de verdeling van het enig pensioen met toepassing 
van de wet van 14 april 1965 tot vaststelling van een zeker 
verband tussen de onderscheiden pensioenregelingen van 
de openbare sector.

Art. 40

Vanaf de vaste benoeming van het benoemde perso-
neelslid van Belgocontrol bij een andere Belgische openbare 
overheid, is Belgocontrol een patronale bijdrage van 16,36 % 
verschuldigd per ingezet personeelslid op het positieve geac-
tualiseerde verschil tussen twee reeksen van fi ctieve wedden:

a) enerzijds, de wedden en de andere bezoldigingselemen-
ten die in aanmerking worden genomen voor de berekening 
van het rustpensioen, die het benoemde personeelslid zou 
hebben ontvangen indien het zijn loopbaan bij Belgocontrol 
had voortgezet vanaf het ogenblik waarop het vast benoemd 
wordt bij de andere Belgische openbare overheid, tot op de 
laatste dag van de maand waarin het ingezet personeelslid 

de leeftijd bereikt waarop het recht heeft op een pensioen met 
toepassing van artikel 46 van de wet van 15 mei 1984 houden-

de maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen;

b) anderzijds, de wedden en de andere bezoldigings-
elementen die in aanmerking worden genomen voor de 
berekening van het rustpensioen die van toepassing zijn bij 

die andere Belgische openbare overheid, op het benoemde 
personeelslid vanaf het ogenblik waarop het vast benoemd 
wordt bij die andere Belgische openbare overheid, tot op de 
laatste dag van de maand waarin het ingezet personeelslid 
de leeftijd bereikt waarop het recht heeft op een pensioen met 

toepassing van artikel 46 van de wet van 15 mei 1984 houden-
de maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen.

De Koning bepaalt de voorwaarden en nadere regels van 
de betaling van de bijdrage vermeld in het eerste lid.
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Art. 41

La cotisation dont il est question à l’article 40 est consi-
dérée comme une cotisation de sécurité sociale ordinaire.

Section 2

Autres dispositions autonomes

Art. 42

§ 1er. Le régime de pension prévu par l’article 20 de la loi 
du 22  mars  1995  instaurant des médiateurs fédéraux, est 
rendu applicable:

1° au médiateur de la Région wallonne, nommé en appli-
cation du décret du 22 décembre 1994 portant création de 
l’institution du médiateur de la Région wallonne, abrogé par le 
décret du 31 mars 2011 portant assentiment à l’accord de coo-
pération du 3 février 2011 entre la Communauté française et 
la Région wallonne portant création d’un service de médiation 
commun à la Communauté française et à la Région wallonne.

2° au médiateur fl amand, nommé en application du décret 
du 7 juillet 1998 instaurant le service de médiation fl amand, 
modifi é par le décret du 26 juin 2006;

3° au médiateur et médiateur adjoint de la Communauté fran-
çaise, nommés en application du décret du 20 juin 2002 por-
tant création du service du médiateur de la Communauté 
française, abrogé par le décret du 17  mars  2011  portant 
assentiment à l’accord de coopération du 3 février 2011 entre 
la Communauté française et la Région wallonne portant créa-
tion d’un service de médiation commun à la Communauté 
française et à la Région wallonne;

4° au médiateur de la Communauté germanophone nommé 
en application du décret du 26 mai 2009 instituant la fonction 

de médiateur pour la Communauté germanophone;

5°  au médiateur du service de médiation commun aux 
Parlements de la Région wallonne et de la Communauté 
française, nommé en application de l’accord de coopération 
du 3 février 2011 entre la Communauté française et la Région 

wallonne portant création d’un service de médiation commun 
à la Communauté française et à la Région wallonne.

§ 2. Les pensions accordées en application du § 1er sont 
à charge du Trésor public.

Art. 43

Les membres du personnel des médiateurs fédéraux 
nommés à titre défi nitif, bénéfi cient en matière de pension 

Art. 41

De bijdrage waarvan sprake in artikel 40 wordt beschouwd 
als een gewone sociale zekerheidsbijdrage

Afdeling 2

Andere autonome bepalingen

Art. 42

§ 1. De door artikel 20 van de wet van 22 maart 1995 tot 
instelling van federale ombudsmannen voorziene pensioen-
regeling is van toepassing op:

1° de ombudsman van het Waalse Gewest, benoemd met 
toepassing van het decreet van 22 december 1994 tot instel-
ling van een ombudsman van het Waalse Gewest, opgeheven 
bij decreet van 31 maart 2011 houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 3 februari 2011 tussen de Franse 
Gemeenschap en het Waalse Gewest houdende oprichting 
van een gemeenschappelijke ombudsdienst voor de Franse 
Gemeenschap en het Waalse Gewest;

2° de Vlaamse ombudsman, benoemd met toepassing van 
het decreet van 7 juli 1998 houdende instelling van de Vlaamse 
ombudsdienst, gewijzigd bij decreet van 26 juni 2006;

3°  de ombudsman en de adjunct-ombudsman van de 
Franse Gemeenschap, benoemd met toepassing van het 
decreet van 20 juni 2002 tot oprichting van de dienst van de 
ombudsman van de Franse Gemeenschap, opgeheven bij 
decreet van 17 maart 2011 houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord, gesloten op 3 februari 2011, tussen 
de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest houdende 
oprichting van een gemeenschappelijke ombudsdienst voor 
de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest;

4° de ombudsman van de Duitstalige Gemeenschap be-

noemd met toepassing van het decreet van 26 mei 2009 tot 
instelling van het ambt van ombudsman voor de Duitstalige 

Gemeenschap;

5° de ombudsman van de gemeenschappelijke ombuds-
dienst voor de parlementen van het Waalse Gewest en de 
Franse Gemeenschap, benoemd met toepassing van het 

samenwerkingsakkoord van 3 februari 2011 tussen de Franse 
Gemeenschap en het Waalse Gewest houdende oprichting 
van een gemeenschappelijke ombudsdienst voor de Franse 
Gemeenschap en het Waalse Gewest.

§ 2. De pensioenen toegekend in toepassing van § 1 zijn 
ten laste van de Staatskas.

Art. 43

De vastbenoemde personeelsleden van de federale om-
budsmannen genieten de regeling inzake rustpensioenen 
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de retraite du régime qui est d’application pour les agents 
de l’Administration générale. Ces pensions sont à charge du 
Trésor public.

Art. 44

Tant pour l’ouverture du droit à une pension de retraite 
ou de survie à charge du Trésor public que pour le calcul de 
ces pensions, les services suivants sont censés avoir été 
accomplis en qualité d’agent nommé à titre défi nitif au SPF 
Finances, à condition qu’ils aient été rendus par un employé 
d’un conservateur des hypothèques qui a été intégré comme 
agent de l’État au sein du Service public fédéral Finances en 
vertu de l’article 2 de la loi du 11 décembre 2006 relative au 
statut des employés des conservateurs des hypothèques:

1°  les services, rendus en qualité d’employé temporaire 
d’un conservateur des hypothèques, à l’exception de la 
période d’essai;

2° les services rendus en qualité d’employé en stage d’un 
conservateur des hypothèques;

3° les services rendus en qualité d’employé admis à titre 
défi nitif d’un conservateur des hypothèques.

Art. 45

Pour l’octroi et le calcul de la pension à charge du Trésor 
public, l’inspecteur des fi nances exerçant le mandat de Chef 
de Corps du Corps interfédéral de l’Inspection des fi nances 
est censé continuer à exercer durant son mandat la fonction 
d’inspecteur des fi nances et bénéfi cier du traitement dont il 
aurait bénéfi cié s’il avait réellement continué à exercer cette 
fonction. La différence entre ce traitement et son traitement en 
tant que Chef de Corps est, pour ce qui concerne la pension, 
considérée comme un supplément de traitement qui n’entre 

pas en ligne de compte pour l’établissement du traitement de 
référence servant de base au calcul de la pension.

Par dérogation à l’article 60 de la loi du 15 mai 1984 portant 
mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions, le 
supplément de traitement visé à l’alinéa premier est soumis 

à la retenue obligatoire prévue à l’article 60 précité.

CHAPITRE IV

Dispositions abrogatoires

Art. 46

Sont abrogés:

1° l’alinéa 2 de l’article 3 de la loi du 14 avril 1965 établis-
sant certaines relations entre les divers régimes de pensions 

du secteur public; 

die van toepassing is op de ambtenaren van het Algemeen 
Rijksbestuur. Deze pensioenen zijn ten laste van de Staatskas.

Art. 44

Zowel voor de opening van het recht op een rust- of 
overlevingspensioen ten laste van de Staatskas als voor de 
berekening van die pensioenen, worden de volgende diensten 
geacht verricht te zijn als vastbenoemde ambtenaar bij de 
FOD Financiën, op voorwaarde dat zij verstrekt werden door 
een bediende van een hypotheekbewaarder die als rijksamb-
tenaar geïntegreerd werd in de Federale Overheidsdienst 
Financiën met toepassing van artikel 2 van de wet van 11 de-
cember 2006 betreffende het statuut van de bedienden der 
hypotheekbewaarders:

1° de diensten verricht als tijdelijk bediende van een hypo-
theekbewaarder, met uitzondering van de proeftijd;

2° de diensten verricht als stagedoend bediende van een 
hypotheekbewaarder;

3° de diensten verricht als defi nitief aangenomen bediende 
van een hypotheekbewaarder.

Art. 45

Voor de toekenning en de berekening van het pensioen 
ten laste van de Staatskas wordt de inspecteur van fi nanciën 
die het mandaat van Korpschef van het interfederaal Korps 
van de Inspectie van fi nanciën uitoefent, geacht tijdens zijn 
mandaat van Korpschef verder zijn ambt van inspecteur van 
fi nanciën uit te oefenen en de wedde te genieten die hij zou 
genoten hebben indien hij dat ambt werkelijk was blijven uit-
oefenen. Het verschil tussen deze wedde en zijn wedde als 
Korpschef wordt, voor wat betreft het pensioen, beschouwd 

als een weddebijslag die niet in aanmerking komt voor het 
vaststellen van de referentiewedde die als grondslag dient 

voor de berekening van het pensioen.

In afwijking van artikel 60 van de wet van 15 mei 1984 hou-
dende maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelin-
gen wordt de in eerste lid bedoelde weddebijslag onderworpen 

aan de in voormeld artikel 60 bepaalde verplichte afhouding.

HOOFDSTUK IV

Opheffingsbepalingen

Art. 46

Worden opgeheven:

1° het tweede lid van artikel 3 van de wet van 14 april 1965 tot 
vaststelling van een zeker verband tussen de onderscheiden 

pensioenregelingen van de openbare sector; 
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2°  le paragraphe 7, alinéa 3, de l’article 12 de la loi du 
9 juillet 1969 modifi ant et complétant la législation relative aux 
pensions de retraite et de survie des agents du secteur public;

3°  le paragraphe 4 de l’article 21 et l’article 63 de la loi 
du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les 
régimes de pensions;

4°  la section IV, du chapitre 1er du Titre II de la loi du 
12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires 
et diverses;

5°  l’article 83  de la loi du le 3  février  2003  apportant 
diverses modifi cations à la législation relative aux pensions 
du secteur public.

CHAPITRE V

Entrée en vigueur

Art. 47

La présente loi entre en vigueur le premier jour du deu-
xième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Par dérogation à l’alinéa 1er:

1° l’article 3 produit ses effets le 1er janvier 2002, à l’excep-
tion du 3°, a), a1) qui produit ses effets le 31 juillet 2006, du 
3°, a), a2) qui produit ses effets le 4 juin 2007, du 4° et 5° qui 
produisent leurs effets le 1er août 2008; du 6°, 7°, 9° à 12° et 
15° à 23° qui produisent leurs effets le 1er juin 2006, et du 8° 
qui produit ses effets le 1er janvier 2010;

2° les ar ticles 9  et 45  produisent leurs ef fets le 

1er janvier 2003;

3°  Ies articles 8, 25 et 46, 1°, produisent leurs effets le 

1er janvier 2007;

4° l’article 43 produit ses effets le 1er février 2010;

5° l’article 4 produit ses effets le 1er janvier 2011; 

6° les articles 42 et 46, 4° et 5° produisent leurs effets le 
1er septembre 2012;

7°  les articles 22, 23  et 35  produisent leurs effets le 

1er janvier 2013;

8° l’article 36 produit ses effets le 1er janvier 2014;

9° les articles 14 et 15 entrent en vigueur le premier jour 

du quatorzième mois qui suit celui de la publication de la 
présente loi au Moniteur belge.

10° les dispositions de l’article 44 s’appliquent uniquement 
aux pensions de retraite et de survie qui prennent cours à 

2° paragraaf 7, derde lid, van artikel 12 van de wet van 
9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van de wetgeving betref-
fende de rust- en overlevingspensioenen van het personeel 
van de openbare sector; 

3° paragraaf 4 van artikel 21 en artikel 63 van de wet van 
15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de 
pensioenregelingen;

4° afdeling IV, van hoofdstuk 1 van Titel II van de wet van 
12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en andere 
bepalingen; 

5° artikel 83 van de wet van 3  februari 2003 houdende 
diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de pensi-
oenen van de openbare sector.

HOOFDSTUK V

Inwerkingtreding

Art. 47

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de tweede 
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad.

In afwijking van het eerste lid: 

1° heeft artikel 3 uitwerking met ingang van 1 januari 2002; 
met uitzondering van 3°, a), a1), dat uitwerking heeft met in-
gang van 31 juli 2006, van 3°,a), a2), dat uitwerking heeft met 
ingang van 4 juni 2007, van 4° en 5° die uitwerking hebben 
met ingang van 1 augustus 2008, van 6°, 7°, 9° tot 12° en 15° 
tot 23° die uitwerking hebben met ingang van 1 juni 2006 en 
8° dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2010; 

2° hebben de artikelen 9 en 45 uitwerking met ingang van 
1 januari 2003;

3°  hebben de artikelen 8, 25  en 46, 1° uitwerking met 
ingang van 1 januari 2007;

4° heeft artikel 43 uitwerking met ingang van 1 februari 2010;

5° heeft artikel 4 uitwerking met ingang van 1 januari 2011;

6° hebben de artikelen 42 en 46, 4° en 5° uitwerking met 
ingang van 1 september 2012;

7° hebben de artikelen 22, 23 en 35 uitwerking met ingang 
van 1 januari 2013;

8° heeft artikel 36 uitwerking met ingang van 1 januari 2014;

9° treden de artikelen 14 en 15 in werking op de eerste dag 
van de veertiende maand na die waarin deze wet is bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad;

10° zijn de bepalingen van artikel 44 uitsluitend van toepas-
sing op de rust- en overlevingspensioenen die ingaan vanaf 
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partir de l’entrée en vigueur de l’arrêté royal qui fi xera la date 
d’entrée en vigueur de la loi du 11 décembre 2006 relative 
au statut des employés des conservateurs des hypothèques.

de inwerkingtreding van het koninklijk besluit dat de datum van 
inwerkingtreding van de wet van 11 december 2006 betref-
fende het statuut van de bedienden der hypotheekbewaarders 
zal vaststellen.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 55.295/2 VAN 12 FEBRUARI 2014

Le 6 février 2014, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le vice-premier ministre et ministre des Pensions 
à communiquer un avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, 
sur un projet de loi ‘concernant diverses matières relatives 
aux pensions du secteur public’.

L’avant-projet été examiné par la deuxième chambre 
le 12  février  2014. La chambre était composée de Pierre 
Vandernoot, conseiller d’État, président, Martine Baguet et 
Luc Detroux, conseillers d’État, Bernadette Vigneron, greffier.

Le rapport a été présenté par Jean-Luc Paquet, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la ver-
sion néerlandaise a été vérifi ée sous le contrôle de Pierre 
Vandernoot.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 12 février 2014.

*

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois coordon-
nées sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, 
et remplacé par la loi du 2 avril 2003, la demande d’avis doit 
spécialement indiquer les motifs qui en justifi ent le caractère 
urgent.

La lettre s’exprime en ces termes:

“De hoogdringendheid wordt gemotiveerd door het feit 
dat tal van bepalingen uit dit ontwerp betreffen maatregelen 
inzake de opening van het pensioenrecht in het stelsel van 
de openbare sector en/of de berekening van deze pensioe-
nen. Om de pensioendossiers correct te behandelen bij de 
ingangsdatum van het pensioen en ook de gepensioneerden 
de rechtszekerheid te geven waarop ze recht hebben, is het 
van het hoogste belang dat voornoemde maatregelen zo snel 

mogelijk worden aangenomen. Bovendien kunnen sommige 
gepensioneerden bij gebrek aan deze maatregelen nadeel 
ondervinden, ofwel rechtstreeks aangezien de ingangsdatum 
van hun pensioen wordt beïnvloed door deze maatregelen 
ofwel onrechtstreeks, gelet op de impact ervan op het pen-

sioenbedrag. De beslissing om in dienst te blijven of om met 
pensioen te gaan is immers sterk afhankelijk van het bedrag 
van het toekomstige pensioen. Dit is het geval voor volgende 

artikelen uit het ontwerp: 3, 4, 6, 8, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 
22, 23, 24, 25, 26, 35, 36, 37 à 41, 42, 43, 44 en 45.

De wijzigingen die werden aangebracht aan het koninklijk 
besluit van 25 oktober 2013 betreffende de geldelijke loopbaan 

van de personeelsleden van het federaal openbaar ambt doen 
twijfels rijzen omtrent de elementen die in aanmerking komen 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 55.295/2 DU 12 FÉVRIER 2014

Op 6  februari  2014 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de vice-eersteminister en minister van 
Pensioenen verzocht binnen een termijn van vijf werkdagen 
een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet 
‘betreffende diverse aangelegenheden inzake de pensioenen 
van de overheidssector’.

Het voorontwerp is door de tweede kamer onderzocht 
op 12 februari 2014. De kamer was samengesteld uit Pierre 
Vandernoot, staatsraad, voorzitter, Martine  Baguet en 
Luc Detroux, staatsraden, Bernadette Vigneron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean-Luc Paquet, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Vandernoot.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
12 februari 2014.

*

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de gecoördineerde 
wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 au-
gustus 1996 en vervangen bij de wet van 2 april 2003, moeten 
in de adviesaanvraag in het bijzonder de redenen worden 
aangegeven tot staving van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief met 
de adviesaanvraag als volgt:

“De hoogdringendheid wordt gemotiveerd door het feit 
dat tal van bepalingen uit dit ontwerp betreffen maatregelen 

inzake de opening van het pensioenrecht in het stelsel van 
de openbare sector en/of de berekening van deze pensioe-

nen. Om de pensioendossiers correct te behandelen bij de 
ingangsdatum van het pensioen en ook de gepensioneerden 

de rechtszekerheid te geven waarop ze recht hebben, is het 
van het hoogste belang dat voornoemde maatregelen zo snel 
mogelijk worden aangenomen. Bovendien kunnen sommige 
gepensioneerden bij gebrek aan deze maatregelen nadeel 
ondervinden, ofwel rechtstreeks aangezien de ingangsdatum 

van hun pensioen wordt beïnvloed door deze maatregelen 
ofwel onrechtstreeks, gelet op de impact ervan op het pen-
sioenbedrag. De beslissing om in dienst te blijven of om met 

pensioen te gaan is immers sterk afhankelijk van het bedrag 
van het toekomstige pensioen. Dit is het geval voor volgende 
artikelen uit het ontwerp: 3, 4, 6, 8, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 
22, 23, 24, 25, 26, 35, 36, 37 à 41, 42, 43, 44 en 45.

De wijzigingen die werden aangebracht aan het koninklijk 
besluit van 25 oktober 2013 betreffende de geldelijke loopbaan 
van de personeelsleden van het federaal openbaar ambt doen 
twijfels rijzen omtrent de elementen die in aanmerking komen 
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bij de pensioenberekening. Artikelen 2 en 11 hebben als doel 
de onduidelijkheid rond dit onderwerp te verhelpen, wat zo 
snel mogelijk moet gebeuren.

Sommige maatregelen uit het ontwerp maken het voor de 
overheid mogelijk om aanzienlijke bijkomende uitgaven te 
vermijden en om de pensioenbijdragen sneller en correcter 
te innen. Het is dan ook belangrijk dat deze maatregelen zo 
snel mogelijk worden aangenomen teneinde de verwachte 
budgettaire impact te maximaliseren. Dit is het geval voor de 
elektronische pensioenaanvraag, wat de kost van de dos-
sierbehandeling voor de werkgevers vermindert (artikelen 5, 
7 en 21), de wijzigingen op het vlak van de perequatie (artike-
len 9 en 13) alsook de invordering van de pensioenbijdragen 
door een instelling deskundig in deze materie (artikel 27). 
Wat betreft dit laatste punt, dient er ook te worden opgemerkt 
dat de maatregel tegemoet komt aan een opmerking van het 
Rekenhof.

De wet van 24 oktober 2011 heeft de individuele responsa-
bilisering van de lokale besturen binnen het Gesolidariseerd 
Pensioenfonds van de RSZPPO ingevoerd. De interne lasten-
verdeling voor het jaar 2012 moet zo snel mogelijk worden 
berekend. Dit is enkel mogelijk via de wettelijke bepalingen 
in artikelen 33 en 34 van het wetsontwerp. Er wordt ook van 
de gelegenheid gebruik gemaakt om sommige wettelijke 
bepalingen in overeenstemming te brengen met de nieuwe 
verdeling van de pools waarin deze wet voorziet (artikel 28).

In het kader van het elektronisch pensioendossier ingesteld 
door de wet van 29 december 2010, ook Capelo-wet genoemd, 
is het hoogdringend dat andere instellingen dan de PDOS 
toegang kunnen krijgen tot de elektronische gegevens van de 
personen waarvan ze de pensioenen berekenen en beheren. 
Dit vergt de ontwikkeling van een secundair computernetwerk. 
De wettelijke vergunningen voor de uitwerking van dit secun-
daire netwerk moeten bijgevolg onverwijld worden verkregen. 
Dit is het voorwerp van de artikelen 29 tot 32 van het ontwerp.

Artikel 46 bevat enkele opheffingsbepalingen in verband 
met de maatregelen die hier net werden becommentarieerd.

Ten slotte worden al deze redenen van hoogdringendheid 
versterkt door het feit dat de wetgevende kamers begin april 

ontbonden zullen worden en dat het noodzakelijk is dat het on-
twerp in zijn geheel wordt aangenomen vóór deze ontbinding”.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 

l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois coordonnées sur le 

Conseil d’État, la section de législation limite son examen 
au fondement juridique de l’avant-projetà la compétence de 
l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités 
préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coor-
données précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projetappelle les observations 
suivantes.

bij de pensioenberekening. Artikelen 2 en 11 hebben als doel 
de onduidelijkheid rond dit onderwerp te verhelpen, wat zo 
snel mogelijk moet gebeuren.

Sommige maatregelen uit het ontwerp maken het voor de 
overheid mogelijk om aanzienlijke bijkomende uitgaven te 
vermijden en om de pensioenbijdragen sneller en correcter 
te innen. Het is dan ook belangrijk dat deze maatregelen zo 
snel mogelijk worden aangenomen teneinde de verwachte 
budgettaire impact te maximaliseren. Dit is het geval voor de 
elektronische pensioenaanvraag, wat de kost van de dos-
sierbehandeling voor de werkgevers vermindert (artikelen 5, 
7 en 21), de wijzigingen op het vlak van de perequatie (artike-
len 9 en 13) alsook de invordering van de pensioenbijdragen 
door een instelling deskundig in deze materie (artikel  27). 
Wat betreft dit laatste punt, dient er ook te worden opgemerkt 
dat de maatregel tegemoet komt aan een opmerking van het 
Rekenhof.

De wet van 24 oktober 2011 heeft de individuele responsa-
bilisering van de lokale besturen binnen het Gesolidariseerd 
Pensioenfonds van de RSZPPO ingevoerd. De interne las-
tenverdeling voor het jaar 2012 moet zo snel mogelijk worden 
berekend. Dit is enkel mogelijk via de wettelijke bepalingen 
in artikelen 33 en 34 van het wetsontwerp. Er wordt ook van 
de gelegenheid gebruik gemaakt om sommige wettelijke 
bepalingen in overeenstemming te brengen met de nieuwe 
verdeling van de pools waarin deze wet voorziet (artikel 28).

In het kader van het elektronisch pensioendossier ingesteld 
door de wet van 29 december 2010, ook Capelo-wet genoemd, 
is het hoogdringend dat andere instellingen dan de PDOS 
toegang kunnen krijgen tot de elektronische gegevens van de 
personen waarvan ze de pensioenen berekenen en beheren. 
Dit vergt de ontwikkeling van een secundair computernetwerk. 
De wettelijke vergunningen voor de uitwerking van dit secun-
daire netwerk moeten bijgevolg onverwijld worden verkregen. 
Dit is het voorwerp van de artikelen 29 tot 32 van het ontwerp.

Artikel 46 bevat enkele opheffingsbepalingen in verband 
met de maatregelen die hier net werden becommentarieerd.

Ten slotte worden al deze redenen van hoogdringend-

heid versterkt door het feit dat de wetgevende kamers begin 
april ontbonden zullen worden en dat het noodzakelijk is dat 

het ontwerp in zijn geheel wordt aangenomen vóór deze 
ontbinding”.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de gecoördineerde wetten op 
de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving overeen-

komstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde 
wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het vooront-
werp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de 
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.
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OBSERVATIONS GÉNÉRALES

1. Selon une jurisprudence constante de la Cour constitu-
tionnelle, la non-rétroactivité des lois est une garantie ayant 
pour but de prévenir l’insécurité juridique, qui exige que le 
contenu du droit soit prévisible et accessible, de sorte que 
le justiciable puisse prévoir, à un degré raisonnable, les 
conséquences d’un acte déterminé au moment où cet acte 
est accompli. La rétroactivité peut uniquement être justifi ée 
lorsqu’elle est indispensable à la réalisation d’un objectif 
d’intérêt général. S’il s’avère en outre que la rétroactivité a 
pour effet que l’issue de l’une ou l’autre procédure judiciaire 
est infl uencée dans un sens déterminé ou que les juridictions 
sont empêchées de se prononcer sur une question de droit, 
la nature du principe en cause exige que des circonstances 
exceptionnelles ou des motifs impérieux d’intérêt général 
justifi ent l’intervention du législateur, laquelle porte atteinte, 
au préjudice d’une catégorie de citoyens, aux garanties juri-
dictionnelles offertes à tous 1.

La rétroactivité de la loi ne suscite en principe aucune dif-
fi culté lorsqu’elle s’applique à des dispositions qui ne portent 
pas préjudice aux destinataires de la règle concernée.

2. Sans garantie d’exhaustivité, compte tenu du bref délai 
dans lequel la section de législation du Conseil d’État a été 
invitée à examiner le présent avant-projet, on ne peut exclure, 
semble-t-il, que la rétroactivité (1) du littera b) de la rubrique 
“Remarques” fi gurant dans la colonne de gauche du point I, 
A, de l’annexe de la loi générale du 21 juillet 1844 ‘sur les pen-
sions civiles et ecclésiastiques’, en projet à l’article 3, 3°, d), de 
l’avant-projet, (2) de l’article 1/1 de la loi du 14 avril 1965 ‘éta-
blissant certaines relations entre les divers régimes du secteur 
public’, en projet à l’article 8 de l’avant-projet, et de l’abro-
gation de l’article 3, alinéa 2, de la même loi par l’article 46, 
1°, de l’avant-projet, rétroactivité prévue respectivement par 
l’alinéa 2, 1° et 3°, de l’article 47 de l’avant-projet, place dans 

certaines situations des bénéfi ciaires de pensions dans une 
situation qui apparaîtrait comme moins favorable que celle 

qui est la leur en vertu des dispositifs légaux applicables en 
cette matière.

L’auteur de l’avant-projet doit être en mesure de justifi er 
cette rétroactivité.

3. La question se pose aussi pour l’article 12, § 3, “tel qu’il 
était avant la modifi cation introduite par la loi du 25 avril 2007” 
et tel que remplacé par l’article 9 de l’avant-projet, appelé à 

produire ses effets le 1er janvier 2003 en vertu de l’article 47, 

1°, de l’avant-projet.

Selon le commentaire de la disposition, cette rétroactivité 
est destinée à contrecarrer les effets de l’annulation par l’arrêt 
du Conseil d’État no 223.443 du 8 mai 2013 de l’arrêté royal 

du 29 juillet 2011 ‘prévoyant l’étalement de la péréquation par 
tranches de 5 p.c. suite à la revalorisation des traitements par 
l’arrêté royal du 15 septembre 2006 portant intégration dans 

1 Voir notamment: C.C., 18 février 2009, no 26/2009, B.13; 17 jan-
vier 2013, no 3/2013, B.4.

ALGEMENE OPMERKINGEN

1. Volgens de vaste rechtspraak van het Grondwettelijk 
Hof is de niet-retroactiviteit van wetten een waarborg ter 
voorkoming van rechtsonzekerheid. Die waarborg vereist 
dat de inhoud van het recht voorzienbaar en toegankelijk 
is, zodat de rechtzoekende in redelijke mate de gevolgen 
van een bepaalde handeling kan voorzien op het tijdstip dat 
die handeling wordt verricht. De terugwerkende kracht kan 
enkel worden gerechtvaardigd wanneer zij onontbeerlijk is 
voor de verwezenlijking van een doelstelling van algemeen 
belang. Indien bovendien blijkt dat de terugwerkende kracht 
tot gevolg heeft dat de afl oop van één of meer gerechtelijke 
procedures in een welbepaalde zin wordt beïnvloed of dat 
rechtscolleges worden verhinderd zich uit te spreken over 
een rechtsvraag, vergt de aard van het in het geding zijnde 
beginsel dat uitzonderlijke omstandigheden of dwingende 
motieven van algemeen belang een rechtvaardiging bieden 
voor het optreden van de wetgever, dat ten nadele van een 
categorie van burgers inbreuk maakt op de jurisdictionele 
waarborgen die aan allen worden geboden1.

De retroactiviteit van de wet doet in principe geen probleem 
rijzen wanneer ze wordt toegepast op bepalingen die de adres-
saten van de regel in kwestie niet schaden.

2. Gelet op de korte termijn waarbinnen de afdeling 
Wetgeving het voorliggende voorontwerp heeft moeten on-
derzoeken en zonder enige garantie inzake volledigheid, lijkt 
niet te kunnen worden uitgesloten dat de terugwerking (1) van 
de in artikel 3, 3°, d), van het voorontwerp ontworpen littera 
b) van de rubriek “Opmerkingen” in de linkerkolom van punt I, 
A, van de bijlage bij de algemene wet van 21  juli 1844 ‘op 
de burgerlijke en kerkelijke pensioenen’, (2) van het in arti-
kel 8 van het voorontwerp ontworpen artikel 1/1 van de wet van 
14 april 1965 ‘tot vaststelling van een zeker verband tussen de 
onderscheiden pensioenregelingen van de openbare sector’ 
en van de opheffing van artikel 3, tweede lid, van dezelfde wet 
bij artikel 46, 1°, van het voorontwerp, in welke terugwerking 
respectievelijk in het tweede lid, 1° en 3°, van artikel 47 van 

de voorontwerp wordt voorzien, in bepaalde omstandigheden 
pensioentrekkers in een situatie brengt die minder gunstig 

blijkt te zijn dan die waarin ze zich bevinden krachtens de 
wettelijke bepalingen die in dezen van toepassing zijn.

De steller van het voorontwerp moet die terugwerking kun-
nen rechtvaardigen.

3. Die kwestie is ook aan de orde voor artikel 12, § 3, “zoals 
het luidde voor de wijziging door de wet van 25 april 2007” 
en zoals het is vervangen bij artikel 9 van het voorontwerp, 
dat krachtens artikel 47, 1°, van het voorontwerp op 1 janu-

ari 2003 uitwerking moet hebben.

Volgens de bespreking van die bepaling moet die te-

rugwerking de gevolgen tenietdoen van de vernietiging, bij 
arrest nr. 223.443 van de Raad van State van 8 mei 2013, 
van het koninklijk besluit van 29  juli  2011  ‘houdende de 
spreiding van de perequatie in schijven van 5 pct. ingevolge 
de herwaardering van de wedden door het koninklijk besluit 

1   Zie onder meer: GwH 18 februari 2009, nr. 26/2009, B.13; 17 ja-
nuari 2013, nr. 3/2013, B.4.
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le niveau A des titulaires d’un grade particulier du niveau 1 au 
Service public fédéral Finances et au Service des Pensions 
du Secteur public’. L’article 9 prévoit à cet effet la validation 
législative de cet arrêté royal du 15 septembre 2006 par la 
substitution rétroactive à l’arrêté annulé de normes légales 
de même effet.

Cette validation est justifi ée de la sorte dans l’exposé des 
motifs:

“Comme rappelé précédemment, à partir du 1er  jan-
vier 2003, pour toute majoration de traitement supérieure à 
5 p.c., un arrêté royal fut systématiquement pris pour limiter la 
péréquation en découlant à des tranches annuelles succes-
sives de 5 p.c. au maximum. Ces arrêtés royaux ont toujours 
été adoptés un certain temps après l’octroi de la majoration 
de traitement. Le principe d’égalité exige à présent que toutes 
les personnes qui ont obtenu une majoration de traitement 
supérieure à 5 p.c. soient traitées de la même manière en 
matière de péréquation. Il n’existe aucune raison objective qui 
justifi erait qu’une catégorie déterminée qui obtiendrait après 
le 1er  janvier 2003 une majoration de traitement de plus de 
5 p.c., ne soit pas limitée en matière de péréquation à des 
tranches successives de 5 p.c., alors que ce serait le cas pour 
d’autres catégories similaires.

Tel est dès lors le but poursuivi par la modifi cation proposée 
de l’ancien article 12, § 3, de la loi du 9 juillet 1969 et qui est 
effectuée par le présent article 9.

[…]

En l’espèce, il est proposé que la péréquation soit toujours 
limitée à des tranches de 5 p.c. au maximum auquel le Roi 
serait habilité à déroger.

La modifi cation législative proposée a également pour 
objectif de limiter les répercussions budgétaires entrainées 

par l’annulation, par le Conseil d’État, de l’arrêté royal dont 
question”.

Il est douteux que les exigences tenant au respect du 
principe d’égalité puissent être retenues comme justifi ant en 
l’espèce la rétroactivité envisagée. On ne peut en effet exclure 
que, faute d’avoir poursuivi en temps utile devant le Conseil 

d’État l’annulation des arrêtés royaux des 22  mai  2005  et 
21 janvier 2007 ‘pris en application de l’article 12, § 3, de la loi 
du 9 juillet 1969 modifi ant et complétant la législation relative 
aux pensions de retraite et de survie des agents du secteur 
public’, les personnes auxquelles ils restent applicables, s’ils 

ne peuvent plus en obtenir l’annulation, revendiquent, en appli-
cation de l’article 144 de la Constitution, leurs droits subjectifs 
devant les juridictions judiciaires, lesquelles pourraient, en 

fonction des circonstances de la cause, refuser d’appliquer 
ces arrêtés royaux sur la base de l’article 159 de la Constitution 
pour des motifs analogues à ceux qui ont conduit à l’annulation 
de l’arrêté royal précité du 29 juillet 2011.

van 15  september  2006  houdende de integratie in het ni-
veau A van de titularissen van een bijzondere graad van het 
niveau 1 bij de Federale Overheidsdienst Financiën en de 
Pensioendienst voor de Overheidssector’. Hiertoe voorziet 
artikel 9 in de bekrachtiging bij wet van dat koninklijk besluit 
van 15  september  2006, door wettelijke rechtsregels met 
dezelfde uitwerking retroactief in de plaats te stellen van het 
vernietigde besluit.

In de memorie van toelichting wordt die bekrachtiging als 
volgt gerechtvaardigd:

“Zoals hoger gesteld, werd vanaf 1  januari  2003  voor 
elke weddeverhoging van meer dan 5 pct. systematisch een 
koninklijk besluit getroffen om de eruit voortvloeiende pere-
quatie te beperken tot opeenvolgende jaarlijkse schijven van 
maximum 5 pct. Deze koninklijke besluiten werden steeds 
geruime tijd getroffen nadat de weddeverhoging werd toe-
gekend. Het principe van de gelijkheid vereist dan ook dat 
alle personen die een weddeverhoging genoten hebben van 
meer dan 5 pct. op dezelfde wijze behandeld worden inzake 
perequatie. Er bestaat geen enkele objectieve reden die een 
rechtvaardiging kan bieden voor het feit dat voor een bepaalde 
categorie die na 1 januari 2003 meer dan 5 pct. weddeverho-
ging heeft genoten, de perequatie niet zou beperkt worden 
tot opeenvolgende jaarlijkse schijven van 5 pct., terwijl dit wel 
het geval zou zijn voor alle andere gelijkaardige categorieën.

Dit is de reden van de met artikel 9 doorgevoerde wijziging 
van het oude artikel 12, § 3, van de wet van 9 juli 1969.

[…]

In casu wordt voorgesteld om de perequatie steeds te be-
perken tot schijven van ten hoogste 5 pct., waarbij de Koning 
gemachtigd wordt om hiervan af te wijken.

Deze wetwijziging heeft eveneens tot doel om de budget-
taire gevolgen verbonden aan de vernietiging van voormeld 
koninklijk besluit door de Raad van State te beperken”.

Het is twijfelachtig of de vereisten inzake de naleving van 
het gelijkheidsbeginsel in casu kunnen dienen als rechtvaar-

diging van de beoogde terugwerking. Het valt immers niet uit 
te sluiten dat de personen op wie de koninklijke besluiten van 
22 mei 2005 en 21 januari 2007 ‘met toepassing van artikel 12, 
§ 3, van de wet van 9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van 
de wetgeving betreffende de rust- en overlevingspensioenen 

van het personeel van de openbare sector’ toepasselijk blijven 
en, die de nietigverklaring van die besluiten niet tijdig voor 
de Raad van State hebben gevorderd, met toepassing van 

artikel 144 van de Grondwet subjectieve rechten voor een ge-
woon rechtscollege opeisen indien ze de nietigverklaring van 
die besluiten niet meer kunnen verkrijgen. Dat rechtscollege 
zou dan, naargelang van de toedracht van de zaak, kunnen 
weigeren om die koninklijke besluiten toe te passen, op grond 

van artikel 159 van de Grondwet en om soortgelijke redenen 
als die welke tot de vernietiging van het voornoemde koninklijk 
besluit van 29 juli 2011 hebben geleid.
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Sous réserve d’un examen plus approfondi des différents 
éléments du problème, auquel le Conseil d’État n’a pu se 
livrer en l’espèce, la justifi cation de la rétroactivité fondée sur 
l’“objectif de limiter les répercussions budgétaires” de l’arrêt 
d’annulation n° 223.443 du 8 mai 2013 ne paraît pas pouvoir 
établir davantage, au regard des principes en cause et par sa 
généralité, le caractère “indispensable” de telle intervention 
du législateur à la réalisation d’un objectif d’intérêt général, 
ni, au cas où des procédures juridictionnelles seraient pen-
dantes qui porteraient sur l’illégalité des arrêtés royaux pris 
en exécution du texte remplacé par l’article 9 de l’avant-projet, 
l’existence de circonstances exceptionnelles ou de motifs 
impérieux d’intérêt général.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

DISPOSITIF

Article 2

Dans la version française, à l’article 8, § 1er, en projet, de 
la loi générale du 21 juillet 1844 ‘sur les pensions civiles et 
ecclésiastiques’, le mot “éventuellement” sera remplacé par, 
comme dans la version néerlandaise, par le mot “également”.

Article 11

Il y a lieu de compléter l’article 13, § 9, en projet, par les 
mots “ou en vertu de l’alinéa 8 de la même disposition”.

En vertu de la même disposition, le texte ferait ainsi 
écho de manière correcte à l’insertion non seulement d’un 
alinéa 7 mais également d’un alinéa 8 à l’article 8, § 1er, de 
la loi générale précitée du 21  juillet 1844 par l’article 2 de 
l’avant-projet.

Onder voorbehoud dat de verschillende elementen van 
deze kwestie grondiger worden onderzocht, wat de Raad 
van State in dit geval niet heeft kunnen doen, kan, naar het 
zich laat aanzien, de rechtvaardiging van de retroactiviteit die 
is gebaseerd op het “doel om de budgettaire gevolgen” van 
vernietigingsarrest nr. 223.443 van 8 mei 2013 “te beperken”, 
ten aanzien van de ter zake geldende beginselen en door zijn 
algemeenheid, evenmin aantonen dat zo’n optreden van de 
wetgever “onontbeerlijk” zou zijn voor de verwezenlijking van 
een doelstelling van algemeen belang, noch dat er uitzonder-
lijke omstandigheden of dwingende motieven van algemeen 
belang bestaan indien gerechtelijke procedures aanhangig 
zouden zijn die betrekking hebben op de onwettigheid van de 
koninklijke besluiten die zijn uitgevaardigd ter uitvoering van 
de tekst die bij artikel 9 van het voorontwerp wordt vervangen.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

DISPOSITIEF

Artikel 2

In de Franse versie van het ontworpen artikel 8, § 1, van 
de algemene wet van 21 juli 1844 ‘op de burgerlijke en kerke-
lijke pensioenen’, moet het woord “éventuellement” worden 
vervangen door het woord “également”, overeenkomstig de 
Nederlandse versie.

Artikel 11

Het ontworpen artikel  13, §  9, moet worden aangevuld 
met de woorden “of krachtens het achtste lid van diezelfde 
bepaling”.

Krachtens diezelfde bepaling zou de tekst aldus op correcte 
wijze aangeven dat artikel 2 van het voorontwerp een zevende 
alsook een achtste lid in artikel 8, § 1, van de voornoemde 
algemene wet van 21 juli 1844 invoegt.
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Article 27

Il n’appartient pas à un service public comme le SdPSP de 
se départir, de sa propre initiative, d’une part de la tâche qui 
lui a été confi ée par la loi, en l’occurrence celle de la percep-
tion des recettes telle que prévue à l’article 5, 1°, de la loi du 
12 janvier 2006 ‘portant création du ‘Service des Pensions 
du secteur public’’’.

Il conviendrait qu’une telle délégation de tâches ne puisse 
avoir lieu que selon les modalités et pour la durée fi xée par 
le Roi.

L’alinéa  3  de la disposition en projet sera mieux rédigé 
comme suit:

“Le Roi détermine la durée et les modalités de cette 
délégation”.

 Le greffier, Le président,

 Bernadette VIGNERON Pierre VANDERNOOT

Artikel 27

Het komt een overheidsdienst zoals de PDOS niet toe uit 
eigen beweging af te zien van een deel van de taak die hem 
bij de wet is opgedragen, in casu de taak om ontvangsten 
te innen, zoals bepaald in artikel 5, 1°, van de wet van 12 ja-
nuari  2006  ‘tot oprichting van de “Pensioendienst voor de 
Overheidssector”’.

Een dergelijke delegatie van taken kan alleen plaatsvinden 
volgens de regels en voor de termijn die door de Koning zijn 
vastgesteld.

Het derde lid van de ontworpen bepaling wordt beter ge-
redigeerd als volgt:

“De Koning bepaalt de duur en de nadere regels van deze 
delegatie”.

 
 De griffier, De voorzitter,

 Bernadette VIGNERON Pierre VANDERNOOT
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PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition de Notre ministre des Pensions,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre des Pensions est chargé de présenter en 
Notre nom, aux Chambres législatives et de déposer à 
la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit:

CHAPITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution.

CHAPITRE II

Modifi cations à diverses dispositions

Art. 2

L’article 8, §  1er, de la loi générale du 21  juil-
let  1844  sur les pensions civiles et ecclésiastiques, 
remplacé par la loi du 25 janvier 1999 et modifi é par les 
lois des 30 mars 2001 et 20 juin 2006, est complété par 
2 alinéas rédigés comme suit:

“Pour la détermination du traitement de référence visé 
à l’alinéa 2, il est également tenu compte:

1° des augmentations liées à l ’avancement à 
l’échelon supérieur visé à l’article 48 de l’arrêté royal 
du 25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des 
membres du personnel de la fonction publique fédérale;

WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Pensioenen,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Pensioenen is ermee belast het ont-
werp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze 
naam aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen:

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet. 

HOOFDSTUK II

Wijzigingen aan diverse bepalingen

Art. 2

Artikel 8, § 1, van de algemene wet van 21 juli 1844 op 
de burgerlijke en kerkelijke pensioenen, vervangen bij 
de wet van 25 januari 1999 en gewijzigd bij de wetten 
van 30 maart 2001 en 20 juni 2006, wordt aangevuld 
met twee leden, luidende:

“Voor het bepalen van de in het tweede lid bedoelde 
referentiewedde wordt eveneens rekening gehouden 
met:

1° de verhogingen verbonden aan de vooruitgang 
naar de hogere trap bedoeld in artikel 48  van het 
koninklijk besluit van 25 oktober 2013 betreffende de 
geldelijke loopbaan van de personeelsleden van het 
federaal openbaar ambt;
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2° des premières bonifi cations d’échelle et des boni-
fi cations d’échelle visées à l’article 49 de l’arrêté royal 
du 25 octobre 2013 précité.

Le Roi peut par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres compléter la liste des éléments de rémuné-
ration visés dans l’alinéa précédent par des éléments 
de rémunération de nature analogue.”.

Art. 3

Dans l’annexe de la même loi, remplacée par la loi du 
3 février 2003 et complétée par les lois du 9 juillet 2004, 
du 25 avril 2007, du 8 juin 2008 et 22 décembre 2008, 
les modifi cations suivantes sont apportées: 

1°) dans la colonne de gauche, le point I, A est rem-
placé par ce qui suit:

“I. MINISTERE DES FINANCES

A. Secteur Douanes

1. Directeur d’administration fi scale;

2. Inspecteur principal d’administration fi scale (a’);

3. Assistant des fi nances, grade supprimé;

4. Collaborateur administratif;

5. Collaborateur fi nancier;

6. Assistant fi nancier (a’’).”;

2°) dans la colonne de gauche, le point I, B est rem-
placé par ce qui suit:

“B. Secteur Accises

1. Inspecteur principal d’administration fi scale;

2. Chef de section des fi nances, grade supprimé;

3. Assistant des fi nances, grade supprimé;

4. Collaborateur administratif;

5. Collaborateur fi nancier;

6. Assistant fi nancier (a’’’).”;

2° de eerste schaalbonifi caties en de schaalbonifi ca-
ties bedoeld in artikel 49 van voormeld koninklijk besluit 
van 25 oktober 2013.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, de lijst van de in het vorige lid 
bedoelde bezoldigingselementen aanvullen met bezol-
digingselementen van vergelijkbare aard.”.

Art. 3

In de bijlage van dezelfde wet, vervangen door de 
wet van 3 februari 2003 en aangevuld door de wetten 
van 9 juli 2004, 25 april 2007, 8 juni 2008 en 22 decem-
ber 2008, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1°) in de linkerkolom wordt punt I, A vervangen als 
volgt:

“I. MINISTERIE VAN FINANCIËN

A. Sector Douane

1. Directeur bij een fi scaal bestuur;

2. Eerstaanwezend inspecteur bij een fi scaal bestuur 
(a’);

3. Assistent bij fi nanciën, afgeschafte graad;

4. Administratief medewerker;

5. Financieel medewerker;

6. Financieel assistent (a’’).”;

2°) in de linkerkolom wordt punt I, B vervangen als 
volgt:

“B. Sector Accijnzen

1. Eerstaanwezend inspecteur bij een fi scaal bestuur;

2. Sectiechef bij fi nanciën, afgeschafte graad;

3. Assistent bij fi nanciën, afgeschafte graad;

4. Administratief medewerker;

5. Financieel medewerker;

6. Financieel assistent (a’’’).”;
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3°) dans la colonne de gauche, à la rubrique 
“Remarques”, les modifications suivantes sont 
apportées:  

a) le littera a) est complété par les points suivants:

a1) “13. au Bureau unique des douanes et accises;”

a2) “14. dans les succursales.”;

b) le littera a’’) est remplacé par ce qui suit:

“a’’) Assistant fi nancier (secteur Douanes)

Cette appellation ne vise en l’occurrence que les 
agents qui, à la veille de leur nomination au grade 
d’assistant fi nancier, étaient:

— soit revêtus du grade d’assistant des fi nances — 
secteur Douanes;

— soit, lauréats d’un examen de promotion à un 
grade du rang 34 ou d’un examen ou d’une sélection 
d’avancement barémique à l’échelle 30S2, à la condi-
tion que ces lauréats appartenaient au secteur Douanes 
ou au secteur Accises; 

— soit, lauréats d’un examen de promotion à un 
grade du rang 34 ou d’un examen ou d’une sélection 
d’avancement barémique à l’échelle 30S2, pour autant 
que d’une part, ces lauréats appartenaient à l’ex-niveau 
3 -secteur Douanes ou secteur Accises ou au niveau D 
-secteur Douanes ou secteur Accises, avant leur acces-
sion au niveau C et que, d’autre part, leur nomination 
au grade d’assistant fi nancier résulte de la réussite des 
examens ou sélections précités.”;

c) le littera a’’’) est remplacé par ce qui suit:

“a’’’) Assistant fi nancier (secteur Accises)

Cette appellation ne vise en l’occurrence que les 
agents qui à la veille de leur nomination au grade 
d’assistant fi nancier, étaient:

— soit, revêtus du grade d’assistant des fi nances 
— secteur Accises ou du grade de chef de section des 
fi nances –secteur Accises; 

— soit, lauréats d’un examen de promotion à un 
grade du rang 34, d’un examen ou d’une sélection 
d’avancement barémique à l ’échelle 30S2, ou d’un 
examen ou d’une sélection d’avancement au grade 

3°) in de linkerkolom, in de rubriek “Opmerkingen” 
worden volgende wijzigingen aangebracht: 

a) littera a) wordt vervolledigd met de volgende 
punten:

a1) “13. bij het Enig Kantoor der douane en accijnzen”

a2) “14. bij de hulpkantoren .”;

b) littera a’’) wordt vervangen als volgt:

“a’’) Financieel assistent (sector Douane)

Deze benaming behelst in dit geval enkel de perso-
neelsleden die op de vooravond van hun benoeming tot 
de graad van fi nancieel assistent:

— hetzij, bekleed waren met de graad van assistent 
bij fi nanciën — sector Douane;

— hetzij, laureaat waren van een examen voor be-
vordering tot een graad van rang 34 of van een examen 
of een selectie voor verhoging tot de weddenschaal 
30S2, voor zover die laureaten tot de sector Douane of 
de sector Accijnzen behoorden;

— hetzij, laureaat waren van een examen voor bevor-
dering tot een graad van rang 34 of van een examen of 
een selectie voor verhoging tot de weddenschaal 30S2, 
voor zover enerzijds die laureaten vóór hun overgang 
naar het niveau C tot het gewezen niveau 3 – sector 
Douane of sector Accijnzen of tot het niveau D — sector 
Douane of sector Accijnzen behoorden en anderzijds 
hun benoeming tot de graad van fi nancieel assistent 
voortvloeit uit het slagen van voormelde examens of 
selecties.”;

c)  littera a’’’) wordt vervangen als volgt:

“a’’’) Financieel assistent (sector Accijnzen)

Deze benaming behelst in dit geval enkel de perso-
neelsleden die op de vooravond van hun benoeming tot 
de graad van fi nancieel assistent:

— hetzij, bekleed waren met de graad van assistent 
bij fi nanciën — sector Accijnzen of met de graad van 
sectiechef bij fi nanciën — sector Accijnzen;

— hetzij, laureaat waren van een examen voor bevor-
dering tot een graad van rang 34, van een examen of een 
selectie voor verhoging tot de weddenschaal 30S2 of 
van een examen of een selectie voor verhoging in graad 
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de chef de section des fi nances, à la condition que 
ces lauréats, appartenaient au secteur Douanes ou au 
secteur Accises;

— soit, lauréats d’un examen de promotion à un 
grade du rang 34, d’un examen ou d’une sélection 
d’avancement barémique à l ’échelle 30S2, ou d’un 
examen ou d’une sélection d’avancement au grade de 
chef de section des fi nances, pour autant que d’une 
part, ces lauréats appartenaient à l’ex-niveau 3 – secteur 
Accises ou secteur Douanes ou au niveau D — secteur 
Accises ou secteur Douanes, avant leur accession au 
niveau C et que, d’autre part, leur nomination au grade 
d’assistant fi nancier résulte de la réussite des examens 
ou sélections précités.”;

d) le littera b) est remplacé par ce qui suit:

“b) Les titulaires des grades visés aux points B, 2 à 6, 
ne bénéfi cient pas du dénominateur préférentiel lorsque 
la fonction est exercée dans une section contrôle des 
accises.”;

4°) dans la colonne de gauche l’intitulé du point II, 
ainsi que le point II, A sont remplacés par ce qui suit:

“II. SERVICE PUBLIC DE WALLONIE ET MINISTERE 
FLAMAND DE L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE 
ET DE L’ENERGIE

A. Service Public de Wallonie (Département de la 
Nature et des Forêts et Département de la Police et 
des Contrôles, direction de l’Anti-braconnage et de la 
Répression des pollutions)

1. Premier adjoint (échelle D1);

2. Adjoint principal (échelle D2);

3. Adjoint qualifi é (échelle D3);

4. Premier assistant (échelle C1);

5. Assistant principal (échelle C2);

6. Assistant (“échelle C3).

Les titulaires de ces grades ne bénéfi cient du déno-
minateur préférentiel que dans la mesure où la fonction 
exercée correspond à une fonction reprise dans la 
colonne “anciennes dénominations” sous le point II, 
A ou II, B.1.ou II, B.2. et qu’ils exercent la fonction de 
garde forestier ou de garde de la nature.”;

5°) dans la colonne de droite, le point II, B est rem-
placé par ce qui suit:

van sectiechef bij fi nanciën, voor zover die laureaten tot 
de sector Douane of de sector Accijnzen behoorden;

— hetzij, laureaat waren van een examen voor bevor-
dering tot een graad van rang 34, van een examen of een 
selectie voor verhoging tot de weddenschaal 30S2 of 
van een examen of een selectie voor verhoging in graad 
van sectiechef bij fi nanciën, voor zover enerzijds die 
laureaten vóór hun overgang naar het niveau C tot het 
gewezen niveau 3 – sector Accijnzen of sector Douane 
of tot het niveau D — sector Accijnzen of sector Douane 
behoorden en anderzijds hun benoeming tot de graad 
van fi nancieel assistent voortvloeit uit het slagen van 
voormelde examens of selecties.”;

d)  littera b) wordt vervangen als volgt:

“b) De titularissen van de in de punten B, 2 tot 6 be-
doelde graden genieten de preferentiële noemer niet 
als het ambt wordt uitgeoefend in een controlesectie 
der accijnzen.”;

4°) in de linkerkolom worden het opschrift van punt II 
alsook punt II, A vervangen als volgt:

“ I I .  WA A L S E  O V E R H E I D S D I E N S T  E N 
VLAAMS  MINISTERIE VAN LEEFMILIEU, NATUUR 
EN ENERGIE

A. Waalse Overheidsdienst (Departement Natuur 
en Bossen en Departement Ordehandhaving en 
Controles, directie Antistroperij en Repressie van de 
verontreinigingen)

1. Eerste adjunct (schaal D1);

2. Eerstaanwezend adjunct (schaal D2);

3. Gekwalifi ceerd adjunct (schaal D3);

4. Eerste assistent (schaal C1);

5. Eerstaanwezend assistent (schaal C2); 

6. Assistent (schaal C3).

De titularissen van deze graden genieten de preferen-
tiële noemer uitsluitend in de mate dat het uitgeoefende 
ambt overeenstemt met een ambt dat opgenomen is in 
de kolom “vroegere benamingen” onder punt II, A of II, 
B.1 of II, B. 2. en dat zij de functie van bos- of natuur-
wachter uitoefenen.”;

5°) in de rechterkolom wordt punt II, B vervangen 
als volgt:
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“B. Ministère de la Région wallonne 

B.1. En général

1. Chef de Brigade des Eaux et Forêts de 1re classe 
(échelle 34/2);

2. Agent technique principal des Eaux et Forêts 
(échelle 32/2);

3. Agent technique des Eaux et Forêts de 1re classe 
(échelle 30/2).

Les titulaires de ces grades ne bénéfi cient du déno-
minateur préférentiel que dans la mesure où la fonction 
exercée correspond à une fonction reprise dans la 
colonne “anciennes dénominations” sous le point II, A 
et qu’ils exercent la fonction de garde forestier ou de 
garde de la nature.

B.2. Division de la nature et des forêts

1. Premier adjoint (échelle D1);

2. Adjoint principal (échelle D2);

3. Adjoint (échelle D3);

4. Premier assistant (échelle C1);

5. Assistant principal (échelle C2);

6. Assistant (échelle C3).

Les titulaires de ces grades ne bénéfi cient du déno-
minateur préférentiel que dans la mesure où la fonction 
exercée correspond à une fonction reprise dans la 
colonne “anciennes dénominations” sous le point II, A 
ou II, B.1. et qu’ils exercent la fonction de garde forestier 
ou de garde de la nature.”;

6°) dans la colonne de gauche, dans l’intitulé du 
point II., les mots “MINISTERE DE LA COMMUNAUTE 
FLAMANDE” sont remplacés par les mots “MINISTERE 
FLAMAND DE L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE 
ET DE L’ENERGIE”;

7°) dans la colonne de gauche, l ’intitulé du point 
II.B. est remplacé par “Ministère fl amand de l’Environ-
nement, de la Nature et de l’Energie — Agence de la 
Nature et des Forêts”; 

8°) dans la colonne de gauche, sous le point II.B., les 
mots “garde forestier ou garde de la nature” sont rempla-
cés par les mots “garde forestier, conseiller stratégique 
ou inspecteur de la nature”;

“B. Ministerie van het Waals Gewest

B.1. Algemeen

1. Brigadechef bij Waters en Bossen eerste klasse 
(schaal 34/2); 

2. Eerstaanwezend technisch beambte van Waters 
en Bossen (schaal 32/2);

3. Technisch beambte bij Waters en Bossen eerste 
klasse (schaal 30/2).

De titularissen van deze graden genieten de preferen-
tiële noemer uitsluitend in de mate waarin het uitgeoe-
fende ambt overeenstemt met een ambt dat opgenomen 
is in de kolom “vroegere benamingen” onder punt II, A en 
dat zij de functie van bos- of natuurwachter uitoefenen.

B.2. Afdeling Natuur en Bossen

1. Eerste adjunct (schaal D1);

2. Eerstaanwezend adjunct (schaal D2);

3. Adjunct (schaal D3);

4. Eerste assistent (schaal C1);

5. Eerstaanwezend assistent (schaal C2);

6. Assistent (schaal C3).

De titularissen van deze graden genieten de prefe-
rentiële noemer uitsluitend in de mate waarin het uitge-
oefende ambt overeenstemt met een ambt opgenomen 
in de kolom “vroegere benamingen” onder punt II, A of 
II, B.1. en dat zij de functie van bos- of natuurwachter 
uitoefenen.”;

6°) in de linkerkolom worden in het opschrift van 
punt II. de woorden “MINISTERIE VAN DE VLAAMSE 
GEMEENSCHAP” vervangen door de woorden 
“VLAAMS  MINISTERIE VAN LEEFMILIEU, NATUUR 
EN ENERGIE”;

7°) in de linkerkolom wordt het opschrift van punt II.B. 
vervangen als volgt: “Vlaams ministerie van Leefmilieu, 
Natuur en Energie – Agentschap voor Natuur en Bos”;

8°) in de linkerkolom worden de onder punt II.B. 
vermelde woorden “bos- of natuurwachter” vervangen 
door de woorden “boswachter, beleidsadviseur of 
natuurinspecteur”;
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9°) dans la colonne de droite, la liste numérotée du 
point II. C. est complétée par:

4. Assistant;

5. Assistant en chef;

6. Technicien;

7. Technicien en chef.

10°) dans la colonne de gauche, dans l’intitulé du 
point III., les mots “MINISTERE DE LA COMMUNAUTE 
FLAMANDE” sont remplacés par les mots “MINISTERE 
FLAMAND DE LA MOBILITÉ ET DES TRAVAUX 
PUBLICS”

11°) dans la colonne de droite, dans l ’intitulé du 
point III, les mots “ADMINISTRATION DES VOIES 
HYDRAULIQUES ET DE LA MARINE” sont insérés 
entre les mots “MINISTERE DE LA COMMUNAUTE 
FLAMANDE,” et les mots “REGIE DES TRANSPORTS 
MARITIMES”;

12°) dans la colonne de gauche, l’intitulé du point 
III.B. est remplacé par “Ministère fl amand de la Mobilité 
et des Travaux publics — Agence de la Prestation de 
Services maritimes et de la Côte”;

13°) dans la colonne de gauche, la liste numérotée du 
point III.B. est remplacée par la liste numérotée suivante:

1. assistant spécial (exerçant la fonction de matelot);

2. assistant spécial (exerçant la fonction de chauffeur);

3. motoriste en chef (exerçant la fonction de 
motoriste);

4. motoriste en chef (exerçant la fonction de 
d’officier-mécanicien);

5. motoriste;

6. patron;

7. patron en chef (exerçant la fonction de chef de 
bord);

8. technicien naval;

9. technicien naval en chef;

10. pilote (exerçant une fonction générale);

9°) in de rechterkolom wordt de genummerde lijst 
onder punt II. C. aangevuld met:

4. Assistent;

5. Hoofdassistent;

6. Technicus;

7. Hoofdtechnicus.

10°) in de linkerkolom worden in het opschrift 
van punt III. de woorden “MINISTERIE VAN DE 
VLAAMSE GEMEENSCHAP” vervangen door de 
woorden “VLAAMS MINISTERIE VAN MOBILITEIT EN 
OPENBARE WERKEN”;

11°) in de rechterkolom worden in het opschrift van 
punt III de woorden “ADMINISTRATIE WATERWEGEN 
EN ZEEWEZEN” ingevoegd tussen de woorden 
“MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP,” en 
de woorden “REGIE VOOR MARITIEM TRANSPORT”;

12°) in de linkerkolom worden het opschrift van 
punt III.B. vervangen als volgt: “Vlaams ministerie van 
Mobiliteit en Openbare Werken — Agentschap voor 
Maritieme Dienstverlening en Kust”;

13°) in de linkerkolom wordt de genummerde lijst 
onder punt III.B. vervangen door de genummerde lijst:

1. speciaal assistent (met de functie van matroos);

2. speciaal assistent (met de functie van stoker);

3. hoofdmotorist (met de functie van motorist);

4 .  h o o f d m o t o r i s t  (m e t  d e  f u n c t i e  v a n 
officier-werktuigkundige);

5. motorist;

6. schipper;

7. hoofdschipper (met de functie van gezagvoerder);

8. scheepstechnicus;

9. hoofdscheepstechnicus;

10. loods (met de algemene functie);
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11. pilote (exerçant la fonction de second de 
bateau-pilote);

12. pilote (exerçant la fonction de capitaine de 
bateau-pilote);

13. pilote (exerçant la fonction chef-pilote dans le 
prolongement de la fonction de pilote exerçant une 
fonction générale à l ’exception de l ’ancien chef de 
service nautique);

14. assistant spécial (exerçant la fonction de cuisinier 
embarqué);

15. assistant spécial en chef (exerçant la fonction de 
cuisinier embarqué).

14 °) dans la colonne de droite, la liste numérotée du 
point III, est complétée par:

80. Assistant spécial (exerçant la fonction de matelot);

81. Assistant spécial (exerçant la fonction de 
quartier-maître);

82. Assistant spécial (exerçant la fonction de 
chauffeur);

83. Motoriste en chef (exerçant la fonction de 
motoriste);

84. Motoriste en chef (exerçant la fonction 
d’officier-mécanicien);

85. Motoriste;

86. Patron

87. Patron en chef (exerçant la fonction de patron 
en chef);

88. Patron en chef (exerçant la fonction de chef de 
bord);

89. Technicien (exerçant la fonction de mécanicien 
de bord);

90. Technicien naval;

91. Technicien naval en chef;

92. Pilote (exerçant une fonction générale);

93. Pilote (exerçant la fonction de second de 
bateau-pilote);

11. loods (met de functie van stuurman van de 
loodsboot);

12. loods (met de functie van kapitein van de 
loodsboot);

13. loods (met de functie van chefl oods als voortge-
zette functie van loods met een algemene functie, met 
uitzondering van gewezen nautisch dienstchef);

14. speciaal assistent (met de functie van kok 
ingescheept);

15. speciaal hoofdassistent (met de functie van kok 
ingescheept).;

14°) in de rechterkolom wordt de genummerde lijst 
onder punt III aangevuld met:

80. Speciaal assistent (met de functie van matroos);

81. Speciaal assistent (met de functie van 
kwartiermeester);

82. Speciaal assistent (met de functie van stoker);

83. Hoofdmotorist (met de functie van motorist);

8 4 .  H o o fd m o to r i s t  (m e t  d e  f un c t i e  van 
officier-werktuigkundige);

85. Motorist;

86. Schipper;

87. Hoofdschipper (met de functie van opperschipper);

88. Hoofdschipper (met de functie van gezagvoerder);

8 9 .  Te c h n i c u s  ( m e t  d e  f u n c t i e  v a n 
scheepswerktuigkundige);

90. Scheepstechnicus;

91. Hoofdscheepstechnicus;

92. Loods (met een algemene functie);

93. Loods (met de functie van stuurman van de 
loodsboot);
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94. Pilote (exerçant la fonction de capitaine de 
bateau-pilote);

95. Pilote (exerçant la fonction de chef-pilote dans 
le prolongement de la fonction de pilote exerçant une 
fonction générale à l ’exception de l ’ancien chef de 
service nautique);

96. Assistant spécial (exerçant la fonction de cuisinier 
embarqué).;

15°) dans la colonne de gauche, l’intitulé du point V 
est remplacé par “Services du Gouvernement fl amand 
— fonctions exercées dans la Politique de Mobilité et 
des Travaux publics”; 

16°) dans la colonne de gauche, dans le point V, les 
mots “Ponts et chaussées” sont supprimés;

17°) dans la colonne de droite, l ’intitulé du point 
V est complété par les mots “ET LE MINISTERE 
DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE, PONTS ET 
CHAUSSEES”; 

18°) dans la colonne de droite, est inséré entre l’inti-
tulé du point V et la liste numérotée, un point V.A. intitulé: 
“A. Ministère des Travaux publics”;

19°) dans la colonne de droite, dans le point V, est 
inséré en dessous de la liste numérotée, un point V.B. 
intitulé: “B. Ministère de la Communauté fl amande, 
Ponts et Chaussées”;

20°) dans la colonne de droite, sous l’intitulé du point 
V.B, inséré par le 19°, est insérée une liste numérotée:

1. Ingénieur; 

2. Directeur-ingénieur, à l’exception de l’ancien ins-
pecteur en chef-directeur;

3. Adjoint du directeur et directeur.;

21°) dans la colonne de droite, sous la liste numérotée 
insérée par le 20°, les mots suivants sont insérés:

“Les titulaires des grades repris sous B ne bénéfi cient 
du dénominateur préférentiel que dans la mesure où 
la fonction exercée correspond à celle reprise sous le 
point V.A.”;

94. Loods (met de functie van kapitein van de 
loodsboot);

95. Loods (met de functie van chefl oods als voortge-
zette functie van loods met een algemene functie, met 
uitzondering van gewezen nautisch dienstchef);

96. Speciaal assistent (met de functie van kok 
ingescheept).;

15°) in de linkerkolom wordt het opschrift van punt 
V vervangen als volgt: “Diensten van de Vlaamse 
Overheid — functies uitgeoefend in het beleidsdomein 
Mobiliteit en Openbare werken”;

16°) in de linkerkolom vervallen onder punt V de 
woorden “Bruggen en wegen”;

17°) in de rechterkolom wordt het opschrift van punt 
V aangevuld met de woorden “EN MINISTERIE VAN DE 
VLAAMSE GEMEENSCHAP, BRUGGEN EN WEGEN”;

18°) in de rechterkolom wordt tussen het opschrift van 
punt V en de genummerde lijst een punt V.A. ingevoegd, 
luidende: “A. Ministerie van Openbare werken”;

19°) in de rechterkolom wordt in punt V onder de 
genummerde lijst een punt V.B. ingevoegd, luidende: 
“B. Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, Bruggen 
en wegen”;

20°) in de rechterkolom wordt onder het opschrift 
van punt V.B, ingevoegd bij 19°, een genummerde lijst 
ingevoegd, luidende:

1. Ingenieur;

2. Directeur-ingenieur, met uitzondering van de ge-
wezen hoofdinspecteur-directeur;

3. Adjunct van de directeur en directeur.;

21°) in de rechterkolom worden onder de bij 20° 
ingevoegde genummerde lijst de volgende woorden 
ingevoegd:

“De titularissen van de onder B opgenomen graden 
genieten de preferentiële noemer uitsluitend in de mate 
dat het uitgeoefende ambt overeenstemt met een ambt 
dat opgenomen is onder punt V.A.”;
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22°) dans la colonne de droite, sous le point V, les 
mots “titulaires de ces grades” sont remplacés par les 
mots “titulaires des grades repris sous A et B”;

23°) dans la colonne de gauche, sous le point V, les 
mots “sous le point V.” sont remplacés par les mots 
“sous le point V.A.”.

Art. 4

Dans l ’annexe de la même loi, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1°) dans la colonne de gauche, l’intitulé du point  I 
est remplacé par “SPF FINANCES ET “AGENCE DU 
SERVICE FLAMAND DES IMPÔTS””;

2°) dans la colonne de gauche, au point I, il est 
inséré, avant la rubrique “Remarques”, un point C rédigé 
comme suit:

“C. Ministère fl amand des Finances – Agence du 
Service fl amand des impôts

Section Contrôle

1. Assistant;

2. Assistant technique;

3. Collaborateur;

4. Chef collaborateur;

5. Senior chef collaborateur;

6. Expert;

7. Senior chef expert.”;

3°) dans la colonne de gauche, dans la rubrique 
“Remarques” il est inséré un point h) rédigé comme suit:

“h) Les titulaires des grades visés dans le point 
C ne bénéfi cient du dénominateur préférentiel que 
dans la mesure où ils ont été transférés en vertu de 
l’arrêté royal du 26 novembre 2010 relatif au transfert au 
Gouvernement fl amand de membres du personnel du 
Service public fédéral Finances ou de l’arrêté royal du 
19 décembre 2010 relatif au transfert au Gouvernement 
fl amand de membres du personnel du Service public 
fédéral Finances et uniquement pour les périodes 
pendant lesquelles ils exercent à l’Agence du Service 

22°) in de rechterkolom worden de onder punt V 
vermelde woorden “titularissen van deze graden” ver-
vangen door de woorden “titularissen van de onder A 
en B vermelde graden”;

23°) in de linkerkolom worden de onder punt V 
vermelde woorden “onder punt V.” vervangen door de 
woorden” onder punt V.A.”.

Art. 4

In de bijlage van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°) in de linkerkolom, wordt het opschrift van punt I ver-
vangen als volgt “FOD FINANCIEN EN AGENTSCHAP 
VLAAMSE BELASTINGSDIENST”;

2°) in de linkerkolom wordt onder punt I, vóór de ru-
briek “Opmerkingen”, een punt C ingevoegd, luidende: 

“C. Vlaams ministerie van Financiën – Agentschap 
Vlaamse Belastingsdienst

Afdeling Controle

1. Assistent;

2. Technisch assistent;

3. Medewerker;

4. Hoofdmedewerker;

5. Senior hoofdmedewerker;

6. Deskundige;

7. Senior hoofddeskundige.“;

3°)  in de l inkerkolom wordt in de rubr iek 
“Opmerkingen“een punt h) ingevoegd, luidende:

“h) De titularissen van de in punt C bedoelde graden 
genieten de preferentiële noemer uitsluitend in de mate 
dat zij overgedragen zijn krachtens het koninklijk besluit 
van 26 november 2010 tot overdracht van personeels-
leden van de Federale Overheidsdienst Financiën naar 
de Vlaamse Regering of het koninklijk besluit van 19 de-
cember 2010 tot overdracht van personeelsleden van de 
Federale Overheidsdienst Financiën naar de Vlaamse 
Regering en uitsluitend voor de perioden waarin zij bij 
het Agentschap Vlaamse Belastingsdienst de functie 
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fl amand des impôts la fonction de “contrôleur des impôts 
régionaux” ou de “coordinateur de contrôle”.”. 

Art. 5

L’article 37 de la même loi est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 37. Le Roi détermine les cas dans lesquels une 
demande de pension doit être introduite ainsi que les 
conditions auxquelles cette demande de pension doit 
satisfaire pour être valable.

Sans préjudice de l’application des articles 139  à 
163 de la loi du 29 décembre 2010 portant des dispo-
sitions diverses (I), le Roi détermine les pièces, docu-
ments ou attestations électroniques qui doivent être 
produits en vue de justifi er des droits à une pension de 
retraite ou de survie.”.

Art. 6

Dans les lois sur les pensions militaires coordonnées 
par l’arrêté royal n° 16020 du 11 août 1923, il est inséré 
un article 5bis rédigé comme suit :

“Art.  5bis.  §  1er. Si le militaire en service actif est 
placé dans une situation non rémunérée en vue de lui 
permettre d’exercer une autre activité et peut prétendre 
de ce chef à une pension de retraite ou à une rente de 
retraite, allouées en exécution d’un régime de pension 
légal, réglementaire, statutaire ou contractuel, la part 
de cette pension ou de cette rente correspondant aux 
périodes pendant lesquelles le militaire en service actif 
a été placé dans cette situation non rémunérée est 
déduite de l’accroissement de la pension résultant de 
la prise en considération de ces mêmes périodes dans 
la pension militaire.

En ce qui concerne les avantages dérivant de contrats 
d’assurance, la déduction visée à l’alinéa 1er est limitée 
à la partie de ces avantages découlant des primes dont 
la charge a été supportée par l’employeur.

§ 2. Si des périodes prises en considération confor-
mément au § 1er, interviennent dans la période retenue 
pour l’établissement du traitement de référence servant 
de base au calcul de la pension militaire, il est tenu 
compte, pour ces périodes, des traitements et des sup-
pléments de traitement dont le militaire aurait bénéfi cié 
s’il avait été rémunéré.”.

van “controleur gewestbelastingen” of “coördinator 
controle” uitoefenen.”.

Art. 5

Artikel 37 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt: 

“Art. 37. De Koning bepaalt de gevallen waarin een 
pensioenaanvraag moet worden ingediend en aan welke 
vereisten die pensioenaanvraag moet voldoen. 

Onverminderd de toepassing van de artikelen 139 tot 
en met 163 van de wet van 29 december 2010 houdende 
diverse bepalingen (I) bepaalt de Koning de stukken, 
bescheiden of elektronische attesten die moeten worden 
overgelegd tot bewijs van de rechten op een rust- of 
overlevingspensioen.”.

Art. 6

In de wetten op de militaire pensioenen gecoördi-
neerd door het koninklijk besluit nr. 16020 van 11 au-
gustus 1923, wordt een artikel 5bis ingevoegd, luidende:

“Art. 5bis. § 1. Indien de militair in actieve dienst in 
een onbezoldigde toestand wordt geplaatst om hem 
toe te laten een andere activiteit uit te oefenen en kan 
hij uit hoofde daarvan aanspraak maken op een rust-
pensioen of een rustpensioenrente toegekend op grond 
van een wettelijk, reglementair, statutair of contractueel 
pensioenstelsel, dan wordt het deel van dat pensioen of 
die rente dat overeenstemt met de periodes waarin de 
militair in actieve dienst in die onbezoldigde toestand 
werd geplaatst, in mindering gebracht van de verhoging 
van het pensioen die voortvloeit uit het in aanmerking 
nemen van dezelfde periodes in het militair pensioen.

Wat betreft de voordelen die voortvloeien uit verze-
keringscontracten, wordt de vermindering bedoeld in 
het eerste lid beperkt tot het deel van deze voordelen 
dat voortvloeit uit de premies waarvan de last door de 
werkgever werd gedragen.

§  2. Indien overeenkomstig §  1,  in aanmerking 
genomen periodes zich situeren in de periode die in 
aanmerking genomen wordt voor het vaststellen van de 
referentiewedde op basis waarvan het militair pensioen 
wordt berekend, wordt voor deze periodes rekening 
gehouden met de wedden en weddenbijslagen waarop 
de militair aanspraak zou hebben gemaakt indien hij 
bezoldigd zou zijn geweest.”.



973434/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Art. 7

L’article 62bis des mêmes lois coordonnées, 
inséré par la loi du 15 mai 1984 et modifi é par celle du 
21 mai 1991, est complété par le paragraphe 3 rédigé 
comme suit:

“§ 3 -. Le Roi détermine les cas dans lesquels une 
demande de pension doit être introduite ainsi que les 
conditions auxquelles cette demande de pension doit 
satisfaire pour être valable.

Sans préjudice de l’application des articles 139  à 
163 de la loi du 29 décembre 2010 portant des dispo-
sitions diverses (I), le Roi détermine les pièces, docu-
ments ou attestations électroniques qui doivent être 
produits en vue de justifi er des droits à une pension 
de retraite.”.

Art. 8

Dans la loi du du 14 avril 1965 établissant certaines 
relations entre les divers régimes du secteur public, il 
est inséré un article 1/1 rédigé comme suit:

“Art. 1/1. Dans le cadre de la présente loi, et sauf pour 
l’application de son article 13 , les pensions de retraite 
accordées aux membres du personnel de la SNCB.-
Holding et de HR Rail ainsi que les pensions de survie 
accordées à leurs ayants droit, ne sont pas considérées 
comme des pensions à charge du Trésor public mais 
comme des pensions à charge d’un organisme d’intérêt 
public visé à l’article 1, littéra e.”

Art. 9

L’article 12, § 3, de la loi du 9 juillet 1969 modifi ant 
et complétant la législation relative aux pensions de 
retraite et de survie des agents du secteur public, tel 
qu’il était avant la modifi cation introduite par la loi du 
25 avril 2007, est remplacé par ce qui suit: 

“§ 3. Si lors de la révision de certaines rémunérations 
ou catégories de rémunérations, l ’augmentation de 
traitement dépasse 5 pc., les majorations de pension 
qui en résultent, seront payées par tranches annuelles 
successives correspondant à une augmentation de 
traitement de 5 pc. maximum.

Par dérogation à l’alinéa premier, le Roi peut décider 
que la majoration des pensions sera payée intégrale-
ment ou par tranches annuelles successives correspon-
dant à un pourcentage supérieur à 5 pc.”.

Art. 7

Artikel 62bis van dezelfde gecoördineerde wetten, 
ingevoegd bij de wet van 15  mei  1984  en gewijzigd 
bij de wet van 21 mei 1991, wordt aangevuld met een 
paragraaf 3, luidende:

“§  3.- De Koning bepaalt de gevallen waarin een 
pensioenaanvraag moet worden ingediend alsook aan 
welke vereisten die pensioenaanvraag moet voldoen.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 139 tot 
en met 163 van de wet van 29 december 2010 houdende 
diverse bepalingen (I) bepaalt de Koning de stukken, 
bescheiden of elektronische attesten die moeten 
worden overgelegd tot bewijs van de rechten op een 
rustpensioen.”.

Art. 8

In de wet van 14 april 1965 tot vaststelling van een 
zeker verband tussen de onderscheiden pensioen-
regelingen van de openbare sector, wordt een artikel 
1/1 toegevoegd als volgt:

“Art. 1/1. In het kader van deze wet, en behalve voor 
de toepassing van artikel 13, worden de rustpensioenen 
toegekend aan de personeelsleden van de NMBS.-
Holding en HR Rail alsook de overlevingspensioenen 
toegekend aan hun rechthebbenden niet beschouwd 
als pensioenen ten laste van de Openbare Schatkist 
maar als pensioenen ten laste van een organisme van 
openbaar nut bedoeld in artikel 1, littera e.”

Art. 9

Artikel 12, § 3, van de wet van 9 juli 1969 tot wijziging 
en aanvulling van de wetgeving betreffende de rust- en 
overlevingspensioenen van het personeel van de open-
bare sector, zoals het luidde voor de wijziging door de 
wet van 25 april 2007, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Indien bij de herziening van sommige bezoldigin-
gen of categorieën van bezoldigingen de weddeverho-
ging 5 pct. overschrijdt, worden de pensioenverhogingen 
die daaruit voortvloeien, uitbetaald in opeenvolgende 
jaarlijkse schijven die overeenstemmen met een wed-
deverhoging van ten hoogste 5 pct.

In afwijking van het eerste lid kan de Koning beslissen 
dat de pensioenverhoging integraal of in opeenvolgende 
jaarlijkse schijven die overeenstemmen met een hoger 
percentage dan 5 pct. wordt uitbetaald.”.
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Art. 10

A l’article 12 de la même loi, remplacé par la loi du 
25 avril 2007, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 6, alinéa 4, les mots “alinéa 7” 
sont remplacés par les mots “alinéa 6”;

2° dans le paragraphe 6, l’alinéa 5 est remplacé par 
ce qui suit:

“Les conditions qui, en vertu du § 7, alinéa 9 ou 10, 
ne sont pas considérées comme des conditions au sens 
du § 7, alinéas 4 à 6, sont, pour l’application du présent 
paragraphe, également considérées inexistantes.”;

3° dans le paragraphe 7, l’alinéa 6 ancien, devenant 
l’alinéa 5, est remplacé par ce qui suit:

“Si, au cours des quatre années précédant la période 
de référence précédente, une nouvelle disposition légale 
ou réglementaire permet aux agents actifs revêtus du 
grade dans lequel le titulaire de la pension a terminé sa 
carrière, d’obtenir, sous certaines conditions, une autre 
échelle barémique, un autre supplément de traitement 
ou un nouveau supplément de traitement, ceux-ci sont 
pris en considération pour le calcul de la rémunération 
maximale attachée aux pensions qui, lors du calcul de 
la rémunération globale d’une période de référence 
précédente, étaient considérées, en application de 
l’alinéa 7, comme des pensions dont le titulaire remplit 
les conditions fi xées par la nouvelle disposition.”; 

4° dans le paragraphe 7, l’alinéa 10 ancien, devenant 
l’alinéa 9, est remplacé par ce qui suit:

“Ne sont pas considérées comme des conditions au 
sens des alinéas 4 à 6 du présent paragraphe, l’obli-
gation de se trouver dans une situation ou une position 
administrative défi nie, des conditions en matière de 
signalement ou d’évaluation qui ne vont de pair ni 
avec des quota, ni avec la réussite d’un test ou d’un 
examen, des conditions d’ancienneté et des exigences 
particulières, à savoir la présence à un entretien, la 
participation à un test ou à un examen sans qu’une 
réussite soit exigée, l’assistance à des cours ou à des 
exposés, la rédaction d’un rapport ou la fourniture d’un 
travail quelconque.”;

5° dans le paragraphe 7, l’alinéa 11 ancien, devenant 
l’alinéa 10, est remplacé par ce qui suit: 

Art. 10

In artikel 12 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 25  april  2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in paragraaf 6, vierde lid, worden de woorden 
“zevende lid” vervangen door de woorden “zesde lid”;

2° in paragraaf 6 wordt het vijfde lid vervangen als 
volgt:

“De voorwaarden die krachtens § 7, negende of tiende 
lid, niet als voorwaarden worden beschouwd in de zin 
van § 7, vierde tot zesde lid, worden voor de toepas-
sing van deze paragraaf eveneens als onbestaande 
beschouwd.”;

3° in paragraaf 7, wordt het vroegere zesde lid, dat 
het vijfde lid wordt, vervangen als volgt:

“Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire bepa-
ling, in de loop van de periode van vier jaar voorafgaand 
aan de vorige referentieperiode, de actieve personeels-
leden die de graad hebben waarin de titularis van het 
pensioen zijn loopbaan heeft beëindigd, toelaat om, on-
der bepaalde voorwaarden, een andere weddenschaal, 
een andere weddenbijslag of een nieuwe weddenbijslag 
te verkrijgen, worden deze in aanmerking genomen voor 
de berekening van de maximumbezoldiging verbonden 
aan de pensioenen die, bij de berekening van de glo-
bale bezoldiging van een vorige referentieperiode, met 
toepassing van het zevende lid beschouwd werden als 
pensioenen waarvan de titularis de in de nieuwe bepa-
ling gestelde voorwaarden vervult.”; 

4° in paragraaf 7, wordt het vroegere tiende lid, dat 
het negende lid wordt, vervangen als volgt: 

“Worden niet beschouwd als voorwaarden in de zin 
van het vierde tot zesde lid van deze paragraaf, de ver-
plichting zich te bevinden in een bepaalde administratie-
ve toestand of stand, voorwaarden inzake signalement 
of evaluatie die niet gepaard gaan met quota, noch met 
het slagen voor een test of een examen, voorwaarden 
inzake anciënniteit en bijzondere vereisten, te weten 
de aanwezigheid bij een gesprek, het deelnemen aan 
een test of een examen zonder vereiste tot slagen, het 
bijwonen van cursussen of uiteenzettingen, het opstel-
len van een verslag of het indienen van een werkstuk.”;

5° in paragraaf 7, wordt het vroegere elfde lid, dat het 
tiende lid wordt, vervangen als volgt:
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“Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, décider que d’autres conditions qui sont de 
nature analogue à celles défi nies à l’alinéa précédent, 
ne sont pas des conditions au sens des alinéas 4 à 
6 du présent paragraphe. Cet arrêté royal doit entrer en 
vigueur le dernier jour de la période de référence dans 
laquelle ces conditions ont été créées.”;

6° dans le paragraphe 8, l’alinéa 3 est remplacé par 
ce qui suit: 

“Les conditions qui, en vertu du § 7, alinéa 9 ou 10, 
ne sont pas considérées comme des conditions au sens 
du § 7, alinéas 4 à 6, sont, pour l’application de l’alinéa 
précédent, également considérées inexistantes.”;

7° dans le paragraphe 8, alinéa 4, les mots “alinéa 
12” sont remplacés par les mots “alinéa 11”.

Art. 11

L’article 13 de cette même loi, remplacé par la loi du 
25 avril 2007, est complété par un paragraphe 9, rédigé 
comme suit:

“§ 9. Par dérogation à l’article 12, §§ 7 et 8, il n’est 
pas tenu compte des éléments de rémunération prévus à 
l’article 8, § 1, alinéa 7, de la loi du 21 juillet 1844 sur les 
pensions civiles et ecclésiastiques ou prévus en vertu de 
l’alinéa 8 de la même disposition, lors de l’établissement 
de la rémunération maximale.”.

Art. 12

A l’article 14 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1 ° dans l’alinéa 2, les mots “alinéa 12” sont rempla-
cés par les mots “alinéa 11”;

2 ° dans l’alinéa 4, les mots “alinéas 1er et 5 à 7” sont 
remplacés par les mots “alinéas 1er et 4 à 6”.

Art. 13

L ‘article 16 de la même loi est remplacé par ce qui 
suit: 

“Si, pour une corbeille de péréquation, le pourcentage 
visé à l’article 12, § 9, excède 5 p.c., l’augmentation 

“De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, beslissen dat andere voorwaarden 
die vergelijkbaar zijn met deze bepaald in het vorige 
lid, geen voorwaarden zijn in de zin van het vierde 
tot zesde lid van deze paragraaf. Dit koninklijk besluit 
moet in werking treden uiterlijk op de laatste dag van 
de referentieperiode waarin deze voorwaarden werden 
gecreëerd.”;

6° in paragraaf 8 wordt het derde lid vervangen als 
volgt:

“De voorwaarden die krachtens §  7, negende of 
tiende lid, niet als voorwaarden worden beschouwd 
in de zin van § 7, vierde tot zesde lid, worden voor de 
toepassing van het vorige lid eveneens als onbestaande 
beschouwd.”; 

7° in paragraaf 8, vierde lid, worden de woorden 
“twaalfde lid” vervangen door de woorden “elfde lid”.

Art. 11

Artikel 13  van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 25 april 2007, wordt aangevuld met een paragraaf 
9, luidende:

“§  9. In afwijking van artikel 12, §§  7  en 8, wordt 
voor het vaststellen van de maximumbezoldiging geen 
rekening gehouden met de bezoldigingselementen 
bedoeld in artikel 8, § 1, zevende lid, van de wet van 
21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen 
of krachtens het achtste lid van diezelfde bepaling.”.

Art. 12

In artikel 14 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “twaalfde lid” 
vervangen door de woorden “elfde lid”;

2° in het vierde lid worden de woorden “eerste en 
vijfde tot zevende lid” vervangen door de woorden 
“eerste en vierde tot zesde lid”.

Art. 13

Artikel 16 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Indien het in artikel 12, § 9, bedoelde percentage 
van een perequatiekorf hoger is dan 5 pct. wordt de 
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des pensions qui en résulte sera payée par tranches 
annuelles successives correspondant à un pourcentage 
de péréquation de 5 p.c. au maximum. 

Par dérogation à l’alinéa premier, le Roi peut décider 
que la majoration des pensions sera payée de manière 
intégrale ou par tranches annuelles successives corres-
pondant à un pourcentage supérieur à 5 p.c.”.

Art. 14

A l’article 35, § 1er, de la même loi, modifi é par les 
lois des 15  mai  1984, 18  juillet  1990, 21  mai  1991, 
3 février 2003 et 28 février 2007, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° L’alinéa 4  est remplacé par ce qui suit: 

“Pour l’application des premier et deuxième alinéas, 
les études sont censées:

1° s’être terminées le 31 août de l’année civile durant 
laquelle le diplôme a été obtenu; 

2° avoir débuté le 1er septembre de l’année civile dont 
le millésime est égal au millésime de l’année civile visée 
au 1° diminué du nombre minimum d’années d’études 
fi xé, selon le cas, à l’article 34, alinéa 1er ou 2.”;

2° il est ajouté un cinquième alinéa, rédigé comme 
suit: 

“Par dérogation à l’alinéa 4, l’intéressé peut fournir la 
preuve que l’année calendrier visée au 1° de cet alinéa 
ne correspond pas avec l’année calendrier dans laquelle 
se situe la dernière année d’études.”.

Art. 15

A l’article 4, § 1er, de la loi du 16 juin 1970 relative 
aux bonifi cations pour diplômes en matière de pensions 
des membres de l’enseignement, modifi é par les lois 
des 15 mai 1984, 18 juillet 1990, 21 mai 1991 et 3 fé-
vrier 2003, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° L’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit: 

“Pour l’application des premier et deuxième alinéas, 
les études sont censées:

1° s’être terminées le 31 août de l’année civile durant 
laquelle le diplôme a été obtenu; 

pensioenverhoging die daaruit voortvloeit, uitbetaald in 
opeenvolgende jaarlijkse schijven die overeenstemmen 
met een perequatiepercentage van ten hoogste 5 pct.

In afwijking van het eerste lid kan de Koning beslissen 
dat de pensioenverhoging integraal of in opeenvolgende 
jaarlijkse schijven die overeenstemmen met een hoger 
percentage dan 5 pct. wordt uitbetaald. “.

Art. 14

In artikel 35, § 1, van dezelfde wet gewijzigd bij de 
wetten van 15 mei 1984, 18 juli 1990, 21 mei 1991, 3 fe-
bruari 2003 en 28 februari 2007, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van het eerste en het tweede lid 
worden de studies geacht: 

1° beëindigd te zijn op 31 augustus van het kalender-
jaar waarin het diploma behaald werd;

2° aangevangen te zijn op 1 september van het ka-
lenderjaar waarvan het jaartal gelijk is aan het jaartal 
van het in 1° bedoelde kalenderjaar verminderd met het 
minimum aantal studiejaren bepaald in, naargelang het 
geval, artikel 34, eerste of tweede lid.”:

2° een vijfde lid wordt toegevoegd, luidende:

“In afwijking van het vierde lid kan de betrokkene het 
bewijs leveren dat het in 1° van dat lid bedoelde kalen-
derjaar niet overeenstemt met het kalenderjaar waarin 
het laatste studiejaar zich situeert.”.

Art. 15

In artikel 4, § 1, van de van de wet van 16 juni 1970 be-
treffende de bonifi caties wegens diploma’s inzake pen-
sioenen van leden van het onderwijs, gewijzigd bij de 
wetten van 15 mei 1984, 18 juli 1990, 21 mei 1991 en 
3  februari  2003, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van het eerste en het tweede lid 
worden de studies geacht:

1° beëindigd te zijn op 31 augustus van het kalender-
jaar waarin het diploma behaald werd;
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2° avoir débuté le 1er septembre de l’année civile dont 
le millésime est égal au millésime de l’année civile visée 
au 1° diminué du nombre minimum d’années d’études 
fi xé, selon le cas, à l’article 2, § 1er, alinéa 2, ou § 3, 
alinéa 2.”;

2° il est ajouté un alinéa 5, rédigé comme suit: 

“Par dérogation à l’alinéa 4, l’intéressé peut fournir la 
preuve que l’année calendrier visée au 1° de cet alinéa 
ne correspond pas avec l’année calendrier dans laquelle 
se situe la dernière année d’études.”

Art. 16

Dans l’article 2 de la loi du 10 janvier 1974 réglant 
l’admissibilité de certains services et de périodes assi-
milées à l’activité de service pour l’octroi et le calcul des 
pensions à charge du Trésor public, le 3° est remplacé 
par ce qui suit: 

“3° a été placé, même sans recevoir de rémunération, 
dans une situation administrative qui est assimilée à 
l’activité de service en vertu du statut légal ou régle-
mentaire qui lui est applicable; à l’exclusion du temps 
pendant lequel l’intéressé::

a) a été en congé pour prestations réduites pour 
motifs de convenances personnelles;

b) a été en congé en application de l’article 6, § 1, de 
l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant des dispo-
sitions diverses concernant la semaine de quatre jours 
et le travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans 
le secteur public, pour accomplir sans prime complé-
mentaire quatre cinquièmes d’une prestation normale.”.

Art. 17

Dans l’article 5 de la même loi, l’alinéa 3 est remplacé 
par ce qui suit:

“Les traitements dont il est question au présent article 
sont ceux qui résultent de l’application de l’article 11, 
§ 1er, alinéa 1er, de la loi du 9 juillet 1969 modifi ant et 
complétant la législation relative aux pensions de retraite 
et de survie des agents du secteur public.”.

Art. 18

Dans l’article 44ter, § 5, première et deuxième phrase, 
de la loi du 5 août 1978 de réformes économiques et 

2° aangevangen te zijn op 1 september van het ka-
lenderjaar waarvan het jaartal gelijk is aan het jaartal 
van het in 1° bedoelde kalenderjaar verminderd met 
het minimum aantal studiejaren bepaald in, naargelang 
het geval, artikel 2, § 1, tweede lid, of § 3, tweede lid.”;

2° een vijfde lid wordt toegevoegd, luidende:

“In afwijking van het vierde lid kan de betrokkene het 
bewijs leveren dat het in 1° van dat lid bedoelde kalen-
derjaar niet overeenstemt met het kalenderjaar waarin 
het laatste studiejaar zich situeert.”

Art. 16

In artikel 2 van de wet van 10 januari 1974 tot regeling 
van de inaanmerkingneming van bepaalde diensten en 
van met dienstactiviteit gelijkgestelde perioden voor het 
toekennen en berekenen van pensioenen ten laste van 
de Staatskas, wordt de bepaling onder 3° vervangen 
als volgt:

“3° zelfs onbezoldigd in een administratieve toestand 
is geplaatst die krachtens zijn wettelijk of reglementair 
statuut met dienstactiviteit is gelijkgesteld, met uitzon-
dering van de tijd gedurende welke de betrokkene:

a) met verlof voor verminderde prestaties wegens 
persoonlijke aangelegenheden was;

b) met toepassing van artikel 6, § 1, van het koninklijk 
besluit van 20 september 2012 houdende diverse be-
palingen betreffende de vierdagenweek en het halftijds 
werken vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector vier 
vijfde van de prestaties die hem normaal worden opge-
legd verricht zonder bijkomende premie;“.

Art. 17

In artikel 5  van dezelfde wet, wordt het derde lid 
vervangen als volgt:

“De in dit artikel bedoelde wedden zijn deze die 
voortvloeien uit de toepassing van artikel 11, § 1, eerste 
lid, van de wet van 9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling 
van de wetgeving betreffende de rust- en overlevings-
pensioenen van het personeel van de openbare sector.”.

Art. 18

In de eerste en tweede zin van artikel 44ter, § 5, van 
de wet van 5 augustus 1978 houdende economische 
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budgétaires, modifi é en dernier lieu par la loi du 3 fé-
vrier 2003, les mots “ou la date à laquelle le jugement 
ou l’arrêt qui prononce le divorce a acquis force de 
chose jugée” sont chaque fois remplacés par les mots 
“ou la date de la transcription sur les registres de l’État 
civil du jugement ou de l’arrêt prononçant le divorce”. 

Art. 19

Dans l’article 2, §  1er, de l’arrêté royal n° 206  du 
29 août 1983 réglant le calcul de la pension du secteur 
public pour les services à prestations incomplètes, 
l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Pour la détermination du rapport visé au b) de l’ali-
néa premier, il n’est pas tenu compte des réductions 
de temps découlant:

a) d’un congé ou d’absence pour prestations réduites 
pour motif de convenance personnelle; 

b) de l’accomplissement sans prime complémentaire 
de prestations à quatre cinquièmes du temps normal 
en application de l’article 6, § 1er, de l’arrêté royal du 
20 septembre 2012 portant des dispositions diverses 
concernant la semaine de quatre jours et le travail à mi-
temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public.”.

Art. 20

L’article 7 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures 
d’harmonisation dans les régimes de pensions est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Par durée du mariage, il faut entendre la période qui 
débute le jour du mariage et se termine la veille du jour 
de la transcription du jugement ou de l’arrêt prononçant 
le divorce.”.

Art. 21

A l’article 21, § 1, de la même loi, remplacé par l’arrêté 
royal du 16 juillet 1998, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 5 est remplacé par deux alinéas rédigés 
comme suit:

en budgettaire hervormingen, laatst gewijzigd door de 
wet van 3 februari 2003, worden de woorden “de datum 
waarop het vonnis of arrest waarbij de echtscheiding 
wordt uitgesproken in kracht van gewijsde is getreden” 
telkens vervangen door de woorden “de datum van de 
overschrijving in de registers van de burgerlijke stand 
van het vonnis of arrest waarbij de echtscheiding wordt 
uitgesproken”.

Art. 19

In artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit nr. 206 van 
29 augustus 1983 tot regeling van de berekening van 
het pensioen van de openbare sector voor diensten met 
onvolledige opdracht, wordt het derde lid vervangen 
als volgt:

„Voor de vaststelling van de in het eerste lid, littera b) 
voorziene verhouding wordt geen rekening gehouden 
met de tijdsinkortingen voortvloeiend uit:

a) verlof of afwezigheid voor verminderde prestaties 
wegens persoonlijke aangelegenheden;

b) het verrichten van vier vijfde van de normaal 
opgelegde prestaties zonder bijkomende premie met 
toepassing van artikel 6, § 1, van het koninklijk besluit 
van 20 september 2012 houdende diverse bepalingen 
betreffende de vierdagenweek en het halftijds werken 
vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector.“.

Art. 20

Artikel 7  van de wet van 15  mei  1984  houdende 
maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen 
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Onder duur van het huwelijk wordt verstaan de pe-
riode die begint de dag van het huwelijk en die eindigt 
op de vooravond van de dag van overschrijving van 
het vonnis of arrest waarbij de echtscheiding wordt 
uitgesproken.”.

Art. 21

In artikel 21, § 1, van dezelfde wet, vervangen door het 
koninklijk besluit van 16 juli 1998, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° het vijfde lid wordt vervangen door twee leden, 
luidende:
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“Le Roi peut déterminer d’autres cas dans lesquels 
une demande de pension de survie ne doit pas être 
d’introduite.

Dans les cas visés aux alinéas 1 à 5, il est statué 
d’office sur les droits à pension de survie de l’ayant 
droit.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Le Roi détermine les conditions auxquelles doit 
satisfaire une demande de pension pour être valable.

Sans préjudice de l’application des articles 139  à 
163 de la loi du 29 décembre 2010 portant des dispo-
sitions diverses (I), le Roi détermine les pièces, docu-
ments ou attestations électroniques qui doivent être 
produits en vue de justifi er les droits à une pension de 
survie.”.

Art. 22

Dans l’article 46, § 1er, de la même loi, remplacé par la 
loi du 28 décembre 2011, l’alinéa 2, 1°, est complété par 
les mots “et les années civiles pour lesquelles une pen-
sion peut être accordée comme membre du Parlement 
Européen, du Parlement fédéral ou d’un Parlement ou 
Conseil d’une communauté ou d’une région”.

Art. 23

Dans la Nouvelle Loi communale, codifi ée par l’arrêté 
royal du 24 juin 1988 et ratifi ée par la loi du 26 mai 1989, 
il est inséré un article 157bis, rédigé comme suit: 

“Art.  157bis. Les dispositions des articles 156  et 
157  sont également applicables aux membres du 
personnel stagiaire et à leurs ayants droit, pour ce qui 
concerne les périodes de stage qui se situent après le 
31 décembre 2012.”.

Art. 24

Dans la loi du 20 juillet 1991 portant des dispositions 
sociales et diverses, il est inséré un article 85ter, rédigé 
comme suit: 

“Art. 85ter. Le montant de la pension qui sera 
accordée aux membres du personnel enseignant de 
la Commission communautaire fl amande, affectés au 
campus Elishout et transférés au 1er septembre 2013 à 

“De Koning kan andere gevallen bepalen waarin 
geen aanvraag om overlevingspensioen moet ingediend 
worden.

In de gevallen bedoeld in de leden 1  tot 5  wordt 
ambtshalve beslist over de rechten op overlevingspen-
sioen van de rechthebbende.”;

2° de derde paragraaf wordt vervangen als volgt: 

“§  3. De Koning bepaalt aan welke vereisten een 
geldige pensioenaanvraag moet voldoen.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 139 tot 
en met 163 van de wet van 29 december 2010 houdende 
diverse bepalingen (I) bepaalt de Koning de stukken, 
bescheiden of elektronische attesten die moeten 
worden overgelegd tot bewijs van de rechten op een 
overlevingspensioen.”.

Art. 22

In artikel 46, § 1, van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 28 december 2011, wordt het tweede lid, 1°, 
aangevuld met de woorden “en de kalenderjaren waar-
voor een pensioen kan worden toegekend als lid van 
het Europees Parlement, van het federale Parlement of 
van een Parlement of een Raad van een gemeenschap 
of een gewest”. 

Art. 23

In de Nieuwe Gemeentewet, gecodifi ceerd bij het 
koninklijk besluit van 24  juni  1988 en bekrachtigd bij 
de wet van 26 mei 1989, wordt een artikel 157bis inge-
voegd, luidende:

“Art. 157bis. De bepalingen van de artikelen 156 en 
157 zijn eveneens van toepassing op de personeelsle-
den in de hoedanigheid van stagiair en hun rechtheb-
benden voor wat betreft de stageperioden die gelegen 
zijn na 31 december 2012.”.

Art. 24

In de wet van 20 juli 1991 houdende sociale en di-
verse bepalingen, wordt een artikel 85ter ingevoegd, 
luidende:

“Art. 85ter. Het bedrag van het pensioen dat zal 
worden toegekend aan de leden van het onderwijzend 
personeel van de Vlaamse Gemeenschapscommissie 
die tewerkgesteld zijn bij de campus Elishout en op 
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l’enseignement de la Communauté fl amande, ne pourra 
être inférieur au montant de la pension qu’ils auraient 
obtenu conformément aux dispositions légales et régle-
mentaires qui leur étaient applicables au 31 août 2013, 
mais en tenant compte des modifi cations que ces dis-
positions auraient subies ultérieurement en vertu de 
mesures générales applicables à l’institution à laquelle 
ils appartenaient au moment de leur transfert, en exé-
cution de l’article 92bis, § 4quater, de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles, de la province 
de Brabant à la Commission communautaire fl amande.

Les dépenses supplémentaires qui découlent de 
la garantie visée à l ’alinéa 1er sont à charge de la 
Commission communautaire fl amande. 

Pour l ’application de l ’alinéa 1er, par “campus 
Elishout”, on entend les institutions suivantes de la 
Commission communautaire fl amande: l’école Elishout 
d’enseignement secondaire, le centre Elishout d’ensei-
gnement pour adultes et l’internat Elishout.

La garantie visée à l’alinéa 1er expire si le membre 
du personnel quitte l’enseignement de la Communauté 
fl amande après le 1er septembre 2013 et fournit après 
cette date des services pour lesquels une pension lui 
est accordée dans l’un des régimes de pension visés 
à l’article 1er de la loi du 14 avril 1965 établissant cer-
taines relations entre les divers régimes de pensions 
du secteur public.

Art. 25

A l’article 10, alinéa 2, de la loi du 30 mars 2001 rela-
tive à la pension du personnel des services de police et 
de leurs ayants droit, tel que modifi é par l’arrêté royal 
du 5 décembre 2002, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le 1°, b, les mots “l’échelle de traitement 
AA2, AA3 ou A2A” sont remplacés par les mots “classe 
A1 ou A2”;

2° dans le 2°, e, les mots “l’échelle de traitement 
AA4, AA5, A3A ou A4A” sont remplacés par les mots 
“classe A3”;

3° dans le 3°, b, les mots “l’échelle de traitement A5A” 
sont remplacés par les mots “classe A4”.

1 september 2013 worden overgeheveld naar het onder-
wijs van de Vlaamse Gemeenschap, mag niet lager zijn 
dan het bedrag van het pensioen dat zij zouden hebben 
gekregen overeenkomstig de wettelijke en reglementaire 
bepalingen die op 31 augustus 2013 op hen van toepas-
sing waren maar rekening houdend met de wijzigingen 
die deze bepalingen later zouden hebben ondergaan 
krachtens algemene maatregelen van toepassing op 
de instelling waartoe zij behoorden op het ogenblik dat 
zij, ter uitvoering van artikel 92bis, § 4quater, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, van de provincie Brabant werden overge-
heveld naar de Vlaamse Gemeenschapscommissie. 

De bijkomende uitgaven die het gevolg zijn van de in 
het eerste lid bedoelde waarborg zijn ten laste van de 
Vlaamse Gemeenschapscommissie.

Voor de toepassing van het eerste l id wor-
den de volgende instellingen van de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie onder “campus Elishout” 
verstaan: Elishout school voor secundair onderwijs, 
Elishout centrum voor volwassenenonderwijs en 
Elishout internaat.

De in het eerste lid bedoelde waarborg vervalt indien 
het personeelslid na 1 september 2013 het onderwijs 
van de Vlaamse Gemeenschap verlaat en na die datum 
diensten verstrekt waarvoor hem een pensioen wordt 
toegekend in een van de pensioenregelingen bedoeld 
in artikel 1 van de wet van 14 april 1965 tot vaststelling 
van een zeker verband tussen de onderscheiden pen-
sioenregelingen van de openbare sector.

Art. 25

In ar t ikel  10, tweede l id,  van de wet van 
30 maart 2001 betreffende het pensioen van het per-
soneel van de politiediensten en hun rechthebbenden, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 5 december 2002, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in de bepaling onder 1°, b, worden de woorden 
“de weddenschaal AA2, AA3 of A2A” vervangen door 
de woorden “klasse A1 of A2”;

2° in de bepaling onder 2°, e, worden de woorden “de 
weddenschaal AA4, AA5, A3A of A4A, vervangen door 
de woorden ” klasse A3“;

3° in de bepaling onder 3°, b, worden de woorden 
“de weddenschaal A5A“vervangen door de woorden 
“klasse A4”.
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Art. 26

l’article 5bis, alinéa 1er, de la loi du 25 février 2003 por-
tant création de la fonction d’agent de sécurité en vue 
de l’exécution des missions de police des cours et tri-
bunaux et de transfert de détenus, inséré par la loi du 
20 juillet 2006, les mots “les militaires transférés qui” 
sont remplacés par les mots ““les militaires transférés 
en application de l’article 4 qui”.

Art. 27

Dans la loi du 12  janvier 2006 portant création du 
“Service des Pensions du Secteur public “, il est inséré 
un article 5/1 rédigé comme suit:

“Art. 5/1. Le SdPSP peut déléguer à une autre insti-
tution les tâches relatives à la perception et au recou-
vrement des recettes visées à l’article 5.

Si les tâches relatives à la perception et au recou-
vrement de ces recettes sont déléguées à une autre 
institution, les cotisations visées à l’article 5, 2°, sont, 
en ce qui concerne la perception et le recouvre-
ment, à l ’exclusion de la prescription et du conten-
tieux, assimilées aux cotisations visées à l’article 5, 
1°, de la loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.

Le Roi détermine la durée et les modalités de cette 
délégation.”.

Art. 28

Les modifi cations suivantes sont apportées à l’article 
6, 1°, b), de la même loi:

1° le deuxième tiret est remplacé par ce qui suit:

“- à charge du fonds de pension solidarisé de 
l’ONSSAPL visé à l’article 3, 5) de la loi du 24  oc-
tobre 2011 assurant un fi nancement pérenne des pen-
sions des membres du personnel nommé à titre défi nitif 
des administrations provinciales et locales et des zones 
de police locale et modifi ant la loi du 6 mai 2002 portant 
création du fonds des pensions de la police intégrée 
et portant des dispositions particulières en matière 
de sécurité sociale et contenant diverses dispositions 
modifi catives;”;

Art. 26

In artikel 5bis, eerste lid, van de wet van 25 febru-
ari  2003  houdende de inrichting van de functie van 
veiligheidsbeambte met het oog op de uitvoering van 
taken die betrekking hebben op de politie van hoven en 
rechtbanken en de overbrenging van gevangenen, inge-
voegd bij de wet van 20 juli 2006, worden de woorden 
“de overgeplaatste militairen die” vervangen door de 
woorden “de met toepassing van artikel 4 overgeplaatste 
militairen die”.

Art. 27

In de wet van 12 januari 2006 tot oprichting van de 
“Pensioendienst voor de overheidssector” wordt een 
artikel 5/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 5/1. De PDOS kan de taken met betrekking tot 
de inning en de invordering van de ontvangsten zoals 
bedoeld in artikel 5 delegeren aan een andere instelling.

Indien de taken met betrekking tot de inning en de 
invordering van deze ontvangsten gedelegeerd worden 
aan een andere instelling, worden de in artikel 5, 2°, 
bedoelde bijdragen, voor wat de inning en de invorde-
ring betreft, met uitzondering van de verjaring en de 
geschillen, gelijkgesteld met de bijdragen bedoeld in 
artikel 5, 1°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

De Koning bepaalt de duur en de nadere regels van 
deze delegatie.”.

Art . 28

In artikel 6, 1°, b), van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede streepje wordt vervangen als volgt: 

“- ten laste van het gesolidariseerd pensioenfonds 
van de RSZPPO bedoeld in artikel 3, 5) van de wet 
van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame 
fi nanciering van de pensioenen van de vastbenoemde 
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke 
overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot 
wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van 
het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde po-
litie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale 
zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen;”;
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2 ° le troisième tiret est remplacé par ce qui suit:

“-. à charge du Fonds des pensions de la police 
fédérale;”.

Art. 29

Dans l ’ar ticle 152, §  2, de la loi du 29  dé-
cembre 2010 portant des dispositions diverses (I), les 
mots “le SdPSP envoie” sont remplacés par les mots 
“ l’institution de pension du secteur public concernée 
envoie”. 

Art. 30

Dans l’article 155, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“institutions de pensions du secteur public” sont rem-
placés par les mots “le SdPSP”.

Art. 31

Dans le titre 13, chapitre unique, de la même loi, il est 
inséré une section 7/1 intitulée “Réseau secondaire”.

Art. 32

Dans la section 7/1, insérée par l’article 34, il est 
inséré un article 162/2 rédigé comme suit: 

“Art.  162/2. Le SdPSP tient pour les besoins des 
autres institutions de pensions du secteur public un 
répertoire particulier des personnnes visé à l’article 6, 
§ 1er, alinéa 2, 2°, de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l’institution et à l’organisation d’une Banque Carrefour 
de la Sécurité sociale et est en conséquence une insti-
tution gérant un réseau secondaire au sens de l’article 
1, 6°, de l’arrêté royal du 4 février 1997 organisant la 
communication de données sociales à caractère per-
sonnel entre institutions de sécurité sociale.”.

Art. 33

Dans la loi du 24 octobre 2011 assurant un fi nance-
ment pérenne des pensions des membres du personnel 
nommé à titre défi nitif des administrations provinciales et 
locales et des zones de police locale et modifi ant la loi du 
6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la 
police intégrée et portant des dispositions particulières 
en matière de sécurité sociale et contenant diverses 

2° het derde streepje wordt vervangen als volgt: 

“- ten laste van het Fonds voor de pensioenen van 
de federale politie;“.

Art. 29

In paragraaf 2 van artikel 152 van de wet van 29 de-
cember 2010 houdende diverse bepalingen (I) worden 
de woorden “verstuurt de PDOS” vervangen door de 
woorden “verstuurt de betrokken pensioeninstelling van 
de overheidssector”.

Art. 30

In artikel 155, tweede lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “pensioeninstellingen van de overheidssector” 
vervangen door het woord “PDOS”.

Art. 31

In titel 13, enig hoofdstuk van dezelfde wet wordt een 
afdeling 7/1 ingevoegd, luidende: “Secundair netwerk”. 

Art. 32

In afdeling 7/1, ingevoegd bij artikel 34, wordt een 
artikel 162/2 ingevoegd, luidende:

“Art.  162/2. De PDOS houdt ten behoeve van de 
andere pensioeninstellingen van de overheidssector 
een bijzonder repertorium van de personen bij zoals 
bedoeld in artikel 6, § 1, tweede lid, 2°, van de wet van 
15  januari  1990  houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid en is 
dientengevolge een beheersinstelling van een secundair 
netwerk in de zin van artikel 1, 6°, van het koninklijk 
besluit van 4 februari 1997 tot organisatie van de me-
dedeling van sociale gegevens van persoonlijke aard 
tussen instellingen van sociale zekerheid.”.

Art. 33

In de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een 
duurzame fi nanciering van de pensioenen van de vast-
benoemde personeelsleden van de provinciale en plaat-
selijke overheidsdiensten en van de lokale politiezones, 
tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van 
het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde po-
litie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale 
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dispositions modifi catives, il est inséré un article 20/1, 
libellé comme suit:

“Art. 20/1. En cas de services accomplis successive-
ment auprès de plusieurs employeurs affiliés au fonds 
de pension solidarisé de l’ONSSAPL, chacun de ces 
employeurs est responsabilisé sur la charge de la partie 
de la pension qui se rapporte à la durée des services et 
périodes admissibles accomplis chez lui.

Lorsque pour la fi xation du montant de la pension, il 
a été fait application de la réduction de temps prévue à 
l’article 2 de l’arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 réglant 
le calcul de la pension du secteur public pour les ser-
vices à prestations incomplètes, la durée des services 
et périodes admissibles visée à l’alinéa 1er est établie 
conformément aux dispositions de l‘article 2  de cet 
arrêté.”.

Art 34

Dans la même loi du 24 octobre 2011, il est inséré un 
article 20/2, libellé comme suit: 

“Art. 20/2. La répartition prévue à l’article 20/1 s’ap-
plique à toutes les pensions de retraite et de survie, 
ainsi qu’aux pécules de vacances y attachés, à charge 
du Fonds de pension solidarisé de l ’ONSSAPL qui 
prennent cours à partir du 1er  janvier 2012 ainsi que, 
lorsque c’est matériellement possible, aux pensions en 
cours au 31 décembre 2011. 

Pour l ’application de l ’alinéa 1er il est matérielle-
ment possible d’effectuer la répartition visée à article 
20/1  lorsque le SdPSP ou l’institution de prévoyance 
qui gère la pension dispose sous forme électronique 
des données de carrière requises pour effectuer cette 
répartition.”.

Art. 35

Dans l ’ar t ic le 96  de la lo i -programme du 
28 juin 2013 les mots “l’article 78” sont remplacés par 
les mots “l’article 59”.

Art. 36

Dans l ’ar t ic le 106  de la loi-programme du 
28  juin  2013  les mots “1,8652  euros à partir du 60e 

mois” sont remplacés par les mots “1,8652  euros à 
partir du 61e mois”.

zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen, 
wordt een artikel 20/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 20/1. Indien diensten opeenvolgend bij verschil-
lende werkgevers aangesloten bij het gesolidariseerd 
pensioenfonds van de RSZPPO werden verricht, wordt 
elkeen van deze werkgevers geresponsabiliseerd voor 
het deel van de pensioenlast dat betrekking heeft op de 
duur van de aanneembare diensten en periodes die bij 
hem werden volbracht.

Indien voor de vaststelling van het pensioenbedrag 
de tijdsinkorting werd toegepast bepaald in artikel 2 van 
het koninklijk besluit nr. 206 van 29 augustus 1983  tot 
regeling van de berekening van het pensioen van de 
openbare sector voor diensten met onvolledige op-
dracht, wordt de in het eerste lid bedoelde duur van de 
diensten en periodes vastgesteld overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 2 van dat besluit.”.

Art. 34

In dezelfde wet van 24 oktober 2011 wordt een artikel 
20/2 ingevoegd, luidende:

“Art.   20/2. De verdeling voorzien in artikel 20/1  is 
van toepassing op alle rust- en overlevingspensioenen, 
alsmede op het daaraan verbonden vakantiegeld, ten 
laste van het gesolidariseerd pensioenfonds van de 
RSZPPO die vanaf 1  januari 2012  ingaan, alsook op 
de op 31 december 2011  lopende pensioenen indien 
dit materieel mogelijk is.

Voor de toepassing van het eerste lid is het materieel 
mogelijk om de in artikel 20/1  bedoelde verdeling te 
maken indien de PDOS of de voorzorgsinstelling die 
het pensioen beheert, over de elektronisch bewaarde 
loopbaangegevens  beschikt die vereist zijn om die 
verdeling  te maken.”.

Art. 35

In  ar t i ke l  96   van de programmawet  van 
28 juni 2013 worden de woorden “artikel 78” vervangen 
door de woorden “artikel 59”.

Art. 36

In ar t ike l  106  van de programmawet van 
28  juni 2013 worden de woorden “1,8652 euro vanaf 
de 60e maand” vervangen door de woorden “1,8652 euro 
vanaf de 61e maand”.
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CHAPITRE III

Dispositions autonomes

Section 1er

Les droits de pension des membres du personnel de 
Belgocontrol utilisés dans des projets déterminés dans 

un service public belge en exécution de l’article 475 de la 
loi-programme du 22 décembre 2003 ou de l’article 29bis 

de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines 
entreprises publiques économiques

Art. 37

Pour l’application de la présente section, il y a lieu 
d’entendre par:

1° “le membre du personnel nommé“: le membre du 
personnel de Belgocontrol nommé statutairement à titre 
défi nitif qui est utilisé sur une base volontaire dans un 
service public belge en exécution de l’article 475 de 
la loi-programme du 22 décembre 2003 ou qui a joui 
de mobilité externe en exécution de l’article 29bis de 
la loi du 21  mars  1991  portant réforme de certaines 
entreprises publiques économiques;

2° “service public belge”: le service public belge 
auprès duquel le membre nommé du personnel de 
Belgocontrol est utilisé en exécution de l’article 475 de la 
loi-programme du 22 décembre 2003 ou en exécution de 
l’article 29bis de la loi du 21 mars 1991 portant réforme 
de certaines entreprises publiques économiques.

Art. 38

Si le membre du personnel nommé de Belgocontrol 
obtient une nomination à titre défi nitif auprès d’un autre 
service public belge, le traitement de référence qui sert 
de base au calcul de la pension de retraite ne peut pas, 
nonobstant toute autre disposition légale, réglementaire 
ou contractuelle, être inférieur au traitement de référence 
qui aurait été pris en compte pour le calcul de la pension 
de retraite si le membre du personnel nommé avait 
poursuivi sa carrière au sein de Belgocontrol.

Art. 39

L’accroissement de la pension qui résulte de la prise 
en compte du traitement de référence garanti prévu à 
l’article précédent, est accordé sous la forme d’un com-
plément de pension qui est à charge du Trésor public. Ce 
complément n’est pas pris en compte pour la répartition 
de la pension unique découlant de l’application de la loi 

HOOFDSTUK III

Autonome bepalingen

Afdeling 1

De pensioenrechten van de personeelsleden van 
Belgocontrol ingezet bij een Belgische openbare overheid 

in uitvoering van artikel 475 van de programmawet van 
22 december 2003 of van artikel 29bis van de wet van 

21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige 
economische overheidsbedrijven

Art. 37

Voor de toepassing van deze afdeling wordt verstaan 
onder:

1° “het benoemde personeelslid”: het statutair vastbe-
noemd personeelslid van Belgocontrol dat op vrijwillige 
basis ingezet is bij een Belgische openbare overheid 
in het kader van artikel 475  van de programmawet 
van 22 december 2003 of dat externe mobiliteit heeft 
genoten in uitvoering van artikel 29bis van de wet van 
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige 
economische overheidsbedrijven;

2° “Belgische openbare overheid”: de Belgische 
openbare overheid waarbij het benoemde personeelslid 
van Belgocontrol in uitvoering van artikel 475 van de 
programmawet van 22 december 2003 of in uitvoering 
van artikel 29bis van de wet van 21 maart  1991 be-
treffende de hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven wordt ingezet.

Art. 38

Indien het benoemde personeelslid van Belgocontrol 
vastbenoemd wordt bij een andere Belgische openbare 
overheid mag de referentiewedde die als grondslag dient 
voor de berekening van het rustpensioen, niettegen-
staande andere wettelijke, reglementaire of contractuele 
bepalingen, niet lager zijn dan de referentiewedde die in 
aanmerking zou zijn genomen indien het benoemde per-
soneelslid zijn loopbaan bij Belgocontrol had voortgezet.

Art. 39

De verhoging van het pensioen welke voortvloeit uit 
de inaanmerkingneming van de in het voorafgaande 
artikel voorziene gewaarborgde referentiewedde wordt 
toegekend in de vorm van een pensioencomplement 
dat ten laste is van de Staatskas. Dit complement 
wordt niet in aanmerking genomen voor de verdeling 
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du 14 avril 1965 établissant certaines relations entre les 
divers régimes de pensions du secteur public.

Art. 40

A partir de la nomination à titre défi nitif du membre 
du personnel nommé de Belgocontrol, auprès d’un 
autre service public belge et par membre du personnel 
utilisé, une cotisation globale de 16,36 % est due par 
Belgocontrol sur la différence positive actualisée entre 
deux séries de traitements fi ctifs:

a) d’une part, le traitement et les autres éléments 
de la rémunération pris en compte pour le calcul de 
la pension de retraite, auxquels le membre du per-
sonnel nommé aurait eu droit s’il avait poursuivi sa 
carrière auprès Belgocontrol à partir du moment de sa 
nomination défi nitive auprès de l’autre service public 
belge jusqu’au dernier jour du mois au cours duquel 
le membre du personnel utilisé atteint l’âge auquel il 
a droit à une pension en application de l’article 46 de 
la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation 
dans les régimes de pensions la retraite;

b) d’autre part, le traitement et les autres éléments 
de la rémunération, pris en compte pour le calcul de la 
pension de retraite, qui sont applicables, dans cet autre 
service public belge, au membre du personnel nommé à 
partir du moment où il est nommé à titre défi nitif auprès 
de ce service public belge, jusqu’au dernier jour du mois 
au cours duquel le membre du personnel utilisé atteint 
l’âge auquel il a droit à une pension en application de 
l’article 46 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures 
d ’harmonisation dans les régimes de pensions la 
retraite.

Le Roi détermine les conditions et modalités du ver-
sement de la cotisation visée dans l’alinéa 1er.

Art. 41

La cotisation dont il est question à l’article 40 est 
considérée comme une cotisation de sécurité sociale 
ordinaire.

van het enig pensioen met toepassing van de wet van 
14  april  1965  tot vaststelling van een zeker verband 
tussen de onderscheiden pensioenregelingen van de 
openbare sector.

Art. 40

Vanaf de vaste benoeming van het benoemde per-
soneelslid van Belgocontrol bij een andere Belgische 
openbare overheid, is Belgocontrol een patronale bijdra-
ge van 16,36 % verschuldigd per ingezet personeelslid 
op het positieve geactualiseerde verschil tussen twee 
reeksen van fi ctieve wedden:

a) enerzijds, de wedden en de andere bezoldigings-
elementen die in aanmerking worden genomen voor 
de berekening van het rustpensioen, die het benoemde 
personeelslid zou hebben ontvangen indien het zijn 
loopbaan bij Belgocontrol had voortgezet vanaf het 
ogenblik waarop het vast benoemd wordt bij de an-
dere Belgische openbare overheid, tot op de laatste 
dag van de maand waarin het ingezet personeelslid 
de leeftijd bereikt waarop het recht heeft op een pen-
sioen met toepassing van artikel 46  van de wet van 
15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering 
in de pensioenregelingen;

b) anderzijds, de wedden en de andere bezoldigings-
elementen die in aanmerking worden genomen voor de 
berekening van het rustpensioen die van toepassing 
zijn bij die andere Belgische openbare overheid, op het 
benoemde personeelslid vanaf het ogenblik waarop het 
vast benoemd wordt bij die andere Belgische openbare 
overheid, tot op de laatste dag van de maand waarin 
het ingezet personeelslid de leeftijd bereikt waarop het 
recht heeft op een pensioen met toepassing van artikel 
46 van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen 
tot harmonisering in de pensioenregelingen.

De Koning bepaalt de voorwaarden en nadere regels 
van de betaling van de bijdrage vermeld in het eerste lid.

Art. 41

De bijdrage waarvan sprake in artikel 40 wordt be-
schouwd als een gewone sociale zekerheidsbijdrage
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Section 2

Autres dispositions autonomes

Art. 42

§ 1er. Le régime de pension prévu par l’article 20 de la 
loi du 22 mars 1995 instaurant des médiateurs fédéraux, 
est rendu applicable:

1° au médiateur de la Région wallonne, nommé en 
application du décret du 22 décembre 1994 portant créa-
tion de l’institution du médiateur de la Région wallonne, 
abrogé par le décret du 31 mars 2011 portant assenti-
ment à l’accord de coopération du 3 février 2011 entre 
la Communauté française et la Région wallonne por-
tant création d’un service de médiation commun à la 
Communauté française et à la Région wallonne.

2° au médiateur fl amand, nommé en application du 
décret du 7 juillet 1998 instaurant le service de médiation 
fl amand, modifi é par le décret du 26 juin 2006;

3°  au médiateur et médiateur adjoint de la 
Communauté française, nommés en application du 
décret du 20 juin 2002 portant création du service du 
médiateur de la Communauté française, abrogé par le 
décret du 17 mars 2011 portant assentiment à l’accord 
de coopération du 3 février 2011 entre la Communauté 
française et la Région wallonne portant création d’un 
service de médiation commun à la Communauté fran-
çaise et à la Région wallonne;

4° au médiateur de la Communauté germanophone 
nommé en application du décret du 26 mai 2009 ins-
tituant la fonction de médiateur pour la Communauté 
germanophone;

5° au médiateur du service de médiation commun aux 
Parlements de la Région wallonne et de la Communauté 
française, nommé en application de l’accord de coopé-
ration du 3 février 2011 entre la Communauté française 
et la Région wallonne portant création d’un service de 
médiation commun à la Communauté française et à la 
Région wallonne.

§ 2. Les pensions accordées en application du § 1er 
sont à charge du Trésor public.

Afdeling 2

Andere autonome bepalingen

Art. 42

§ 1. De door artikel 20 van de wet van 22 maart 1995 tot 
instelling van federale ombudsmannen voorziene pen-
sioenregeling is van toepassing op:

1°  de ombudsman van het Waalse Gewest, be-
noemd met toepassing van het decreet van 22  de-
cember  1994  tot instelling van een ombudsman 
van het Waalse Gewest, opgeheven bij decreet van 
31 maart 2011 houdende instemming met het samen-
werkingsakkoord van 3 februari 2011 tussen de Franse 
Gemeenschap en het Waalse Gewest houdende op-
richting van een gemeenschappelijke ombudsdienst 
voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest;

2° de Vlaamse ombudsman, benoemd met toepas-
sing van het decreet van 7 juli 1998 houdende instelling 
van de Vlaamse ombudsdienst, gewijzigd bij decreet 
van 26 juni 2006;

3° de ombudsman en de adjunct-ombudsman van de 
Franse Gemeenschap, benoemd met toepassing van 
het decreet van 20 juni 2002 tot oprichting van de dienst 
van de ombudsman van de Franse Gemeenschap, 
opgeheven bij decreet van 17  maart  2011 houdende 
instemming met het samenwerkingsakkoord, gesloten 
op 3  februari  2011, tussen de Franse Gemeenschap 
en het Waalse Gewest houdende oprichting van een 
gemeenschappelijke ombudsdienst voor de Franse 
Gemeenschap en het Waalse Gewest;

4° de ombudsman van de Duitstalige Gemeenschap 
benoemd met toepassing van het decreet van 
26 mei 2009 tot instelling van het ambt van ombudsman 
voor de Duitstalige Gemeenschap;

5° de ombudsman van de gemeenschappelijke om-
budsdienst voor de parlementen van het Waalse Gewest 
en de Franse Gemeenschap, benoemd met toepassing 
van het samenwerkingsakkoord van 3 februari 2011 tus-
sen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest 
houdende oprichting van een gemeenschappelijke 
ombudsdienst voor de Franse Gemeenschap en het 
Waalse Gewest.

§  2.  De pensioenen toegekend in toepassing van 
§ 1 zijn ten laste van de Staatskas.
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Art. 43

Les membres du personnel des médiateurs fédéraux 
nommés à titre défi nitif, bénéfi cient en matière de pen-
sion de retraite du régime qui est d’application pour les 
agents de l’Administration générale. Ces pensions sont 
à charge du Trésor public.

Art. 44

Tant pour l’ouverture du droit à une pension de retraite 
ou de survie à charge du Trésor public que pour le calcul 
de ces pensions, les services suivants sont censés avoir 
été accomplis en qualité d’agent nommé à titre défi nitif 
au SPF Finances, à condition qu’ils aient été rendus 
par un employé d’un conservateur des hypothèques 
qui aura été intégré comme agent de l’État au sein du 
Service public fédéral Finances en vertu de l’article 
2 de la loi du 11 décembre 2006 relative au statut des 
employés des conservateurs des hypothèques:

1° les services, rendus en qualité d’employé tempo-
raire d’un conservateur des hypothèques, à l’exception 
de la période d’essai;

2° les services rendus en qualité d’employé en stage 
d’un conservateur des hypothèques;

3° les services rendus en qualité d’employé admis à 
titre défi nitif d’un conservateur des hypothèques.

Art. 45

Pour l’octroi et le calcul de la pension à charge du 
Trésor public, l ’inspecteur des fi nances exerçant le 
mandat de Chef de Corps du Corps interfédéral de 
l’Inspection des fi nances est censé continuer à exercer 
durant son mandat la fonction d’inspecteur des fi nances 
et bénéfi cier du traitement dont il aurait bénéfi cié s’il 
avait réellement continué à exercer cette fonction. La 
différence entre ce traitement et son traitement en tant 
que Chef de Corps est, pour ce qui concerne la pension, 
considérée comme un supplément de traitement qui 
n’entre pas en ligne de compte pour l’établissement 
du traitement de référence servant de base au calcul 
de la pension.

Par dérogat ion à l ’ar t ic le 60  de la lo i  du 
15  mai  1984  portant mesures d’harmonisation dans 
les régimes de pensions, le supplément de traitement 
visé à l’alinéa premier est soumis à la retenue obligatoire 
prévue à l’article 60 précité.

Art. 43

De vastbenoemde personeelsleden van de federale 
ombudsmannen genieten de regeling inzake rustpen-
sioenen die van toepassing is op de ambtenaren van 
het Algemeen Rijksbestuur. Deze pensioenen zijn ten 
laste van de Staatskas.

Art. 44

Zowel voor de opening van het recht op een rust- of 
overlevingspensioen ten laste van de Staatskas als 
voor de berekening van die pensioenen, worden de vol-
gende diensten geacht verricht te zijn als vastbenoemde 
ambtenaar bij de FOD Financiën, op voorwaarde dat 
zij verstrekt werden door een bediende van een hypo-
theekbewaarder die als rijksambtenaar geïntegreerd 
wordt in de Federale Overheidsdienst Financiën met 
toepassing van artikel 2  van de wet van 11  decem-
ber 2006 betreffende het statuut van de bedienden der 
hypotheekbewaarders:

1° de diensten verricht als tijdelijk bediende van een 
hypotheekbewaarder, met uitzondering van de proeftijd;

2° de diensten verricht als stagedoend bediende van 
een hypotheekbewaarder;

3°  de diensten verricht als defi nitief aangenomen 
bediende van een hypotheekbewaarder.

Art. 45

Voor de toekenning en de berekening van het pen-
sioen ten laste van de Staatskas wordt de inspecteur 
van fi nanciën die het mandaat van Korpschef van het 
interfederaal Korps van de Inspectie van fi nanciën uitoe-
fent, geacht tijdens zijn mandaat van Korpschef verder 
zijn ambt van inspecteur van fi nanciën uit te oefenen 
en de wedde te genieten die hij zou genoten hebben 
indien hij dat ambt werkelijk was blijven uitoefenen. Het 
verschil tussen deze wedde en zijn wedde als Korpschef 
wordt, voor wat betreft het pensioen, beschouwd als 
een weddebijslag die niet in aanmerking komt voor het 
vaststellen van de referentiewedde die als grondslag 
dient voor de berekening van het pensioen.

In afwijking van ar t ikel 60  van de wet van 
15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering 
in de pensioenregelingen wordt de in eerste lid bedoelde 
weddebijslag onderworpen aan de in voormeld artikel 
60 bepaalde verplichte afhouding.
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CHAPITRE IV

Dispositions abrogatoires

Art. 46

Sont abrogés:

1° l’alinéa 2 de l’article 3 de la loi du 14 avril 1965 éta-
blissant certaines relations entre les divers régimes de 
pensions du secteur public; 

2° le paragraphe 7, alinéa 3, de l’article 12 de la loi 
du 9 juillet 1969 modifi ant et complétant la législation 
relative aux pensions de retraite et de survie des agents 
du secteur public;

3° le paragraphe 4 de l’article 21 et l’article 63 de la 
loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation 
dans les régimes de pensions;

4° la section IV, du chapitre 1er du Titre II de la loi du 
12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgé-
taires et diverses;

5° l’article 83 de la loi du le 3 février 2003 apportant 
diverses modifi cations à la législation relative aux pen-
sions du secteur public.

CHAPITRE V

Entrée en vigueur

Art. 47

La présente loi entre en vigueur le premier jour 
du deuxième mois qui suit celui de sa publication au 
Moniteur belge.

Par dérogation à l’alinéa 1er:

1°  l’article 3  produit ses effets le 1er  janvier  2002, 
à l ’exception du 3°, a), a1) qui produit ses effets le 
31  juillet 2006, du 3°, a), a2) qui produit ses effets le 
4  juin 2007, du 4° et 5° qui produisent leurs effets le 
1er août 2008; du 6°, 7°, 9° à 12° et 15° à 23° qui pro-
duisent leurs effets le 1er  juin 2006, du 8° qui produit 
ses effets le 1er janvier 2010  et du 3°, d) qui entre en 
vigueur le premier jour du deuxième mois qui suit celui 
de la publication au Moniteur belge de la présente loi;

HOOFDSTUK IV

Opheffingsbepalingen

Art. 46

Worden opgeheven:

1°  het tweede lid van artikel 3  van de wet van 
14  april  1965  tot vaststelling van een zeker verband 
tussen de onderscheiden pensioenregelingen van de 
openbare sector; 

2° paragraaf 7, derde lid, van artikel 12 van de wet van 
9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van de wetgeving 
betreffende de rust- en overlevingspensioenen van het 
personeel van de openbare sector; 

3° paragraaf 4 van artikel 21 en artikel 63 van de wet 
van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonise-
ring in de pensioenregelingen;

4° afdeling IV, van hoofdstuk 1 van Titel II van de wet 
van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire 
en andere bepalingen; 

5° artikel 83 van de wet van 3 februari 2003 houdende 
diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de 
pensioenen van de openbare sector.

HOOFDSTUK V

Inwerkingtreding

Art. 47

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 
tweede maand na die waarin ze is bekendgemaakt in 
het Belgisch Staatsblad.

In afwijking van het eerste lid: 

1° heeft artikel 3 uitwerking met ingang van 1 janu-
ari 2002; met uitzondering van 3°, a), a1), dat uitwerking 
heeft met ingang van 31  juli 2006, van 3°,a), a2), dat 
uitwerking heeft met ingang van 4 juni 2007, van 4° en 5° 
die uitwerking hebben met ingang van 1 augustus 2008, 
van 6°, 7°, 9° tot 12° en 15° tot 23° die uitwerking hebben 
met ingang van 1 juni 2006, van 8° dat uitwerking heeft 
met ingang van 1 januari 2010 en van 3°, d) dat in wer-
king treedt op de eerste dag van de tweede maand na 
die waarin deze wet is bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad; 
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2° les articles 9  et 45  produisent leurs effets le 
1er janvier 2003;

3° Ies articles 8, 25 et 46, 1°, produisent leurs effets 
le 1er janvier 2007;

4° l’article 43 produit ses effets le 1er février 2010;

5° l’article 4 produit ses effets le 1er janvier 2011; 

6° les articles 42 et 46, 4° et 5° produisent leurs effets 
le 1er septembre 2012;

7° les articles 22, 23 et 35 produisent leurs effets le 
1er janvier 2013;

8° l’article 36 produit ses effets le 1er janvier 2014;

9° les articles 14 et 15 entrent en vigueur le premier 
jour du quatorzième mois qui suit celui de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

10°  les dispositions de l ’article 44  s’appliquent 
uniquement aux pensions de retraite et de survie qui 
prennent cours à partir du 1er mai 2014.. 

Donné à Bruxelles, le 28 février 2014

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre des Pensions,

Alexander DE CROO

2° hebben de artikelen 9 en 45 uitwerking met ingang 
van 1 januari 2003;

3° hebben de artikelen 8, 25 en 46, 1° uitwerking met 
ingang van 1 januari 2007;

4°  heeft artikel 43  uitwerking met ingang van 
1 februari 2010;

5°  heeft artikel 4  uitwerking met ingang van 
1 januari 2011;

6° hebben de artikelen 42 en 46, 4° en 5° uitwerking 
met ingang van 1 september 2012;

7° hebben de artikelen 22, 23 en 35 uitwerking met 
ingang van 1 januari 2013;

8° heeft artikel 36  uitwerking met ingang van 
1 januari 2014;

9° treden de artikelen 14 en 15 in werking op de eerste 
dag van de veertiende maand na die waarin deze wet is 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad;

10° zijn de bepalingen van artikel 44 uitsluitend van 
toepassing op de rust- en overlevingspensioenen die 
ingaan vanaf 1 mei 2014. 

Gegeven te Brussel, 28 februari 2014

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Pensioenen,

Alexander DE CROO
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ANNEXE BIJLAGE
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Projet de loi concernant diverses matières relatives aux pensions du secteur public 

 

TEXTE DE BASE 
 
 

Loi générale du 21 juillet 1844 sur les 
pensions civiles et ecclésiastiques 

 
 

Art. 8 
 
§ 1. La pension de retraite est liquidée à 
raison, pour chaque année de service de 
1/60e du traitement de référence. 
 
  Le traitement de référence est le traitement 
moyen des cinq dernières années de la 
carrière ou de toute la durée de la carrière si 
celle-ci est inférieure à cinq ans. Ce 
traitement moyen est établi sur la base des 
traitements tels qu'ils sont fixés dans les 
échelles de traitement attachées aux 
fonctions dans lesquelles l'intéressé a été 
nommé à titre définitif. Si, durant la période 
définie ci-avant, l'intéressé, nommé à titre 
définitif dans une fonction, exerce une autre 
fonction dans laquelle il n'est pas nommé à 
titre définitif seuls les traitements attachés à 
la fonction dans laquelle il est nommé à titre 
définitif sont pris en compte. Si l'intéressé 
n'était pas nommé à titre définitif durant 
toute la période définie ci-avant, les 
traitements attachés aux fonctions exercées 
à titre temporaire ou contractuel avant la 
nomination à titre définitif sont également 
pris en compte mais, dans ce cas, ces 
traitements ne peuvent être supérieurs à 
ceux qui auraient été attribués si ces 
services temporaires ou contractuels avaient 
été prestés dans la fonction dans laquelle 
l'intéressé a été nommé à titre définitif. 
Lorsque, dans une fonction de promotion, la 
nomination à titre définitif ne peut intervenir 
qu'au terme d'une période probatoire et 
qu'au terme de cette période l'intéressé est 
nommé à titre définitif dans cette fonction de 
promotion, il est censé avoir été nommé à 
titre définitif dès le début de la période 
probatoire. 
 
  Pour l'application de la présente loi est 
assimilé à une nomination à titre définitif le 
mandat attribué en application soit de 

TEXTE DE BASE ADAPTE AU PROJET 
 
 

Loi générale du 21 juillet 1844 sur les 
pensions civiles et ecclésiastiques 

 
 

Art. 8 
 
§ 1. La pension de retraite est liquidée à 
raison, pour chaque année de service de 
1/60e du traitement de référence. 
 
  Le traitement de référence est le traitement 
moyen des cinq dernières années de la 
carrière ou de toute la durée de la carrière si 
celle-ci est inférieure à cinq ans. Ce 
traitement moyen est établi sur la base des 
traitements tels qu'ils sont fixés dans les 
échelles de traitement attachées aux 
fonctions dans lesquelles l'intéressé a été 
nommé à titre définitif. Si, durant la période 
définie ci-avant, l'intéressé, nommé à titre 
définitif dans une fonction, exerce une autre 
fonction dans laquelle il n'est pas nommé à 
titre définitif seuls les traitements attachés à 
la fonction dans laquelle il est nommé à titre 
définitif sont pris en compte. Si l'intéressé 
n'était pas nommé à titre définitif durant 
toute la période définie ci-avant, les 
traitements attachés aux fonctions exercées 
à titre temporaire ou contractuel avant la 
nomination à titre définitif sont également 
pris en compte mais, dans ce cas, ces 
traitements ne peuvent être supérieurs à 
ceux qui auraient été attribués si ces 
services temporaires ou contractuels avaient 
été prestés dans la fonction dans laquelle 
l'intéressé a été nommé à titre définitif. 
Lorsque, dans une fonction de promotion, la 
nomination à titre définitif ne peut intervenir 
qu'au terme d'une période probatoire et 
qu'au terme de cette période l'intéressé est 
nommé à titre définitif dans cette fonction de 
promotion, il est censé avoir été nommé à 
titre définitif dès le début de la période 
probatoire. 
 
  Pour l'application de la présente loi est 
assimilé à une nomination à titre définitif le 
mandat attribué en application soit de 
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l'article 74bis de l'arrêté royal du 2 octobre 
1937 portant le statut des agents de l'Etat, 
soit de l'article 22 de l'arrêté royal du 26 
septembre 1994 fixant les principes 
généraux du statut administratif et 
pécuniaire des agents de l'Etat applicables 
au personnel des services des 
gouvernements de Communauté et de 
Région et des Collèges de la Commission 
communautaire commune et de la 
Commission communautaire française ainsi 
qu'aux personnes morales de droit public qui 
en dépendent, soit de l’article 65 de la loi du 
26 avril 2002 relative aux éléments 
essentiels du statut des membres du 
personnel des services de police et portant 
diverses autres dispositions relatives aux 
services de police. Le Roi peut par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, assimiler 
à une nomination à titre définitif d'autres 
mandats de nature analogue qu'Il désigne. 
 
  Pour la détermination du traitement de 
référence visé à l'alinéa 2, il est, le cas 
échéant, également tenu compte des 
suppléments de traitement définis au § 2 qui 
sont attachés aux fonctions dans lesquelles 
l'intéressé a été nommé à titre définitif ou 
dans lesquelles l'intéressé a, conformément 
aux articles 182 et 261 du Code judiciaire, 
été désigné. Ces suppléments sont pris en 
compte pour les périodes durant lesquelles 
ils ont été effectivement accordés et à 
concurrence du ou des montants octroyés 
au cours de ces mêmes périodes. Toutes, si 
le supplément de traitement est accordé 
sous la forme d'un certain pourcentage du 
traitement, le supplément à prendre en 
compte est établi sur base de l'échelle de 
traitement qui a ou aurait été attribuée dans 
les conditions prévues par le statut 
pécuniaire en vigueur à la date de prise de 
cours de la pension et à concurrence du ou 
des pourcentages effectivement octroyés. 
 
  Par dérogation à l'alinéa 4 : 
 
  1° si, en raison d'un congé assimilé à 
l'activité de service, d'une mise en 
disponibilité ou d'une interruption de carrière 
partielle ou totale, un supplément de 
traitement a été réduit dans la même 
proportion que le traitement ou a été 
suspendu, le supplément à prendre en 
compte est celui qui aurait été attribué si le 

l'article 74bis de l'arrêté royal du 2 octobre 
1937 portant le statut des agents de l'Etat, 
soit de l'article 22 de l'arrêté royal du 26 
septembre 1994 fixant les principes 
généraux du statut administratif et 
pécuniaire des agents de l'Etat applicables 
au personnel des services des 
gouvernements de Communauté et de 
Région et des Collèges de la Commission 
communautaire commune et de la 
Commission communautaire française ainsi 
qu'aux personnes morales de droit public qui 
en dépendent, soit de l’article 65 de la loi du 
26 avril 2002 relative aux éléments 
essentiels du statut des membres du 
personnel des services de police et portant 
diverses autres dispositions relatives aux 
services de police. Le Roi peut par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, assimiler 
à une nomination à titre définitif d'autres 
mandats de nature analogue qu'Il désigne. 
 
  Pour la détermination du traitement de 
référence visé à l'alinéa 2, il est, le cas 
échéant, également tenu compte des 
suppléments de traitement définis au § 2 qui 
sont attachés aux fonctions dans lesquelles 
l'intéressé a été nommé à titre définitif ou 
dans lesquelles l'intéressé a, conformément 
aux articles 182 et 261 du Code judiciaire, 
été désigné. Ces suppléments sont pris en 
compte pour les périodes durant lesquelles 
ils ont été effectivement accordés et à 
concurrence du ou des montants octroyés 
au cours de ces mêmes périodes. Toutes, si 
le supplément de traitement est accordé 
sous la forme d'un certain pourcentage du 
traitement, le supplément à prendre en 
compte est établi sur base de l'échelle de 
traitement qui a ou aurait été attribuée dans 
les conditions prévues par le statut 
pécuniaire en vigueur à la date de prise de 
cours de la pension et à concurrence du ou 
des pourcentages effectivement octroyés. 
 
  Par dérogation à l'alinéa 4 : 
 
  1° si, en raison d'un congé assimilé à 
l'activité de service, d'une mise en 
disponibilité ou d'une interruption de carrière 
partielle ou totale, un supplément de 
traitement a été réduit dans la même 
proportion que le traitement ou a été 
suspendu, le supplément à prendre en 
compte est celui qui aurait été attribué si le 
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traitement n'avait pas été réduit ou 
suspendu; 
  2° si un supplément de traitement est en 
tout ou en partie incorporé dans l'échelle de 
traitement, le supplément ou la partie de 
supplément qui est incorporé n'est pas pris 
en compte. 
 
  Pour la détermination du traitement de 
référence visé à l'alinéa 2 : 
 
  1° les avantages en nature ne sont pas pris 
en compte, à l'exception toutefois de ceux 
accordés aux personnes nommées à titre 
définitif ou désignées en qualité de 
concierges pour lesquelles ces avantages 
entrent en ligne de compte selon les 
modalités fixées par le Roi; 
  2° l'échelle de traitement attachée à la 
fonction de conservateur des hypothèques 
est remplacée par le maximum de l'échelle 
de traitement attachée à la fonction de 
directeur régional à l'Administration de la 
TVA, de l'enregistrement et des domaines.)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Annexe de la loi générale du 21 juillet 
1844 sur les pensions civiles et 
ecclésiastiques 
 
 
 
 
 

traitement n'avait pas été réduit ou 
suspendu; 
  2° si un supplément de traitement est en 
tout ou en partie incorporé dans l'échelle de 
traitement, le supplément ou la partie de 
supplément qui est incorporé n'est pas pris 
en compte. 
 
  Pour la détermination du traitement de 
référence visé à l'alinéa 2 : 
 
  1° les avantages en nature ne sont pas pris 
en compte, à l'exception toutefois de ceux 
accordés aux personnes nommées à titre 
définitif ou désignées en qualité de 
concierges pour lesquelles ces avantages 
entrent en ligne de compte selon les 
modalités fixées par le Roi; 
  2° l'échelle de traitement attachée à la 
fonction de conservateur des hypothèques 
est remplacée par le maximum de l'échelle 
de traitement attachée à la fonction de 
directeur régional à l'Administration de la 
TVA, de l'enregistrement et des domaines.)  
 
  Pour la détermination du traitement de 
référence visé à l’alinéa 2, il est  également 
tenu compte : 
 
  1° des augmentations liées à l’avancement 
à l’échelon supérieur visé à l'article 48 de 
l'arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif à la 
carrière pécuniaire des membres du 
personnel de la fonction publique fédérale 
  2° des premières bonifications d’échelle et 
des bonifications d’échelle visées à  l'article 
49 de l'arrêté royal du 25 octobre 2013 
précité. 
 
Le Roi peut par un arrêté délibéré en 
Conseil des ministres compléter la liste des 
éléments de rémunération visés dans 
l’alinéa précédent par des éléments de 
rémunération de nature analogue. 
 
 
Annexe de la loi générale du 21 juillet 
1844 sur les pensions civiles et 
ecclésiastiques 
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COLONNE DE GAUCHE 
(DENOMINATIONS ACTUELLES) 
 
I. MINISTERE DES FINANCES 
 
 
A. Secteur Douanes 
 
1. Directeur d’administration fiscale; 
2. Inspecteur principal d’administration 
fiscale (a’); 
3. Assistant des finances, grade supprimé; 
4. Collaborateur administratif (a''); 
5. Collaborateur financier (a''); 
6. Assistant financier (a''). 
 
B. Secteur Accises 
 
1. Inspecteur principal d’administration 
fiscale; 
2. Chef de section des finances, grade 
supprimé; 
3. Assistant des finances, grade supprimé; 
4. Collaborateur administratif (a'''); 
5. Collaborateur financier (a'''); 
6. Assistant financier (a'''). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Remarques : 
 
a) Les titulaires des grades visés aux points 
A, 1 et 2 et B, 1, ne bénéficient pas du 
dénominateur préférentiel lorsqu’ils exercent 
et/ou ont exercé leur fonction : 
 
1. dans les directions régionales; 
2. au Centre de traitement de l’information; 
3. au Service central de gestion de 
l’information et d’analyse de risques; 
4. dans les inspections de comptabilité; 
5. au Service Coordination - Formation; 
6. dans les centres d’instruction; 
7. dans les centres de formation 

COLONNE DE GAUCHE 
(DENOMINATIONS ACTUELLES) 
 
I. SPF FINANCES ET « AGENTSCHAP 
VLAAMSE BELASTINGSDIENST» 
 
A. Secteur Douanes 
 
1. Directeur d’administration fiscale ; 
2 Inspecteur principal d’administration 
fiscale (a’) ; 
3. Assistant des finances, grade supprimé ; 
4 Collaborateur administratif ; 
5. Collaborateur financier ; 
6. Assistant financier (a’’). 
 
B. Secteur Accises 
 
1. Inspecteur principal d’administration 
fiscale ; 
2. Chef de section des finances, grade 
supprimé ; 
3. Assistant des finances, grade supprimé ; 
4. Collaborateur administratif ; 
5. Collaborateur financier ; 
6. Assistant financier (a’’’).  
 
 
C. Vlaams ministerie van Financiën – 
Agentschap Vlaamse Belastingsdienst 
 
Section  Contrôle 
1. Assistant; 
2. Assistant technique; 
3. Collaborateur ; 
 4. Chef collaborateur; 
5. Senior chef collaborateur; 
6. Expert; 
7.Senior chef  expert.  
 
Remarques : 
 
a) Les titulaires des grades visés aux points 
A, 1 et 2 et B, 1, ne bénéficient pas du 
dénominateur préférentiel lorsqu’ils exercent 
et/ou ont exercé leur fonction : 
 
1. dans les directions régionales; 
2. au Centre de traitement de l’information; 
3. au Service central de gestion de 
l’information et d’analyse de risques; 
4. dans les inspections de comptabilité 
5. au Service Coordination - Formation; 
6. dans les centres d’instruction; 
7. dans les centres de formation 

C. Ministère fl amand des Finances - Agence du 
Service fl amand des impôts

I. SPF FINANCES “ AGENCE DU 
SERVICE FLAMAND DES IMPÔTS”
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professionnelle; 
8. dans les cellules régionales de formation; 
9. dans les bureaux de recette; 
10. au Service de la circulation routière; 
11. au Service des douanes installé près la 
Direction pour l’immatriculation des 
véhicules; 
12. au Service de la Masse d’habillement. 
 
 
 
 
a’) Cette appellation vise également les 
agents revêtus de ce grade qui occupent un 
emploi localisé d’inspecteur principal 
d’administration fiscale, chef de service. 
 
a’’) Collaborateur administratif (secteur 
Douanes) 
Cette appellation ne vise en l'occurrence 
que les agents revêtus avant le 1er janvier 
2002 de l'un des grades suivants : 
- assistant des finances - secteur des 
douanes (ex agent des finances-secteur des 
douanes) 
- agent administratif - secteur des douanes 
(ex sous-brigadier des douanes ou ex 
préposé des douanes). 
 
Collaborateur financier (secteur Douanes) 
Cette appellation ne vise en l'occurrence 
que les 
agents revêtus avant le 1er janvier 2002 du 
grade 
d'assistant des finances (ex-agent principal 
des 
douanes, ex-agent principal des finances 
(Douanes) et ex-agent principal des 
douanes de 
1re classe. 
 
Assistant financier (secteur Douanes) 
Cette appellation ne vise en l'occurrence 
que les 
agents revêtus avant le 1er juin 2002 du 
grade 
d'assistant des finances - secteur des 
douanes 
(ex-lieutenant des douanes et ex-agent en 
chef 
des douanes). 
 
a''') Collaborateur administratif (secteur 
Accises) 
Cette appellation ne vise en l'occurrence 

professionnelle; 
8. dans les cellules régionales de formation; 
9. dans les bureaux de recette; 
10. au Service de la circulation routière; 
11.au Service des douanes installé près la 
Direction pour l’immatriculation des 
véhicules; 
12.au Service de la Masse d’habillement. 
13. au Bureau unique des douanes et 
accises ;  
14. dans les succursales. 
 
a’) Cette appellation vise également les 
agents revêtus de ce grade qui occupent un 
emploi localisé d’inspecteur principal 
d’administration fiscale, chef de service.  
 
a’’)  Assistant financier (secteur Douanes) 
Cette appellation ne vise en l’occurrence 
que les agents qui, à la veille de leur 
nomination au grade d’assistant financier, 
étaient : 
 
- soit revêtus du grade d’assistant des 
finances – secteur Douanes ; 
 
- soit, lauréats d’un examen de 
promotion à un grade du rang 34 ou d’un 
examen ou d’une sélection d’avancement 
barémique à l’échelle 30S2, à la condition 
que ces lauréats appartenaient au secteur 
Douanes ou au secteur Accises ;  
 
- soit , lauréats d’un examen de 
promotion à un grade du rang 34 ou d’un 
examen ou d’une sélection d’avancement 
barémique à l’échelle 30S2, pour autant que 
d’une part, ces lauréats appartenaient à l’ex-
niveau 3 -secteur Douanes ou secteur 
Accises ou au niveau D -secteur Douanes 
ou secteur Accises, avant leur accession au 
niveau C et que, d’autre part, leur 
nomination au grade d’assistant financier 
résulte de la réussite des examens ou 
sélections précités. ; 
 
 
 
 
 
 
 
a’’’)  Assistant financier (secteur Accises) 
Cette appellation ne vise en l’occurrence 
que les agents qui à la veille de leur 
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que les 
agents revêtus avant le 1er janvier 2002 du 
grade 
d'assistant des finances - secteur des 
accises (ex- 
agent des finances - secteur des accises. 
 
Collaborateur financier (secteur Accises) 
Cette appellation ne vise en l'occurrence 
que les 
agents revêtus avant le 1er janvier 2002 du 
grade 
d'assistant des finances (ex-agent principal 
des 
finances (Accises) ex-agent principal des 
finances 
de 1re classe (Accises). 
 
Assistant financier (secteur Accises) 
Cette appellation ne vise en l'occurrence 
que les 
agents revêtus avant le 1er juin 2002 de l'un 
des 
grades suivants : 
- chef de section des finances - secteurs des 
accises (ex-chef de section des accises) 
- assistant des finances - secteurs des 
accises (ex agent en chef des finances - 
secteur des accises). 
 
 
 
b) Les titulaires du grade visé au point B, 3 
ne bénéficient pas du dénominateur 
préférentiel lorsque la fonction est exercée 
dans une section contrôle des accises. 
 
 
c) Les titulaires des grades visés aux points 
A et B bénéficient du dénominateur 
préférentiel lorsqu’ils sont utilisés dans des 
administrations d’accueil où ils exercent 
également des services actifs au sens de la 
présente loi mais sans avoir le grade requis 
dans ces administrations, puisqu’en vertu de 
l’arrêté royal du 7 décembre 1992 portant 
diverses mesures en faveur des agents des 
services extérieurs de l’Administration des 
douanes et accises dont l’emploi est 
supprimé par suite de l’instauration du 
marché intérieur de 1993, ils conservent le 
grade qui leur est propre au sein de leur 
administration d’origine. 
 
 

nomination au grade d’assistant financier, 
étaient : 
 
- soit, revêtus du grade d’assistant des 
finances – secteur Accises ou du grade de 
chef de section des finances –secteur 
Accises ;  
 
- soit, lauréats d’un examen de 
promotion à un grade du rang 34, d’un 
examen ou d’une sélection d’avancement 
barémique à l’échelle 30S2, ou d’un examen 
ou d’une sélection d’avancement au grade 
de chef de section des finances, à la 
condition que ces lauréats, appartenaient au 
secteur Douanes ou au secteur Accises ; 
 
- soit, lauréats d’un examen de 
promotion à un grade du rang 34, d’un 
examen ou d’une sélection d’avancement 
barémique à l’échelle 30S2, ou d’un examen 
ou d’une sélection d’avancement au grade 
de chef de section des finances, pour autant 
que d’une part, ces lauréats appartenaient à 
l’ex-niveau 3 – secteur Accises ou secteur 
Douanes ou au niveau D – secteur Accises 
ou secteur Douanes, avant leur accession 
au niveau C et que, d’autre part, leur 
nomination au grade d’assistant financier 
résulte de la réussite des examens ou 
sélections précités.  
 
b) Les titulaires des grades visés aux points 
B, 2 à 6, ne bénéficient pas du 
dénominateur préférentiel lorsque la fonction 
est exercée dans une section contrôle des 
accises.  
 
c) Les titulaires des grades visés aux points 
A et B bénéficient du dénominateur 
préférentiel lorsqu’ils sont utilisés dans des 
administrations d’accueil où ils exercent 
également des services actifs au sens de la 
présente loi mais sans avoir le grade requis 
dans ces administrations, puisqu’en vertu de 
l’arrêté royal du 7 décembre 1992 portant 
diverses mesures en faveur des agents des 
services extérieurs de l’Administration des 
douanes et accises dont l’emploi est 
supprimé par suite de l’instauration du 
marché intérieur de 1993, ils conservent le 
grade qui leur est propre au sein de leur 
administration d’origine. 
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d) Les titulaires des grades visés aux points 
A, 3 et B, 2 et 3 ne bénéficient du 
dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où la fonction exercée correspond à 
une fonction reprise dans la colonne 
"anciennes dénominations" sous le point I. 
 
e) Les agents exerçant ou ayant exercé leur 
fonction au sein de l’administration centrale, 
quel que soit leur grade, ne peuvent 
bénéficier du dénominateur préférentiel pour 
les prestations y accomplies. 
 
f) Peuvent prétendre au dénominateur 
préférentiel, les agents titulaires des grades 
visés aux points A et B détachés en service 
sédentaire qui, pendant ce détachement, 
restent chargés de façon accessoire ou 
intermittente de mission ressortissant au 
service actif. 
 
g) Les agents ayant exercé des fonctions 
supérieures dans les grades visés aux 
points A et B sans être titulaires effectifs 
desdits grades, ne peuvent bénéficier de 
dénominateur préférentiel en leur qualité 
d’intérimaire. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

d) Les titulaires des grades visés aux points 
A, 3 et B, 2 et 3 ne bénéficient du 
dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où la fonction exercée correspond à 
une fonction reprise dans la colonne 
"anciennes dénominations" sous le point I. 
 
e) Les agents exerçant ou ayant exercé leur 
fonction au sein de l’administration centrale, 
quel que soit leur grade, ne peuvent 
bénéficier du dénominateur préférentiel pour 
les prestations y accomplies. 
 
f) Peuvent prétendre au dénominateur 
préférentiel, les agents titulaires des grades 
visés aux points A et B détachés en service 
sédentaire qui, pendant ce détachement, 
restent chargés de façon accessoire ou 
intermittente de mission ressortissant au 
service actif. 
 
g) Les agents ayant exercé des fonctions 
supérieures dans les grades visés aux 
points A et B sans être titulaires effectifs 
desdits grades, ne peuvent bénéficier de 
dénominateur préférentiel en leur qualité 
d’intérimaire. 
 
h) Les titulaires des grades visés dans le 
point C ne bénéficient du dénominateur 
préférentiel que dans la mesure où ils ont 
été transférés en vertu de l'arrêté royal du 
26 novembre 2010 relatif au transfert au 
Gouvernement flamand de membres du 
personnel du Service public fédéral 
Finances ou de l'arrêté royal du 19 
décembre 2010 relatif au transfert au 
Gouvernement flamand de membres du 
personnel du Service public fédéral 
Finances et uniquement pour les périodes 
pendant lesquelles ils exercent à l’ « 
Agentschap Vlaamse Belastingsdienst » la 
fonction de «contrôleur des impôts 
régionaux» ou de «coordinateur de 
contrôle». 
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II. MINISTERE DE LA REGION 
WALLONNE ET MINISTERE DE LA 
COMMUNAUTE FLAMANDE 
 
 
A. Ministère de la Région wallonne 
(division de la nature et des forêts) 
 
 
 
 
1. Premier adjoint (échelle D1) ; 
2. Adjoint principal (échelle D2); 
3. Adjoint (échelle D3) ; 
4. Premier assistant (échelle C1) ; 
5. Assistant principal (échelle C2) ; 
6. Assistant (échelle C3). 
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où la fonction exercée correspond à 
une fonction reprise dans la colonne 
"anciennes dénominations" sous le point II, 
A ou II, B et qu'ils exercent la fonction de 
garde forestier ou de garde de la nature. 
 
 
 
 
 
B. Ministère de la Communauté flamande 
 
 
 
1. Assistant; 
2. Assistant en chef; 
3. Technicien; 
4. Technicien en chef. 
  
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où ils exercent la fonction de garde 
forestier ou de garde de la nature. 
 
 
C. Les titulaires des grades repris sous les 
points II A ou II B qui sont détachés auprès 
de la Donation royale et qui remplissent les 
conditions définies ci-dessus bénéficient 
également du dénominateur préférentiel. 
 
 
 
 
 

II.SERVICE PUBLIC DE WALLONIE ET 
MINISTERE FLAMAND DE 
L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE ET 
DE L’ENERGIE 
 
A. Service Public de Wallonie 
(Département de la Nature et des Forêts 
et Département de la Police et des 
Contrôles, direction de l’Anti-braconnage 
et de la Répression des pollutions) 
 
1. Premier adjoint (échelle D1) ; 
2  Adjoint principal (échelle D2) ; 
3 Adjoint qualifié (échelle D3) ; 
4 Premier assistant (échelle C1) ; 
5 Assistant principal (échelle C2) ; 
6 Assistant (échelle C3). 
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où la fonction exercée correspond à 
une fonction reprise dans la colonne « 
anciennes dénominations » sous le point II, 
A ou II, B.1.ou II, B.2. et qu’ils exercent la 
fonction de garde forestier ou de garde de la 
nature.  
 
 
 
 
B. Ministère flamand de l'Environnement, 
de la Nature et de l’Energie – Agence de 
la Nature et des Forêts  
 
1. Assistant; 
2. Assistant en chef; 
3. Technicien; 
4. Technicien en chef. 
  
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où ils exercent la fonction de garde 
forestier, conseiller stratégique ou 
inspecteur de la nature. 
 
C. Les titulaires des grades repris sous les 
points II A ou II B qui sont détachés auprès 
de la Donation royale et qui remplissent les 
conditions définies ci-dessus bénéficient 
également du dénominateur préférentiel. 
 
 
 
 



124 3434/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

 

 

III. MINISTERE DES COMMUNICATIONS 
ET DE L’INFRASTRUCTURE ET 
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE 
FLAMANDE  
 
A. Ministère des Communications et de 
l’Infrastructure 
 
A.1. En général 
 
1. Contrôleur de la navigation en chef (rang 
22); 
2. Chef-expert en navigation (rang 28); 
3. Contrôleur de la navigation (rang 20); 
4. Expert en navigation (rang 26); 
5. Inspecteur de la navigation (pont) (rang 
10); 
6. Inspecteur de la navigation (machines) 
(rang 28); 
7. Inspecteur de la navigation en chef (pont) 
(rang 13).  
 
A.2. Cadre organique distinct 
 
1. Commandant; 
2. Premier lieutenant; 
3. Lieutenant; 
4. Officier-mécanicien chef; 
5. Premier officier-mécanicien A; 
6. Officier-mécanicien A; 
7. Officier-mécanicien B; 
8. Mécanicien de bord de 1ère classe; 
9. Mécanicien de bord; 
10. Officier de quai; 
11. Contrôleur; 
12. Technicien naval; 
13. Maître; 
14. Quartier-maître de manœuvre; 
15. Matelot; 
16. Radiotélégraphiste; 
17. Commissaire de bord; 
18. Maître (bateaux-pilotes et bateaux 
pourvoyeurs); 
19. Cuisinier (embarqué); 
20. Chauffeur 
21. Matelot-spécialiste bateaux-pilotes. 
 
B. Ministère de la Communauté flamande, 
Administration des Voies hydrauliques et 
de la marine. 
 
 
1. Assistant spécial (exerçant la fonction de 
matelot); 
2. Assistant spécial (exerçant la fonction de 

III. MINISTERE DES COMMUNICATIONS 
ET DE L’INFRASTRUCTURE ET 
MINISTERE FLAMAND DE LA MOBILITÉ 
ET DES TRAVAUX PUBLICS  
 
A. Ministère des Communications et de 
l’Infrastructure 
 
A.1. En général 
 
1. Contrôleur de la navigation en chef (rang 
22); 
2. Chef-expert en navigation (rang 28); 
3. Contrôleur de la navigation (rang 20); 
4. Expert en navigation (rang 26); 
5. Inspecteur de la navigation (pont) (rang 
10); 
6. Inspecteur de la navigation (machines) 
(rang 28); 
7. Inspecteur de la navigation en chef (pont) 
(rang 13).  
 
A.2. Cadre organique distinct 
 
1. Commandant; 
2. Premier lieutenant; 
3. Lieutenant; 
4. Officier-mécanicien chef; 
5. Premier officier-mécanicien A; 
6. Officier-mécanicien A; 
7. Officier-mécanicien B; 
8. Mécanicien de bord de 1ère classe; 
9. Mécanicien de bord; 
10. Officier de quai; 
11. Contrôleur; 
12. Technicien naval; 
13. Maître; 
14. Quartier-maître de manœuvre; 
15. Matelot; 
16. Radiotélégraphiste; 
17. Commissaire de bord; 
18.Maître (bateaux-pilotes et bateaux 
pourvoyeurs); 
19. Cuisinier (embarqué); 
20. Chauffeur 
21. Matelot-spécialiste bateaux-pilotes. 
 
B. Ministère flamand de la Mobilité et des 
Travaux publics – Agence de la 
Prestation de Services maritimes et de la 
Côte.  
 
1. assistant spécial (exerçant la fonction de 
matelot); 
2. assistant spécial (exerçant la fonction de 
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quartier-maître); 
3. Assistant spécial (exerçant la fonction de 
chauffeur); 
4. Motoriste en chef (exerçant la fonction de 
motoriste); 
5. Motoriste en chef (exerçant la fonction 
d’officier-mécanicien); 
6. Motoriste; 
7. Patron; 
8. Patron en chef (exerçant la fonction de 
patron en chef); 
9. Patron en chef (exerçant la fonction de 
chef de bord); 
10. Technicien (exerçant la fonction de 
mécanicien de bord); 
11. Technicien naval; 
12. Technicien naval en chef; 
13. Pilote (exerçant une fonction générale); 
14. Pilote (exerçant la fonction de second de 
bateau-pilote); 
15. Pilote (exerçant la fonction de capitaine 
de bateau-pilote); 
16. Pilote (exerçant la fonction de chef-pilote 
dans le prolongement de la fonction de 
pilote exerçant une fonction générale à 
l’exception de l’ancien chef de service 
nautique) ; 
17. Assistant spécial (exerçant la fonction de 
cuisinier embarqué). 
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où ils exercent une fonction dans le 
secteur de la Marine. 
 
Les quartier-maîtres ne bénéficient pas du 
dénominateur préférentiel s’ils exercent leur 
fonction à Vlissingen. 
 
 
IV. La Poste ou sa filiale qui comporte 
l’activité du courrier accéléré 
 
A. 1. Agent des postes; 
     2. Agent des postes principal. 
 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades effectuent des services ambulants de 
distribution. 
 
B. Tout le personnel des bureaux des 
postes des chemins de fer. 
 
C. Les agents des postes détachés à la 
filiale de La Poste, SA de droit public, qui 

chauffeur); 
3. motoriste en chef (exerçant la fonction de 
motoriste); 
4. motoriste en chef (exerçant la fonction de 
d’officier-mécanicien); 
5. motoriste; 
6. patron; 
7. patron en chef (exerçant la fonction de 
chef de bord); 
8. technicien naval; 
9. technicien naval en chef; 
10. pilote (exerçant une fonction générale); 
11. pilote (exerçant la fonction de second de 
bateau-pilote); 
12. pilote (exerçant la fonction de capitaine 
de bateau-pilote); 
13. pilote (exerçant la fonction chef-pilote 
dans le prolongement de la fonction de 
pilote exerçant une fonction générale à 
l’exception de l’ancien chef de service 
nautique); 
14. assistant spécial (exerçant la fonction de 
cuisinier embarqué); 
15. assistant spécial en chef (exerçant la 
fonction de cuisinier embarqué). 
 
 
 
 
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où ils exercent une fonction dans le 
secteur de la Marine. 
 
Les quartier-maîtres ne bénéficient pas du 
dénominateur préférentiel s’ils exercent leur 
fonction à Vlissingen.  
 
 
IV. La Poste ou sa filiale qui comporte 
l’activité du courrier accéléré 
 
A. 1. Agent des postes; 
     2. Agent des postes principal. 
 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades effectuent des services ambulants de 
distribution. 
 
B. Tout le personnel des bureaux des 
postes des chemins de fer. 
 
C. Les agents des postes détachés à la 
filiale de La Poste, SA de droit public, qui 
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comporte l’activité de distribution du courrier 
accéléré. 
 
D. 1. Contrôleurs; 
     2. Contrôleurs principaux; 
 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades, tout en conservant leur grade, 
effectuent des services ambulants de 
distribution comme agents des postes 
distributeurs à la suite de l'implémentation 
du projet Refocus. 
 
E. Tous les agents statutaires de La Poste 
qui, en vertu de la classification des 
fonctions, sont nommés dans les fonctions 
de “distributeur“ et “distributeur en service 
général“, dans la mesure où ils effectuent 
des services ambulants de distribution. 
 
 
V MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLA-
MANDE.  
 
 
 
Ponts et Chaussées. 
 
1. Ingénieur; 
2. Directeur-ingénieur, à l’exception de 
l’ancien inspecteur en chef-directeur; 
3. Adjoint du directeur et directeur. 
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où la fonction exercée correspond à 
une fonction reprise dans la colonne 
"anciennes dénominations" sous le point V. 
 
 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades sont affectés dans des services 
chargés de l’exécution et de la surveillance 
des travaux dans les polders. 
 
 
VI. MINISTERE DE LA REGION 
WALLONNE 
 
1. Directeur (échelle A4S) ; 
2. Premier attaché (échelle A5S) ; 
3. Attaché (échelle A6S). 
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 

comporte l’activité de distribution du courrier 
accéléré. 
 
D. 1. Contrôleurs; 
     2. Contrôleurs principaux; 
 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades, tout en conservant leur grade, 
effectuent des services ambulants de 
distribution comme agents des postes 
distributeurs à la suite de l'implémentation 
du projet Refocus. 
 
E. Tous les agents statutaires de La Poste 
qui, en vertu de la classification des 
fonctions, sont nommés dans les fonctions 
de “distributeur“ et “distributeur en service 
général“, dans la mesure où ils effectuent 
des services ambulants de distribution. 
 
 
V. SERVICES DU GOUVERNEMENT 
FLAMAND – FONCTIONS EXERCEES 
DANS LA POLITIQUE DE MOBILITE ET 
DES TRAVAUX PUBLICS  
 
(…) 
 
1. Ingénieur; 
2. Directeur-ingénieur, à l’exception de 
l’ancien inspecteur en chef-directeur; 
3. Adjoint du directeur et directeur. 
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où la fonction exercée correspond à 
une fonction reprise dans la colonne 
"anciennes dénominations" sous le point 
V.A. 
 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades sont affectés dans des services 
chargés de l’exécution et de la surveillance 
des travaux dans les polders. 
 
 
VI. MINISTERE DE LA REGION 
WALLONNE 
 
1. Directeur (échelle A4S) ; 
2. Premier attaché (échelle A5S) ; 
3. Attaché (échelle A6S). 
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
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mesure où la fonction exercée correspond à 
une fonction reprise dans la colonne 
"anciennes dénominations" sous le point VI. 
 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades sont affectés dans des services 
chargés de l’exécution et de la surveillance 
des travaux dans les mines. 
 
VII. MINISTERE DE LA JUSTICE 
 
1. Agents pénitentiaires (a’) ; 
2. Officier et agent judiciaire; 
3. Chef et agent des laboratoires de 
photographie judiciaire et membre du 
personnel technique des laboratoires de 
police scientifique; 
4. Fonctionnaire et agent des services 
extérieurs de la Sûreté de l’Etat; 
5. Officier et agent de la police de la 
jeunesse (uniquement à partir du 15 avril 
1984). 
 
(a’) Dans la mesure où les titulaires de ce 
grade exercent la fonction de chauffeur de 
voitures cellulaires. 
 
VIII. MINISTERE DE LA DEFENSE 
 
Service de la sécurité militaire. 
 
1. Commissaire en chef; 
2. Commissaire en chef adjoint; 
3. Commissaire divisionnaire-analyste / 
commissaire divisionnaire; 
4. Commissaire-analyste / commissaire; 
5. Inspecteur divisionnaire; 
6. Inspecteur. 
 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades sont des agents civils. 
 
IX. BELGOCONTROL 
 
1. Contrôleur de 3e classe de la circulation 
aérienne; 
2. Contrôleur de 2e classe de la circulation 
aérienne; 
3. Contrôleur de 1ère classe de la circulation 
aérienne; 
4. Contrôleur principal de la circulation 
aérienne; 
5. Contrôleur en chef de la circulation 
aérienne. 
 

mesure où la fonction exercée correspond à 
une fonction reprise dans la colonne 
"anciennes dénominations" sous le point VI. 
 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades sont affectés dans des services 
chargés de l’exécution et de la surveillance 
des travaux dans les mines. 
 
VII. MINISTERE DE LA JUSTICE 
 
1. Agents pénitentiaires (a’) ; 
2. Officier et agent judiciaire; 
3. Chef et agent des laboratoires de 
photographie judiciaire et membre du 
personnel technique des laboratoires de 
police scientifique; 
4. Fonctionnaire et agent des services 
extérieurs de la Sûreté de l’Etat; 
5. Officier et agent de la police de la 
jeunesse (uniquement à partir du 15 avril 
1984). 
 
(a’) Dans la mesure où les titulaires de ce 
grade exercent la fonction de chauffeur de 
voitures cellulaires. 
 
VIII. MINISTERE DE LA DEFENSE 
 
Service de la sécurité militaire. 
 
1. Commissaire en chef; 
2. Commissaire en chef adjoint; 
3. Commissaire divisionnaire-analyste / 
commissaire divisionnaire; 
4. Commissaire-analyste / commissaire; 
5. Inspecteur divisionnaire; 
6. Inspecteur. 
 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades sont des agents civils. 
 
IX. BELGOCONTROL 
 
1. Contrôleur de 3e classe de la circulation 
aérienne; 
2. Contrôleur de 2e classe de la circulation 
aérienne; 
3. Contrôleur de 1ère classe de la circulation 
aérienne; 
4. Contrôleur principal de la circulation 
aérienne; 
5. Contrôleur en chef de la circulation 
aérienne. 
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Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades assurent d’une manière effective et 
directe le contrôle de la navigation aérienne. 
 
 
 
COLONNE DE DROITE (ANCIENNES 
DENOMINATIONS) 
 
Administration des douanes et accises 
 
A. 
 
1. Inspecteur; 
2. Contrôleur (a’); 
3. Inspecteur provincial; 
4. Inspecteur régional; 
5. Inspecteur spécial; 
6. Directeur adjoint; 
7. Directeur adjoint d’administration fiscale; 
8. Inspecteur d’administration fiscale; 
9. Contrôleur spécial; 
10. Contrôleur en chef; 
11. Contrôleur en chef d’administration 
fiscale ; 
12. Lieutenant; 
13. Sous-Lieutenant; 
14. Brigadier-chef; 
15. Brigadier; 
16. Sous-Brigadier; 
17. Sous-brigadier des douanes; 
18. Préposé de deuxième classe; 
19. Patron; 
20. Matelot; 
21. Mousse; 
22. Agent en chef des douanes - chef de 
poste; 
23. Lieutenant des douanes; 
24. Agent en chef des douanes; 
25. Agent principal des douanes de 1ère 
classe; 
26. Agent principal des finances; 
27. Agent principal des douanes; 
28. Agent des finances; 
29. Préposé des douanes ; 
30. Assistant des finances; 
31. Agent administratif (a''). 
 
 
B. 
 
1. Contrôleur (a’); 
2. Contrôleur en chef; 
3. Contrôleur en chef d’administration 
fiscale; 

Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades assurent d’une manière effective et 
directe le contrôle de la navigation aérienne. 
 
 
 
COLONNE DE DROITE (ANCIENNES 
DENOMINATIONS) 
 
Administration des douanes et accises 
 
A. 
 
1. Inspecteur; 
2. Contrôleur (a’); 
3. Inspecteur provincial; 
4. Inspecteur régional; 
5. Inspecteur spécial; 
6. Directeur adjoint; 
7. Directeur adjoint d’administration fiscale; 
8. Inspecteur d’administration fiscale; 
9. Contrôleur spécial; 
10. Contrôleur en chef; 
11. Contrôleur en chef d’administration 
fiscale ; 
12. Lieutenant; 
13. Sous-Lieutenant; 
14. Brigadier-chef; 
15. Brigadier; 
16. Sous-Brigadier; 
17. Sous-brigadier des douanes; 
18. Préposé de deuxième classe; 
19. Patron; 
20. Matelot; 
21. Mousse; 
22. Agent en chef des douanes - chef de 
poste; 
23. Lieutenant des douanes; 
24. Agent en chef des douanes; 
25. Agent principal des douanes de 1ère 
classe; 
26. Agent principal des finances; 
27. Agent principal des douanes; 
28. Agent des finances; 
29. Préposé des douanes ; 
30. Assistant des finances; 
31. Agent administratif (a''). 
 
 
B. 
 
1. Contrôleur (a’); 
2. Contrôleur en chef; 
3. Contrôleur en chef d’administration 
fiscale; 
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4. Sous-contrôleur; 
5. Commis de première classe; 
6. Commis de deuxième classe; 
7. Commis de troisième classe; 
8. Commis principal des accises; 
9. Premier commis des accises; 
10. Commis spécial des accises; 
11. Commis des accises; 
12. Chef de section des accises; 
13. Agent en chef des finances; 
14. Agent principal des finances de 
1ère classe; 
15. Agent principal des finances; 
16. Agent des finances ; 
17. Chef de section des finances; 
18. Assistant des finances. 
 
Remarques : 
 
a) Les titulaires des grades visés aux points 
A, 1 à 11 et B, 1 à 4 ne bénéficient pas du 
dénominateur préférentiel lorsqu’ils exercent 
et/ou ont exercé leur fonction : 
1. dans les directions régionales; 
2. au Centre de traitement de l’information; 
3. au Service central de gestion de 
l’information et d’analyse de risques; 
4. dans les inspections de comptabilité; 
5. au Service Coordination - Formation; 
6. dans les centres d’instruction; 
7. dans les centres de formation 
professionnelle; 
8. dans les cellules régionales de formation; 
9. dans les bureaux de recette; 
10. au Service de la circulation routière; 
11. au Service des douanes installé près la 
Direction pour l’immatriculation des 
véhicules; 
12. au Service de la Masse d’habillement. 
 
a’) à l’exception des contrôleurs nommés: 
1. au titre de principal; 
2. à la date du 1er mai 1984 ou à une date 
ultérieure. 
 
a'') Cette appellation ne vise en l'occurrence 
que les agents précédemment revêtus du 
grade de préposé des douanes ou sous- 
brigadiers des douanes 
 
b) Les titulaires des grades visés au point B, 
5 à 11 et 13 à 16, ne bénéficient pas du 
dénominateur préférentiel lorsque la fonction 
est exercée dans une section contrôle des 
accises. 

4. Sous-contrôleur; 
5. Commis de première classe; 
6. Commis de deuxième classe; 
7. Commis de troisième classe; 
8. Commis principal des accises; 
9. Premier commis des accises; 
10. Commis spécial des accises; 
11. Commis des accises; 
12. Chef de section des accises; 
13. Agent en chef des finances; 
14. Agent principal des finances de 
1ère classe; 
15. Agent principal des finances; 
16. Agent des finances ; 
17. Chef de section des finances; 
18. Assistant des finances. 
 
Remarques : 
 
a) Les titulaires des grades visés aux points 
A, 1 à 11 et B, 1 à 4 ne bénéficient pas du 
dénominateur préférentiel lorsqu’ils exercent 
et/ou ont exercé leur fonction : 
1. dans les directions régionales; 
2. au Centre de traitement de l’information; 
3. au Service central de gestion de 
l’information et d’analyse de risques; 
4. dans les inspections de comptabilité; 
5. au Service Coordination - Formation; 
6. dans les centres d’instruction; 
7. dans les centres de formation 
professionnelle; 
8. dans les cellules régionales de formation; 
9. dans les bureaux de recette; 
10. au Service de la circulation routière; 
11. au Service des douanes installé près la 
Direction pour l’immatriculation des 
véhicules; 
12. au Service de la Masse d’habillement. 
 
a’) à l’exception des contrôleurs nommés: 
1. au titre de principal; 
2. à la date du 1er mai 1984 ou à une date 
ultérieure. 
 
a'') Cette appellation ne vise en l'occurrence 
que les agents précédemment revêtus du 
grade de préposé des douanes ou sous- 
brigadiers des douanes. 
 
b) Les titulaires des grades visés au point B, 
5 à 11 et 13 à 16, ne bénéficient pas du 
dénominateur préférentiel lorsque la fonction 
est exercée dans une section contrôle des 
accises. 
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c) Les titulaires des grades visés aux points 
A et B bénéficient du dénominateur 
préférentiel lorsqu’ils sont utilisés dans des 
administrations d’accueil où ils exercent 
également des services actifs au sens de la 
présente loi mais sans avoir le grade requis 
dans ces administrations, puisqu’en vertu de 
l’arrêté royal du 7 décembre 1992 portant 
diverses mesures en faveur des agents des 
services extérieurs de l’Administration des 
douanes et accises dont l’emploi est 
supprimé par suite de l’instauration du 
marché intérieur de 1993, ils conservent le 
grade qui leur est propre au sein de leur 
administration d’origine. 
 
e) Les agents exerçant ou ayant exercé leur 
fonction au sein de l’administration centrale, 
quel que soit leur grade, ne peuvent 
bénéficier du dénominateur préférentiel pour 
les prestations y accomplies. 
 
f) Peuvent prétendre au dénominateur 
préférentiel, les agents titulaires des grades 
visés aux points A et B détachés en service 
sédentaire qui, pendant ce détachement, 
restent chargés de façon accessoire ou 
intermittente de mission ressortissant au 
service actif. 
 
g) Les agents ayant exercé des fonctions 
supérieures dans les grades visés aux 
points A et B sans être titulaires effectifs 
desdits grades, ne peuvent bénéficier du 
dénominateur préférentiel en leur qualité 
d’intérimaire. 
 
 
II. MINISTERE DE L’AGRICULTURE (Eaux 
et Forêts), MINISTERE DE LA REGION 
WALLONNE ET MINISTERE DE LA 
COMMUNAUTE FLAMANDE 
 
A. En général. 
 

1. Brigadier; 
2. Garde; 
3. Chef de Brigade des eaux et forêts 
de 1ère classe; 
4. Chef de Brigade des eaux et 
forêts; 
5. Agent technique des eaux et forêts 
de 1ère classe; 
6. Agent technique des eaux et 
forêts; 

c) Les titulaires des grades visés aux points 
A et B bénéficient du dénominateur 
préférentiel lorsqu’ils sont utilisés dans des 
administrations d’accueil où ils exercent 
également des services actifs au sens de la 
présente loi mais sans avoir le grade requis 
dans ces administrations, puisqu’en vertu de 
l’arrêté royal du 7 décembre 1992 portant 
diverses mesures en faveur des agents des 
services extérieurs de l’Administration des 
douanes et accises dont l’emploi est 
supprimé par suite de l’instauration du 
marché intérieur de 1993, ils conservent le 
grade qui leur est propre au sein de leur 
administration d’origine. 
 
e) Les agents exerçant ou ayant exercé leur 
fonction au sein de l’administration centrale, 
quel que soit leur grade, ne peuvent 
bénéficier du dénominateur préférentiel pour 
les prestations y accomplies. 
 
f) Peuvent prétendre au dénominateur 
préférentiel, les agents titulaires des grades 
visés aux points A et B détachés en service 
sédentaire qui, pendant ce détachement, 
restent chargés de façon accessoire ou 
intermittente de mission ressortissant au 
service actif. 
 
g) Les agents ayant exercé des fonctions 
supérieures dans les grades visés aux 
points A et B sans être titulaires effectifs 
desdits grades, ne peuvent bénéficier du 
dénominateur préférentiel en leur qualité 
d’intérimaire. 
 
 
II. MINISTERE DE L’AGRICULTURE (Eaux 
et Forêts), MINISTERE DE LA REGION 
WALLONNE ET MINISTERE DE LA 
COMMUNAUTE FLAMANDE 
 
A. En général. 
 

1. Brigadier; 
2. Garde; 
3. Chef de Brigade des eaux et forêts 
de 1ère classe; 
4. Chef de Brigade des eaux et 
forêts; 
5. Agent technique des eaux et forêts 
de 1ère classe; 
6. Agent technique des eaux et 
forêts; 
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7. Agent technique des eaux et forêts 
principal; 
8. Garde surnuméraire. 

 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où ils exercent la fonction de garde 
forestier ou de garde de la nature.  
 
B. Ministère de la Région Wallonne 
 

 
 
1. Chef de Brigade des Eaux et 
Forêts de 1ère classe (échelle 34/2); 
2. Agent technique principal des 
Eaux et Fôrets (échelle 32/2) ; 
3. Agent technique des Eaux et 
Fôrets de 1ère classe (échelle 30/2). 

 
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où la fonction exercée correspond à 
une fonction reprise dans la colonne 
"anciennes dénominations" sous le point II, 
A et qu’ils exercent la fonction de garde 
forestier ou de garde de la nature. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Agent technique des eaux et forêts 
principal; 
8. Garde surnuméraire. 

 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où ils exercent la fonction de garde 
forestier ou de garde de la nature.  
 
B. Ministère de la Région wallonne  
 
B.1. En générale 
 

1. Chef de Brigade des Eaux et 
Forêts de 1ère classe (échelle 34/2) ; 
2. Agent technique principal des 
Eaux et Forêts (échelle 32/2) ; 
3. Agent technique des Eaux et 
Forêts de 1ère classe (échelle 30/2). 

 
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où la fonction exercée correspond à 
une fonction reprise dans la colonne « 
anciennes dénominations » sous le point II, 
A et qu’ils exercent la fonction de garde 
forestier ou de garde de la nature. 
 
B.2. Division de la nature et des forêts 

1.Premier adjoint (échelle D1) ; 
2. Adjoint principal (échelle D2) ; 
3. Adjoint (échelle D3) ; 
4. Premier assistant (échelle C1) ; 
5. Assistant principal (échelle C2) ; 
6. Assistant (échelle C3). 

 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où la fonction exercée correspond à 
une fonction reprise dans la colonne « 
anciennes dénominations » sous le point II, 
A ou II, B.1. et qu’ils exercent la fonction de 
garde forestier ou de garde de la nature.  
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C. Ministère de la Communauté flamande 
 

1. Technicien forestier; 
2. Premier technicien forestier; 
3. Chef-technicien forestier. 

 
 
 
 
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où ils exercent la fonction de garde 
forestier ou de garde de la nature. 
 
D. Les titulaires des grades repris sous les 
points II A, II B ou II C qui sont détachés 
auprès de la Donation royale et qui 
remplissent les conditions définies ci-dessus 
bénéficient également du dénominateur 
préférentiel. 
 
 
III. MINISTERE DES COMMUNICATIONS 
ET DE L’INFRASTRUCTURE, MINISTERE 
DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE, 
REGIE DES TRANSPORTS MARITIMES 
ET MINISTERE DE LA MARINE - 
ADMINISTRATION DE LA MARINE 
 
 
 
1. Capitaine; 
2. Premier officier navire-école; 
3. Second navire-école; 
4. Ticket-collector en chef; 
5. Ticket-collector principal; 
6. Contrôleur principal; 
7. Ticket-collector; 
8. Chef-pilote; 
9. Patron-pilote; 
10. Pilote (à l’exception des services prestés 
auprès du Ministère de la Communauté 
flamande depuis le 1er juin 1995); 
11. Pilote auxiliaire; 
12. Aspirant élève-pilote; 
13. Patron; 
14. Patron en chef; 
15. Agent des services de sauvetage; 
16. Second du remorquage; 
17. Second des passages d’eau; 
18. Officier-mécanicien; 
19. Quartier-maître-chauffeur; 
20. Chauffeur; 
21. Commissaire maritime; 

C. Ministère de la Communauté flamande 
 

1. Technicien forestier; 
2. Premier technicien forestier; 
3. Chef-technicien forestier. 
4. Assistant ; 
5. Assistant en chef ; 
6. Technicien ; 
7. Technicien en chef. 

 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où ils exercent la fonction de garde 
forestier ou de garde de la nature. 
 
D. Les titulaires des grades repris sous les 
points II A, II B ou II C qui sont détachés 
auprès de la Donation royale et qui 
remplissent les conditions définies ci-dessus 
bénéficient également du dénominateur 
préférentiel. 
 
 
III. MINISTERE DES COMMUNICATIONS 
ET DE L’INFRASTRUCTURE, MINISTERE 
DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE, 
ADMINISTRATION DES VOIES 
HYDRAULIQUES ET DE LA MARINE, 
REGIE DES TRANSPORTS MARITIMES 
ET MINISTERE DE LA MARINE - 
ADMINISTRATION DE LA MARINE  
 
1. Capitaine; 
2. Premier officier navire-école; 
3. Second navire-école; 
4. Ticket-collector en chef; 
5. Ticket-collector principal; 
6. Contrôleur principal; 
7. Ticket-collector; 
8. Chef-pilote; 
9. Patron-pilote; 
10. Pilote (à l’exception des services prestés 
auprès du Ministère de la Communauté 
flamande depuis le 1er juin 1995); 
11. Pilote auxiliaire; 
12. Aspirant élève-pilote; 
13. Patron; 
14. Patron en chef; 
15. Agent des services de sauvetage; 
16. Second du remorquage; 
17. Second des passages d’eau; 
18. Officier-mécanicien; 
19. Quartier-maître-chauffeur; 
20. Chauffeur; 
21. Commissaire maritime; 
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22. Premier lieutenant de la police maritime; 
23. Agent de la police maritime; 
24. Quartier-maître-charpentier; 
25. Quartier-maître voileur; 
26. Aide-motoriste; 
27. Premier motoriste; 
28. Officier de quai principal; 
29. Sous-chef-pilote; 
30. Machiniste; 
31. Mécanicien de bord-électricien; 
32. Officier-mécanicien-chef; 
33. Inspecteur maritime; 
34. Jaugeur en chef; 
35. Premier jaugeur; 
36. Jaugeur; 
37. Motoriste en chef; 
38. Motoriste; 
39. Brigadier de la police maritime; 
40. Commissaire maritime adjoint; 
41. Commissaire maritime principal; 
42. Premier lieutenant de la police maritime; 
43. Lieutenant de la police maritime; 
44. Commissaire maritime en chef; 
45. Commandant; 
46. Premier lieutenant; 
47. Lieutenant; 
48. Maître (bateaux-pilotes et bateaux 
pourvoyeurs); 
49. Maître; 
50. Matelot-spécialiste bateaux-pilotes; 
51. Matelot; 
52. Cuisinier (embarqué); 
53 Quartier-maître; 
54. Quartier-maître de pont; 
55. Matelot technicien; 
56. Officier-mécanicien-chef; 
57. Premier officier-mécanicien A; 
58. Officier-mécanicien A; 
59. Technicien naval; 
60. Officier-mécanicien B; 
61. Mécanicien de bord de 1ère classe; 
62. Mécanicien de bord; 
63. Mécanicien de bord de 1ère classe A; 
64. Mécanicien de bord de 1ère classe - 
électricien (rang 21); 
65. Mécanicien de bord de 2ème classe A; 
66. Mécanicien de bord de 1ère classe B; 
67. Mécanicien de bord de 1ère classe - 
électricien (rang 33); 
68. Mécanicien de bord de 2ème classe B; 
69. Mécanicien de bord de 2ème classe - 
électricien; 
70. Commissaire de bord; 
71. Contrôleur; 
72. Radiotélégraphiste; 

22. Premier lieutenant de la police maritime; 
23. Agent de la police maritime; 
24. Quartier-maître-charpentier; 
25. Quartier-maître voileur; 
26. Aide-motoriste; 
27. Premier motoriste; 
28. Officier de quai principal; 
29. Sous-chef-pilote; 
30. Machiniste; 
31. Mécanicien de bord-électricien; 
32. Officier-mécanicien-chef; 
33. Inspecteur maritime; 
34. Jaugeur en chef; 
35. Premier jaugeur; 
36. Jaugeur; 
37. Motoriste en chef; 
38. Motoriste; 
39. Brigadier de la police maritime; 
40. Commissaire maritime adjoint; 
41. Commissaire maritime principal; 
42. Premier lieutenant de la police maritime; 
43. Lieutenant de la police maritime; 
44. Commissaire maritime en chef; 
45. Commandant; 
46. Premier lieutenant; 
47. Lieutenant; 
48. Maître (bateaux-pilotes et bateaux 
pourvoyeurs); 
49. Maître; 
50. Matelot-spécialiste bateaux-pilotes; 
51. Matelot; 
52. Cuisinier (embarqué); 
53 Quartier-maître; 
54. Quartier-maître de pont; 
55. Matelot technicien; 
56. Officier-mécanicien-chef; 
57. Premier officier-mécanicien A; 
58. Officier-mécanicien A; 
59. Technicien naval; 
60. Officier-mécanicien B; 
61. Mécanicien de bord de 1ère classe; 
62. Mécanicien de bord; 
63. Mécanicien de bord de 1ère classe A; 
64. Mécanicien de bord de 1ère classe - 
électricien (rang 21); 
65. Mécanicien de bord de 2ème classe A; 
66. Mécanicien de bord de 1ère classe B; 
67. Mécanicien de bord de 1ère classe - 
électricien (rang 33); 
68. Mécanicien de bord de 2ème classe B; 
69. Mécanicien de bord de 2ème classe - 
électricien; 
70. Commissaire de bord; 
71. Contrôleur; 
72. Radiotélégraphiste; 
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73. Officier de quai; 
74. Commissaire de bord principal; 
75. Premier radiotélégraphiste; 
76. Officier de quai principal. 
77. Agent naval (exerçant la fonction de 
matelot); 
78. Agent naval (exerçant la fonction de 
quartier-maître); 
79. Agent naval (exerçant la fonction de 
chauffeur). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où ils exercent une fonction dans le 
secteur de la Marine. 
 
Les quartier maîtres ne bénéficient pas du 
dénominateur préférentiel s’ils exercent leur 
fonction à Vlissingen. 
 
 
 
 

73. Officier de quai; 
74. Commissaire de bord principal; 
75. Premier radiotélégraphiste; 
76. Officier de quai principal. 
77. Agent naval (exerçant la fonction de 
matelot); 
78. Agent naval (exerçant la fonction de 
quartier-maître); 
79. Agent naval (exerçant la fonction de 
chauffeur). 
80. Assistant spécial (exerçant la fonction de 
matelot); 
81. Assistant spécial (exerçant la fonction de 
quartier-maître); 
82. Assistant spécial (exerçant la fonction de 
chauffeur); 
83. Motoriste en chef (exerçant la fonction 
de motoriste); 
84. Motoriste en chef (exerçant la fonction 
d’officier-mécanicien); 
85.  Motoriste; 
86.  Patron 
87.  Patron en chef (exerçant la fonction de 
patron en chef); 
88.  Patron en chef (exerçant la fonction de 
chef de bord); 
89.  Technicien (exerçant la fonction de 
mécanicien de bord); 
90.  Technicien naval; 
91.  Technicien naval en chef; 
92.  Pilote (exerçant une fonction générale); 
93.  Pilote (exerçant la fonction de second 
de bateau-pilote); 
94.  Pilote (exerçant la fonction de capitaine 
de bateau-pilote); 
95.  Pilote (exerçant la fonction de chef-
pilote dans le prolongement de la fonction 
de pilote exerçant une fonction générale à 
l’exception de l’ancien chef de service 
nautique); 
96. Assistant spécial (exerçant la fonction de 
cuisinier embarqué).  
 
Les titulaires de ces grades ne bénéficient 
du dénominateur préférentiel que dans la 
mesure où ils exercent une fonction dans le 
secteur de la Marine. 
 
Les quartier-maîtres ne bénéficient pas du 
dénominateur préférentiel s’ils exercent leur 
fonction à Vlissingen. 
 
 
 
 



1353434/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

 

 

IV ADMINISTRATION DES POSTES OU 
REGIE DES POSTES  
 
A. Avant le 1er juillet 1965. 
 

1. Facteur des postes; 
2. Facteur-gérant de dépôts-relais; 
3. Facteur des postes-trieur; 
4. Chef-facteur. 

 
B. Du 1er juillet 1965 au 31 décembre 
1965. 
 

1. Facteur des postes; 
2. Facteur des postes de première 
classe; 
3. Chef-facteur; 
4. Trieur de première classe; 
5. Trieur chef. 

 
C. Du 1er janvier 1966 au 30 juin 1969. 
 

1. Agent des postes; 
2. Facteur des postes de première 
classe; 
3. Agent des postes de première 
classe; 
4. Agent des postes-chef; 
5. Trieur de première classe. 

 
D. A partir du 1er juillet 1969 au 31 mars 
1972. 
 

1. Agent des postes; 
2. Facteur des postes de première 
classe; 
3. Agent des postes de première 
classe; 
4. Agent des postes principal; 
5. Agent des postes-chef; 
6. Trieur de première classe. 

 
E. A partir du 1er avril 1972. 
 

1. Agent des postes; 
2. Facteur des postes de première 
classe; 
3. Agent des postes de première 
classe; 
4. Agent des postes principal; 
5. Agent des postes-chef, grade 
remplacé par contrôleur-adjoint à 
partir du 1er janvier 1973; 
6. Trieur de première classe. 

 

IV ADMINISTRATION DES POSTES OU 
REGIE DES POSTES  
 
A. Avant le 1er juillet 1965. 
 

1. Facteur des postes; 
2. Facteur-gérant de dépôts-relais; 
3. Facteur des postes-trieur; 
4. Chef-facteur. 

 
B. Du 1er juillet 1965 au 31 décembre 
1965. 
 

1. Facteur des postes; 
2. Facteur des postes de première 
classe; 
3. Chef-facteur; 
4. Trieur de première classe; 
5. Trieur chef. 

 
C. Du 1er janvier 1966 au 30 juin 1969. 
 

1. Agent des postes; 
2. Facteur des postes de première 
classe; 
3. Agent des postes de première 
classe; 
4. Agent des postes-chef; 
5. Trieur de première classe. 

 
D. A partir du 1er juillet 1969 au 31 mars 
1972. 
 

1. Agent des postes; 
2. Facteur des postes de première 
classe; 
3. Agent des postes de première 
classe; 
4. Agent des postes principal; 
5. Agent des postes-chef; 
6. Trieur de première classe. 

 
E. A partir du 1er avril 1972. 
 

1. Agent des postes; 
2. Facteur des postes de première 
classe; 
3. Agent des postes de première 
classe; 
4. Agent des postes principal; 
5. Agent des postes-chef, grade 
remplacé par contrôleur-adjoint à 
partir du 1er janvier 1973; 
6. Trieur de première classe. 
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Les titulaires des grades visés aux points B, 
1 à 3, C, 1 à 4 et D, 1 à 5, entrés en service 
à partir du 1er juillet 1965, doivent apporter 
la preuve que la fonction qu’ils exercent 
correspond à celle de facteur des postes 
exercée avant le 1er juillet 1965. 
 
Les fonctions visées aux points B, 1 à 3, C, 
1 à 4, D, 1 à 5 et E, 1 à 5, ne bénéficient pas 
du dénominateur préférentiel lorsqu’elles 
sont exercées par des agents qui étaient 
titulaires des grades supprimés de trieur, 
expéditionnaire des postes, classeur, 
interprète, téléphoniste, conducteur d’auto-
postale, conducteur d’auto-postale-
mécanicien ou conducteur d’auto-postale 
principal ou de certains grades du personnel 
de maîtrise, gens de métier et de service, 
pendant les périodes au cours desquelles ils 
exercent réellement la fonction attachée à 
ce grade. 
Les fonctions visées aux points B, 4 et 5, C, 
5, D, 6 et E, 6 concernent uniquement les 
agents qui étaient titulaires du grade 
supprimé de facteur-trieur. 
 
V MINISTERE DES TRAVAUX PUBLICS. 
 
 
 
 
 
1. Sous-ingénieur; 
2. Conducteur; 
3. Ingénieur des ponts et chaussées; 
4. Ingénieur principal des ponts et 
chaussées; 
5. Ingénieur principal; 
6. Ingénieur principal des ponts et 
chaussées-chef de service; 
7. Ingénieur principal-chef de service; 
8. Ingénieur en chef-directeur des ponts et 
chaussées; 
9. Ingénieur en chef-directeur; 
10. Conducteur; 
11. Conducteur principal; 
12. Inspecteur (ancien conducteur principal); 
13. Conducteur en chef; 
14. Conducteur adjoint; 
15. Conducteur principal; 
16. Ingénieur industriel; 
17. Ingénieur industriel principal; 
18. Ingénieur industriel principal - chef de 
service. 
 

Les titulaires des grades visés aux points B, 
1 à 3, C, 1 à 4 et D, 1 à 5, entrés en service 
à partir du 1er juillet 1965, doivent apporter 
la preuve que la fonction qu’ils exercent 
correspond à celle de facteur des postes 
exercée avant le 1er juillet 1965. 
 
Les fonctions visées aux points B, 1 à 3, C, 
1 à 4, D, 1 à 5 et E, 1 à 5, ne bénéficient pas 
du dénominateur préférentiel lorsqu’elles 
sont exercées par des agents qui étaient 
titulaires des grades supprimés de trieur, 
expéditionnaire des postes, classeur, 
interprète, téléphoniste, conducteur d’auto-
postale, conducteur d’auto-postale-
mécanicien ou conducteur d’auto-postale 
principal ou de certains grades du personnel 
de maîtrise, gens de métier et de service, 
pendant les périodes au cours desquelles ils 
exercent réellement la fonction attachée à 
ce grade. 
Les fonctions visées aux points B, 4 et 5, C, 
5, D, 6 et E, 6 concernent uniquement les 
agents qui étaient titulaires du grade 
supprimé de facteur-trieur. 
 
V.MINISTERE DES TRAVAUX PUBLICS 
ET LE MINISTERE DE LA COMMUNAUTE 
FLAMANDE, PONTS ET CHAUSSEES. 
 
A. Ministère des Travaux publics 
 
1. Sous-ingénieur; 
2. Conducteur; 
3. Ingénieur des ponts et chaussées; 
4. Ingénieur principal des ponts et 
chaussées; 
5. Ingénieur principal; 
6. Ingénieur principal des ponts et 
chaussées-chef de service; 
7. Ingénieur principal-chef de service; 
8. Ingénieur en chef-directeur des ponts et 
chaussées; 
9. Ingénieur en chef-directeur; 
10. Conducteur; 
11. Conducteur principal; 
12. Inspecteur (ancien conducteur principal); 
13. Conducteur en chef; 
14. Conducteur adjoint; 
15. Conducteur principal; 
16. Ingénieur industriel; 
17. Ingénieur industriel principal; 
18. Ingénieur industriel principal - chef de 
service. 
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Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades sont affectés dans des services 
chargés de l’exécution et de la surveillance 
des travaux dans les polders. 
 
 
VI. MINES - MINISTERE DES TRAVAUX 
PUBLICS - AFFAIRES ECONOMIQUES - 
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE 
 
 
1. Ingénieur; 
2. Sous-ingénieur; 
3. Conducteur; 
4. Ingénieur technicien (en service à 
l’Administration des mines); 
5. Ingénieur technicien principal (en service 
à l’Administration des mines); 
6. Ingénieur en chef directeur des mines 
(échelle 13/4); 
7. Ingénieur principal divisionnaire des 
mines échelle 12/2); 
8. Ingénieur principal des mines (échelle 
11/6); 
9. Ingénieur des mines (échelle 10/3). 
 
 
 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades sont affectés dans des services 
chargés de l’exécution et de la surveillance 
des travaux dans les mines. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
B. Ministère de la Communauté flamande, 
Ponts et Chaussées 
 

1. Ingénieur;  
2.Directeur-ingénieur, à l'exception 
de l'ancien inspecteur en chef-
directeur ; 
3. Adjoint du directeur et directeur.  

 
Les titulaires des grades repris sous B ne 
bénéficient du dénominateur préférentiel que 
dans la mesure où la fonction exercée 
correspond à celle reprise sous le point V.A. 
 
Dans la mesure où les titulaires des grades 
repris sous A et B sont affectés dans des 
services chargés de l’exécution et de la 
surveillance des travaux dans les polders. 
 
 
VI. MINES - MINISTERE DES TRAVAUX 
PUBLICS - AFFAIRES ECONOMIQUES - 
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE 
 
 
1. Ingénieur; 
2. Sous-ingénieur; 
3. Conducteur; 
4. Ingénieur technicien (en service à 
l’Administration des mines); 
5. Ingénieur technicien principal (en service 
à l’Administration des mines); 
6. Ingénieur en chef directeur des mines 
(échelle 13/4); 
7. Ingénieur principal divisionnaire des 
mines échelle 12/2); 
8. Ingénieur principal des mines (échelle 
11/6); 
9. Ingénieur des mines (échelle 10/3). 
 
 
 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades sont affectés dans des services 
chargés de l’exécution et de la surveillance 
des travaux dans les mines. 
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VII. MINISTERE DE LA JUSTICE 
 
1. Préposé à la conduite des voitures 
cellulaires. 
 
 
VIII. MINISTERE DE LA DEFENSE 
NATIONALE 
 
Service de la sécurité militaire. 
Avant le 1er septembre 2003: 
 

1. Commissaire en chef; 
2. Commissaire principal de première 
classe; 
3. Commissaire principal; 
4. Commissaire; 
5. Inspecteur principal de première 
classe; 
6. Inspecteur principal; 
7. Inspecteur. 

 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades sont des agents civils. 
 
 
IX. REGIE DES VOIES AERIENNES 
 
 

Article 37 
 
Le Roi détermine les pièces et documents 
qui doivent être produits en vue de justifier 
des droits à une pension de retraite ou de 
survie. 
 
Les pouvoirs et institutions publics peuvent, 
en lieu et place de tout ou partie des pièces 
et documents qui sont nécessaires pour fixer 
les droits à pension de leurs anciens 
membres du personnel et des ayants droit 
de ceux-ci, établir des états récapitulatifs 
individuels reprenant les données relatives à 
la carrière et au traitement de leurs 
membres du personnel. 
 
S’ils sont établis conformément à un 
protocole conclu entre le Service des 
Pensions du Secteur public et le pouvoir ou 
l’institution public concerné, ces états 
récapitulatifs individuels ont, pour les 
services prestés auprès des pouvoirs et 
organismes concernés, force probante 
jusqu’à preuve du contraire. Ce protocole 
contient une description précise de la forme 

VII. MINISTERE DE LA JUSTICE 
 
1. Préposé à la conduite des voitures 
cellulaires. 
 
 
VIII. MINISTERE DE LA DEFENSE 
NATIONALE 
 
Service de la sécurité militaire. 
Avant le 1er septembre 2003: 
 

1. Commissaire en chef; 
2. Commissaire principal de première 
classe; 
3. Commissaire principal; 
4. Commissaire; 
5. Inspecteur principal de première 
classe; 
6. Inspecteur principal; 
7. Inspecteur. 

 
Dans la mesure où les titulaires de ces 
grades sont des agents civils. 
 
 
IX. REGIE DES VOIES AERIENNES 
 
 

Article 37 
 
Le Roi détermine les cas dans lesquels une 
demande de pension doit être introduite 
ainsi que les conditions auxquelles cette 
demande de pension doit satisfaire pour être 
valable.  
 
Sans préjudice de l’application des articles 
139 à 163 de la loi du 29 décembre 2010 
portant des dispositions diverses (I), le Roi 
détermine les pièces, documents ou 
attestations électroniques qui doivent être 
produits en vue de justifier des droits à une 
pension de retraite ou de survie. 
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et du contenu des éléments qui doivent être 
repris dans l’état récapitulatif individuel ; il 
précise également la manière dont ces états 
récapitulatifs sont transmis au Service des 
Pensions du Secteur public. 
 
Ce protocole peut être adapté à tout 
moment si les données reprises dans l’état 
récapitulatif ne répondent plus aux besoins. 
 
 

Lois sur les pensions militaires 
coordonnées par l’arrêté royal n° 16020 

du 11 août 1923 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Article 62bis 
 
§ 1. Toute demande de pension doit être 
introduite au plus tard dans le délai d'un an 
qui suit la date à laquelle s'ouvre le droit. Si 
la demande est introduite après l'expiration 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lois sur les pensions militaires 
coordonnées par l’arrêté royal n° 16020 

du 11 août 1923 
 

Article 5 bis 
 
§ 1er. Si le militaire en service actif est placé 
dans une situation non rémunérée en vue de 
lui permettre d’exercer une autre activité et 
peut prétendre de ce chef à une pension de 
retraite ou à une rente de retraite, allouées 
en exécution d’un régime de pension légal, 
réglementaire , statutaire ou contractuel, la 
part de cette pension ou de cette rente 
correspondant aux périodes pendant 
lesquelles le militaire en service actif a été 
placé dans cette situation non rémunérée 
est déduite de l’accroissement de la pension 
résultant de la prise en considération de ces 
mêmes périodes dans la pension militaire.  
 
En ce qui concerne les avantages dérivant 
de contrats d’assurance, la déduction visée 
à l’alinéa 1er est limitée à la partie de ces 
avantages découlant des primes dont la 
charge a été supportée par l’employeur. 
 
§2. Si des périodes prises en considération 
conformément au § 1er interviennent dans la 
période retenue pour l’établissement du 
traitement de référence servant de base au 
calcul de la pension militaire, il est tenu 
compte, pour ces période, des traitements et 
des suppléments de traitement dont le 
militaire aurait bénéficié s’il avait été 
rémunéré. 

 
 

Article 62bis 
 
§ 1. Toute demande de pension doit être 
introduite au plus tard dans le délai d'un an 
qui suit la date à laquelle s'ouvre le droit. Si 
la demande est introduite après l'expiration 
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de ce délai, la pension ne sera due qu'à 
partir du premier jour du mois qui suit cette 
demande. 
 
§ 2. Quelle que soit la date de prise de cours 
de la pension, celle-ci n'est payée qu'à dater 
du jour où l'intéressé aura cessé de toucher 
son traitement d'activité. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Loi du 14 avril 1965 établissant certaines 

relations entre les divers régimes de 
pension du secteur public 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Article 3 
 
La pension de retraite unique est accordée 
et payée par le pouvoir ou l'organisme qui 
gère le régime de pension de retraite auquel 
l'agent a été soumis en dernier lieu. Les 
dispositions régissant l'octroi et le calcul des 
pensions de retraite liquidées par ce pouvoir 
ou organisme sont applicables à cette 
pension. Toutefois, les services du chef 
desquels l'agent a été soumis à un régime 
géré par d'autres pouvoirs ou organismes 

de ce délai, la pension ne sera due qu'à 
partir du premier jour du mois qui suit cette 
demande. 
 
§ 2. Quelle que soit la date de prise de cours 
de la pension, celle-ci n'est payée qu'à dater 
du jour où l'intéressé aura cessé de toucher 
son traitement d'activité. 
 
§ 3 Le Roi détermine les cas dans lesquels 
une demande de pension doit être introduite 
ainsi que les conditions auxquelles cette 
demande de pension doit satisfaire pour être 
valable. 
 
Sans préjudice de l’application des articles 
139 à 163 de la loi du 29 décembre 2010 
portant des dispositions diverses (I), le Roi 
détermine les pièces, documents ou 
attestations électroniques qui doivent être 
produits en vue de justifier des droits à une 
pension de retraite. 
 
 
 
Loi du 14 avril 1965 établissant certaines 

relations entre les divers régimes de 
pension du secteur public 

 
Article 1/1 

 
Dans le cadre de la présente loi, et sauf 
pour l’application de son article 13, les 
pensions de retraite accordées aux 
membres du personnel de la SNCB.-Holding 
et de HR Rail ainsi que les pensions de 
survie accordées à leurs ayants droit, ne 
sont pas considérées comme des pensions 
à charge du Trésor public mais comme des 
pensions à charge d’un organisme d’intérêt 
public visé à l’article 1, littéra e.  
 
 

Article 3 
 
La pension de retraite unique est accordée 
et payée par le pouvoir ou l'organisme qui 
gère le régime de pension de retraite auquel 
l'agent a été soumis en dernier lieu. Les 
dispositions régissant l'octroi et le calcul des 
pensions de retraite liquidées par ce pouvoir 
ou organisme sont applicables à cette 
pension. Toutefois, les services du chef 
desquels l'agent a été soumis à un régime 
géré par d'autres pouvoirs ou organismes 
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sont pris en considération à raison d'un 
soixantième, par année de service, du 
montant qui sert de base au calcul de la 
pension. 
 
Lorsqu'un ancien agent de la SNCB Holding 
ne termine pas sa carrière comme membre 
du personnel de cette société mais que sa 
pension de retraite est à charge du Trésor 
public, celle-ci est une pension de retraite 
unique soumise à la loi du 14 avril 1965 et 
pour l'établissement de laquelle les services 
rendus à la SNCB Holding sont pris en 
compte à raison d'un soixantième, par 
année de service, du traitement de 
référence qui sert de base au calcul de la 
pension 
 
En dérogation à l'alinéa premier, la pension 
de retraite unique est calculée au prorata de 
1/50 du traitement de référence pour chaque 
année qui, conformément au tableau I des 
lois sur les pensions militaires, coordonnées 
par l'arrêté royal N° 16020 du 11 août 1923, 
peut être prise à ce tantième pour le calcul 
de la pension militaire d'ancienneté d'un 
militaire du cadre actif en service à partir de 
la date d'entrée en vigueur de la présente 
disposition. 
 
 
 

Loi du 9 juillet 1969 modifiant et 
complétant la législation relative aux 
pensions de retraite et de survie des 

agents du secteur public  
 
 

Article 12, § 3, tel qu’il était avant la 
modification introduite par la loi du 25 

avril 2007 
 
§ 3. Le Roi peut, lors de la révision de 
certaines rémunérations ou catégories de 
rémunérations, décider que la majoration de 
pension qui en résulte n'est payée 
intégralement que si la majoration de 
traitement n'excède pas 5 pc. 
 
 
 
 
 
 
 

sont pris en considération à raison d'un 
soixantième, par année de service, du 
montant qui sert de base au calcul de la 
pension. 
 
(…) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
En dérogation à l'alinéa premier, la pension 
de retraite unique est calculée au prorata de 
1/50 du traitement de référence pour chaque 
année qui, conformément au tableau I des 
lois sur les pensions militaires, coordonnées 
par l'arrêté royal N° 16020 du 11 août 1923, 
peut être prise à ce tantième pour le calcul 
de la pension militaire d'ancienneté d'un 
militaire du cadre actif en service à partir de 
la date d'entrée en vigueur de la présente 
disposition. 
 
 
 

Loi du 9 juillet 1969 modifiant et 
complétant la législation relative aux 
pensions de retraite et de survie des 

agents du secteur public,  
 
 

Article 12, § 3, tel qu’il était avant la 
modification introduite par la loi du 25 

avril 2007 
 
§ 3. Si lors de la révision de certaines 
rémunérations ou catégories de 
rémunérations, l’augmentation de traitement 
dépasse 5 pc., les majorations de pension 
qui en résultent, seront payées par tranches 
annuelles successives correspondant à une 
augmentation de traitement de 5 pc. 
maximum.  
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Si cette dernière excède le pourcentage 
précité, les majorations de la pension sont 
payées par tranches annuelles successives 
correspondant à une majoration de 
traitement de 5 pc au maximum. 
 
 
 

Article 12 
 
§ 1. Le taux nominal des pensions de 
retraite et de survie est augmenté à 
concurrence du pourcentage défini au § 9, 
propre à la corbeille de péréquation à 
laquelle la pension est rattachée 
conformément au § 2. 
   
La péréquation définie à l'alinéa 1er produit 
ses effets le premier jour du mois qui suit 
chaque période de référence de deux ans. 
La première période de référence s'étend du 
1er janvier 2007 au 31 décembre 2008 
inclus. 
 
La péréquation est exécutée sur la base du 
taux nominal de la pension en vigueur le 
dernier jour de la période de référence. 
 
§ 2. Les pensions de retraite sont rattachées 
à la corbeille de péréquation, constituée 
pour le secteur défini au § 3 dans lequel 
l'agent a terminé sa carrière. Les pensions 
de survie sont rattachées à la corbeille de 
péréquation afférente au secteur dans lequel 
le donnant droit a terminé sa carrière. 
 
Les pensions de retraite des agents qui ne 
relevaient pas, ou pas exclusivement, d'un 
secteur, ainsi que les pensions de survie de 
leurs ayants droit, sont rattachées à la 
corbeille de péréquation de l'autorité 
fédérale. 
§ 3. Au début de chaque période de 
référence, une corbeille de péréquation est 
constituée pour chacun des secteurs 
suivants : 
 
1° l'autorité fédérale, y compris les 
organismes publics et les établissements 
scientifiques qui en dépendent et l'ancienne 
gendarmerie, à l'exclusion des forces 
armées et des services de la police intégrée; 
2° la Région de Bruxelles-Capitale, la 
Commission communautaire commune de la 
Région de Bruxelles-Capitale et la 

Par dérogation à l’alinéa premier, le Roi peut 
décider que la majoration des pensions sera 
payée intégralement ou par tranches 
annuelles successives correspondant à un 
pourcentage supérieur à 5 pc. 
 
 
 

Article 12 
 
§ 1. Le taux nominal des pensions de 
retraite et de survie est augmenté à 
concurrence du pourcentage défini au § 9, 
propre à la corbeille de péréquation à 
laquelle la pension est rattachée 
conformément au § 2. 
   
La péréquation définie à l'alinéa 1er produit 
ses effets le premier jour du mois qui suit 
chaque période de référence de deux ans. 
La première période de référence s'étend du 
1er janvier 2007 au 31 décembre 2008 
inclus. 
 
La péréquation est exécutée sur la base du 
taux nominal de la pension en vigueur le 
dernier jour de la période de référence. 
 
§ 2. Les pensions de retraite sont rattachées 
à la corbeille de péréquation, constituée 
pour le secteur défini au § 3 dans lequel 
l'agent a terminé sa carrière. Les pensions 
de survie sont rattachées à la corbeille de 
péréquation afférente au secteur dans lequel 
le donnant droit a terminé sa carrière. 
 
Les pensions de retraite des agents qui ne 
relevaient pas, ou pas exclusivement, d'un 
secteur, ainsi que les pensions de survie de 
leurs ayants droit, sont rattachées à la 
corbeille de péréquation de l'autorité 
fédérale. 
§ 3. Au début de chaque période de 
référence, une corbeille de péréquation est 
constituée pour chacun des secteurs 
suivants : 
 
1° l'autorité fédérale, y compris les 
organismes publics et les établissements 
scientifiques qui en dépendent et l'ancienne 
gendarmerie, à l'exclusion des forces 
armées et des services de la police intégrée; 
2° la Région de Bruxelles-Capitale, la 
Commission communautaire commune de la 
Région de Bruxelles-Capitale et la 
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Commission communautaire française de la 
Région de Bruxelles-Capitale, y compris les 
organismes publics et les établissements 
scientifiques qui en dépendent; 
3° les ministères flamands, les agences 
autonomisées internes dotées de la 
personnalité juridique, les agences 
autonomisées externes et la Commission 
communautaire flamande de la Région de 
Bruxelles-Capitale; 
4° la Région wallonne y compris les 
organismes publics et les établissements 
scientifiques qui en dépendent; 
5° la Communauté française y compris les 
organismes publics et les établissements 
scientifiques qui en dépendent, à l'exception 
de l'enseignement; 
6° la Communauté germanophone y 
compris l'enseignement ainsi que les 
organismes publics et les établissements 
scientifiques qui en dépendent; 
7° l'enseignement de la Communauté 
flamande; 
8° l'enseignement de la Communauté 
française; 
9° les autorités locales de la Région 
flamande; 
10° les autorités locales de la Région 
wallonne; 
11° les autorités locales de la Région de 
Bruxelles-Capitale; 
12° les forces armées; 
13° les services de la police intégrée; 
14° les entreprises publiques autonomes 
visées à l'article 1er, § 4, de la loi du 21 
mars 1991 portant réforme de certaines 
entreprises publiques économiques, à 
l'exception de la SNCB Holding, d'Infrabel et 
de la Société nationale des Chemins de fer 
belges; 
15° la SNCB Holding, Infrabel et la Société 
nationale des Chemins de fer belges 
(SNCB). 
 
§ 4. Chaque corbeille de péréquation est 
constituée sur la base des pensions de 
retraite qui ont pris cours durant les quatre 
années précédant la période de référence et 
dont les titulaires ont terminé leur carrière 
dans le secteur concerné durant ces quatre 
années. Il est uniquement tenu compte des 
pensions de retraite visées a l'article 1er qui 
sont gérées par le SdPSP ou par la SNCB, 
ainsi que des pensions de retraite à charge 
du régime des nouveaux affiliés à l'Office 

Commission communautaire française de la 
Région de Bruxelles-Capitale, y compris les 
organismes publics et les établissements 
scientifiques qui en dépendent; 
3° les ministères flamands, les agences 
autonomisées internes dotées de la 
personnalité juridique, les agences 
autonomisées externes et la Commission 
communautaire flamande de la Région de 
Bruxelles-Capitale; 
4° la Région wallonne y compris les 
organismes publics et les établissements 
scientifiques qui en dépendent; 
5° la Communauté française y compris les 
organismes publics et les établissements 
scientifiques qui en dépendent, à l'exception 
de l'enseignement; 
6° la Communauté germanophone y 
compris l'enseignement ainsi que les 
organismes publics et les établissements 
scientifiques qui en dépendent; 
7° l'enseignement de la Communauté 
flamande; 
8° l'enseignement de la Communauté 
française; 
9° les autorités locales de la Région 
flamande; 
10° les autorités locales de la Région 
wallonne; 
11° les autorités locales de la Région de 
Bruxelles-Capitale; 
12° les forces armées; 
13° les services de la police intégrée; 
14° les entreprises publiques autonomes 
visées à l'article 1er, § 4, de la loi du 21 
mars 1991 portant réforme de certaines 
entreprises publiques économiques, à 
l'exception de la SNCB Holding, d'Infrabel et 
de la Société nationale des Chemins de fer 
belges; 
15° la SNCB Holding, Infrabel et la Société 
nationale des Chemins de fer belges 
(SNCB). 
 
§ 4. Chaque corbeille de péréquation est 
constituée sur la base des pensions de 
retraite qui ont pris cours durant les quatre 
années précédant la période de référence et 
dont les titulaires ont terminé leur carrière 
dans le secteur concerné durant ces quatre 
années. Il est uniquement tenu compte des 
pensions de retraite visées a l'article 1er qui 
sont gérées par le SdPSP ou par la SNCB, 
ainsi que des pensions de retraite à charge 
du régime des nouveaux affiliés à l'Office 
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national de sécurité sociale des 
administrations provinciales et locales, 
gérées par une institution de prévoyance 
visée à l'article 1erbis, e), de la loi du 6 août 
1993 relative aux pensions du personnel 
nommé des administrations locales. 
Toutefois, les pensions de retraite du 
personnel des autorités locales non visées à 
l'article 1er, dont la gestion est confiée par 
convention au SdPSP, sont également 
prises en compte. 
 
Les pensions de retraite des agents qui ne 
relèvent pas, ou pas exclusivement, d'un 
secteur, sont prises en considération pour la 
constitution de la corbeille de péréquation de 
l'autorité fédérale. 
 
§ 5. Pour la constitution des corbeilles de 
péréquation, seules sont reprises les 
pensions de retraite auxquelles est attachée 
une échelle barémique pour laquelle un 
nombre minimum des pensions de retraite 
visées au § 4, alinéa 1er, ont été accordées. 
Ce nombre minimum est de : 
1° dix pensions pour les secteurs visés au § 
3, 7°, 8°, et 12° à 15° inclus; 
2° cinq pensions pour les secteurs visés au 
§ 3, 1°, 3°, et 4°; 
3° deux pensions pour les secteurs visés au 
§ 3, 2°, 5°, 6°, et 9° à 11° inclus. 
 
Pour l'établissement du nombre de pensions 
prévu dans l'alinéa précédent, les échelles 
barémiques, auxquelles sont attachées un 
même maximum, sont considérées comme 
une seule échelle. Les pensions attachées à 
ces échelles barémiques sont regroupées. 
 
Pour la constitution des corbeilles de 
péréquation des secteurs des autorités 
locales visés au § 3, 9° à 11° inclus, les 
maxima des échelles barémiques, sont, 
avant l'application de l'alinéa précédent, 
arrondis à l'euro supérieur lorsque la 
première décimale est supérieure ou égale à 
cinq et à l'euro inférieur dans les autres cas. 
 
Si l'application des alinéas précédents ne 
permet pas de reprendre dans la corbeille 
de péréquation au moins 90 p.c. du nombre 
des pensions de retraite visées au § 4, 
alinéa 1er, le nombre minimum de pensions 
visé à l'alinéa 1er est ramené au nombre 
d'unités nécessaires pour atteindre ces 90 

national de sécurité sociale des 
administrations provinciales et locales, 
gérées par une institution de prévoyance 
visée à l'article 1erbis, e), de la loi du 6 août 
1993 relative aux pensions du personnel 
nommé des administrations locales. 
Toutefois, les pensions de retraite du 
personnel des autorités locales non visées à 
l'article 1er, dont la gestion est confiée par 
convention au SdPSP, sont également 
prises en compte. 
 
Les pensions de retraite des agents qui ne 
relèvent pas, ou pas exclusivement, d'un 
secteur, sont prises en considération pour la 
constitution de la corbeille de péréquation de 
l'autorité fédérale. 
 
§ 5. Pour la constitution des corbeilles de 
péréquation, seules sont reprises les 
pensions de retraite auxquelles est attachée 
une échelle barémique pour laquelle un 
nombre minimum des pensions de retraite 
visées au § 4, alinéa 1er, ont été accordées. 
Ce nombre minimum est de : 
1° dix pensions pour les secteurs visés au § 
3, 7°, 8°, et 12° à 15° inclus; 
2° cinq pensions pour les secteurs visés au 
§ 3, 1°, 3°, et 4°; 
3° deux pensions pour les secteurs visés au 
§ 3, 2°, 5°, 6°, et 9° à 11° inclus. 
 
Pour l'établissement du nombre de pensions 
prévu dans l'alinéa précédent, les échelles 
barémiques, auxquelles sont attachées un 
même maximum, sont considérées comme 
une seule échelle. Les pensions attachées à 
ces échelles barémiques sont regroupées. 
 
Pour la constitution des corbeilles de 
péréquation des secteurs des autorités 
locales visés au § 3, 9° à 11° inclus, les 
maxima des échelles barémiques, sont, 
avant l'application de l'alinéa précédent, 
arrondis à l'euro supérieur lorsque la 
première décimale est supérieure ou égale à 
cinq et à l'euro inférieur dans les autres cas. 
 
Si l'application des alinéas précédents ne 
permet pas de reprendre dans la corbeille 
de péréquation au moins 90 p.c. du nombre 
des pensions de retraite visées au § 4, 
alinéa 1er, le nombre minimum de pensions 
visé à l'alinéa 1er est ramené au nombre 
d'unités nécessaires pour atteindre ces 90 
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p.c. Si le nombre minimum de pensions est 
ramené à l'unité, seules les pensions de 
retraite dont la date de prise de cours est la 
plus récente sont prises en compte pour 
atteindre les 90 p.c. Si plusieurs pensions 
ayant pris cours à la même date permettent 
d'atteindre ce pourcentage, toutes ces 
pensions sont reprises dans la corbeille de 
péréquation. 
 
§ 6. Pour la constitution de la corbeille de 
péréquation, l'échelle barémique prise en 
considération est celle qui est attachée au 
dernier grade du titulaire de la pension de 
retraite. 
 
Si, au cours des quatre années précédant la 
période de référence, une nouvelle 
disposition légale ou réglementaire permet 
aux agents actifs revêtus du grade dans 
lequel le titulaire de la pension a terminé sa 
carrière, d'obtenir, sans conditions, une 
autre échelle barémique, cette dernière 
échelle barémique est prise en considération 
pour la constitution de la corbeille de 
péréquation. 
 
Si, au cours des deux années précédant la 
période de référence, une nouvelle 
disposition légale ou réglementaire permet 
aux agents actifs revêtus du grade dans 
lequel le titulaire de la pension a terminé sa 
carrière, d'obtenir, sous certaines conditions, 
une autre échelle barémique, les pensions 
qui ont pris cours à partir de l'entrée en 
vigueur de cette nouvelle disposition et dont 
le titulaire remplit ces conditions, sont, pour 
l'application du § 5, considérées comme des 
pensions dont le titulaire ne remplit pas ces 
conditions. 
 
Les pensions qui, pour le calcul de la 
rémunération globale de la période de 
référence précédente, ont été réparties au 
sein de la corbeille de péréquation 
précédente selon la proportion visée au § 7, 
alinéa 7, sont, pour la constitution de la 
corbeille de péréquation, réparties selon 
cette même proportion. 
 
 
 
 
 
 

p.c. Si le nombre minimum de pensions est 
ramené à l'unité, seules les pensions de 
retraite dont la date de prise de cours est la 
plus récente sont prises en compte pour 
atteindre les 90 p.c. Si plusieurs pensions 
ayant pris cours à la même date permettent 
d'atteindre ce pourcentage, toutes ces 
pensions sont reprises dans la corbeille de 
péréquation. 
 
§ 6. Pour la constitution de la corbeille de 
péréquation, l'échelle barémique prise en 
considération est celle qui est attachée au 
dernier grade du titulaire de la pension de 
retraite. 
 
Si, au cours des quatre années précédant la 
période de référence, une nouvelle 
disposition légale ou réglementaire permet 
aux agents actifs revêtus du grade dans 
lequel le titulaire de la pension a terminé sa 
carrière, d'obtenir, sans conditions, une 
autre échelle barémique, cette dernière 
échelle barémique est prise en considération 
pour la constitution de la corbeille de 
péréquation. 
 
Si, au cours des deux années précédant la 
période de référence, une nouvelle 
disposition légale ou réglementaire permet 
aux agents actifs revêtus du grade dans 
lequel le titulaire de la pension a terminé sa 
carrière, d'obtenir, sous certaines conditions, 
une autre échelle barémique, les pensions 
qui ont pris cours à partir de l'entrée en 
vigueur de cette nouvelle disposition et dont 
le titulaire remplit ces conditions, sont, pour 
l'application du § 5, considérées comme des 
pensions dont le titulaire ne remplit pas ces 
conditions. 
 
Les pensions qui, pour le calcul de la 
rémunération globale de la période de 
référence précédente, ont été réparties au 
sein de la corbeille de péréquation 
précédente selon la proportion visée au § 7, 
alinéa 6, sont, pour la constitution de la 
corbeille de péréquation, réparties selon 
cette même proportion. 
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Les conditions qui, en vertu du § 7, alinéa 10 
ou 11, ne sont pas considérées comme des 
conditions au sens du § 7, alinéas 5 à 7, 
sont, pour l'application du présent 
paragraphe, également considérées 
inexistantes. 
 
Les échelles barémiques à prendre en 
considération sont, sous réserve de 
l'application du § 8, alinéa 4, celles en 
vigueur au 31 décembre de l'année qui 
précède la période de référence. 
 
§ 7. Au 31 décembre de l'année qui précède 
chaque période de référence, une 
rémunération globale, égale à la somme des 
rémunérations maximales attachées aux 
pensions de retraite de la corbeille de 
péréquation, est fixée pour chaque corbeille 
de péréquation. La rémunération maximale, 
calculée pour chaque pension individuelle, 
est égale au maximum de l'échelle 
barémique attachée au dernier grade du 
titulaire de la pension, majoré du maximum 
des suppléments de traitement visés à 
l'alinéa 2, effectivement accordés le dernier 
mois de la période prise en compte pour 
l'établissement du traitement de référence 
qui sert de base pour le calcul de la pension. 
Les suppléments de traitement qui ne sont 
pas payables mensuellement sont réputés 
être répartis sur l'année civile. 
 
Les suppléments de traitement visés à 
l'alinéa 1er sont : 
  1° les suppléments de traitement qui sont 
pris en compte pour le calcul de la pension 
en vertu de l'article 8, § 2, de la loi du 21 
juillet 1844 sur les pensions civiles et 
ecclésiastiques; 
  2° le pécule de vacances, y compris les 
primes attachées à ce pécule, ainsi que 
l'allocation de fin d'année qui correspondent 
au maximum de l'échelle barémique 
attachée au dernier grade du titulaire de la 
pension; 
  3° les suppléments de traitement désignés 
par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres. 
 
L'arrêté visé à l'alinéa 2, 3°, doit entrer en 
vigueur au plus tard le 31 décembre 2008 en 
ce qui concerne les suppléments de 
traitement à désigner connus a cette date 
auprès du SdPSP et existant au 1er janvier 

Les conditions qui, en vertu du § 7, alinéa 9 
ou 10, ne sont pas considérées comme des 
conditions au sens du § 7, alinéas 4 à 6, 
sont, pour l'application du présent 
paragraphe, également considérées 
inexistantes. 
 
Les échelles barémiques à prendre en 
considération sont, sous réserve de 
l'application du § 8, alinéa 4, celles en 
vigueur au 31 décembre de l'année qui 
précède la période de référence. 
 
§ 7. Au 31 décembre de l'année qui précède 
chaque période de référence, une 
rémunération globale, égale à la somme des 
rémunérations maximales attachées aux 
pensions de retraite de la corbeille de 
péréquation, est fixée pour chaque corbeille 
de péréquation. La rémunération maximale, 
calculée pour chaque pension individuelle, 
est égale au maximum de l'échelle 
barémique attachée au dernier grade du 
titulaire de la pension, majoré du maximum 
des suppléments de traitement visés à 
l'alinéa 2, effectivement accordés le dernier 
mois de la période prise en compte pour 
l'établissement du traitement de référence 
qui sert de base pour le calcul de la pension. 
Les suppléments de traitement qui ne sont 
pas payables mensuellement sont réputés 
être répartis sur l'année civile. 
 
Les suppléments de traitement visés à 
l'alinéa 1er sont : 
  1° les suppléments de traitement qui sont 
pris en compte pour le calcul de la pension 
en vertu de l'article 8, § 2, de la loi du 21 
juillet 1844 sur les pensions civiles et 
ecclésiastiques; 
  2° le pécule de vacances, y compris les 
primes attachées à ce pécule, ainsi que 
l'allocation de fin d'année qui correspondent 
au maximum de l'échelle barémique 
attachée au dernier grade du titulaire de la 
pension; 
  3° les suppléments de traitement désignés 
par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres. 
 
(…) 
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2007. Pour les autres suppléments de 
traitement à désigner ultérieurement, l'arrêté 
visé à l'alinéa 2, 3°, doit entrer en vigueur le 
dernier jour de la période de référence au 
cours de laquelle les suppléments de 
traitement à désigner ont été créés ou 
portés à la connaissance du SdPSP. 
 
Les allocations pour des prestations 
supplémentaires, extraordinaires ou 
exceptionnelles ne sont pris en compte pour 
la fixation de la rémunération maximale qu'à 
condition qu'il s'agit de suppléments de 
traitement pris en compte pour le calcul de 
la pension en vertu de l'article 8, § 2, de la 
loi du 21 juillet 1844 précitée. 
 
Si, au cours des quatre années précédant la 
période de référence, une nouvelle 
disposition légale ou réglementaire permet 
aux agents actifs revêtus du grade dans 
lequel le titulaire de la pension a terminé sa 
carrière, d'obtenir, sans conditions, une 
autre échelle barémique, un autre 
supplément de traitement ou un nouveau 
supplément de traitement, ceux-ci sont pris 
en considération pour le calcul de la 
rémunération maximale attachée à la 
pension. 
 
Si, au cours des quatre années précédant la 
période de référence précédente, une 
nouvelle disposition légale ou réglementaire 
permet aux agents actifs revêtus du grade 
dans lequel le titulaire de la pension a 
terminé sa carrière, d'obtenir, sous certaines 
conditions, une autre échelle barémique, un 
autre supplément de traitement ou un 
nouveau supplément de traitement, ceux-ci 
sont pris en considération pour le calcul de 
la rémunération maximale attachée aux 
pensions qui, lors du calcul de la 
rémunération globale d'une période de 
référence précédente, étaient considérées, 
en application de l'alinéa 8, comme des 
pensions dont le titulaire remplit les 
conditions fixées par la nouvelle disposition. 
 
Si, au cours des deux années précédant la 
période de référence, une nouvelle 
disposition légale ou réglementaire permet 
aux agents actifs revêtus du grade dans 
lequel le titulaire de la pension a terminé sa 
carrière, d'obtenir, sous certaines conditions, 
une autre échelle barémique, un autre 

 
 
 
 
 
 
 
 
Les allocations pour des prestations 
supplémentaires, extraordinaires ou 
exceptionnelles ne sont pris en compte pour 
la fixation de la rémunération maximale qu'à 
condition qu'il s'agit de suppléments de 
traitement pris en compte pour le calcul de 
la pension en vertu de l'article 8, § 2, de la 
loi du 21 juillet 1844 précitée. 
 
Si, au cours des quatre années précédant la 
période de référence, une nouvelle 
disposition légale ou réglementaire permet 
aux agents actifs revêtus du grade dans 
lequel le titulaire de la pension a terminé sa 
carrière, d'obtenir, sans conditions, une 
autre échelle barémique, un autre 
supplément de traitement ou un nouveau 
supplément de traitement, ceux-ci sont pris 
en considération pour le calcul de la 
rémunération maximale attachée à la 
pension. 
 
Si, au cours des quatre années précédant la 
période de référence précédente, une 
nouvelle disposition légale ou réglementaire 
permet aux agents actifs revêtus du grade 
dans lequel le titulaire de la pension a 
terminé sa carrière, d'obtenir, sous certaines 
conditions, une autre échelle barémique, un 
autre supplément de traitement ou un 
nouveau supplément de traitement, ceux-ci 
sont pris en considération pour le calcul de 
la rémunération maximale attachée aux 
pensions qui, lors du calcul de la 
rémunération globale d'une période de 
référence précédente, étaient considérées, 
en application de l'alinéa 7, comme des 
pensions dont le titulaire remplit les 
conditions fixées par la nouvelle disposition. 
 
Si, au cours des deux années précédant la 
période de référence, une nouvelle 
disposition légale ou réglementaire permet 
aux agents actifs revêtus du grade dans 
lequel le titulaire de la pension a terminé sa 
carrière, d'obtenir, sous certaines conditions, 
une autre échelle barémique, un autre 
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supplément de traitement ou un nouveau 
supplément de traitement, la proportion des 
pensions dont le titulaire remplit ces 
conditions est établie par rapport au total 
des pensions dont le titulaire remplit ou 
aurait pu remplir ces conditions. Cette 
proportion est fixée sur la base des pensions 
qui ont pris cours entre l'entrée en vigueur 
de la nouvelle disposition et la fin de la 
période de référence. Cette proportion est 
établie jusqu'à la quatrième décimale. 
 
En cas d'application de l'alinéa précédent, 
les pensions reprises dans la corbeille de 
péréquation dont le titulaire serait tombé 
dans le champ d'application de la nouvelle 
disposition légale ou réglementaire s'il était 
resté en service, et qui ont pris cours avant 
l'entrée en vigueur de cette disposition, sont 
réparties au sein de la corbeille de 
péréquation selon la proportion visée à cet 
alinéa. Le nombre de pensions obtenu en 
appliquant cette proportion est considéré 
comme le nombre des pensions dont le 
titulaire remplit les conditions fixées par la 
nouvelle disposition. 
 
En cas d'application des deux alinéas 
précédents, la rémunération globale est, tant 
pour l'application du présent paragraphe que 
pour l'application du § 8, calculée sur la 
base de la corbeille de péréquation adaptée 
conformément à l'alinéa précédent. Lors du 
calcul de la rémunération globale visée au 
présent paragraphe, les pensions dont le 
titulaire remplit effectivement les conditions 
fixées par la nouvelle disposition, ainsi que 
les pensions considérées comme telles, sont 
présumées être des pensions dont le 
titulaire ne remplit pas ces conditions. 
 
Ne sont pas considérées comme des 
conditions au sens des alinéas 5 à 7 du 
présent paragraphe, l'obligation de se 
trouver dans une situation ou une position 
administrative définie, des conditions en 
matière de signalement ou d'évaluation qui 
ne vont de pair ni avec des quota, ni avec la 
réussite d'un test ou d'un examen, des 
conditions d'ancienneté et des exigences 
particulières, à savoir la présence à un 
entretien, la participation à un test ou à un 
examen sans qu'une réussite soit exigée, 
l'assistance à des cours ou à des exposés, 
 

supplément de traitement ou un nouveau 
supplément de traitement, la proportion des 
pensions dont le titulaire remplit ces 
conditions est établie par rapport au total 
des pensions dont le titulaire remplit ou 
aurait pu remplir ces conditions. Cette 
proportion est fixée sur la base des pensions 
qui ont pris cours entre l'entrée en vigueur 
de la nouvelle disposition et la fin de la 
période de référence. Cette proportion est 
établie jusqu'à la quatrième décimale. 
 
En cas d'application de l'alinéa précédent, 
les pensions reprises dans la corbeille de 
péréquation dont le titulaire serait tombé 
dans le champ d'application de la nouvelle 
disposition légale ou réglementaire s'il était 
resté en service, et qui ont pris cours avant 
l'entrée en vigueur de cette disposition, sont 
réparties au sein de la corbeille de 
péréquation selon la proportion visée à cet 
alinéa. Le nombre de pensions obtenu en 
appliquant cette proportion est considéré 
comme le nombre des pensions dont le 
titulaire remplit les conditions fixées par la 
nouvelle disposition. 
 
En cas d'application des deux alinéas 
précédents, la rémunération globale est, tant 
pour l'application du présent paragraphe que 
pour l'application du § 8, calculée sur la 
base de la corbeille de péréquation adaptée 
conformément à l'alinéa précédent. Lors du 
calcul de la rémunération globale visée au 
présent paragraphe, les pensions dont le 
titulaire remplit effectivement les conditions 
fixées par la nouvelle disposition, ainsi que 
les pensions considérées comme telles, sont 
présumées être des pensions dont le 
titulaire ne remplit pas ces conditions. 
 
Ne sont pas considérées comme des 
conditions au sens des alinéas 4 à 6 du 
présent paragraphe, l'obligation de se 
trouver dans une situation ou une position 
administrative définie, des conditions en 
matière de signalement ou d'évaluation qui 
ne vont de pair ni avec des quota, ni avec la 
réussite d'un test ou d'un examen, des 
conditions d'ancienneté et des exigences 
particulières, à savoir la présence à un 
entretien, la participation à un test ou à un 
examen sans qu'une réussite soit exigée, 
l'assistance à des cours ou à des exposés, 
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la rédaction d'un rapport ou la fourniture d'un 
travail quelconque. 
 
Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, décider que d'autres 
conditions qui sont de nature analogue à 
celles définies à l'alinéa précédent, ne sont 
pas des conditions au sens des alinéas 5 à 
7 du présent paragraphe. Cet arrêté royal 
doit entrer en vigueur le dernier jour de la 
période de référence dans laquelle ces 
conditions ont été créées. 
 
Pour l'établissement de la rémunération 
maximale, les échelles barémiques et les 
suppléments de traitement à prendre en 
considération sont, sous réserve de 
l'application du § 8, alinéa 4, ceux en 
vigueur au 31 décembre de l'année qui 
précède la période de référence. 
 
§ 8. Le dernier jour de la période de 
référence, la rémunération globale fixée 
conformément au § 7 pour chaque corbeille 
de péréquation, est recalculée sur la base 
des maxima des échelles barémiques et des 
suppléments de traitement en vigueur à 
cette date, sous réserve de l'application de 
l'alinéa 4. 
 
Si, au cours de la période de référence, une 
nouvelle disposition légale ou réglementaire 
permet aux agents actifs revêtus du grade 
dans lequel le titulaire de la pension a 
terminé sa carrière, d'obtenir, sans 
conditions, une autre échelle barémique, un 
autre supplément de traitement ou un 
nouveau supplément de traitement, ceux-ci 
sont pris en considération pour le recalcul de 
la rémunération maximale attachée à la 
pension. 
 
Les conditions qui, en vertu du § 7, alinéa 10 
ou 11, ne sont pas considérées comme des 
conditions au sens du § 7, alinéas 5 à 7, 
sont, pour l'application de l'alinéa précédent, 
également considérées inexistantes. 
 
Pour l'application de l'alinéa 1er, ainsi que 
pour l'application du § 6, alinéa 6, et § 7, 
alinéa 12, il n'est tenu compte que des 
échelles barémiques et des suppléments de 
traitement publiés au Moniteur belge ou 
entérinés par une décision, en bonne et due 
forme, de l'autorité compétente, portée à la 

la rédaction d'un rapport ou la fourniture d'un 
travail quelconque. 
 
Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, décider que d'autres 
conditions qui sont de nature analogue à 
celles définies à l'alinéa précédent, ne sont 
pas des conditions au sens des alinéas 4 à 
6 du présent paragraphe. Cet arrêté royal 
doit entrer en vigueur le dernier jour de la 
période de référence dans laquelle ces 
conditions ont été créées. 
 
Pour l'établissement de la rémunération 
maximale, les échelles barémiques et les 
suppléments de traitement à prendre en 
considération sont, sous réserve de 
l'application du § 8, alinéa 4, ceux en 
vigueur au 31 décembre de l'année qui 
précède la période de référence. 
 
§ 8. Le dernier jour de la période de 
référence, la rémunération globale fixée 
conformément au § 7 pour chaque corbeille 
de péréquation, est recalculée sur la base 
des maxima des échelles barémiques et des 
suppléments de traitement en vigueur à 
cette date, sous réserve de l'application de 
l'alinéa 4. 
 
Si, au cours de la période de référence, une 
nouvelle disposition légale ou réglementaire 
permet aux agents actifs revêtus du grade 
dans lequel le titulaire de la pension a 
terminé sa carrière, d'obtenir, sans 
conditions, une autre échelle barémique, un 
autre supplément de traitement ou un 
nouveau supplément de traitement, ceux-ci 
sont pris en considération pour le recalcul de 
la rémunération maximale attachée à la 
pension. 
 
Les conditions qui, en vertu du § 7, alinéa 9 
ou 10, ne sont pas considérées comme des 
conditions au sens du § 7, alinéas 4 à 6, 
sont, pour l'application de l'alinéa précédent, 
également considérées inexistantes. 
 
Pour l'application de l'alinéa 1er, ainsi que 
pour l'application du § 6, alinéa 6, et § 7, 
alinéa 11, il n'est tenu compte que des 
échelles barémiques et des suppléments de 
traitement publiés au Moniteur belge ou 
entérinés par une décision, en bonne et due 
forme, de l'autorité compétente, portée à la 
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connaissance du SdPSP par pli 
recommandé avec accusé de réception, au 
plus tard le jour visé par ces dispositions 
respectives. 
 
§ 9. Pour chaque corbeille de péréquation, 
le pourcentage de péréquation est égal au 
pourcentage d'augmentation de la 
rémunération globale à la fin de la période 
de référence par rapport à la rémunération 
globale au 31 décembre de l'année qui 
précède cette période de référence. Ce 
pourcentage est établi jusqu'à la quatrième 
décimale. 
 
 

Article 13 
 
§ 1er. Lorsque, à la suite de la suppression 
ou de la restructuration de l'administration 
ou de l'organisme dans lequel l'agent a 
terminé sa carrière, tous les agents ou tous 
les agents du groupe linguistique auquel cet 
agent appartenait sont transférés d'office 
vers une autre administration ou organisme 
appartenant à un autre secteur, sa pension 
est, par dérogation à l'article 12, § 4, alinéa 
1er, à partir de la date de cette suppression 
ou restructuration, transférée vers cet autre 
secteur pour la constitution des corbeilles de 
péréquation. Il en est de même pour les 
pensions de retraite différées de ces agents. 
En cas de transferts successifs, 
l'administration ou l'organisme vers lequel 
les agents ont été transférés en dernier lieu, 
est considéré comme étant l'administration 
ou l'organisme dans lequel l'agent a terminé 
sa carrière. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 2, alinéa 1er, 
les pensions de retraite de ces agents, ainsi 
que les pensions de survie de leurs ayants 
droit, sont, à partir de la première 
péréquation suivant le transfert, péréquatées 
sur la base de la corbeille de péréquation du 
secteur vers lequel le transfert a été opéré. 
 
§ 2. Par dérogation au § 1er, alinéa 2, les 
pensions de retraite des agents des corps 
de police supprimés de la gendarmerie, de 
la police communale et de la police 
judiciaire, qui ont été accordées avant que le 
corps de police auquel ils appartenaient en 
dernier lieu soit passé à la police intégrée, 
sont péréquatées sur la base de la corbeille 

connaissance du SdPSP par pli 
recommandé avec accusé de réception, au 
plus tard le jour visé par ces dispositions 
respectives. 
 
§ 9. Pour chaque corbeille de péréquation, 
le pourcentage de péréquation est égal au 
pourcentage d'augmentation de la 
rémunération globale à la fin de la période 
de référence par rapport à la rémunération 
globale au 31 décembre de l'année qui 
précède cette période de référence. Ce 
pourcentage est établi jusqu'à la quatrième 
décimale. 
 
 

Article 13 
 
§ 1er. Lorsque, à la suite de la suppression 
ou de la restructuration de l'administration 
ou de l'organisme dans lequel l'agent a 
terminé sa carrière, tous les agents ou tous 
les agents du groupe linguistique auquel cet 
agent appartenait sont transférés d'office 
vers une autre administration ou organisme 
appartenant à un autre secteur, sa pension 
est, par dérogation à l'article 12, § 4, alinéa 
1er, à partir de la date de cette suppression 
ou restructuration, transférée vers cet autre 
secteur pour la constitution des corbeilles de 
péréquation. Il en est de même pour les 
pensions de retraite différées de ces agents. 
En cas de transferts successifs, 
l'administration ou l'organisme vers lequel 
les agents ont été transférés en dernier lieu, 
est considéré comme étant l'administration 
ou l'organisme dans lequel l'agent a terminé 
sa carrière. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 2, alinéa 1er, 
les pensions de retraite de ces agents, ainsi 
que les pensions de survie de leurs ayants 
droit, sont, à partir de la première 
péréquation suivant le transfert, péréquatées 
sur la base de la corbeille de péréquation du 
secteur vers lequel le transfert a été opéré. 
 
§ 2. Par dérogation au § 1er, alinéa 2, les 
pensions de retraite des agents des corps 
de police supprimés de la gendarmerie, de 
la police communale et de la police 
judiciaire, qui ont été accordées avant que le 
corps de police auquel ils appartenaient en 
dernier lieu soit passé à la police intégrée, 
sont péréquatées sur la base de la corbeille 
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de péréquation du secteur auquel ces 
agents appartenaient avant la création de la 
police intégrée. Les pensions de survie de 
leurs ayants droit sont également rattachées 
à cette corbeille de péréquation. 
§ 3. Par dérogation au § 1, alinéa 2, les 
pensions de retraite différées des agents 
des corps de police supprimés de la 
gendarmerie, de la police communale et de 
la police judiciaire, qui ont cessé leur 
fonction avant que le corps de police auquel 
ils appartenaient en dernier lieu soit passé à 
la police intégrée, sont péréquatées sur la 
base de la corbeille de péréquation du 
secteur auquel ces agents appartenaient 
avant la création de la police intégrée. Les 
pensions de survie de leurs ayants droit sont 
également rattachées à cette corbeille de 
péréquation. 
 
§ 4. Par dérogation à l'article 12, § 4, alinéa 
1er, les pensions de retraite des agents des 
corps de police supprimés de la 
gendarmerie, de la police communale et de 
la police judiciaire, qui ont décidé, après leur 
passage vers la police intégrée, de rester 
soumis aux lois et règlements qui sont 
d'application à la catégorie de personnel à 
laquelle ils appartenaient avant ce passage, 
sont, pour la constitution des corbeilles de 
péréquation, rattachées au secteur auquel 
ces agents appartenaient avant leur 
passage vers la police intégrée. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 2, alinéa 1er, 
les pensions de retraite des agents visés à 
l'alinéa 1er, ainsi que les pensions de 
retraite des agents qui ont terminé leur 
carrière auprès de la police intégrée avant le 
1er avril 2001, sont péréquatées sur la base 
de la corbeille de péréquation du secteur 
visé à l'alinéa 1er. Les pensions de survie 
de leurs ayants droit sont également 
rattachées à cette corbeille de péréquation. 
 
§ 5. Si, au 31 décembre de l'année qui 
précède la période de référence, le nombre 
des pensions de retraite qui servent de base 
pour la constitution de la corbeille de 
péréquation d'un secteur déterminé, est 
inférieur à dix p.c. du nombre total des 
pensions de retraite en cours dans ce 
secteur à la date précitée, gérées par les 
institutions visées à l'article 12, § 4, alinéa 
1er, ces pensions de retraite sont, pour la 

de péréquation du secteur auquel ces 
agents appartenaient avant la création de la 
police intégrée. Les pensions de survie de 
leurs ayants droit sont également rattachées 
à cette corbeille de péréquation. 
§ 3. Par dérogation au § 1, alinéa 2, les 
pensions de retraite différées des agents 
des corps de police supprimés de la 
gendarmerie, de la police communale et de 
la police judiciaire, qui ont cessé leur 
fonction avant que le corps de police auquel 
ils appartenaient en dernier lieu soit passé à 
la police intégrée, sont péréquatées sur la 
base de la corbeille de péréquation du 
secteur auquel ces agents appartenaient 
avant la création de la police intégrée. Les 
pensions de survie de leurs ayants droit sont 
également rattachées à cette corbeille de 
péréquation. 
 
§ 4. Par dérogation à l'article 12, § 4, alinéa 
1er, les pensions de retraite des agents des 
corps de police supprimés de la 
gendarmerie, de la police communale et de 
la police judiciaire, qui ont décidé, après leur 
passage vers la police intégrée, de rester 
soumis aux lois et règlements qui sont 
d'application à la catégorie de personnel à 
laquelle ils appartenaient avant ce passage, 
sont, pour la constitution des corbeilles de 
péréquation, rattachées au secteur auquel 
ces agents appartenaient avant leur 
passage vers la police intégrée. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 2, alinéa 1er, 
les pensions de retraite des agents visés à 
l'alinéa 1er, ainsi que les pensions de 
retraite des agents qui ont terminé leur 
carrière auprès de la police intégrée avant le 
1er avril 2001, sont péréquatées sur la base 
de la corbeille de péréquation du secteur 
visé à l'alinéa 1er. Les pensions de survie 
de leurs ayants droit sont également 
rattachées à cette corbeille de péréquation. 
 
§ 5. Si, au 31 décembre de l'année qui 
précède la période de référence, le nombre 
des pensions de retraite qui servent de base 
pour la constitution de la corbeille de 
péréquation d'un secteur déterminé, est 
inférieur à dix p.c. du nombre total des 
pensions de retraite en cours dans ce 
secteur à la date précitée, gérées par les 
institutions visées à l'article 12, § 4, alinéa 
1er, ces pensions de retraite sont, pour la 
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constitution des corbeilles de péréquation, 
définitivement transférées, à cette date, vers 
le secteur de l'autorité fédérale. Le transfert 
visé au présent paragraphe est effectué 
après le transfert visé au § 1er, alinéa 1er, 
en cas d'application simultanée de ces deux 
paragraphes. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 2, alinéa 1er, 
les pensions de retraite des agents du 
secteur concerné, ainsi que les pensions de 
survie de leurs ayants droit, sont, à partir de 
la péréquation suivant la période de 
référence visée à l'alinéa précédent, 
péréquatées sur la base de la corbeille de 
péréquation du secteur de l'autorité fédérale. 
 
§ 6. Le transfert visé au § 1, alinéa 1er, ou § 
5, alinéa 1er, ne modifie pas la constitution 
des corbeilles de péréquation établies avant 
ce transfert. 
 
§ 7. Si la dernière échelle barémique prise 
en compte pour le calcul de la pension n'est 
pas l'échelle barémique attachée au dernier 
grade du titulaire de la pension, la pension 
de retraite est, par dérogation à l'article 12, § 
4, alinéa 1er, rattachée, pour la constitution 
des corbeilles de péréquation, au secteur 
auquel la dernière échelle barémique prise 
en compte pour le calcul de la pension 
appartient. 
 
En cas d'application de l'alinéa 1er, la 
dernière échelle barémique prise en compte 
pour le calcul de la pension est considérée 
comme étant l'échelle barémique attachée 
au dernier grade du titulaire de la pension 
pour la constitution de la corbeille de 
péréquation et le calcul de la rémunération 
maximale. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 2, alinéa 1er, 
les pensions de retraite des agents visés à 
l'alinéa 1er, sont péréquatées sur la base de 
la corbeille de péréquation du secteur visé à 
l'alinéa 1er. Les pensions de survie de leurs 
ayants droit sont également rattachées à 
cette corbeille de péréquation. 
 
Si, suite à l'application de règles de garantie 
en matière de traitement, la dernière échelle 
barémique prise en compte pour le calcul de 
la pension n'est pas l'échelle barémique 
attachée au dernier grade du titulaire de la 

constitution des corbeilles de péréquation, 
définitivement transférées, à cette date, vers 
le secteur de l'autorité fédérale. Le transfert 
visé au présent paragraphe est effectué 
après le transfert visé au § 1er, alinéa 1er 
en cas d'application simultanée de ces deux 
paragraphes. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 2, alinéa 1er, 
les pensions de retraite des agents du 
secteur concerné, ainsi que les pensions de 
survie de leurs ayants droit, sont, à partir de 
la péréquation suivant la période de 
référence visée à l'alinéa précédent, 
péréquatées sur la base de la corbeille de 
péréquation du secteur de l'autorité fédérale. 
 
§ 6. Le transfert visé au § 1, alinéa 1er, ou § 
5, alinéa 1er, ne modifie pas la constitution 
des corbeilles de péréquation établies avant 
ce transfert. 
 
§ 7. Si la dernière échelle barémique prise 
en compte pour le calcul de la pension n'est 
pas l'échelle barémique attachée au dernier 
grade du titulaire de la pension, la pension 
de retraite est, par dérogation à l'article 12, § 
4, alinéa 1er, rattachée, pour la constitution 
des corbeilles de péréquation, au secteur 
auquel la dernière échelle barémique prise 
en compte pour le calcul de la pension 
appartient. 
 
En cas d'application de l'alinéa 1er, la 
dernière échelle barémique prise en compte 
pour le calcul de la pension est considérée 
comme étant l'échelle barémique attachée 
au dernier grade du titulaire de la pension 
pour la constitution de la corbeille de 
péréquation et le calcul de la rémunération 
maximale. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 2, alinéa 1er, 
les pensions de retraite des agents visés à 
l'alinéa 1er, sont péréquatées sur la base de 
la corbeille de péréquation du secteur visé à 
l'alinéa 1er. Les pensions de survie de leurs 
ayants droit sont également rattachées à 
cette corbeille de péréquation. 
 
Si, suite à l'application de règles de garantie 
en matière de traitement, la dernière échelle 
barémique prise en compte pour le calcul de 
la pension n'est pas l'échelle barémique 
attachée au dernier grade du titulaire de la 
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pension, les alinéas précédents ne 
s'appliquent pas lorsque : 
 
1° l'échelle barémique attachée au dernier 
grade du titulaire de la pension est 
également prise en compte pour le calcul de 
celle-ci; 
 
2° l'échelle barémique attachée au dernier 
grade du titulaire de la pension n'est pas 
prise en compte pour le calcul de celle-ci, 
mais que le maximum de cette échelle 
barémique est supérieur au maximum de la 
dernière échelle barémique prise en compte 
pour le calcul de la pension en vertu des 
règles de garantie en matière de traitement. 
 
§ 8. Si un agent a exercé simultanément des 
fonctions distinctes rémunérées sur la base 
d'échelles barémiques différentes, pour 
lesquelles une seule pension de retraite est 
accordée, cette pension est, par dérogation 
à l'article 12, § 4, alinéa 1er, rattachée, pour 
la constitution des corbeilles de péréquation, 
au secteur auquel appartient l'échelle 
barémique attachée à la fonction dont le 
volume des prestations à la fin de la carrière 
est le plus important. Si le volume de 
prestations accomplies dans les fonctions 
distinctes est le même, la pension de retraite 
est rattachée au secteur auquel appartient 
l'échelle barémique dont le maximum est le 
plus élevé. 
 
En cas d'application de l'alinéa 1er, l'échelle 
barémique déterminant le secteur auquel la 
pension de retraite est rattachée, est 
considérée comme étant l'échelle barémique 
attachée au dernier grade du titulaire de la 
pension pour la constitution de la corbeille 
de péréquation et le calcul de la 
rémunération maximale. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 2, alinéa 1er, 
les pensions de retraite des agents visés à 
l'alinéa 1er, sont péréquatées sur la base de 
la corbeille de péréquation du secteur visé à 
l'alinéa 1er. Les pensions de survie de leurs 
ayants droit sont également rattachées à 
cette corbeille de péréquation. 
 
 
 
 
 

pension, les alinéas précédents ne 
s'appliquent pas lorsque : 
 
1° l'échelle barémique attachée au dernier 
grade du titulaire de la pension est 
également prise en compte pour le calcul de 
celle-ci; 
 
2° l'échelle barémique attachée au dernier 
grade du titulaire de la pension n'est pas 
prise en compte pour le calcul de celle-ci, 
mais que le maximum de cette échelle 
barémique est supérieur au maximum de la 
dernière échelle barémique prise en compte 
pour le calcul de la pension en vertu des 
règles de garantie en matière de traitement. 
 
§ 8. Si un agent a exercé simultanément des 
fonctions distinctes rémunérées sur la base 
d'échelles barémiques différentes, pour 
lesquelles une seule pension de retraite est 
accordée, cette pension est, par dérogation 
à l'article 12, § 4, alinéa 1er, rattachée, pour 
la constitution des corbeilles de péréquation, 
au secteur auquel appartient l'échelle 
barémique attachée à la fonction dont le 
volume des prestations à la fin de la carrière 
est le plus important. Si le volume de 
prestations accomplies dans les fonctions 
distinctes est le même, la pension de retraite 
est rattachée au secteur auquel appartient 
l'échelle barémique dont le maximum est le 
plus élevé. 
 
En cas d'application de l'alinéa 1er, l'échelle 
barémique déterminant le secteur auquel la 
pension de retraite est rattachée, est 
considérée comme étant l'échelle barémique 
attachée au dernier grade du titulaire de la 
pension pour la constitution de la corbeille 
de péréquation et le calcul de la 
rémunération maximale. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 2, alinéa 1er, 
les pensions de retraite des agents visés à 
l'alinéa 1er, sont péréquatées sur la base de 
la corbeille de péréquation du secteur visé à 
l'alinéa 1er. Les pensions de survie de leurs 
ayants droit sont également rattachées à 
cette corbeille de péréquation. 
 
§ 9. Par dérogation à l'article 12, §§ 7 et 8, il 
n’est pas tenu compte des éléments de 
rémunération prévus à l'article 8, § 1, alinéa 
7, de la loi du 21 juillet 1844 sur les 
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Article 14 
 
Par dérogation à l'article 12, § 6, alinéa 6, 
les corbeilles de péréquation sont, pour la 
première période de référence, établies sur 
la base des échelles barémiques en vigueur 
au 1er janvier 2007 et qui ont été publiées 
au Moniteur belge ou entérinées par une 
décision, en bonne et due forme, de 
l'autorité compétente, portée à la 
connaissance du SdPSP par pli 
recommandé avec accusé de réception, au 
plus tard le 30 juin 2008. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 7, alinéa 1er, 
la rémunération globale pour la première 
période de référence est fixée au 1er janvier 
2007. Les rémunérations maximales 
nécessaires à cet effet sont, par dérogation 
à l'article 12, § 7, alinéa 12, établies sur la 
base des échelles barémiques et des 
suppléments de traitement en vigueur au 1er 
janvier 2007 et qui ont été publiés au 
Moniteur belge ou entérinés par une 
décision, en bonne et due forme, de 
l'autorité compétente, portée à la 
connaissance du SdPSP par pli 
recommandé avec accusé de réception, au 
plus tard le 30 juin 2008. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 7, alinéas 1er 
et 2, 2°, et § 8, alinéa 1er : 
 
  1° les augmentations du pécule de 
vacances ou des primes attachées à ce 
pécule, intervenues au cours de la première 
période de référence, ne sont pas prises en 
compte pour la péréquation du 1er janvier 
2009; 
 
  2° le pécule de vacances, y compris les 
primes attachées à ce pécule, est, à partir 
du 31 décembre 2008, présumé être au 
moins égal à 65 p.c. du salaire brut tant qu'il 
n'atteint pas ce pourcentage pour la 
catégorie de personnel à laquelle le 
pensionné appartient; 
 

pensions civiles et ecclésiastiques ou en, 
vertu de l’alinéa 8 de la même disposition, 
lors de l’établissement de la rémunération 
maximale. 
 
 

 
Article 14 

 
Par dérogation à l'article 12, § 6, alinéa 6, 
les corbeilles de péréquation sont, pour la 
première période de référence, établies sur 
la base des échelles barémiques en vigueur 
au 1er janvier 2007 et qui ont été publiées 
au Moniteur belge ou entérinées par une 
décision, en bonne et due forme, de 
l'autorité compétente, portée à la 
connaissance du SdPSP par pli 
recommandé avec accusé de réception, au 
plus tard le 30 juin 2008. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 7, alinéa 1er, 
la rémunération globale pour la première 
période de référence est fixée au 1er janvier 
2007. Les rémunérations maximales 
nécessaires à cet effet sont, par dérogation 
à l'article 12, § 7, alinéa 11, établies sur la 
base des échelles barémiques et des 
suppléments de traitement en vigueur au 1er 
janvier 2007 et qui ont été publiés au 
Moniteur belge ou entérinés par une 
décision, en bonne et due forme, de 
l'autorité compétente, portée à la 
connaissance du SdPSP par pli 
recommandé avec accusé de réception, au 
plus tard le 30 juin 2008. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 7, alinéas 1er 
et 2, 2°, et § 8, alinéa 1er : 
 
  1° les augmentations du pécule de 
vacances ou des primes attachées à ce 
pécule, intervenues au cours de la première 
période de référence, ne sont pas prises en 
compte pour la péréquation du 1er janvier 
2009; 
 
  2° le pécule de vacances, y compris les 
primes attachées à ce pécule, est, à partir 
du 31 décembre 2008, présumé être au 
moins égal à 65 p.c. du salaire brut tant qu'il 
n'atteint pas ce pourcentage pour la 
catégorie de personnel à laquelle le 
pensionné appartient; 
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  3° les augmentations du pécule de 
vacances ou des primes attachées à ce 
pécule accordées à partir du 1er janvier 
2007 sont, pour l'établissement de chaque 
rémunération globale, prises en compte, à 
partir du 31 décembre 2010, par tranches de 
5 p.c. au maximum du salaire brut par 
période de référence. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 7, alinéas 1er 
et 5 à 7, et § 8, alinéa 1er et 2, les 
suppléments de traitement visés à l'article 
12, § 7, alinéa 2, 3°, existant au 1 janvier 
2007 ne sont pas pris en compte pour 
l'établissement de la rémunération maximale 
des pensions qui ont pris cours avant le 1er 
janvier 2007. 
 
Si un supplément de traitement qui n'est pas 
pris en compte pour l'établissement de la 
rémunération maximale est, en tout ou en 
partie, incorporé dans une échelle 
barémique ou dans un autre supplément de 
traitement qui, est bien pris en compte pour 
l'établissement de la rémunération 
maximale, le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, décider que 
l'augmentation de la rémunération maximale 
résultant de cette incorporation est 
neutralisée pour le calcul de la rémunération 
globale visé à l'article 12, § 8. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 9, le 
pourcentage de péréquation pour la 
première période de référence est égal au 
pourcentage d'augmentation de la 
rémunération globale fixée au 31 décembre 
2008 par rapport à la rémunération globale 
fixée au 1er janvier 2007. 
 
 
 

Article 16 
 

Si, pour une corbeille de péréquation, le 
pourcentage visé à l'article 12, § 9, excède 5 
p.c., le Roi peut décider que l'augmentation 
des pensions qui en résulte, sera payée par 
tranches annuelles successives 
correspondant à un pourcentage de 
péréquation de 5 p.c. au maximum. 
 
 
 
 

  3° les augmentations du pécule de 
vacances ou des primes attachées à ce 
pécule accordées à partir du 1er janvier 
2007 sont, pour l'établissement de chaque 
rémunération globale, prises en compte, à 
partir du 31 décembre 2010, par tranches de 
5 p.c. au maximum du salaire brut par 
période de référence. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 7, alinéas 1er 
et 4 à 6, et § 8, alinéa 1er et 2, les 
suppléments de traitement visés à l'article 
12, § 7, alinéa 2, 3°, existant au 1 janvier 
2007 ne sont pas pris en compte pour 
l'établissement de la rémunération maximale 
des pensions qui ont pris cours avant le 1er 
janvier 2007. 
 
Si un supplément de traitement qui n'est pas 
pris en compte pour l'établissement de la 
rémunération maximale est, en tout ou en 
partie, incorporé dans une échelle 
barémique ou dans un autre supplément de 
traitement qui, est bien pris en compte pour 
l'établissement de la rémunération 
maximale, le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, décider que 
l'augmentation de la rémunération maximale 
résultant de cette incorporation est 
neutralisée pour le calcul de la rémunération 
globale visé à l'article 12, § 8. 
 
Par dérogation à l'article 12, § 9, le 
pourcentage de péréquation pour la 
première période de référence est égal au 
pourcentage d'augmentation de la 
rémunération globale fixée au 31 décembre 
2008 par rapport à la rémunération globale 
fixée au 1er janvier 2007. 
 
 
 

Article 16 
 

Si, pour une corbeille de péréquation, le 
pourcentage visé à l'article 12, § 9, excède 5 
p.c., l’augmentation des pensions qui en 
résulte sera payée par tranches annuelles 
successives correspondant à un 
pourcentage de péréquation de 5 p.c. au 
maximum.  
 
Par dérogation à l’alinéa premier, le Roi peut 
décider que la majoration des pensions sera 
payée de manière intégrale ou par tranches 
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Article 35 
 
§ 1. Si pendant tout ou partie de la durée de 
ses études, l'intéressé a rendu des services 
civils ou militaires et assimilés qui entrent en 
ligne de compte pour le calcul de sa pension 
ou d'une autre pension dans les régimes du 
secteur public, la durée desdits services 
coïncidant avec la période des études est 
déduite de la durée des études susceptibles 
d'être bonifiées. 
 
Si pendant tout ou partie de la durée de ses 
études, l'intéressé a exercé une activité 
professionnelle qui entre en ligne de compte 
pour le calcul d'une pension dans un des 
régimes belges ou étrangers de sécurité 
sociale, ou s'il a validé, à l'égard d'un de ces 
régimes, la durée de ses études par des 
versements personnels, la part de cette 
pension qui correspond aux services 
coïncidant avec la période des études ou qui 
découle de la validation effectuée, est 
déduite de l'accroissement de pension 
résultant de la bonification. 
 
Par dérogation à l'alinéa 1er, la durée des 
services militaires de guerre et assimilés 
rendus avant l'âge de 19 ans n'est pas 
déduite de la bonification. 
 
Le présent paragraphe n'est pas 
d'application aux diplômes de 
l'enseignement du jour de plein exercice. 
L'alinéa 1er reste néanmoins d'application 
pour les services que le pensionné, pendant 
une partie ou la totalité de ces études, a 
accompli dans la qualité de militaire du 
cadre actif et qui entrent en compte pour le 
calcul de sa pension. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

annuelles successives correspondant à un 
pourcentage supérieur à 5 p.c.  
 
 

Article 35 
 
§ 1. Si pendant tout ou partie de la durée de 
ses études, l'intéressé a rendu des services 
civils ou militaires et assimilés qui entrent en 
ligne de compte pour le calcul de sa pension 
ou d'une autre pension dans les régimes du 
secteur public, la durée desdits services 
coïncidant avec la période des études est 
déduite de la durée des études susceptibles 
d'être bonifiées. 
 
Si pendant tout ou partie de la durée de ses 
études, l'intéressé a exercé une activité 
professionnelle qui entre en ligne de compte 
pour le calcul d'une pension dans un des 
régimes belges ou étrangers de sécurité 
sociale, ou s'il a validé, à l'égard d'un de ces 
régimes, la durée de ses études par des 
versements personnels, la part de cette 
pension qui correspond aux services 
coïncidant avec la période des études ou qui 
découle de la validation effectuée, est 
déduite de l'accroissement de pension 
résultant de la bonification. 
 
Par dérogation à l'alinéa 1er, la durée des 
services militaires de guerre et assimilés 
rendus avant l'âge de 19 ans n'est pas 
déduite de la bonification. 
 
Pour l’application des premier et deuxième 
alinéas, les études sont censées : 
 
1° s’être terminées le 31 août de l’année 
civile durant laquelle le diplôme a été obtenu 
;   
 
2° avoir débuté le 1er septembre de l’année 
civile dont le millésime est égal au millésime 
de l’année civile visée au 1° diminué du 
nombre minimum d’années d’études fixé, 
selon le cas, à l’article 34, alinéa 1er ou 2.  
 
Par dérogation à l’alinéa 4, l’intéressé peut 
fournir la preuve que l’année calendrier 
visée au 1° de cet alinéa ne correspond pas 
avec l’année calendrier dans laquelle se 
situe la dernière année d’études. 
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§ 2. La durée additionnée de la bonification, 
éventuellement réduite en application du § 
1er, et des services effectifs de toute nature 
postérieurs à l'âge de 19 ans qui sont 
supputés dans le calcul de la pension, ne 
peut excéder la durée comprise entre la date 
à laquelle l'intéressé a atteint l'âge de 19 
ans et celle de sa mise à la retraite. 
 
 

Loi du 16 juin 1970 relative aux 
bonifications pour diplômes en matière 

de pensions des membres de 
l’enseignement 

 
 

Article 4 
 
§ 1. Si pendant tout ou partie de la durée de 
ses études, l'intéressé a rendu des services 
civils ou militaires et assimilés qui entrent en 
ligne de compte pour le calcul de sa pension 
ou d'une autre pension dans les régimes du 
secteur public, la durée desdits services 
coïncidant avec la période des études est 
déduite de la durée des études susceptibles 
d'être bonifiées. 
 
Si pendant tout ou partie de la durée de ses 
études, l'intéressé a exercé une activité 
professionnelle qui entre en ligne de compte 
pour le calcul d'une pension dans un des 
régimes belges ou étrangers de la sécurité 
sociale, ou s'il a validé, à l'égard d'un de ces 
régimes, la durée de ses études par des 
versements personnels, la part de cette 
pension qui correspond aux services 
coïncidant avec la période des études ou qui 
découle de la validation effectuée, est 
déduite de l'accroissement de pension 
résultant de la bonification.  
 
Par dérogation à l'alinéa 1er, la durée des 
services militaires de guerre et assimilés 
rendus avant l'âge de 19 ans n'est pas 
déduite de la bonification. 
 
Le présent paragraphe n'est pas 
d'application aux diplômes de 
l'enseignement du jour de plein exercice.  
 
 
 
 
 

§ 2. La durée additionnée de la bonification, 
éventuellement réduite en application du § 
1er, et des services effectifs de toute nature 
postérieurs à l'âge de 19 ans qui sont 
supputés dans le calcul de la pension, ne 
peut excéder la durée comprise entre la date 
à laquelle l'intéressé a atteint l'âge de 19 
ans et celle de sa mise à la retraite. 
 
 

Loi du 16 juin 1970 relative aux 
bonifications pour diplômes en matière 

de pensions des membres de 
l’enseignement 

 
 

Article 4 
 
§ 1. Si pendant tout ou partie de la durée de 
ses études, l'intéressé a rendu des services 
civils ou militaires et assimilés qui entrent en 
ligne de compte pour le calcul de sa pension 
ou d'une autre pension dans les régimes du 
secteur public, la durée desdits services 
coïncidant avec la période des études est 
déduite de la durée des études susceptibles 
d'être bonifiées. 
 
Si pendant tout ou partie de la durée de ses 
études, l'intéressé a exercé une activité 
professionnelle qui entre en ligne de compte 
pour le calcul d'une pension dans un des 
régimes belges ou étrangers de la sécurité 
sociale, ou s'il a validé, à l'égard d'un de ces 
régimes, la durée de ses études par des 
versements personnels, la part de cette 
pension qui correspond aux services 
coïncidant avec la période des études ou qui 
découle de la validation effectuée, est 
déduite de l'accroissement de pension 
résultant de la bonification.  
 
Par dérogation à l'alinéa 1er, la durée des 
services militaires de guerre et assimilés 
rendus avant l'âge de 19 ans n'est pas 
déduite de la bonification. 
 
Pour l’application des premier et deuxième 
alinéas, les études sont censées : 
 
1° s’être terminées le 31 août de l’année 
civile durant laquelle le diplôme a été obtenu 
;  
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§ 2. La durée additionnée de la bonification, 
éventuellement réduite en application du § 
1er, et des services effectifs de toute nature 
postérieurs à l'âge de 19 ans qui sont 
supputés dans le calcul de la pension, ne 
peut excéder la durée comprise entre la date 
à laquelle l'intéressé a atteint l'âge de 18 
ans et celle de sa mise à la retraite. 
 
 

 
Loi du 10 janvier 1974 réglant 

l'admissibilité de certains services et de 
périodes assimilées à l'activité de service 
pour l'octroi et le calcul des pensions à 

charge du Trésor public 
 
 

Article 2 
 

Sans préjudice à l'application de dispositions 
particulières réglant l'incidence de certaines 
positions ou situations administratives, est 
pris en considération, tant pour l'octroi que 
pour le calcul de la pension de retraite, le 
temps pendant lequel l'intéressé : 
 
  1° a bénéficié d'un congé avec maintien de 
sa rémunération; 
 
  2° a été mis en disponibilité avec 
jouissance d'un traitement d'attente; 
 
  3° a été placé, même sans recevoir de 
rémunération, dans une situation 
administrative qui est assimilée à l'activité 
de service en vertu du statut légal ou 
réglementaire (qui lui est applicable; le 
temps pendant lequel l'intéressé a été en 
congé pour prestations réduites pour motifs 
de convenances personnelles n'étant 

2° avoir débuté le 1er septembre de l’année 
civile dont le millésime est égal au millésime 
de l’année civile visée au 1° diminué du 
nombre minimum d’années d’études fixé, 
selon le cas, à l’article 2, § 1er, alinéa 2, ou 
§ 3, alinéa 2.  
 
Par dérogation à l’alinéa 4, l’intéressé peut 
fournir la preuve que l’année calendrier 
visée au 1° de cet alinéa ne correspond pas 
avec l’année calendrier dans laquelle se 
situe la dernière année d’études. 
 
 
§ 2. La durée additionnée de la bonification, 
éventuellement réduite en application du § 
1er, et des services effectifs de toute nature 
postérieurs à l'âge de 19 ans qui sont 
supputés dans le calcul de la pension, ne 
peut excéder la durée comprise entre la date 
à laquelle l'intéressé a atteint l'âge de 18 
ans et celle de sa mise à la retraite. 
 
 

 
Loi du 10 janvier 1974 réglant 

l'admissibilité de certains services et de 
périodes assimilées à l'activité de service 
pour l'octroi et le calcul des pensions à 

charge du Trésor public 
 
 

Article 2 
 
Sans préjudice à l'application de dispositions 
particulières réglant l'incidence de certaines 
positions ou situations administratives, est 
pris en considération, tant pour l'octroi que 
pour le calcul de la pension de retraite, le 
temps pendant lequel l'intéressé : 
 
  1° a bénéficié d'un congé avec maintien de 
sa rémunération; 
 
  2° a été mis en disponibilité avec 
jouissance d'un traitement d'attente; 
 
  3° a été placé, même sans recevoir de 
rémunération, dans une situation 
administrative qui est assimilée à l'activité 
de service en vertu du statut légal ou 
réglementaire qui lui est applicable; à 
l’exclusion du temps pendant lequel 
l'intéressé :: 
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toutefois pas pris en considération);  
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4° a bénéficié d'un congé sans traitement, 
qui n'est pas assimilé à l'activité de service. 
Ce congé n'est toutefois pris en 
considération qu'à concurrence d'un mois au 
maximum au cours d'une année civile 
déterminée, sauf s'il s'agit d'un congé 
sollicité en vue de l'exercice d'une activité 
syndicale, antérieurement à la date à 
laquelle ont pris cours les dispositions 
réglementaires fixant, pour la catégorie 
d'agents dont l'intéressé faisait partie, la 
situation administrative attachée à l'exercice 
d'une mission syndicale. 
 
 

Article 5 
 
Si les périodes prises en considération 
conformément à l'article 2, 1° à 3°, 
interviennent dans la période retenue pour 
l'établissement de la moyenne des 
traitements servant de base au calcul de la 
pension, il est tenu compte pour ces 
périodes des traitements et des 
suppléments de traitement dont l'intéressé 
aurait bénéficié s'il était resté en service.  
 
Toutefois, si la personne qui a été mise en 
disponibilité avec traitement d'attente n'a 
pas conservé le droit à l'avancement de 
traitement, le dernier traitement d'activité et 
le dernier supplément de traitement servent 
d'éléments pour former ou compléter, si 
besoin en est, la moyenne des traitements 
servant au calcul de la pension.  
 
Les traitements dont il est question au 
présent article sont transposés dans les 
barèmes en vigueur au moment de l'entrée 
en jouissance de la pension. 

a) a été en congé pour prestations 
réduites pour motifs de convenances 
personnelles; 
 

b) a été en congé en application de 
l'article 6, § 1, de l'arrêté royal du 20 
septembre 2012 portant des 
dispositions diverses concernant la 
semaine de quatre jours et le travail 
à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans 
dans le secteur public, pour 
accomplir sans prime 
complémentaire quatre cinquièmes 
d’une prestation normale. 

 
  4° a bénéficié d'un congé sans traitement, 
qui n'est pas assimilé à l'activité de service. 
Ce congé n'est toutefois pris en 
considération qu'à concurrence d'un mois au 
maximum au cours d'une année civile 
déterminée, sauf s'il s'agit d'un congé 
sollicité en vue de l'exercice d'une activité 
syndicale, antérieurement à la date à 
laquelle ont pris cours les dispositions 
réglementaires fixant, pour la catégorie 
d'agents dont l'intéressé faisait partie, la 
situation administrative attachée à l'exercice 
d'une mission syndicale. 
 
 

Article 5 
 
Si les périodes prises en considération 
conformément à l'article 2, 1° à 3°, 
interviennent dans la période retenue pour 
l'établissement de la moyenne des 
traitements servant de base au calcul de la 
pension, il est tenu compte pour ces 
périodes des traitements et des 
suppléments de traitement dont l'intéressé 
aurait bénéficié s'il était resté en service.  
 
Toutefois, si la personne qui a été mise en 
disponibilité avec traitement d'attente n'a 
pas conservé le droit à l'avancement de 
traitement, le dernier traitement d'activité et 
le dernier supplément de traitement servent 
d'éléments pour former ou compléter, si 
besoin en est, la moyenne des traitements 
servant au calcul de la pension.  
 
Les traitements dont il est question au 
présent article sont ceux qui résultent de 
l’application de l’article 11, § 1er, alinéa 1er, 
de la loi du 9 juillet 1969 modifiant et 
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Loi du 5 août 1978 de réformes 
économiques et budgétaires 

 
 

Article 44ter 
 

§ 1. A partir du 1er juillet 1982, le paiement 
des pensions de survie visées à l'article 38, 
dont les bénéficiaires contractent un 
nouveau mariage, est suspendu à partir du 
premier jour du treizième mois qui suit celui 
du remariage. 
 
§ 2. Le montant d'une pension de survie 
visée à l'article 38, ou la somme des 
montants de plusieurs pensions de survie 
visées au même article, dont bénéfice au 30 
juin 1982 une personne qui a contracté un 
nouveau mariage avant le 1er juillet 1982, 
ne peut excéder 7.233,93 EUR par an à 
l'indice 138,01 des prix à la consommation. 
Pour ramener la pension ou la somme des 
pensions à cette limite, des réductions 
semestrielles successives égales à 10 p.c. 
du montant que la pension ou la somme des 
pensions aurait atteint si cette limitation 
n'était pas intervenue, sont appliquées. La 
première réduction est effectuée le 1er juillet 
1982. 
 
En cas de cumul de plusieurs pensions de 
survie, les réductions sont imputées par 
priorité aux pensions les moins élevées. 
 
§ 3. Si les pensions de survie visées aux §§ 
1er et 2 sont composées de plusieurs 
éléments, les réductions et suspensions 
prévues à ces paragraphes s'appliquent à 
l'ensemble de ces éléments. 
 
§ 4. Les réductions et suspensions prévues 
aux §§ 1er et 2 ne s'appliquent pas aux 
accroissements du chef d'enfants. 
 
§ 5. En cas de nouveau veuvage ou de 
divorce, le paiement intégral de la pension 
est repris, à la demande de la veuve, à partir 
du premier jour du mois qui suit le décès ou 
la date à laquelle le jugement ou l'arrêt qui 

complétant la législation relative aux 
pensions de retraite et de survie des agents 
du secteur public.  
 
 

 
Loi du 5 août 1978 de réformes 

économiques et budgétaires 
 
 

Article 44ter 
 

§ 1. A partir du 1er juillet 1982, le paiement 
des pensions de survie visées à l'article 38, 
dont les bénéficiaires contractent un 
nouveau mariage, est suspendu à partir du 
premier jour du treizième mois qui suit celui 
du remariage. 
 
§ 2. Le montant d'une pension de survie 
visée à l'article 38, ou la somme des 
montants de plusieurs pensions de survie 
visées au même article, dont bénéfice au 30 
juin 1982 une personne qui a contracté un 
nouveau mariage avant le 1er juillet 1982, 
ne peut excéder 7.233,93 EUR par an à 
l'indice 138,01 des prix à la consommation. 
Pour ramener la pension ou la somme des 
pensions à cette limite, des réductions 
semestrielles successives égales à 10 p.c. 
du montant que la pension ou la somme des 
pensions aurait atteint si cette limitation 
n'était pas intervenue, sont appliquées. La 
première réduction est effectuée le 1er juillet 
1982. 
 
En cas de cumul de plusieurs pensions de 
survie, les réductions sont imputées par 
priorité aux pensions les moins élevées. 
 
§ 3. Si les pensions de survie visées aux §§ 
1er et 2 sont composées de plusieurs 
éléments, les réductions et suspensions 
prévues à ces paragraphes s'appliquent à 
l'ensemble de ces éléments. 
 
§ 4. Les réductions et suspensions prévues 
aux §§ 1er et 2 ne s'appliquent pas aux 
accroissements du chef d'enfants. 
 
§ 5. En cas de nouveau veuvage ou de 
divorce, le paiement intégral de la pension 
est repris, à la demande de la veuve, à partir 
du premier jour du mois qui suit le décès ou 
la date de la transcription sur les registres 
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prononce le divorce a acquis force de chose 
jugée. Toutefois, si la demande n'est pas 
introduite dans le délai d'un an prenant 
cours à la date du décès ou à la date à 
laquelle le jugement ou l'arrêt qui prononce 
le divorce a acquis force de chose jugée, le 
paiement ne sera repris que le premier jour 
du mois suivant celui de la demande. 
 
 
Il est fait application, s'il y a lieu, des 
dispositions de l'article 44bis, § 1er. 
 
§ 6. Les pensions de survie visées à l'article 
38, dont les bénéficiaires ont contracté un 
nouveau mariage avant le 1er juillet 1982, 
cessent, à partir de cette date, de bénéficier 
des révisions liées à l'évolution des 
rémunérations d'activité, à l'exception des 
augmentations découlant de la liaison des 
pensions à l'indice des prix à la 
consommation. 
 
 

 
Arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 

réglant le calcul de la pension du secteur 
public pour les services à prestations 

incomplètes 
 
 

Article 2 
 
§ 1. Pour le calcul des pensions prenant 
cours à partir de la date de l'entrée en 
vigueur du présent arrêté, la durée des 
services admissibles est déterminée de la 
manière définie ci-après : 
 

a) les services rendus à partir du 1er 
janvier 1983 sont pris en 
considération pour leur durée réelle 
s'il s'agit de services à prestations 
complètes et, s'il s'agit de services à 
prestations incomplètes, à 
concurrence de la fraction qu'ils 
représentent par rapport aux mêmes 
services à prestations complètes. Le 
présent alinéa n'est pas applicable si 
la durée des services admissibles est 
inférieure à cinq ans et ne peut, dans 
les autres cas, avoir pour effet de 
ramener à moins de cinq ans la 
période prise en compte pour 
l'application de l'alinéa 1er, a). Il ne 

de l’Etat civil du jugement ou de l’arrêt 
prononçant le divorce. Toutefois, si la 
demande n'est pas introduite dans le délai 
d'un an prenant cours à la date du décès ou 
la date de la transcription sur les registres 
de l’Etat civil du jugement ou de l’arrêt 
prononçant le divorce, le paiement ne sera 
repris que le premier jour du mois suivant 
celui de la demande. 
 
Il est fait application, s'il y a lieu, des 
dispositions de l'article 44bis, § 1er. 
 
§ 6. Les pensions de survie visées à l'article 
38, dont les bénéficiaires ont contracté un 
nouveau mariage avant le 1er juillet 1982, 
cessent, à partir de cette date, de bénéficier 
des révisions liées à l'évolution des 
rémunérations d'activité, à l'exception des 
augmentations découlant de la liaison des 
pensions à l'indice des prix à la 
consommation. 
 
 
 

Arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 
réglant le calcul de la pension du secteur 

public pour les services à prestations 
incomplètes 

 
 

Article 2 
 
§ 1. Pour le calcul des pensions prenant 
cours à partir de la date de l'entrée en 
vigueur du présent arrêté, la durée des 
services admissibles est déterminée de la 
manière définie ci-après : 
 

a) les services rendus à partir du 1er 
janvier 1983 sont pris en 
considération pour leur durée réelle 
s'il s'agit de services à prestations 
complètes et, s'il s'agit de services à 
prestations incomplètes, à 
concurrence de la fraction qu'ils 
représentent par rapport aux mêmes 
services à prestations complètes. Le 
présent alinéa n'est pas applicable si 
la durée des services admissibles est 
inférieure à cinq ans et ne peut, dans 
les autres cas, avoir pour effet de 
ramener à moins de cinq ans la 
période prise en compte pour 
l'application de l'alinéa 1er, a). Il ne 
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s'applique pas non plus aux pensions 
considérées comme accessoires au 
sens de l'alinéa 5. 

 
Toutefois, si la carrière de l'agent ne 
comporte pas cinq années de service 
à partir du 1er janvier 1983, le mode 
de supputation défini ci-avant 
s'applique également aux services 
antérieurs au 1er janvier 1983, dont 
la prise en compte est nécessaire 
pour former une durée de cinq ans. 
 
Lorsqu'un agent a obtenu un congé 
spécial pour prestations réduites à 
partir de l'âge de cinquante ans visé 
à l'arrêté royal n° 297 du 31 mars 
1984 relatif aux charges, traitements, 
subventions-traitements et congés 
pour prestations dans l'enseignement 
et les centres psycho-médico-
sociaux, il est censé avoir poursuivi, 
pendant ce congé, son activité 
immédiatement antérieure. 
 
A la durée des services calculée 
conformément aux dispositions qui 
précèdent, est ajoutée la durée 
résultant de l'application de l'article 3, 
§§ 1er à 4, de l'arrêté royal n° 442 du 
14 août 1986 relatif à l'incidence de 
certaines positions administratives 
sur les pensions des agents des 
services publics. 
 
b) les services antérieurs à ceux 
visés au a) ci-dessus sont pris en 
considération à concurrence du 
rapport existant entre la durée des 
services admissibles résultant de 
l'application du a) et la durée non 
réduite des mêmes services. Si ce 
rapport est égal ou supérieur à 8/10, 
il est réputé égal à l'unité et dans ce 
cas, les services antérieurs au 1er 
janvier 1983 compris dans la période 
visée au a) sont également pris en 
considération pour leur durée non 
réduite.  
 
c) le temps bonifié à un titre 
quelconque est pris en considération 
à concurrence du rapport existant 
entre d'une part la durée de 
l'ensemble des services admissibles 

s'applique pas non plus aux pensions 
considérées comme accessoires au 
sens de l'alinéa 5. 

 
Toutefois, si la carrière de l'agent ne 
comporte pas cinq années de service 
à partir du 1er janvier 1983, le mode 
de supputation défini ci-avant 
s'applique également aux services 
antérieurs au 1er janvier 1983, dont 
la prise en compte est nécessaire 
pour former une durée de cinq ans. 
 
Lorsqu'un agent a obtenu un congé 
spécial pour prestations réduites à 
partir de l'âge de cinquante ans visé 
à l'arrêté royal n° 297 du 31 mars 
1984 relatif aux charges, traitements, 
subventions-traitements et congés 
pour prestations dans l'enseignement 
et les centres psycho-médico-
sociaux, il est censé avoir poursuivi, 
pendant ce congé, son activité 
immédiatement antérieure. 
 
A la durée des services calculée 
conformément aux dispositions qui 
précèdent, est ajoutée la durée 
résultant de l'application de l'article 3, 
§§ 1er à 4, de l'arrêté royal n° 442 du 
14 août 1986 relatif à l'incidence de 
certaines positions administratives 
sur les pensions des agents des 
services publics. 
 
b) les services antérieurs à ceux 
visés au a) ci-dessus sont pris en 
considération à concurrence du 
rapport existant entre la durée des 
services admissibles résultant de 
l'application du a) et la durée non 
réduite des mêmes services. Si ce 
rapport est égal ou supérieur à 8/10, 
il est réputé égal à l'unité et dans ce 
cas, les services antérieurs au 1er 
janvier 1983 compris dans la période 
visée au a) sont également pris en 
considération pour leur durée non 
réduite.  
 
c) le temps bonifié à un titre 
quelconque est pris en considération 
à concurrence du rapport existant 
entre d'une part la durée de 
l'ensemble des services admissibles 
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visés au a) et au b), telle qu’elle 
résulte de l'application de ces 
dispositions et, le cas échéant, du § 
2, et d'autre part la durée non réduite 
de ces mêmes services. 
 

Pour l'application de l'alinéa 1, la date du 1er 
janvier 1983 est remplacée par le premier 
jour du mois qui suit l'expiration d'un délai de 
cinq ans à compter de la date initiale de 
l'entrée en fonction de l'agent, si l'expiration 
du délai précité est postérieure au 1er 
janvier 1983. 
 
Pour la détermination du rapport visé au b) 
de l'alinéa 1, il n'est pas tenu compte des 
réductions de temps découlant de congés 
ou d'absences pour prestations réduites 
pour motif de convenance personnelle. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lorsque pendant la période supputée 
conformément à l'alinéa 1 a), un agent a 
exercé simultanément des fonctions à 
prestations incomplètes qui donnent lieu à la 
liquidation d'une pension unique, la durée à 
prendre en considération du chef de 
l'exercice de ces fonctions est obtenue en 
additionnant, pour chaque période durant 
laquelle les prestations dans les différentes 
fonctions sont restées constantes, les 
fractions visées à l'alinéa 1, a) et afférentes 
à chacune de ces fonctions, sans que le 
total par période considérée ne puisse 
dépasser l'unité. 
 
Pour l'application du présent paragraphe, 
lorsqu'un agent a, durant une certaine 
période, exercé simultanément plusieurs 
fonctions qui donnent lieu à la liquidation de 
pensions distinctes : 
 
  - les services accomplis dans la fonction 
dont le volume des prestations est le plus 

visés au a) et au b), telle qu’elle 
résulte de l'application de ces 
dispositions et, le cas échéant, du § 
2, et d'autre part la durée non réduite 
de ces mêmes services. 
 

Pour l'application de l'alinéa 1, la date du 1er 
janvier 1983 est remplacée par le premier 
jour du mois qui suit l'expiration d'un délai de 
cinq ans à compter de la date initiale de 
l'entrée en fonction de l'agent, si l'expiration 
du délai précité est postérieure au 1er 
janvier 1983. 
 
Pour la détermination du rapport visé au b) 
de l’alinéa premier, il n’est pas tenu compte 
des réductions de temps découlant: 
 

a) d’un congé ou d’absence pour 
prestations réduites pour motif de 
convenance personnelle;  
b) de l’accomplissement sans prime 
complémentaire de prestations à 
quatre cinquièmes du temps normal 
en application de l’article 6, § 1er, de 
l’arrêté royal du 20 septembre 2012 
portant des dispositions diverses 
concernant la semaine de quatre 
jours et le travail à mi-temps à partir 
de 50 ou 55 ans dans le secteur 
public.  

 
Lorsque pendant la période supputée 
conformément à l'alinéa 1 a), un agent a 
exercé simultanément des fonctions à 
prestations incomplètes qui donnent lieu à la 
liquidation d'une pension unique, la durée à 
prendre en considération du chef de 
l'exercice de ces fonctions est obtenue en 
additionnant, pour chaque période durant 
laquelle les prestations dans les différentes 
fonctions sont restées constantes, les 
fractions visées à l'alinéa 1, a) et afférentes 
à chacune de ces fonctions, sans que le 
total par période considérée ne puisse 
dépasser l'unité. 
 
Pour l'application du présent paragraphe, 
lorsqu'un agent a, durant une certaine 
période, exercé simultanément plusieurs 
fonctions qui donnent lieu à la liquidation de 
pensions distinctes : 
 
  - les services accomplis dans la fonction 
dont le volume des prestations est le plus 
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important, sont rattachés à la pension 
considérée comme principale; 
 
  - les autres services sont rattachés à des 
pensions considérées comme accessoires. 
Si plusieurs pensions accessoires sont 
liquidées, les services rendus dans les 
différentes fonctions sont rattachés aux 
différentes pensions accessoires dans 
l'ordre décroissant du volume des 
prestations accomplies. 
 
Pour apprécier le volume des prestations 
dans les différentes fonctions, il est, le cas 
échéant, fait application préalable de l'article 
3 de la loi du 20 mars 1958 relative au 
cumul des pensions et des traitements et au 
régime des pensions de retraite afférentes à 
des fonctions multiples. 
 
Si le volume des prestations accomplies 
dans des fonctions distinctes est le même, 
les services accomplis dans la fonction la 
mieux rémunérée sont, pour l'application de 
l'alinéa 5, considérés comme ayant un 
volume de prestations supérieur à celui de 
l'autre fonction. 
 
Pour l'application des alinéas 5 et 6, le 
volume des prestations est évalué à tout 
moment de la carrière. 
 
Les services accomplis après la date de 
prise de cours d'une pension de retraite qui 
à cette date est la pension principale, ne 
peuvent être rattachés qu'aux pensions 
accessoires.  
 
§ 2. Par dérogation au § 1, alinéa 1, b), les 
services visés par cette disposition, sont pris 
en considération à concurrence de la 
fraction qu'ils représentent par rapport aux 
mêmes services à prestations complètes, à 
condition que l'agent apporte la preuve, pour 
la totalité de la période en cause, que la 
durée ainsi supputée est supérieure à celle 
qui résulte de l'application du § 1, alinéa 1, 
b). Le présent alinéa n'est pas applicable 
aux pensions considérées comme 
accessoires au sens du § 1er, alinéa 5, sauf 
s'il a été appliqué à la pension considérée 
comme principale ou que cette dernière 
pension ne comporte que des services à 
prestations complètes. 
 

important, sont rattachés à la pension 
considérée comme principale; 
 
  - les autres services sont rattachés à des 
pensions considérées comme accessoires. 
Si plusieurs pensions accessoires sont 
liquidées, les services rendus dans les 
différentes fonctions sont rattachés aux 
différentes pensions accessoires dans 
l'ordre décroissant du volume des 
prestations accomplies. 
 
Pour apprécier le volume des prestations 
dans les différentes fonctions, il est, le cas 
échéant, fait application préalable de l'article 
3 de la loi du 20 mars 1958 relative au 
cumul des pensions et des traitements et au 
régime des pensions de retraite afférentes à 
des fonctions multiples. 
 
Si le volume des prestations accomplies 
dans des fonctions distinctes est le même, 
les services accomplis dans la fonction la 
mieux rémunérée sont, pour l'application de 
l'alinéa 5, considérés comme ayant un 
volume de prestations supérieur à celui de 
l'autre fonction. 
 
Pour l'application des alinéas 5 et 6, le 
volume des prestations est évalué à tout 
moment de la carrière. 
 
Les services accomplis après la date de 
prise de cours d'une pension de retraite qui 
à cette date est la pension principale, ne 
peuvent être rattachés qu'aux pensions 
accessoires.  
 
§ 2. Par dérogation au § 1, alinéa 1, b), les 
services visés par cette disposition, sont pris 
en considération à concurrence de la 
fraction qu'ils représentent par rapport aux 
mêmes services à prestations complètes, à 
condition que l'agent apporte la preuve, pour 
la totalité de la période en cause, que la 
durée ainsi supputée est supérieure à celle 
qui résulte de l'application du § 1, alinéa 1, 
b). Le présent alinéa n'est pas applicable 
aux pensions considérées comme 
accessoires au sens du § 1er, alinéa 5, sauf 
s'il a été appliqué à la pension considérée 
comme principale ou que cette dernière 
pension ne comporte que des services à 
prestations complètes. 
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Si la preuve n'est apportée que pour une 
partie de ladite période, les services pour 
lesquels la preuve n'est pas apportée ne 
sont pas pris en considération pour le calcul 
de la pension.  
 
En attendant que l'agent fasse 
éventuellement usage de la faculté prévue 
au 1er alinéa, la pension est établie compte 
tenu des dispositions du § 1. 
 
Le Roi fixe les conditions et modalités 
d'application du présent paragraphe. 

 
 

Loi du 15 mai 1984 portant mesures 
d'harmonisation dans les régimes de 

pensions 
 

Article 7 
 
La pension attribuée au conjoint divorcé est 
obtenue en multipliant le montant de la 
pension de survie qui lui reviendrait au titre 
de conjoint survivant par une fraction dont le 
numérateur est constitué par l'ensemble des 
services et périodes admissibles se situant 
pendant la durée du mariage, et dont le 
dénominateur est constitué par l'ensemble 
des services et périodes admissibles, la 
partie de mois que comporteraient 
éventuellement ces ensembles étant 
négligée. 
 
 
 
 
 
 
 

Article 21 
 

§ 1. Le conjoint survivant n'est pas tenu 
d'introduire une demande de pension de 
survie lorsque le conjoint décédé était déjà 
titulaire d'une pension de retraite servie par 
l'Administration des pensions. 
 
Le conjoint divorcé n'est pas tenu 
d'introduire une demande de pension de 
survie lorsque l'ex-conjoint décédé était déjà 
titulaire d'une pension de retraite servie par 
l'Administration des pensions et que, sur la 
base des renseignements disponibles au 
registre national des personnes physiques, 

Si la preuve n'est apportée que pour une 
partie de ladite période, les services pour 
lesquels la preuve n'est pas apportée ne 
sont pas pris en considération pour le calcul 
de la pension.  
 
En attendant que l'agent fasse 
éventuellement usage de la faculté prévue 
au 1er alinéa, la pension est établie compte 
tenu des dispositions du § 1. 
 
Le Roi fixe les conditions et modalités 
d'application du présent paragraphe. 

 
 

Loi du 15 mai 1984 portant mesures 
d'harmonisation dans les régimes de 

pensions 
 

Article 7 
 
La pension attribuée au conjoint divorcé est 
obtenue en multipliant le montant de la 
pension de survie qui lui reviendrait au titre 
de conjoint survivant par une fraction dont le 
numérateur est constitué par l'ensemble des 
services et périodes admissibles se situant 
pendant la durée du mariage, et dont le 
dénominateur est constitué par l'ensemble 
des services et périodes admissibles, la 
partie de mois que comporteraient 
éventuellement ces ensembles étant 
négligée. 
 
Par durée du mariage, il faut entendre la 
période qui débute le jour du mariage et se 
termine la veille du jour de la transcription du 
jugement ou de l’arrêt prononçant le divorce. 
 
 

Article 21 
 
§ 1. Le conjoint survivant n'est pas tenu 
d'introduire une demande de pension de 
survie lorsque le conjoint décédé était déjà 
titulaire d'une pension de retraite servie par 
l'Administration des pensions. 
 
Le conjoint divorcé n'est pas tenu 
d'introduire une demande de pension de 
survie lorsque l'ex-conjoint décédé était déjà 
titulaire d'une pension de retraite servie par 
l'Administration des pensions et que, sur la 
base des renseignements disponibles au 
registre national des personnes physiques, 
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cette administration est en mesure de 
constater que le conjoint divorcé est le seul 
ayant-droit potentiel. 
 
L'orphelin âgé de moins de 18 ans n'est pas 
tenu d'introduire une demande de pension 
de survie lorsque le parent décédé était déjà 
titulaire d'une pension de retraite servie par 
l'Administration des pensions et que, sur la 
base des renseignements disponibles au 
registre national des personnes physiques, 
cette administration est en mesure de 
constater que l'orphelin âgé de moins de 18 
ans est le seul ayant-droit potentiel. Il en va 
de même si, au décès du titulaire d'une 
pension de survie, il apparaît que, sur la 
base des renseignements disponibles au 
registre national des personnes physiques, 
l'orphelin est à ce moment devenu le seul 
ayant-droit potentiel. 
 
Pour l'application de l'alinéa 2 ou de l'alinéa 
3, plusieurs conjoints divorcés ou plusieurs 
orphelins, même issus de lits différents, 
âgés de moins de 18 ans sont considérés 
comme constituant un seul ayant droit 
potentiel. 
 
Dans les cas visés aux alinéas 1er à 4, il est 
statué d'office sur les droits à pension de 
survie de l'ayant-droit. 
 
 
 
 
 
§ 2. Dans tous les cas autres que ceux visés 
au § 1er, l'octroi de la pension est 
subordonné à l'introduction d'une demande. 
 
§ 3. Le Roi détermine les documents qui 
doivent être produits en vue de l'obtention 
d'une pension de survie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 4. Aucune pension ne peut être payée 
avant d'avoir été visée par la Cour des 
comptes. 

cette administration est en mesure de 
constater que le conjoint divorcé est le seul 
ayant-droit potentiel. 
 
L'orphelin âgé de moins de 18 ans n'est pas 
tenu d'introduire une demande de pension 
de survie lorsque le parent décédé était déjà 
titulaire d'une pension de retraite servie par 
l'Administration des pensions et que, sur la 
base des renseignements disponibles au 
registre national des personnes physiques, 
cette administration est en mesure de 
constater que l'orphelin âgé de moins de 18 
ans est le seul ayant-droit potentiel. Il en va 
de même si, au décès du titulaire d'une 
pension de survie, il apparaît que, sur la 
base des renseignements disponibles au 
registre national des personnes physiques, 
l'orphelin est à ce moment devenu le seul 
ayant-droit potentiel. 
 
Pour l'application de l'alinéa 2 ou de l'alinéa 
3, plusieurs conjoints divorcés ou plusieurs 
orphelins, même issus de lits différents, 
âgés de moins de 18 ans sont considérés 
comme constituant un seul ayant droit 
potentiel. 
 
Le Roi peut déterminer d’autres cas dans 
lesquels une demande de pension de survie 
ne doit pas être d'introduite. 
 
Dans les cas visés aux alinéas 1 à 5, il est 
statué d’office sur les droits à pension de 
survie de l’ayant droit.  
 
§ 2. Dans tous les cas autres que ceux visés 
au § 1er, l'octroi de la pension est 
subordonné à l'introduction d'une demande. 
 
§ 3. Le Roi détermine les conditions 
auxquelles doit satisfaire une demande de 
pension pour être valable. 
 
Sans préjudice de l'application des articles 
139 à 163 de la loi du 29 décembre 2010 
portant des dispositions diverses (I), le Roi 
détermine les pièces, documents ou 
attestations électroniques qui doivent être 
produits en vue de justifier les droits à une 
pension de survie. 
 
(…) 
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En attendant ce visa, des avances 
mensuelles établies sur la base du montant 
présumé de la pension sont allouées aux 
intéressés. 
 
 

Article 46 

§ 1  Peuvent être admises à la pension le 
1er jour du mois qui suit celui de leur 62e 
anniversaire ou le premier jour du mois qui 
suit la date de la cessation de leurs 
fonctions si elle est postérieure, les 
personnes qui : 
   1° peuvent faire valoir au moins 40 années 
de services admissibles pour l'ouverture du 
droit à la pension dans le régime des agents 
de l'Etat; 
 
   2° et ont terminé leur carrière après le 31 
décembre 1976 et peuvent faire valoir des 
services admissibles postérieurs à cette 
date à la condition de compter au moins cinq 
années de services admissibles pour 
l'ouverture du droit à la pension à l'exclusion 
des bonifications pour études et des 
périodes bonifiées à titre de service admis 
pour la détermination du traitement. 
 
Pour l'application de l'alinéa 1er, 1°, sont : 
 
1° également prises en considération les 
années civiles susceptibles d'ouvrir des 
droits à une pension anticipée dans le 
régime des travailleurs salariés ou dans un 
autre régime de pension légal belge; 
 
 
 
 
 
 
2° assimilées aux années de carrière 
comme pompier professionnel, les années 
de carrière comme pompier volontaire, dans 
la mesure où ce pompier volontaire participe 
directement à la lutte contre le feu et est mis 
à la retraite comme pompier professionnel. 
Par " pompier volontaire ", il faut entendre le 
pompier lié par un contrat d'engagement tel 
que visé à l'article 11 ou 16 de l'annexe 3 du 
" Règlement-type d'organisation d'un service 
communal d'incendie qualifié de service 
volontaire " de l'arrêté royal du 6 mai 1971 

 
 
 
 
 
 
 

Article 46 

§ 1  Peuvent être admises à la pension le 
1er jour du mois qui suit celui de leur 62e 
anniversaire ou le premier jour du mois qui 
suit la date de la cessation de leurs 
fonctions si elle est postérieure, les 
personnes qui : 
   1° peuvent faire valoir au moins 40 années 
de services admissibles pour l'ouverture du 
droit à la pension dans le régime des agents 
de l'Etat; 
 
   2° et ont terminé leur carrière après le 31 
décembre 1976 et peuvent faire valoir des 
services admissibles postérieurs à cette 
date à la condition de compter au moins cinq 
années de services admissibles pour 
l'ouverture du droit à la pension à l'exclusion 
des bonifications pour études et des 
périodes bonifiées à titre de service admis 
pour la détermination du traitement. 
 
Pour l'application de l'alinéa 1er, 1°, sont : 
 
1° également prises en considération les 
années civiles susceptibles d'ouvrir des 
droits à une pension anticipée dans le 
régime des travailleurs salariés ou dans un 
autre régime de pension légal belge et les 
années civiles pour lesquelles une pension 
peut être accordée comme membre du 
Parlement Européen, du Parlement fédéral 
ou d’un Parlement ou Conseil d’une 
communauté ou d’une région; 
 
2° assimilées aux années de carrière 
comme pompier professionnel, les années 
de carrière comme pompier volontaire, dans 
la mesure où ce pompier volontaire participe 
directement à la lutte contre le feu et est mis 
à la retraite comme pompier professionnel. 
Par " pompier volontaire ", il faut entendre le 
pompier lié par un contrat d'engagement tel 
que visé à l'article 11 ou 16 de l'annexe 3 du 
" Règlement-type d'organisation d'un service 
communal d'incendie qualifié de service 
volontaire " de l'arrêté royal du 6 mai 1971 
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fixant les types de règlements communaux 
relatifs à l'organisation des services 
communaux d'incendie et qui fait partie d'un 
service d'incendie ou d'une association 
intercommunale d'incendie constitués en 
vertu de la loi du 31 décembre 1963 sur la 
protection civile et qui n'a pas la qualité de 
membre du personnel communal. Le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, modifier la notion de " pompier 
volontaire " pour la mettre en concordance 
avec la réglementation sur la position 
juridique du pompier volontaire. 
 
Par dérogation à l'alinéa 1er, l'âge de 62 ans 
est remplacé par : 
   - 60 ans pour les personnes qui peuvent 
faire valoir au moins 42 années de services 
déterminés conformément à l'alinéa 1er, 1° ; 
   - 61 ans pour les personnes qui peuvent 
faire valoir au moins 41 années de services 
déterminés conformément à l'alinéa 1er, 1°. 
 
 

Article 63 
 
Toute demande de pension de retraite à 
charge du Trésor public pour raison d'âge 
ou d'ancienneté peut être introduite auprès 
de l'autorité dont l'agent relève au plus tôt 
dès le premier jour du douzième mois qui 
précède la date à laquelle la pension doit 
prendre cours. 
 
Sont toutefois valables, les demandes 
introduites avant ce délai en vertu de 
prescriptions édictées par l'autorité dont 
l'agent relève. 
 
Dès la réception de la demande, l'autorité 
précitée prend toute mesure utile à la 
constitution du dossier de pension et le 
transmet dans les meilleurs délais à 
l'administration des Pensions du Ministère 
des Finances. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

fixant les types de règlements communaux 
relatifs à l'organisation des services 
communaux d'incendie et qui fait partie d'un 
service d'incendie ou d'une association 
intercommunale d'incendie constitués en 
vertu de la loi du 31 décembre 1963 sur la 
protection civile et qui n'a pas la qualité de 
membre du personnel communal. Le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, modifier la notion de " pompier 
volontaire " pour la mettre en concordance 
avec la réglementation sur la position 
juridique du pompier volontaire. 
 
Par dérogation à l'alinéa 1er, l'âge de 62 ans 
est remplacé par : 
   - 60 ans pour les personnes qui peuvent 
faire valoir au moins 42 années de services 
déterminés conformément à l'alinéa 1er, 1° ; 
   - 61 ans pour les personnes qui peuvent 
faire valoir au moins 41 années de services 
déterminés conformément à l'alinéa 1er, 1°. 
 
 

Article 63 
 
(…) 
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Arrêté royal du 24 juin 1988 portant 
codification de la loi communale sous  

l’intitulé ‘Nouvelle Loi Communale’ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Loi du 20 juillet 1991 portant des 
dispositions sociales et diverses 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Arrêté royal du 24 juin 1988 portant 
codification de la loi communale sous  

l’intitulé ‘Nouvelle Loi Communale’ 
 
 

Article 157bis 
 
Les dispositions des articles 156 et 157 sont 
également applicables aux membres du 
personnel stagiaire et à leurs ayants droit, 
pour ce qui concerne les périodes de stage 
qui se situent après le 31 décembre 2012. 
 
 
 

Loi du 20 juillet 1991 portant des 
dispositions sociales et diverses 

 
 

Article 85ter 
 
Le montant de la pension qui sera accordée 
aux membres du personnel enseignant de la 
Commission communautaire flamande, 
affectés au campus Elishout et transférés au 
1er septembre 2013 à l’enseignement de la 
Communauté flamande, ne pourra être 
inférieur au montant de la pension qu’ils 
auraient obtenu conformément aux 
dispositions légales et réglementaires qui 
leur étaient applicables au 31 août 2013, 
mais en tenant compte des modifications 
que ces dispositions auraient subies 
ultérieurement en vertu de mesures 
générales applicables à l’institution à 
laquelle ils appartenaient au moment de leur 
transfert, en exécution de l’article 92bis, § 
4quater, de la loi spéciale du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles, de la province de 
Brabant à la Commission communautaire 
flamande. 
 
Les dépenses supplémentaires qui 
découlent de la garantie visée à l’alinéa 1er 
sont à charge de la Commission 
communautaire flamande.  
 
Pour l’application de l’alinéa 1er, par « 
campus Elishout », on entend les institutions 
suivantes de la Commission communautaire 
flamande : l’école Elishout d’enseignement 
secondaire, le centre Elishout 
d’enseignement pour adultes et l’internat 
Elishout. 
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Loi du 12 août 2000 portant des 
dispositions sociales, budgétaires et 

diverses 
 
 

TITRE II. – Pensions 
 

CHAPITRE 1. - Mesures en matière de 
pensions dans le secteur public. 

 
Section IV. - Régime de pension du 
médiateur de la Région wallonne. 

 
 

Article 12 
 
Le médiateur de la Région wallonne 
bénéficie du régime de pension prévu par 
l'article 20 de la loi du 22 mars 1995 
instaurant des médiateurs fédéraux. Cette 
pension est à charge du Trésor public. Les 
services accomplis en qualité de médiateur 
suppléant sont assimilés à des services en 
qualité de médiateur. 
 
 
 

 
Loi du 30 mars 2001 relative à la pension 
du personnel des services de police et de 
leurs ayants droit 
 
 

Article 10 
 
Par dérogation à l'article 46, alinéa 1er, de la 
loi du 15 mai 1984 portant mesures 
d'harmonisation dans les régimes de 
pensions, les membres du personnel qui au 
30 avril 1999 étaient soumis au statut du 
corps opérationnel de la gendarmerie ou qui, 
à cette date, étaient militaires désignés pour 

La garantie visée à l’alinéa 1er expire si le 
membre du personnel quitte l’enseignement 
de la Communauté flamande après le 1er 
septembre 2013 et fournit après cette date 
des services pour lesquels une pension lui 
est accordée dans l’un des régimes de 
pension visés à l’article 1er de la loi du 14 
avril 1965 établissant certaines relations 
entre les divers régimes de pensions du 
secteur public. 
 
 
 

Loi du 12 août 2000 portant des 
dispositions sociales, budgétaires et 

diverses 
 
 

TITRE II. – Pensions 
 

CHAPITRE 1. - Mesures en matière de 
pensions dans le secteur public. 

 
Section IV. - Régime de pension du 
médiateur de la Région wallonne. 

 
 
(…) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Loi du 30 mars 2001 relative à la pension 
du personnel des services de police et de 
leurs ayants droit 
 
 

Article 10 
 
Par dérogation à l'article 46, alinéa 1er, de la 
loi du 15 mai 1984 portant mesures 
d'harmonisation dans les régimes de 
pensions, les membres du personnel qui au 
30 avril 1999 étaient soumis au statut du 
corps opérationnel de la gendarmerie ou qui, 
à cette date, étaient militaires désignés pour 
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servir dans le corps administratif et 
logistique de la gendarmerie peuvent, à leur 
demande, être admis à la pension le premier 
jour du trimestre qui suit celui au cours 
duquel ils atteignent l'âge prévu à l'alinéa 2 
ou 3, ou le premier jour du mois qui suit la 
date de la cessation de leurs fonctions si 
celle-ci est postérieure, à la condition de 
compter au moins vingt années de services 
admissibles pour l'ouverture du droit à la 
pension, à l'exclusion des bonifications pour 
études et des autres périodes bonifiées à 
titre de services admis pour la détermination 
du traitement. 
 
L'âge visé à l'alinéa 1er, est fixé à : 
  1° 54 ans pour les membres du personnel 
qui sont titulaires d'un grade soit : 
  a) du cadre des officiers du cadre 
opérationnel, rémunéré dans l'échelle de 
traitement O1, O2, O3, O4, O4bis, O2ir, 
O3ir, O4ir ou O4bisir et qui ont été insérés 
dans une de ces échelles à partir du 1er 
avril 2001; 
  b) du niveau A du cadre administratif et 
logistique, rémunéré dans l'échelle de 
traitement AA2, AA3 ou A2A;  
 
2° 56 ans pour les membres du personnel 
qui sont titulaires d'un grade soit : 
  a) du cadre de base ou du cadre moyen du 
cadre opérationnel; 
  b) du cadre des officiers du cadre 
opérationnel, rémunéré dans l'échelle de 
traitement O1, O2, O3, O4, O4bis, O2ir, 
O3ir, O4ir ou O4bisir et qui n'ont pas été 
insérés dans une de ces échelles à partir du 
1er avril 2001; 
  c) du cadre des officiers du cadre 
opérationnel, rémunéré dans l'échelle de 
traitement O5, O6, O5ir ou O6ir; 
  d) des niveaux B, C, ou D du cadre 
administratif et logistique; 
  e) du niveau A du cadre administratif et 
logistique, rémunéré dans l'échelle de 
traitement AA4, AA5, A3A ou A4A; 
 
3° 58 ans pour les membres du personnel 
qui sont titulaires d'un grade soit : 
  a) du cadre des officiers du cadre 
opérationnel, rémunéré dans l'échelle de 
traitement O7; 
  b) du niveau A du cadre administratif et 
logistique, rémunéré dans l'échelle de 
traitement A5A.  

servir dans le corps administratif et 
logistique de la gendarmerie peuvent, à leur 
demande, être admis à la pension le premier 
jour du trimestre qui suit celui au cours 
duquel ils atteignent l'âge prévu à l'alinéa 2 
ou 3, ou le premier jour du mois qui suit la 
date de la cessation de leurs fonctions si 
celle-ci est postérieure, à la condition de 
compter au moins vingt années de services 
admissibles pour l'ouverture du droit à la 
pension, à l'exclusion des bonifications pour 
études et des autres périodes bonifiées à 
titre de services admis pour la détermination 
du traitement. 
 
L'âge visé à l'alinéa 1er, est fixé à : 
  1° 54 ans pour les membres du personnel 
qui sont titulaires d'un grade soit : 
  a) du cadre des officiers du cadre 
opérationnel, rémunéré dans l'échelle de 
traitement O1, O2, O3, O4, O4bis, O2ir, 
O3ir, O4ir ou O4bisir et qui ont été insérés 
dans une de ces échelles à partir du 1er 
avril 2001; 
  b) du niveau A du cadre administratif et 
logistique, rémunéré dans la classe A1 ou 
A2  
 
2° 56 ans pour les membres du personnel 
qui sont titulaires d'un grade soit : 
  a) du cadre de base ou du cadre moyen du 
cadre opérationnel; 
  b) du cadre des officiers du cadre 
opérationnel, rémunéré dans l'échelle de 
traitement O1, O2, O3, O4, O4bis, O2ir, 
O3ir, O4ir ou O4bisir et qui n'ont pas été 
insérés dans une de ces échelles à partir du 
1er avril 2001; 
  c) du cadre des officiers du cadre 
opérationnel, rémunéré dans l'échelle de 
traitement O5, O6, O5ir ou O6ir; 
  d) des niveaux B, C, ou D du cadre 
administratif et logistique; 
  e) du niveau A du cadre administratif et 
logistique, rémunéré dans la classe A3; 
 
 
3° 58 ans pour les membres du personnel 
qui sont titulaires d'un grade soit : 
  a) du cadre des officiers du cadre 
opérationnel, rémunéré dans l'échelle de 
traitement O7; 
  b) du niveau A du cadre administratif et 
logistique, rémunéré dans la classe A4.  
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Par dérogation à l'alinéa 2, 1°, a), l'âge de la 
pension visé à l'alinéa 1er est fixé à 56 ans 
pour les membres du personnel titulaires 
d'un grade du cadre des officiers du cadre 
opérationnel, rémunéré dans l'échelle de 
traitement O2 qui ont été insérés dans cette 
échelle à partir du 1er avril 2001 et qui avant 
leur passage aux services de police, étaient 
revêtus du grade d'adjudant de gendarmerie 
ou d'adjudant-chef de gendarmerie et 
bénéficiaient de l'allocation visée à l'article 
29, § 1er, alinéa 2, de l'arrêté royal du 24 
octobre 1983 relatif au statut pécuniaire des 
membres du personnel de la gendarmerie. 
 
Pour l'application des alinéas 2 et 3, l'échelle 
de traitement qui est prise en considération 
est celle fixée par l'arrêté royal du 30 mars 
2001 portant la position juridique du 
personnel des services de police qui, en 
tenant compte de son ancienneté, 
correspond au grade dans lequel le membre 
du personnel est nommé à titre définitif, et 
ce quelle que soit la rémunération dont le 
membre du personnel bénéficie réellement. 
 
Pour les membres du personnel qui, en 
application de la loi du 17 novembre 1998 
portant intégration de la police maritime, de 
la police aéronautique et de la police des 
chemins de fer dans la gendarmerie, comme 
ancien membre d'un de ces corps de police 
particuliers sont passés dans le corps 
opérationnel de la gendarmerie, la date du 
30 avril 1999 prévue à l'alinéa 1er est 
remplacée par le 1er décembre 2000. 
 
Le présent article n'est pas applicable aux 
demandes de pension différée, ni aux 
demandes de pension immédiate à partir de 
l'âge de 60 ans. 
 
Pour les membres du personnel qui en 
application du présent article demandent à 
être admis à la pension avant l'âge de 60 
ans, l'âge minimum prévu à l'article 2, alinéa 
2, de la loi du 14 avril 1965 précitée est fixé 
à 58 ans.  
 
Par dérogation à l'alinéa qui précède, l'âge 
minimum de 58 ans est remplacé par 54 ans 
ou 56 ans pour les membres du personnel 
visés respectivement à l'alinéa 2, 1° ou 2,° 
pour ce qui concerne la prise en 
considération de services et périodes pour 

Par dérogation à l'alinéa 2, 1°, a), l'âge de la 
pension visé à l'alinéa 1er est fixé à 56 ans 
pour les membres du personnel titulaires 
d'un grade du cadre des officiers du cadre 
opérationnel, rémunéré dans l'échelle de 
traitement O2 qui ont été insérés dans cette 
échelle à partir du 1er avril 2001 et qui avant 
leur passage aux services de police, étaient 
revêtus du grade d'adjudant de gendarmerie 
ou d'adjudant-chef de gendarmerie et 
bénéficiaient de l'allocation visée à l'article 
29, § 1er, alinéa 2, de l'arrêté royal du 24 
octobre 1983 relatif au statut pécuniaire des 
membres du personnel de la gendarmerie. 
 
Pour l'application des alinéas 2 et 3, l'échelle 
de traitement qui est prise en considération 
est celle fixée par l'arrêté royal du 30 mars 
2001 portant la position juridique du 
personnel des services de police qui, en 
tenant compte de son ancienneté, 
correspond au grade dans lequel le membre 
du personnel est nommé à titre définitif, et 
ce quelle que soit la rémunération dont le 
membre du personnel bénéficie réellement. 
 
Pour les membres du personnel qui, en 
application de la loi du 17 novembre 1998 
portant intégration de la police maritime, de 
la police aéronautique et de la police des 
chemins de fer dans la gendarmerie, comme 
ancien membre d'un de ces corps de police 
particuliers sont passés dans le corps 
opérationnel de la gendarmerie, la date du 
30 avril 1999 prévue à l'alinéa 1er est 
remplacée par le 1er décembre 2000. 
 
Le présent article n'est pas applicable aux 
demandes de pension différée, ni aux 
demandes de pension immédiate à partir de 
l'âge de 60 ans. 
 
Pour les membres du personnel qui en 
application du présent article demandent à 
être admis à la pension avant l'âge de 60 
ans, l'âge minimum prévu à l'article 2, alinéa 
2, de la loi du 14 avril 1965 précitée est fixé 
à 58 ans.  
 
Par dérogation à l'alinéa qui précède, l'âge 
minimum de 58 ans est remplacé par 54 ans 
ou 56 ans pour les membres du personnel 
visés respectivement à l'alinéa 2, 1° ou 2,° 
pour ce qui concerne la prise en 
considération de services et périodes pour 
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lesquels la quote-part dans la charge de la 
pension unique est supportée par le Trésor 
public, par la S.N.C.B. Holding ou par 
Brussels International Airport Company. 
 
 
 
Loi du 3 février 2003 apportant diverses 
modifications à la législation relative aux 

pensions du secteur public. 
 
 

Article 83 
 
Le médiateur flamand bénéficie du régime 
de pension prévu par l'article 20 de la loi du 
22 mars 1995 instaurant des médiateurs 
fédéraux. Cette pension est à charge du 
Trésor public. 
 
 
 
Loi du 25 février 2003 portant création de 
la fonction d’agent de sécurité en vue de 
l’exécution des missions de police des 

cours et tribunaux et de transfert de 
détenus 

 
 

Article 5bis 
 
En dérogation à l'article 46, alinéa 1er, de la 
loi du 15 mai 1984 portant mesures 
d'harmonisation dans les régimes de 
pensions, les militaires transférés qui, à la 
date de leur transfert, avaient atteint l'âge de 
45 ans accomplis peuvent, à leur demande, 
être admis à la retraite le premier jour du 
trimestre qui suit celui au cours duquel ils 
atteignent l'âge de 56 ans accomplis, ou le 
premier jour du mois qui suit la cessation de 
leurs fonctions si celle-ci survient 
postérieurement, à la condition de compter 
au moins vingt années de service 
admissibles, pour l'ouverture du droit à la 
pension, à l'exclusion des bonifications pour 
études et des autres périodes bonifiées à 
titre de services admis pour la détermination 
du traitement. Pour le calcul de ces vingt 
années de service, les temps de service et 
périodes admissibles ne sont pris en 
considération que pour leur durée simple. 
 
 
 

lesquels la quote-part dans la charge de la 
pension unique est supportée par le Trésor 
public, par la S.N.C.B. Holding ou par 
Brussels International Airport Company. 
 
 
 
Loi du 3 février 2003 apportant diverses 
modifications à la législation relative aux 

pensions du secteur public. 
 

 
Article 83 

 
(…) 

 
 
 
 
 
 
 

Loi du 25 février 2003 portant création de 
la fonction d’agent de sécurité en vue de 
l’exécution des missions de police des 

cours et tribunaux et de transfert de 
détenus 

 
 

Article 5bis 
 
En dérogation à l'article 46, alinéa 1er, de la 
loi du 15 mai 1984 portant mesures 
d'harmonisation dans les régimes de 
pensions, les militaires transférés en 
application de l’article 4  qui, à la date de 
leur transfert, avaient atteint l'âge de 45 ans 
accomplis peuvent, à leur demande, être 
admis à la retraite le premier jour du 
trimestre qui suit celui au cours duquel ils 
atteignent l'âge de 56 ans accomplis, ou le 
premier jour du mois qui suit la cessation de 
leurs fonctions si celle-ci survient 
postérieurement, à la condition de compter 
au moins vingt années de service 
admissibles, pour l'ouverture du droit à la 
pension, à l'exclusion des bonifications pour 
études et des autres périodes bonifiées à 
titre de services admis pour la détermination 
du traitement. Pour le calcul de ces vingt 
années de service, les temps de service et 
périodes admissibles ne sont pris en 
considération que pour leur durée simple. 
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L'alinéa 1er n'est pas d'application aux 
demandes de pension différée, ni aux 
demandes de pension immédiate à partir de 
l'âge de 60 ans. 
 
Pour les militaires transférés qui, en 
application de l'alinéa 1er, demandent à être 
admis à la pension avant l'âge de 60 ans, 
l'âge minimum visé à l'article 2, alinéa 2, de 
la loi du 14 avril 1965 établissant certaines 
relations entre les divers régimes de 
pensions du secteur public est fixé à 56 ans. 
 
Pour l'application de l'article 83 de la loi du 5 
août 1978 de réformes économiques et 
budgétaires aux anciens militaires visés à 
l'alinéa 1er, l'âge de 60 ans visé dans la 
disposition précitée est remplacé par l'âge 
de 56 ans. 
 
 
Loi du 12 janvier 2006 portant création du 

« Service des pensions du Secteur 
public » 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Article 6 
 
Le Service a pour mission : 
 
  1° de procéder à la reconnaissance du 
droit : 

L'alinéa 1er n'est pas d'application aux 
demandes de pension différée, ni aux 
demandes de pension immédiate à partir de 
l'âge de 60 ans. 
 
Pour les militaires transférés qui, en 
application de l'alinéa 1er, demandent à être 
admis à la pension avant l'âge de 60 ans, 
l'âge minimum visé à l'article 2, alinéa 2, de 
la loi du 14 avril 1965 établissant certaines 
relations entre les divers régimes de 
pensions du secteur public est fixé à 56 ans. 
 
Pour l'application de l'article 83 de la loi du 5 
août 1978 de réformes économiques et 
budgétaires aux anciens militaires visés à 
l'alinéa 1er, l'âge de 60 ans visé dans la 
disposition précitée est remplacé par l'âge 
de 56 ans. 
 
 
Loi du 12 janvier 2006 portant création du 

« Service des pensions du Secteur 
public » 

 
 

Article 5/1 
 

Le SdPSP peut déléguer à une autre 
institution les tâches relatives à la perception 
et au recouvrement des recettes visées à 
l’article 5. 
 
Si les tâches relatives à la perception et au 
recouvrement de ces recettes sont 
déléguées à une autre institution, les 
cotisations visées à l’article 5, 2°, sont, en 
ce qui concerne la perception et le 
recouvrement, à l’exclusion de la 
prescription et du contentieux, assimilées 
aux cotisations visées à l’article 5, 1°, de la  
loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs. 
 
Le Roi détermine la durée et les modalités 
de cette délégation.  
 
 

Article 6 
 
Le Service a pour mission : 
 
  1° de procéder à la reconnaissance du 
droit : 
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  a) aux pensions de retraite et de survie, 
aux rentes et aux allocations à charge du 
Trésor public; 
 
  b) aux pensions de retraite et de survie : 
 
  - à charge du régime de pension instauré 
par la loi du 28 avril 1958 relative à la 
pension des membres du personnel de 
certains organismes d'intérêt public et de 
leurs ayants droit; 
 
  - à charge du régime commun de pension 
des pouvoirs locaux visé à l'article 1er bis, 
c), de la loi du 6 août 1993 relative aux 
pensions du personnel nommé des 
administrations locales et à charge du 
régime des nouveaux affiliés à l'Office visé à 
l'article 1er bis, d), de la même loi; 
 
 
 
 
 
 
  - à charge du Fonds des pensions de la 
police intégrée; 
 
  - à charge des pouvoirs ou organismes 
publics qui ont confié, par convention, la 
gestion de leurs pensions au Service et à 
charge des pouvoirs ou organismes publics 
qui ont conclu une convention de leur plan 
de pension avec une institution de 
prévoyance qui a confié, en sous-traitance, 
la gestion de ces pensions au Service. Le 
Service soumet le projet de décision d'octroi 
de ces avantages à l'approbation du pouvoir 
ou de l'organisme public concerné. 
 
  2° de fixer le montant des pensions, rentes 
et allocations visées au 1°; 
 
  3° de procéder à la gestion et au suivi des 
pensions, rentes et allocations visées au 1°;  
 
  4° de donner, lorsque sont réunies les 
conditions auxquelles le paiement de ces 
prestations est subordonné, les instructions 
de paiement des prestations visées au 1°; 
 
  5° de donner les instructions de paiement 
des rentes accordées en réparation des 
dommages résultant des accidents du 

 
  a) aux pensions de retraite et de survie, 
aux rentes et aux allocations à charge du 
Trésor public; 
 
  b) aux pensions de retraite et de survie : 
 
  - à charge du régime de pension instauré 
par la loi du 28 avril 1958 relative à la 
pension des membres du personnel de 
certains organismes d'intérêt public et de 
leurs ayants droit; 
 
  - à charge du fonds de pension solidarisé 
de l’ONSSAPL visé à l’article 3, 5) de la loi 
du 24 octobre 2011 assurant un financement 
pérenne des pensions des membres du 
personnel nommé à titre définitif des 
administrations provinciales et locales et des 
zones de police locale et modifiant la loi du 6 
mai 2002 portant création du fonds des 
pensions de la police intégrée et portant des 
dispositions particulières en matière de 
sécurité sociale et contenant diverses 
dispositions modificatives ;  
 
  -. à charge du Fonds des pensions de la 
police fédérale ; 
 
  - à charge des pouvoirs ou organismes 
publics qui ont confié, par convention, la 
gestion de leurs pensions au Service et à 
charge des pouvoirs ou organismes publics 
qui ont conclu une convention de leur plan 
de pension avec une institution de 
prévoyance qui a confié, en sous-traitance, 
la gestion de ces pensions au Service. Le 
Service soumet le projet de décision d'octroi 
de ces avantages à l'approbation du pouvoir 
ou de l'organisme public concerné. 
 
  2° de fixer le montant des pensions, rentes 
et allocations visées au 1°; 
 
  3° de procéder à la gestion et au suivi des 
pensions, rentes et allocations visées au 1°;  
 
  4° de donner, lorsque sont réunies les 
conditions auxquelles le paiement de ces 
prestations est subordonné, les instructions 
de paiement des prestations visées au 1°; 
 
  5° de donner les instructions de paiement 
des rentes accordées en réparation des 
dommages résultant des accidents du 
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travail, des accidents survenus sur le 
chemin du travail et des maladies 
professionnelles à charge du Trésor public 
ou dont l'Etat assure le paiement; 
 
  6° d'exercer pour le compte de l'autorité 
fédérale les actions en subrogation ou en 
responsabilité civile dirigées à l'encontre des 
personnes responsables de l'accident ou de 
la maladie professionnelle, lorsqu'il s'agit de 
rentes à charge du Trésor public accordées 
à des membres du personnel dont la 
rémunération n'est pas à charge du Trésor 
public ou à leurs ayants droit. 
 

 
Loi du 29 décembre 2010 portant des 

dispositions diverses (I) 
 
 

Article 152 
 
§ 1. La déclaration peut uniquement être 
effectuée de manière électronique selon les 
prescriptions du document de référence 
servant pour la description complète et 
détaillée des éléments de déclaration 
contenue dans l'attestation électronique. 
 
§ 2. Dans le délai d'un mois suivant la 
validation par l'employeur de l'attestation 
électronique " données historiques ", le 
SdPSP envoie au membre du personnel un 
aperçu des données de carrière et de 
rémunération déclarées par l'employeur. 
 
 
§ 3. Si le membre du personnel n'approuve 
pas les données de carrière et de 
rémunération déclarées, il introduit auprès 
de l'employeur qui a validé l'attestation 
électronique " données historiques " une 
demande en vue de compléter ou de rectifier 
les données. 
 
§ 4. L'employeur décide, dans le délai de 
quatre mois suivant la réception de la 
demande du membre du personnel visée au 
paragraphe 3, s'il est nécessaire de 
compléter ou de rectifier les données. 
 
§ 5. Si l'employeur considère qu'il n'est pas 
nécessaire de compléter ou de rectifier les 
données ou si l'employeur ne prend pas de 
décision dans le délai de quatre mois 

travail, des accidents survenus sur le 
chemin du travail et des maladies 
professionnelles à charge du Trésor public 
ou dont l'Etat assure le paiement; 
 
  6° d'exercer pour le compte de l'autorité 
fédérale les actions en subrogation ou en 
responsabilité civile dirigées à l'encontre des 
personnes responsables de l'accident ou de 
la maladie professionnelle, lorsqu'il s'agit de 
rentes à charge du Trésor public accordées 
à des membres du personnel dont la 
rémunération n'est pas à charge du Trésor 
public ou à leurs ayants droit. 
 
 

Loi du 29 décembre 2010 portant des 
dispositions diverses (I) 

 
 

Article 152 
 

§ 1. La déclaration peut uniquement être 
effectuée de manière électronique selon les 
prescriptions du document de référence 
servant pour la description complète et 
détaillée des éléments de déclaration 
contenue dans l'attestation électronique. 
 
§ 2. Dans le délai d'un mois suivant la 
validation par l'employeur de l'attestation 
électronique " données historiques ", 
l’institution de pension du secteur public 
concernée envoie au membre du personnel 
un aperçu des données de carrière et de 
rémunération déclarées par l'employeur. 
 
§ 3. Si le membre du personnel n'approuve 
pas les données de carrière et de 
rémunération déclarées, il introduit auprès 
de l'employeur qui a validé l'attestation 
électronique " données historiques " une 
demande en vue de compléter ou de rectifier 
les données. 
 
§ 4. L'employeur décide, dans le délai de 
quatre mois suivant la réception de la 
demande du membre du personnel visée au 
paragraphe 3, s'il est nécessaire de 
compléter ou de rectifier les données. 
 
§ 5. Si l'employeur considère qu'il n'est pas 
nécessaire de compléter ou de rectifier les 
données ou si l'employeur ne prend pas de 
décision dans le délai de quatre mois 
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suivant le dépôt de la demande du membre 
du personnel visée au paragraphe 3, le 
membre du personnel peut soumettre les 
données de carrière et de rémunération 
litigieuses au SdPSP. 
 
Le SdPSP communique dans les quatre 
mois suivant cette soumission une décision 
relative aux données de carrière et de 
rémunération à l'employeur et au membre 
du personnel et complète ou rectifie le cas 
échéant les données de carrière et de 
rémunération déclarées. 
 
 

Article 155 
 
SIGeDIS conserve et gère les données 
visées aux sections 2 et 4 de manière 
électronique et les met à la disposition des 
institutions de pension du secteur public. 
 
En vue de l'exécution du présent chapitre, 
les institutions de pensions du secteur public 
et SIGeDIS concluent un accord de 
collaboration dans lequel toutes les 
décisions nécessaires concernant le flux des 
données électroniques de carrière et de 
rémunération sont fixées conformément aux 
autorisations délivrées en la matière par le 
Comité sectoriel de la Sécurité sociale et de 
la Santé, visé à l'article 3 de la loi du 15 
janvier 1990 relative à l'institution et à 
l'organisation d'une Banque-Carrefour de la 
sécurité sociale. 
 
 
 

TITRE 13. – Pensions 
 

Chapitre unique. - La tenue d'une banque 
des données de carrière électroniques et 
un dossier électronique de pension pour 

le personnel du secteur public 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

suivant le dépôt de la demande du membre 
du personnel visée au paragraphe 3, le 
membre du personnel peut soumettre les 
données de carrière et de rémunération 
litigieuses au SdPSP. 
 
Le SdPSP communique dans les quatre 
mois suivant cette soumission une décision 
relative aux données de carrière et de 
rémunération à l'employeur et au membre 
du personnel et complète ou rectifie le cas 
échéant les données de carrière et de 
rémunération déclarées. 
 
 

Article 155 
 
SIGeDIS conserve et gère les données 
visées aux sections 2 et 4 de manière 
électronique et les met à la disposition des 
institutions de pension du secteur public. 
 
En vue de l'exécution du présent chapitre, 
Le SdPSP et SIGeDIS concluent un accord 
de collaboration dans lequel toutes les 
décisions nécessaires concernant le flux des 
données électroniques de carrière et de 
rémunération sont fixées conformément aux 
autorisations délivrées en la matière par le 
Comité sectoriel de la Sécurité sociale et de 
la Santé, visé à l'article 3 de la loi du 15 
janvier 1990 relative à l'institution et à 
l'organisation d'une Banque-Carrefour de la 
sécurité sociale. 
 
 
 
 

TITRE 13. – Pensions 
 

Chapitre unique. - La tenue d'une banque 
des données de carrière électroniques et 
un dossier électronique de pension pour 

le personnel du secteur public 
 

Section 7/1. – Réseau secondaire 
 
 

Article 162/2 
 
Le SdPSP tient pour les besoins des autres 
institutions de pensions du secteur public un 
répertoire particulier des personnes visé à 
l’article 6, § 1er, alinéa 2, 2°, de la loi du 15 
janvier 1990 relative à l’institution et à 
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Loi du 24 octobre 2011 assurant un 
financement pérenne des pensions des 
membres du personnel nommé à titre 

définitif des administrations provinciales 
et locales et des zones de police locale et 

modifiant la loi du 6 mai 2002 portant 
création du fonds des pensions de la 

police intégrée et portant des 
dispositions particulières en matière de 
sécurité sociale et contenant diverses 

dispositions modificatives 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

l’organisation d’une Banque Carrefour de la 
Sécurité sociale et est en conséquence une 
institution gérant un réseau secondaire au 
sens de l’article 1, 6°, de l’arrêté royal du 4 
février 1997 organisant la communication de 
données sociales à caractère personnel 
entre institutions de sécurité sociale. 
 
 

Loi du 24 octobre 2011 assurant un 
financement pérenne des pensions des 
membres du personnel nommé à titre 

définitif des administrations provinciales 
et locales et des zones de police locale et 

modifiant la loi du 6 mai 2002 portant 
création du fonds des pensions de la 

police intégrée et portant des 
dispositions particulières en matière de 
sécurité sociale et contenant diverses 

dispositions modificatives 
 
 

Article 20/1 
 
En cas de services accomplis 
successivement auprès de plusieurs 
employeurs affiliés au fonds de pension 
solidarisé de l’ONSSAPL, chacun de ces 
employeurs est responsabilisé sur la charge 
de la partie de la pension qui se rapporte à 
la durée des services et périodes 
admissibles accomplis chez lui. 
 
Lorsque pour la fixation du montant de la 
pension, il a été fait application de la 
réduction de temps prévue à l’article 2 de 
l'arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 réglant 
le calcul de la pension du secteur public 
pour les services à prestations incomplètes, 
la durée des services et périodes 
admissibles visée à l’alinéa 1er est établie 
conformément aux dispositions de l‘article 2 
de cet arrêté. 
 
 

Article 20/2 
 
La répartition prévue à l’article 20/1 
s’applique à toutes les pensions de retraite 
et de survie, ainsi qu’aux pécules de 
vacances y attachés, à charge du Fonds de 
pension solidarisé de l’ONSSAPL qui 
prennent cours à partir du 1er janvier 2012 
ainsi que, lorsque c’est matériellement 
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Loi-programme du 28 juin 2013 
 
 

Article 96 
 
Le délai prévu à l'article 78, § 1er, de la loi 
du 24 décembre 1976 relative aux 
propositions budgétaires 1976-1977, est 
porté à trois ans lorsque, dans le cadre de 
l'application du présent chapitre, il doit être 
procédé à la récupération de sommes 
payées indûment suite au fait que le 
montant des revenus est supérieur aux 
montants limites fixés par le présent 
chapitre. Toutefois, ce délai de prescription 
ne court qu'à compter du 1er juin de l'année 
civile suivant celle où le dépassement des 
montants limites s'est produit. 
 
 

Article 106 
 

Art. 106. Le montant du bonus de pension 
s'élève, par jour de services réellement 
prestés, à : 
  - 1,1191 EUR pendant les 12 premiers 
mois de la période de référence; 
  - 1,2683 EUR à partir du 13e mois jusqu'au 
24e mois; 
  - 1,4176 EUR à partir du 25e mois jusqu'au 
36e mois; 
  - 1,5668 EUR à partir du 37e mois jusqu'au 
48e mois; 
  - 1,7160 EUR à partir du 49e mois jusqu'au 
60e mois; 
  - 1,8652 EUR à partir du 60e mois. 
 
Pour la détermination du montant du bonus 
de pension, seuls les services réellement 
prestés à partir du 1er janvier 2014 entrent 
en ligne de compte. 
 
 

possible, aux pensions en cours au 31 
décembre 2011.   
 
Pour l’application de l’alinéa 1er il est 
matériellement possible d’effectuer la 
répartition visée à article 20/1 lorsque le 
SdPSP ou l’institution de prévoyance qui 
gère la pension dispose sous forme 
électronique des données de carrière 
requises pour effectuer cette répartition. 
 
 

Loi-programme du 28 juin 2013 
 
 

Article 96 
 
Le délai prévu à l'article 59, § 1er, de la loi 
du 24 décembre 1976 relative aux 
propositions budgétaires 1976-1977, est 
porté à trois ans lorsque, dans le cadre de 
l'application du présent chapitre, il doit être 
procédé à la récupération de sommes 
payées indûment suite au fait que le 
montant des revenus est supérieur aux 
montants limites fixés par le présent 
chapitre. Toutefois, ce délai de prescription 
ne court qu'à compter du 1er juin de l'année 
civile suivant celle où le dépassement des 
montants limites s'est produit. 
 
 

Article 106 
 
Art. 106. Le montant du bonus de pension 
s'élève, par jour de services réellement 
prestés, à : 
  - 1,1191 EUR pendant les 12 premiers 
mois de la période de référence; 
  - 1,2683 EUR à partir du 13e mois jusqu'au 
24e mois; 
  - 1,4176 EUR à partir du 25e mois jusqu'au 
36e mois; 
  - 1,5668 EUR à partir du 37e mois jusqu'au 
48e mois; 
  - 1,7160 EUR à partir du 49e mois jusqu'au 
60e mois; 
  - 1,8652 EUR à partir du 61e mois. 
 
Pour la détermination du montant du bonus 
de pension, seuls les services réellement 
prestés à partir du 1er janvier 2014 entrent 
en ligne de compte. 
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Wetsontwerp betreffende diverse aangelegenheden inzake de pensioenen van de 

overheidssector 
 
 
 
 

BASISTEKST TEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 
  
 
Algemene wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke 

en kerkelijke pensioenen 
 
 

Art. 8 
 
§ 1. Het rustpensioen wordt berekend op de 
grondslag van, voor elk jaar dienst, 1/60 van de 
referentiewedde. 
 
De referentiewedde is de gemiddelde wedde van 
de laatste vijf jaar van de loopbaan of van de 
volledige duur van de loopbaan als die minder dan 
vijf jaar bedraagt. De gemiddelde wedde wordt 
bepaald op basis van de wedden zoals die 
vastgelegd zijn in de weddenschalen verbonden 
aan de ambten waarin de betrokkene vast was 
benoemd. Indien de betrokkene, die vast was 
benoemd in een ambt, gedurende de hiervoor 
bedoelde tijd een ander ambt heeft uitgeoefend 
waarin hij niet vast was benoemd, worden alleen 
de wedden verbonden aan het ambt waarin hij vast 
was benoemd, in aanmerking genomen. Indien de 
betrokkene niet vast was benoemd gedurende de 
hele hiervoor bedoelde tijd, worden de wedden 
verbonden aan de tijdelijk of krachtens 
overeenkomst uitgeoefende betrekkingen die aan 
de vaste benoeming zijn voorafgegaan, eveneens 
in aanmerking genomen. In dat geval mogen die 
wedden evenwel niet hoger zijn dan die welke 
toegekend zouden zijn indien de tijdelijk of 
krachtens overeenkomst uitgeoefende bedieningen 
door de betrokkene zouden zijn gepresteerd in het 
ambt waarin hij vast was benoemd. Indien de vaste 
benoeming in een bevorderingsambt eerst kon 
plaatsvinden na een proeftijd, en de betrokkene na 
die tijd vast is benoemd in dat bevorderingsambt, 
wordt hij geacht vanaf het begin van de proeftijd 
vast benoemd te zijn. 
 
Voor de toepassing van deze wet wordt met een 
vaste benoeming gelijkgesteld, een mandaat 
verleend met toepassing, hetzij van artikel 74bis 
van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 
houdende het statuut van het Rijkspersoneel, hetzij 
van artikel 22 van het koninklijk besluit van 26 
september 1994 tot bepaling van de algemene 
principes van het administratief en geldelijk statuut 

 
Algemene wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke 

en kerkelijke pensioenen 
 
 

Art. 8 
 
§ 1. Het rustpensioen wordt berekend op de 
grondslag van, voor elk jaar dienst, 1/60 van de 
referentiewedde. 
 
De referentiewedde is de gemiddelde wedde van 
de laatste vijf jaar van de loopbaan of van de 
volledige duur van de loopbaan als die minder dan 
vijf jaar bedraagt. De gemiddelde wedde wordt 
bepaald op basis van de wedden zoals die 
vastgelegd zijn in de weddenschalen verbonden 
aan de ambten waarin de betrokkene vast was 
benoemd. Indien de betrokkene, die vast was 
benoemd in een ambt, gedurende de hiervoor 
bedoelde tijd een ander ambt heeft uitgeoefend 
waarin hij niet vast was benoemd, worden alleen 
de wedden verbonden aan het ambt waarin hij vast 
was benoemd, in aanmerking genomen. Indien de 
betrokkene niet vast was benoemd gedurende de 
hele hiervoor bedoelde tijd, worden de wedden 
verbonden aan de tijdelijk of krachtens 
overeenkomst uitgeoefende betrekkingen die aan 
de vaste benoeming zijn voorafgegaan, eveneens 
in aanmerking genomen. In dat geval mogen die 
wedden evenwel niet hoger zijn dan die welke 
toegekend zouden zijn indien de tijdelijk of 
krachtens overeenkomst uitgeoefende bedieningen 
door de betrokkene zouden zijn gepresteerd in het 
ambt waarin hij vast was benoemd. Indien de vaste 
benoeming in een bevorderingsambt eerst kon 
plaatsvinden na een proeftijd, en de betrokkene na 
die tijd vast is benoemd in dat bevorderingsambt, 
wordt hij geacht vanaf het begin van de proeftijd 
vast benoemd te zijn. 
 
Voor de toepassing van deze wet wordt met een 
vaste benoeming gelijkgesteld, een mandaat 
verleend met toepassing, hetzij van artikel 74bis 
van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 
houdende het statuut van het Rijkspersoneel, hetzij 
van artikel 22 van het koninklijk besluit van 26 
september 1994 tot bepaling van de algemene 
principes van het administratief en geldelijk statuut 
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van de rijksambtenaren, die van toepassing zijn op 
het personeel van de diensten van de 
Gemeenschaps- en Gewestregeringen en van de 
Colleges van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en van de Franse 
Gemeenschapscommissie, alsook op de 
publiekrechtelijke rechtspersonen die ervan 
afhangen, hetzij van artikel 65 van de wet van 26 
april 2002 houdende de essentiële elementen van 
het statuut van de personeelsleden van de 
politiediensten en houdende diverse andere 
bepalingen met betrekking tot de politiediensten. 
De Koning kan, bij een besluit genomen na overleg 
in de Ministerraad, andere mandaten van 
vergelijkbare aard die Hij aanwijst, met een vaste 
benoeming gelijkstellen.  
 
Voor het bepalen van de in het tweede lid bedoelde 
referentiewedde wordt in voorkomend geval 
eveneens rekening gehouden met de in § 2 
bepaalde weddenbijslagen die verbonden zijn aan 
de ambten waarin de betrokkene vast was 
benoemd of waarin de betrokkene overeenkomstig 
de artikelen 182 en 261 van het Gerechtelijk 
Wetboek was aangewezen. Deze bijslagen worden 
in aanmerking genomen voor de perioden 
gedurende welke zij werkelijk werden toegekend, 
en ten belope van het bedrag of de bedragen die 
gedurende diezelfde perioden toegekend werden. 
Indien de weddenbijslag toegekend werd in de 
vorm van een bepaald percentage van de wedde, 
wordt de in aanmerking te nemen bijslag evenwel 
vastgesteld op grond van de weddenschaal die 
werd toegekend of zou toegekend zijn onder de 
voorwaarden bepaald door het geldelijk statuut dat 
van kracht was op de ingangsdatum van het 
pensioen en ten belope van het percentage of de 
percentages die werkelijk toegekend werden. 
 
In afwijking van het vierde lid: 
1° is de in aanmerking te nemen bijslag die welke 
zou zijn toegekend als de wedde niet was 
verminderd of geschorst, indien een wedden- 
bijslag wegens met dienstactiviteit gelijkgesteld 
verlof, terbeschikkingstelling of gedeeltelijke of 
volledige loopbaanonderbreking werd verminderd 
in dezelfde verhouding als de wedde, of werd 
geschorst; 
2° wordt, ingeval een weddenbijslag geheel of 
gedeeltelijk is opgenomen in de weddenschaal, de 
bijslag die of het gedeelte van de bijslag dat is 
opgenomen, niet in aanmerking genomen. 
 
Voor het bepalen van de in het tweede lid bedoelde 
referentiewedde: 
1° worden voordelen in natura niet in aanmerking 
genomen, behalve die toegekend aan personen 
vast benoemd of aangesteld als conciërge, voor 
wie deze voordelen in aanmerking komen 
 

van de rijksambtenaren, die van toepassing zijn op 
het personeel van de diensten van de 
Gemeenschaps- en Gewestregeringen en van de 
Colleges van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en van de Franse 
Gemeenschapscommissie, alsook op de 
publiekrechtelijke rechtspersonen die ervan 
afhangen, hetzij van artikel 65 van de wet van 26 
april 2002 houdende de essentiële elementen van 
het statuut van de personeelsleden van de 
politiediensten en houdende diverse andere 
bepalingen met betrekking tot de politiediensten. 
De Koning kan, bij een besluit genomen na overleg 
in de Ministerraad, andere mandaten van 
vergelijkbare aard die Hij aanwijst, met een vaste 
benoeming gelijkstellen.  
 
Voor het bepalen van de in het tweede lid bedoelde 
referentiewedde wordt in voorkomend geval 
eveneens rekening gehouden met de in § 2 
bepaalde weddenbijslagen die verbonden zijn aan 
de ambten waarin de betrokkene vast was 
benoemd of waarin de betrokkene overeenkomstig 
de artikelen 182 en 261 van het Gerechtelijk 
Wetboek was aangewezen. Deze bijslagen worden 
in aanmerking genomen voor de perioden 
gedurende welke zij werkelijk werden toegekend, 
en ten belope van het bedrag of de bedragen die 
gedurende diezelfde perioden toegekend werden. 
Indien de weddenbijslag toegekend werd in de 
vorm van een bepaald percentage van de wedde, 
wordt de in aanmerking te nemen bijslag evenwel 
vastgesteld op grond van de weddenschaal die 
werd toegekend of zou toegekend zijn onder de 
voorwaarden bepaald door het geldelijk statuut dat 
van kracht was op de ingangsdatum van het 
pensioen en ten belope van het percentage of de 
percentages die werkelijk toegekend werden. 
 
In afwijking van het vierde lid: 
1° is de in aanmerking te nemen bijslag die welke 
zou zijn toegekend als de wedde niet was 
verminderd of geschorst, indien een wedden- 
bijslag wegens met dienstactiviteit gelijkgesteld 
verlof, terbeschikkingstelling of gedeeltelijke of 
volledige loopbaanonderbreking werd verminderd 
in dezelfde verhouding als de wedde, of werd 
geschorst; 
2° wordt, ingeval een weddenbijslag geheel of 
gedeeltelijk is opgenomen in de weddenschaal, de 
bijslag die of het gedeelte van de bijslag dat is 
opgenomen, niet in aanmerking genomen. 
 
Voor het bepalen van de in het tweede lid bedoelde 
referentiewedde: 
1° worden voordelen in natura niet in aanmerking 
genomen, behalve die toegekend aan personen 
vast benoemd of aangesteld als conciërge, voor 
wie deze voordelen in aanmerking komen 
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overeenkomstig door de Koning bepaalde nadere 
regels; 
2° wordt de weddenschaal verbonden aan het ambt 
van hypotheekbewaarder vervangen door het 
maximum van de weddenschaal verbonden aan 
het ambt van gewestelijk directeur bij de 
Administratie van de BTW, Registratie en 
Domeinen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BIJLAGE 
TABEL VAN DE ACTIEVE DIENSTEN 

 
 
LINKERKOLOM (HUIDIGE BENAMINGEN) 
 
I. MINISTERIE VAN FINANCIEN 
 
 
A. Sector Douane 
 
1. Directeur bij een fiscaal bestuur; 
2. Eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal 
bestuur (a'); 
3. Assistent bij financiën, afgeschafte graad; 
4. Administratief medewerker (a''); 
5. Financieel medewerker (a”); 
6. Financieel assistent (a”). 
 
B. Sector Accijnzen 
 
1. Eerstaanwezend inspecteur bij een 
fiscaal bestuur; 
2. Sectiechef bij financiën, afgeschafte graad; 
3. Assistent bij financiën, afgeschafte graad; 
4. Administratief medewerker (a”’); 
5. Financieel medewerker (a”’); 
6. Financieel assistent (a”’). 
 
 
 

overeenkomstig door de Koning bepaalde nadere 
regels; 
2° wordt de weddenschaal verbonden aan het ambt 
van hypotheekbewaarder vervangen door het 
maximum van de weddenschaal verbonden aan 
het ambt van gewestelijk directeur bij de 
Administratie van de BTW, Registratie en 
Domeinen. 
 
Voor het bepalen van de in het tweede lid bedoelde 
referentiewedde wordt eveneens rekening 
gehouden met : 
1° de verhogingen verbonden aan de vooruitgang 
naar de hogere trap bedoeld in artikel 48 van het 
koninklijk besluit van 25 oktober 2013 betreffende 
de geldelijke loopbaan van de personeelsleden van 
het federaal openbaar ambt; 
2° de eerste schaalbonificaties en de 
schaalbonificaties bedoeld in artikel 49 van 
voormeld koninklijk besluit van 25 oktober 2013. 
 
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de lijst van de in het 
vorige lid bedoelde bezoldigingselementen 
aanvullen met bezoldigingselementen van 
vergelijkbare aard. 
 
 
 

BIJLAGE 
TABEL VAN DE ACTIEVE DIENSTEN 

 
 
LINKERKOLOM (HUIDIGE BENAMINGEN) 
 
I. FOD FINANCIEN EN AGENTSCHAP 
VLAAMSE BELASTINGSDIENST  
 
A. Sector Douane 
 
1. Directeur bij een fiscaal bestuur; 
2. Eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal 
bestuur (a'); 
3. Assistent bij financiën, afgeschafte graad; 
4. Administratief medewerker; 
5. Financieel medewerker; 
6. Financieel assistent (a”). 
 
B. Sector Accijnzen 
 
1. Eerstaanwezend inspecteur bij een 
fiscaal bestuur; 
2. Sectiechef bij financiën, afgeschafte graad; 
3. Assistent bij financiën, afgeschafte graad; 
4. Administratief medewerker; 
5. Financieel medewerker; 
6. Financieel assistent (a”’). 
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Opmerkingen : 
 
a) De titularissen van de in de punten A, 1 tot en 
met 2 en B, 1 bedoelde graden genieten de 
preferentiële noemer niet als ze hun ambt uit-
oefenen of uitoefenden: 
 
1. in de gewestelijke directies; 
2. bij het Centrum voor Informatieverwerking; 
3. bij de Centrale Dienst voor Informatiebeheer en 
Risicoanalyse; 
4. in de comptabiliteitsinspecties; 
5. bij de Dienst Coördinatie & Opleiding; 
6. in de opleidingscentra; 
7. in de centra voor beroepsopleiding; 
8. in de gewestelijke opleidingscellen; 
9. in de ontvangkantoren; 
10. bij de Dienst van het Wegverkeer; 
11. bij de Douanedienst bij de Directie voor de 
Inschrijving der Voertuigen; 
12. bij de Dienst van het Kledingfonds. 
 
 
 
a') Deze benaming behelst eveneens de perso-
neelsleden met deze graad die een gelokaliseerde 
betrekking van eerstaanwezend inspecteur bij een 
fiscaal bestuur, hoofd van dienst bekleden. 
 
a”) Administratief medewerker (sector Douane) 
Deze benaming behelst in dit geval enkel de 
personeelsleden vóór 1 januari 2002 bekleed met 
één van volgende graden: 
- assistent bij financiën - sector douane (gewezen 
financiebeambte - sector douane) 
- beambte - sector douane (gewezen onder-
brigadier der douane of gewezen aangestelde der 
douane). 
 
Financieel medewerker (sector Douane) 
Deze benaming behelst in dit geval enkel de 
personeelsleden vóór 1 januari 2002 bekleed met 
de graad van assistent bij financiën (gewezen 
eerste douanebeambte, gewezen eerste 
financiebeambte (Douane) en gewezen eerste 
douanebeambte 1e klasse. 
 

C. Vlaams ministerie van Financiën –  
Agentschap Vlaamse Belastingsdienst 
 
Afdeling Controle 
 
1. Assistent ; 
2. Technisch assistent ; 
3. Medewerker ; 
4. Hoofdmedewerker ; 
5. Senior hoofdmedewerker ; 
6. Deskundige ; 
7. Senior hoofddeskundige. 
 
Opmerkingen : 
 
a) De titularissen van de in de punten A, 1 tot en 
met 2 en B, 1 bedoelde graden genieten de 
preferentiële noemer niet als ze hun ambt uit-
oefenen of uitoefenden: 
 
1. in de gewestelijke directies; 
2. bij het Centrum voor Informatieverwerking; 
3. bij de Centrale Dienst voor Informatiebeheer en 
Risicoanalyse; 
4. in de comptabiliteitsinspecties; 
5. bij de Dienst Coördinatie & Opleiding; 
6. in de opleidingscentra; 
7. in de centra voor beroepsopleiding; 
8. in de gewestelijke opleidingscellen; 
9. in de ontvangkantoren; 
10. bij de Dienst van het Wegverkeer; 
11. bij de Douanedienst bij de Directie voor de 
Inschrijving der Voertuigen; 
12. bij de Dienst van het Kledingfonds; 
13. bij het Enig Kantoor der douane en accijnzen; 
14. bij de hulpkantoren. 
 
a') Deze benaming behelst eveneens de perso-
neelsleden met deze graad die een gelokaliseerde 
betrekking van eerstaanwezend inspecteur bij een 
fiscaal bestuur, hoofd van dienst bekleden. 
 
a”) Financieel assistent (sector Douane) 
Deze benaming behelst in dit geval enkel de 
personeelsleden die op de vooravond van hun 
benoeming tot de graad van financieel assistent: 
 
- hetzij, bekleed waren met de graad van 
assistent bij financiën – sector Douane ; 
 
- hetzij, laureaat waren van een examen voor 
bevordering tot een graad van rang 34 of van een 
examen of een selectie voor verhoging tot de 
weddenschaal 30S2, voor zover die laureaten tot 
de sector Douane of de sector Accijnzen 
behoorden ; 
 
-  hetzij, laureaat waren van een examen 
voor bevordering tot een graad van rang 34 of van 
een examen of een selectie voor verhoging tot de 
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Financieel assistent (sector Douane) 
Deze benaming behelst in dit geval enkel de 
personeelsleden vóór 1 juni 2002 bekleed met de 
graad van assistent bij financiën - sector douane 
(gewezen luitenant der douane en gewezen 
hoofddouanebeambte). 
 
 
 
a’”) Administratief medewerker (sector Accijnzen) 
Deze benaming behelst in dit geval enkel de 
personeelsleden vóór 1 januari 2002 bekleed met 
de graad van assistent bij financiën - sector 
accijnzen (gewezen financiebeambte - sector 
accijnzen). 
 
Financieel medewerker (sector Accijnzen) 
Deze benaming behelst in dit geval enkel de 
personeelsleden vóór 1 januari 2002 bekleed met 
de graad van assistent bij financiën (gewezen 
eerste financiebeambte (Accijnzen) gewezen 
eerste financiebeambte 1e klasse (Accijnzen). 
 
Financieel assistent (sector Accijnzen) 
Deze benaming behelst in dit geval enkel de 
personeelsleden vóór 1 juni 2002 bekleed met de 
volgende graden: 
- sectiechef bij financiën - sector accijnzen 
(gewezen sectiechef der accijnzen) 
- assistent bij financiën - sector accijnzen (gewezen 
hoofdfinanciebeambte - sector accijnzen). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
b) De titularissen van de in punt B, 3 bedoelde 
graad genieten de preferentiële noemer niet als het 
ambt wordt uitgeoefend in een controlesectie der 
accijnzen. 
 
c) De titularissen van de in de punten A en B 
bedoelde graden genieten de preferentiële noemer 
als zij tewerkgesteld worden in een 
gastadministratie waar zij ook actieve diensten 
uitvoeren in de zin van de voormelde wet, zonder 
echter de in deze administraties vereiste graad te 
hebben omdat zij krachtens het koninklijk besluit 
van 7 december 1992 houdende diverse 
maatregelen ten gunste van de ambtenaren van de 
buitendiensten van de Administratie der douane en 
accijnzen van wie de betrekking wordt afgeschaft 
ten gevolge van het tot stand komen van de interne 
markt in 1993 hun graad eigen aan hun 
oorspronkelijke administratie behouden. 
 

weddenschaal 30S2, voor zover enerzijds die 
laureaten vóór hun overgang naar het niveau C tot 
het gewezen niveau 3 – sector Douane of sector 
Accijnzen of tot het niveau D – sector Douane of 
sector Accijnzen behoorden en anderzijds hun 
benoeming tot de graad van financieel assistent 
voortvloeit uit het slagen van voormelde examens 
of selecties. 
 
a’”) Financieel assistent (sector Accijnzen) 
Deze benaming behelst in dit geval enkel de 
personeelsleden die op de vooravond van hun 
benoeming tot de graad van financieel assistent: 
 
- hetzij, bekleed waren met de graad van 
assistent bij financiën – sector Accijnzen of met de 
graad van sectiechef bij financiën – sector 
Accijnzen; 
 
- hetzij, laureaat waren van een examen voor 
bevordering tot een graad van rang 34, van een 
examen of een selectie voor verhoging tot de 
weddenschaal 30S2 of van een examen of een 
selectie voor verhoging in graad van sectiechef bij 
financiën, voor zover die laureaten tot de sector 
Douane of de sector Accijnzen behoorden ; 
 
- hetzij, laureaat waren van een examen voor 
bevordering tot een graad van rang 34, van een 
examen of een selectie voor verhoging tot de 
weddenschaal 30S2 of van een examen of een 
selectie voor verhoging in graad van sectiechef bij 
financiën, voor zover enerzijds die laureaten vóór 
hun overgang naar het niveau C tot het gewezen 
niveau 3 – sector Accijnzen of sector Douane of tot 
het niveau D – sector Accijnzen of sector Douane 
behoorden en anderzijds hun benoeming tot de 
graad van financieel assistent voortvloeit uit het 
slagen van voormelde examens of selecties. 
 
b) De titularissen van de in de punten B, 2 tot 6 
bedoelde graden genieten de preferentiële noemer 
niet als het ambt wordt uitgeoefend in een 
controlesectie der accijnzen. 
 
c) De titularissen van de in de punten A en B 
bedoelde graden genieten de preferentiële noemer 
als zij tewerkgesteld worden in een 
gastadministratie waar zij ook actieve diensten 
uitvoeren in de zin van de voormelde wet, zonder 
echter de in deze administraties vereiste graad te 
hebben omdat zij krachtens het koninklijk besluit 
van 7 december 1992 houdende diverse 
maatregelen ten gunste van de ambtenaren van de 
buitendiensten van de Administratie der douane en 
accijnzen van wie de betrekking wordt afgeschaft 
ten gevolge van het tot stand komen van de interne 
markt in 1993 hun graad eigen aan hun 
oorspronkelijke administratie behouden. 
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d) De titularissen van de in de punten A, 3 en B, 2 
en 3 bedoelde graden genieten de preferentiele 
noemer uitsluitend in de mate dat het uitgeoefende 
ambt overeenstemt met een 
ambt dat opgenomen is in de kolom “vroegere 
benamingen” onder punt I. 
 
e) De personeelsleden die een functie uitoefenen 
of uitoefenden bij de centrale administratie kunnen 
voor de door hen uitgevoerde prestaties, ongeacht 
hun graad, de preferentiële noemer niet genieten. 
 
f) Kunnen de preferentiële noemer genieten, de 
personeelsleden titularis van de graden bedoeld in 
de punten A en B gedetacheerd in een sedentaire 
dienst, indien zij tijdens hun detachering, 
bijkomstige of afwisselende opdrachten in actieve 
dienst blijven waarnemen. 
 
g) De personeelsleden die hogere functies hebben 
uitgeoefend in de graden bedoeld in de punten A 
en B zonder echter hiervan effectief titularis te zijn, 
kunnen voor deze tussentijdse uitoefening de 
preferentiële noemer niet genieten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
II. MINISTERIE VAN HET WAALS GEWEST EN 
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP 
 
A. Ministerie van het Waals Gewest (Afdeling 
Natuur en Bossen) 
 
 
 
1. Eerste adjunct (schaal D1); 
2. Eerstaanwezend adjunct (schaal D2); 
3. Adjunct (schaal D3); 
4. Eerste assistent (schaal C1); 
5. Eerstaanwezend assistent (schaal C2); 
6. Assistent (schaal C3) 
 
 
De titularissen van deze graden genieten de 
preferentiële noemer uitsluitend in de mate dat het 
uitgeoefende ambt overeenstemt met een ambt dat 

d) De titularissen van de in de punten A, 3 en B, 2 
en 3 bedoelde graden genieten de preferentiele 
noemer uitsluitend in de mate dat het uitgeoefende 
ambt overeenstemt met een 
ambt dat opgenomen is in de kolom “vroegere 
benamingen” onder punt I. 
 
e) De personeelsleden die een functie uitoefenen 
of uitoefenden bij de centrale administratie kunnen 
voor de door hen uitgevoerde prestaties, ongeacht 
hun graad, de preferentiële noemer niet genieten. 
 
f) Kunnen de preferentiële noemer genieten, de 
personeelsleden titularis van de graden bedoeld in 
de punten A en B gedetacheerd in een sedentaire 
dienst, indien zij tijdens hun detachering, 
bijkomstige of afwisselende opdrachten in actieve 
dienst blijven waarnemen. 
 
g) De personeelsleden die hogere functies hebben 
uitgeoefend in de graden bedoeld in de punten A 
en B zonder echter hiervan effectief titularis te zijn, 
kunnen voor deze tussentijdse uitoefening de 
preferentiële noemer niet genieten. 
 
h) De titularissen van de in punt C bedoelde graden 
genieten de preferentiële noemer uitsluitend in de 
mate dat zij overgedragen zijn krachtens het 
koninklijk besluit van 26 november 2010 tot 
overdracht van personeelsleden van de Federale 
Overheidsdienst Financiën naar de Vlaamse 
Regering of het koninklijk besluit van 19 december 
2010 tot overdracht van personeelsleden van de 
Federale Overheidsdienst Financiën naar de 
Vlaamse Regering en uitsluitend voor de perioden 
waarin zij bij het Agentschap Vlaamse 
Belastingsdienst de functie van “controleur 
gewestbelastingen” of “coördinator controle” 
uitoefenen. 
 
II. WAALSE OVERHEIDSDIENST EN VLAAMS 
MINISTERIE VAN LEEFMILIEU, NATUUR EN 
ENERGIE 
 
A. Waalse Overheidsdienst (Departement 
Natuur en Bossen en Departement Orde-
handhaving en Controles, directie Antistroperij 
en Repressie van de verontreinigingen) 
 
1. Eerste adjunct (schaal D1) ; 
2. Eerstaanwezend adjunct (schaal D2) ; 
3. Gekwalificeerd adjunct (schaal D3) ; 
4. Eerste assistent (schaal C1) ; 
5. Eerstaanwezend assistent (schaal C2) ;  
6. Assistent (schaal C3). 
 
 
De titularissen van deze graden genieten  de 
preferentiële noemer uitsluitend in de mate dat het 
uitgeoefende ambt overeenstemt met een ambt dat 
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opgenomen is in de kolom “vroegere benamingen” 
onder punt II, A of II, B en dat zij de functie van 
bos- of natuurwachter uitoefenen. 
 
B. Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap 
 
1. Assistent; 
2. Hoofdassistent; 
3. Technicus; 
4. Hoofdtechnicus. 
 
 
De titularissen van deze graden genieten de 
preferentiële noemer uitsluitend in de mate dat zij 
de functie van bos- of natuurwachter uitoefenen. 
 
 
C. De titularissen van de onder punt II, A of B 
opgenomen graden die gedetacheerd zijn bij de 
Koninklijke schenking en die de hierboven 
omschreven voorwaarden vervullen genieten 
eveneens de preferentiële noemer. 
 
III. MINISTERIE VAN VERKEER EN INFRA-
STRUCTUUR EN MINISTERIE VAN DE 
VLAAMSE GEMEENSCHAP 
 
A. Ministerie van Verkeer en Infrastructuur 
 
A.1. Algemeen 
 
1. Hoofdscheepvaartcontroleur (rang 22); 
2. Hoofdscheepvaartdeskundige (rang 28); 
3. Scheepvaartcontroleur (rang 20); 
4. Scheepvaartdeskundige (rang 26); 
5. Scheepvaartinspecteur (dek) (rang 10); 
6. Scheepvaartinspecteur (machines) (rang 28); 
7. Hoofdscheepvaartinspecteur (dek) (rang 13). 
 
A.2. Afzonderlijke personeelsformatie 
 
1. Commandant; 
2. Eerste luitenant; 
3. Luitenant; 
4. Officier-hoofdwerktuigkundige; 
5. Eerste officier-werktuigkundige A; 
6. Officier-werktuigkundige A; 
7. Officier-werktuigkundige B; 
8. Scheepswerktuigkundige 1e klasse; 
9. Scheepswerktuigkundige; 
10. Kaaiofficier; 
11. Controleur; 
12. Scheepstechnicus; 
13. Bootsman; 
14. Kwartiermeester; 
15. Matroos; 
16. Marconist; 
17. Purser; 
18. Bootsman (loodsboten en tenders); 
19. Kok (ingescheept); 

opgenomen is in de kolom «vroegere benamingen» 
onder punt II, A of II, B.1 of II, B. 2. en dat zij de 
functie van bos- of natuurwachter uitoefenen. 
 
B. Vlaams ministerie van Leefmilieu, Natuur en 
Energie –  Agentschap voor Natuur en Bos 
 
1. Assistent; 
2. Hoofdassistent; 
3. Technicus; 
4. Hoofdtechnicus. 
 
De titularissen van deze graden genieten de 
preferentiële noemer uitsluitend in de mate dat zij 
de functie van boswachter, beleidsadviseur of 
natuurinspecteur uitoefenen. 
 
C. De titularissen van de onder punt II, A of B 
opgenomen graden die gedetacheerd zijn bij de 
Koninklijke schenking en die de hierboven 
omschreven voorwaarden vervullen genieten 
eveneens de preferentiële noemer. 
 
III. MINISTERIE VAN VERKEER EN INFRA-
STRUCTUUR EN VLAAMS MINISTERIE VAN 
MOBILITEIT EN OPENBARE WERKEN  
 
A. Ministerie van Verkeer en Infrastructuur 
 
A.1. Algemeen 
 
1. Hoofdscheepvaartcontroleur (rang 22); 
2. Hoofdscheepvaartdeskundige (rang 28); 
3. Scheepvaartcontroleur (rang 20); 
4. Scheepvaartdeskundige (rang 26); 
5. Scheepvaartinspecteur (dek) (rang 10); 
6. Scheepvaartinspecteur (machines) (rang 28); 
7. Hoofdscheepvaartinspecteur (dek) (rang 13). 
 
A.2. Afzonderlijke personeelsformatie 
 
1. Commandant; 
2. Eerste luitenant; 
3. Luitenant; 
4. Officier-hoofdwerktuigkundige; 
5. Eerste officier-werktuigkundige A; 
6. Officier-werktuigkundige A; 
7. Officier-werktuigkundige B; 
8. Scheepswerktuigkundige 1e klasse; 
9. Scheepswerktuigkundige; 
10. Kaaiofficier; 
11. Controleur; 
12. Scheepstechnicus; 
13. Bootsman; 
14. Kwartiermeester; 
15. Matroos; 
16. Marconist; 
17. Purser; 
18. Bootsman (loodsboten en tenders); 
19. Kok (ingescheept); 
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20. Stoker; 
21. Matroos-specialist loodsboten 
 
B. Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, 
Administratie Waterwegen en Zeewezen. 
 
 
1. Speciaal assistent (met de functie van matroos); 
2. Speciaal assistent (met de functie van 
kwartiermeester); 
3. Speciaal assistent (met de functie van stoker); 
4. Hoofdmotorist (met de functie van motorist); 
5. Hoofdmotorist (met de functie van officier-
werktuigkundige); 
6. Motorist; 
7. Schipper; 
8. Hoofdschipper (met de functie van op-
perschipper); 
9. Hoofdschipper (met de functie van ge-
zagvoerder); 
10. Technicus (met de functie van scheeps-
werktuigkundige); 
11. Scheepstechnicus; 
12. Hoofdscheepstechnicus; 
13. Loods (met een algemene functie); 
14. Loods (met de functie van stuurman van de 
loodsboot); 
15. Loods (met de functie van kapitein van de 
loodsboot); 
16. Loods (met de functie van chefloods als 
voortgezette functie van loods met een algemene 
functie, met uitzondering van gewezen nautisch 
dienstchef); 
17. Speciaal assistent (met de functie van kok 
ingescheept). 
 
De titularissen van deze graden genieten de 
preferentiële noemer uitsluitend in de mate dat zij 
een functie uitoefenen in de sector van het 
Zeewezen. 
 
De kwartiermeesters genieten de preferentiële 
noemer niet als het ambt wordt uitgeoefend in 
Vlissingen. 
 
IV. De Post of haar dochteronderneming waarin 
de activiteit inzake snelpost is ondergebracht 
 
A. 1. Postman; 
2. Eerstaanwezend postman. 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
uitreikingsdiensten presteren. 
 
B. Al het personeel van de spoorweg-postkantoren. 
 
C. De postmannen gedetacheerd bij de dochter-
onderneming van De Post, NV van publiek recht, 
waarin de uitreikingsactiviteit inzake snelpost is 
ondergebracht. 
 

20. Stoker; 
21. Matroos-specialist loodsboten 
 
B. Vlaams ministerie van Mobiliteit en Openbare 
Werken – Agentschap voor Maritieme 
Dienstverlening en Kust. 
 
1. speciaal assistent (met de functie van 
matroos); 
2. speciaal assistent (met de functie van 
stoker); 
3. hoofdmotorist (met de functie van motorist); 
4. hoofdmotorist (met de functie van officier-
werktuigkundige); 
5. motorist; 
6. schipper; 
7. hoofdschipper (met de functie van 
gezagvoerder); 
8. scheepstechnicus; 
9. hoofdscheepstechnicus; 
10. loods (met de algemene functie); 
11. loods (met de functie van stuurman van de 
loodsboot); 
12. loods (met de functie van kapitein van de 
loodsboot); 
13. loods (met de functie van chefloods als 
voortgezette functie van loods met een algemene 
functie, met uitzondering van gewezen nautisch 
dienstchef); 
14. speciaal assistent (met de functie van kok 
ingescheept); 
15. speciaal hoofdassistent (met de functie van 
kok ingescheept). 
 
 
 
De titularissen van deze graden genieten de 
preferentiële noemer uitsluitend in de mate dat zij 
een functie uitoefenen in de sector van het 
Zeewezen. 
 
De kwartiermeesters genieten de preferentiële 
noemer niet als het ambt wordt uitgeoefend in 
Vlissingen. 
 
IV. De Post of haar dochteronderneming waarin 
de activiteit inzake snelpost is ondergebracht 
 
A. 1. Postman; 
2. Eerstaanwezend postman. 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
uitreikingsdiensten presteren. 
 
B. Al het personeel van de spoorweg-postkantoren. 
 
C. De postmannen gedetacheerd bij de dochter-
onderneming van De Post, NV van publiek recht, 
waarin de uitreikingsactiviteit inzake snelpost is 
ondergebracht. 
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D. 1. Controleurs; 
2. Eerstaanwezend controleurs; 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden met 
behoud van hun graad uitreikingsdiensten als 
postman-uitreiker presteren ten gevolge van de 
implementatie van het project Refocus. 
 
E. Alle statutaire personeelsleden van De Post die, 
krachtens de functieclassificatie, benoemd zijn in 
de functies van “uitreiker” en “uitreiker algemene 
dienst”, in de mate dat zij uitreikingsdiensten 
presteren 
 
V. MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP 
 
 
 
Bruggen en wegen. 
 
1. Ingenieur; 
2. Directeur-ingenieur, met uitzondering van de 
gewezen hoofdinspecteur-directeur; 
3. Adjunct van de directeur en directeur. 
 
De titularissen van deze graden genieten de prefe-
rentiële noemer uitsluitend in de mate dat het 
uitgeoefende ambt overeenstemt met een ambt dat 
opgenomen is in de kolom “vroegere benamingen” 
onder punt V. 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
tewerkgesteld zijn in diensten belast met de uitvoe-
ring van en het toezicht op werken in de polders. 
 
VI. MINISTERIE VAN HET WAALS GEWEST  
 
1. Directeur (schaal A4S). 
2. Eerste attaché (schaal A5S). 
3. Attaché (schaal A6S). 
 
De titularissen van deze graden genieten de prefe-
rentiële noemer uitsluitend in de mate dat het uit-
geoefende ambt overeenstemt met een ambt dat 
opgenomen is in de kolom “vroegere benamin-
gen”onder punt VI. 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
tewerkgesteld zijn in diensten belast met de uitvoe-
ring van en het toezicht op werken in het mijnwe-
zen. 
 
 
VII. MINISTERIE VAN JUSTITIE 
 
1. Penitentiair beambte (a') 
2. Gerechtelijk officier en gerechtelijk agent; 
3. Chef en beambte van de gerechtelijke labo-
ratoria voor fotografie en technisch personeelslid 

D. 1. Controleurs; 
2. Eerstaanwezend controleurs; 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden met 
behoud van hun graad uitreikingsdiensten als 
postman-uitreiker presteren ten gevolge van de 
implementatie van het project Refocus. 
 
E. Alle statutaire personeelsleden van De Post die, 
krachtens de functieclassificatie, benoemd zijn in 
de functies van “uitreiker” en “uitreiker algemene 
dienst”, in de mate dat zij uitreikingsdiensten 
presteren 
 
V. DIENSTEN VAN DE VLAAMSE OVERHEID – 
FUNCTIES UITGEOEFEND IN HET 
BELEIDSDOMEIN MOBILITEIT EN OPENBARE 
WERKEN  
 
 
 
1. Ingenieur; 
2. Directeur-ingenieur, met uitzondering van de 
gewezen hoofdinspecteur-directeur; 
3. Adjunct van de directeur en directeur. 
 
De titularissen van deze graden genieten de prefe-
rentiële noemer uitsluitend in de mate dat het 
uitgeoefende ambt overeenstemt met een ambt dat 
opgenomen is in de kolom “vroegere benamingen” 
onder punt V.A.. 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
tewerkgesteld zijn in diensten belast met de uitvoe-
ring van en het toezicht op werken in de polders. 
 
VI. MINISTERIE VAN HET WAALS GEWEST  
 
1. Directeur (schaal A4S). 
2. Eerste attaché (schaal A5S). 
3. Attaché (schaal A6S). 
 
De titularissen van deze graden genieten de prefe-
rentiële noemer uitsluitend in de mate dat het uit-
geoefende ambt overeenstemt met een ambt dat 
opgenomen is in de kolom “vroegere benamin-
gen”onder punt VI. 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
tewerkgesteld zijn in diensten belast met de uitvoe-
ring van en het toezicht op werken in het mijnwe-
zen. 
 
 
VII. MINISTERIE VAN JUSTITIE 
 
1. Penitentiair beambte (a') 
2. Gerechtelijk officier en gerechtelijk agent; 
3. Chef en beambte van de gerechtelijke labo-
ratoria voor fotografie en technisch personeelslid 
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van de laboratoria voor wetenschappelijke politie; 
4. Ambtenaar van de buitendiensten van de 
Staatsveiligheid; 
5. Officier en agent van de jeugdpolitie (enkel vanaf 
15 april 1984). 
 
(a') In de mate dat de titularissen van deze graad 
het ambt van chauffeur van een celrijtuig 
uitoefenen. 
 
VIII. MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING 
Dienst Militaire Veiligheid.  
 
1. Hoofdcommissaris; 
2. Adjunct-hoofdcommissaris; 
3. Afdelingscommissaris-analist / afdelingscommis-
saris; 
4. Commissaris-analist / commissaris; 
5. Afdelingsinspecteur; 
6. Inspecteur. 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
burgerlijke personeelsleden zijn. 
 
IX. BELGOCONTROL 
 
1. Verkeersleider 3de klasse; 
2. Verkeersleider 2de klasse; 
3. Verkeersleider 1ste klasse; 
4. Eerstaanwezend verkeersleider; 
5. Chef verkeersleider. 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden op 
effectieve en rechtstreekse wijze de controle op het 
luchtverkeer verzekeren 
 
 
 
 
 
RECHTERKOLOM (VROEGERE BENAMINGEN) 
 
I. Administratie der douane en accijnzen 
 
A 
 
1. Inspecteur; 
2. Controleur (a'); 
3. Provinciaal inspecteur; 
4. Gewestelijk inspecteur; 
5. Speciaal inspecteur; 
6. Adjunct-directeur; 
7. Adjunct-directeur bij een fiscaal bestuur; 
8. Inspecteur bij een fiscaal bestuur; 
9. Speciaal controleur; 
10. Hoofdcontroleur: 
11. Hoofdcontroleur bij een fiscaal bestuur; 
12. Luitenant; 
13. Onderluitenant; 
14. Hoofdbrigadier; 

van de laboratoria voor wetenschappelijke politie; 
4. Ambtenaar van de buitendiensten van de 
Staatsveiligheid; 
5. Officier en agent van de jeugdpolitie (enkel vanaf 
15 april 1984). 
 
(a') In de mate dat de titularissen van deze graad 
het ambt van chauffeur van een celrijtuig 
uitoefenen. 
 
VIII. MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING 
Dienst Militaire Veiligheid.  
 
1. Hoofdcommissaris; 
2. Adjunct-hoofdcommissaris; 
3. Afdelingscommissaris-analist / afdelingscommis-
saris; 
4. Commissaris-analist / commissaris; 
5. Afdelingsinspecteur; 
6. Inspecteur. 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
burgerlijke personeelsleden zijn. 
 
IX. BELGOCONTROL 
 
1. Verkeersleider 3de klasse; 
2. Verkeersleider 2de klasse; 
3. Verkeersleider 1ste klasse; 
4. Eerstaanwezend verkeersleider; 
5. Chef verkeersleider. 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden op 
effectieve en rechtstreekse wijze de controle op het 
luchtverkeer verzekeren 
 
 
 
 
 
RECHTERKOLOM (VROEGERE BENAMINGEN) 
 
I. Administratie der douane en accijnzen 
 
A 
 
1. Inspecteur; 
2. Controleur (a'); 
3. Provinciaal inspecteur; 
4. Gewestelijk inspecteur; 
5. Speciaal inspecteur; 
6. Adjunct-directeur; 
7. Adjunct-directeur bij een fiscaal bestuur; 
8. Inspecteur bij een fiscaal bestuur; 
9. Speciaal controleur; 
10. Hoofdcontroleur: 
11. Hoofdcontroleur bij een fiscaal bestuur; 
12. Luitenant; 
13. Onderluitenant; 
14. Hoofdbrigadier; 
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15. Brigadier; 
16. Onderbrigadier; 
17. Onderbrigadier der douane; 
18. Aangestelde 2de klasse; 
19. Schipper; 
20. Matroos; 
21. Scheepsjongen; 
22. Hoofddouanebeambte þ posthoofd; 
23. Luitenant der douane; 
24. Hoofddouanebeambte; 
25. Eerste douanebeambte 1ste klasse; 
26. Eerste financiebeambte; 
27. Eerste douanebeambte; 
28. Financiebeambte; 
29. Aangestelde der douane. 
30. Assistent bij financiën; 
31. Beambte (a”). 
 
B. 
 
1. Controleur (a'); 
2. Hoofdcontroleur 
3. Hoofdcontroleur bij een fiscaal bestuur; 
4. Ondercontroleur; 
5. Kommies 1ste klasse; 
6. Kommies 2de klasse; 
7. Kommies 3de klasse; 
8. Eerstaanwezend kommies der accijnzen 
9. Eerste kommies der accijnzen; 
10. Speciaal kommies der accijnzen; 
11. Kommies der accijnzen 
12. Sectiechef der accijnzen; 
13. Hoofdfinanciebeambte; 
14. Eerste financiebeambte 1ste klasse; 
15. Eerste financiebeambte; 
16. Financiebeambte; 
17. Sectiechef bij financiën; 
18. Assistent bij financiën. 
 
Opmerkingen : 
 
a) De titularissen van de in punten A, 1 tot en met 
11 en B, 1 tot en met 4 bedoelde graden genieten 
de preferentiële noemer niet als ze hun ambt 
uitoefenen of uitoefenden: 
 
1. in de gewestelijke directies; 
2. bij het Centrum voor Informatieverwerking; 
3. bij de Centrale Dienst voor Informatie-beheer en 
Risicoanalyse; 
4. in de comptabiliteitsinspecties; 
5. bij de Dienst Coördinatie þ Opleiding; 
6. in de opleidingscentra; 
7. in de centra voor beroepsopleiding; 
8. in de gewestelijke opleidingscellen; 
9. in de ontvangkantoren; 
10. bij de Dienst van het Wegverkeer; 
11. bij de Douanedienst bij de Directie voor de 
Inschrijving der Voertuigen; 
12. bij de Dienst van het Kledingfonds. 

15. Brigadier; 
16. Onderbrigadier; 
17. Onderbrigadier der douane; 
18. Aangestelde 2de klasse; 
19. Schipper; 
20. Matroos; 
21. Scheepsjongen; 
22. Hoofddouanebeambte þ posthoofd; 
23. Luitenant der douane; 
24. Hoofddouanebeambte; 
25. Eerste douanebeambte 1ste klasse; 
26. Eerste financiebeambte; 
27. Eerste douanebeambte; 
28. Financiebeambte; 
29. Aangestelde der douane. 
30. Assistent bij financiën; 
31. Beambte (a”). 
 
B. 
 
1. Controleur (a'); 
2. Hoofdcontroleur 
3. Hoofdcontroleur bij een fiscaal bestuur; 
4. Ondercontroleur; 
5. Kommies 1ste klasse; 
6. Kommies 2de klasse; 
7. Kommies 3de klasse; 
8. Eerstaanwezend kommies der accijnzen 
9. Eerste kommies der accijnzen; 
10. Speciaal kommies der accijnzen; 
11. Kommies der accijnzen 
12. Sectiechef der accijnzen; 
13. Hoofdfinanciebeambte; 
14. Eerste financiebeambte 1ste klasse; 
15. Eerste financiebeambte; 
16. Financiebeambte; 
17. Sectiechef bij financiën; 
18. Assistent bij financiën. 
 
Opmerkingen : 
 
a) De titularissen van de in punten A, 1 tot en met 
11 en B, 1 tot en met 4 bedoelde graden genieten 
de preferentiële noemer niet als ze hun ambt 
uitoefenen of uitoefenden: 
 
1. in de gewestelijke directies; 
2. bij het Centrum voor Informatieverwerking; 
3. bij de Centrale Dienst voor Informatie-beheer en 
Risicoanalyse; 
4. in de comptabiliteitsinspecties; 
5. bij de Dienst Coördinatie þ Opleiding; 
6. in de opleidingscentra; 
7. in de centra voor beroepsopleiding; 
8. in de gewestelijke opleidingscellen; 
9. in de ontvangkantoren; 
10. bij de Dienst van het Wegverkeer; 
11. bij de Douanedienst bij de Directie voor de 
Inschrijving der Voertuigen; 
12. bij de Dienst van het Kledingfonds. 
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a') met uitzondering van de controleurs die be-
noemd zijn : 
 
1. op grond van het principalaat; 
2. op 1 mei 1984 of op een latere datum. 
 
a'') Deze benaming behelst in dit geval enkel de 
personeelsleden voordien bekleed met de graad 
van aangestelde der douane of onderbrigadier der 
douane. 
 
b) De titularissen van de in punt B, 5 tot en met 11 
en 13 tot en met 16 bedoelde graden genieten de 
preferentiële noemer niet als het ambt wordt 
uitgeoefend in een controlesectie der accijnzen. 
 
c) De titularissen van de in de punten A en B 
bedoelde graden genieten de preferentiële noemer 
als ze tewerkgesteld worden in een 
gastadministratie waar zij ook actieve diensten 
uitvoeren in de zin van de voormelde wet, zonder 
echter de in deze administraties vereiste graad te 
hebben omdat zij krachtens het koninklijk besluit 
van 7 december 1992 houdende diverse 
maatregelen ten gunste van de ambtenaren van de 
buitendiensten van de Administratie der douane en 
accijnzen van wie de betrekking wordt afgeschaft 
ten gevolge van het tot stand komen van de interne 
markt in 1993 hun graad eigen aan hun 
oorspronkelijke administratie behouden. 
 
e) De personeelsleden die een functie uitoefenen 
of uitoefenden bij de centrale administratie kunnen 
voor de door hen uitgevoerde prestaties, ongeacht 
hun graad, de preferentiële noemer niet genieten 
 
f) Kunnen de preferentiële noemer genieten, de 
personeelsleden titularis van de graden bedoeld in 
de punten A en B gedetacheerd in een sedentaire 
dienst, indien zij tijdens hun detachering, 
bijkomstige of afwisselende opdrachten in actieve 
dienst blijven waarnemen 
 
g) De personeelsleden die hogere functies hebben 
uitgeoefend in de graden bedoeld in de punten A 
en B zonder echter hiervan effectief titularis te zijn, 
kunnen voor deze tussentijdse uitoefening de 
preferentiële noemer niet genieten. 
 
 
II. MINISTERIE VAN LANDBOUW (Waters en 
Bos-sen), MINISTERIE VAN HET WAALS 
GEWEST EN MINISTERIE VAN DE VLAAMSE 
GEMEEN-SCHAP 
 
A. Algemeen 
 
1. Brigadier; 
2. Wachter; 

 
a') met uitzondering van de controleurs die be-
noemd zijn : 
 
1. op grond van het principalaat; 
2. op 1 mei 1984 of op een latere datum. 
 
a'') Deze benaming behelst in dit geval enkel de 
personeelsleden voordien bekleed met de graad 
van aangestelde der douane of onderbrigadier der 
douane. 
 
b) De titularissen van de in punt B, 5 tot en met 11 
en 13 tot en met 16 bedoelde graden genieten de 
preferentiële noemer niet als het ambt wordt 
uitgeoefend in een controlesectie der accijnzen. 
 
c) De titularissen van de in de punten A en B 
bedoelde graden genieten de preferentiële noemer 
als ze tewerkgesteld worden in een 
gastadministratie waar zij ook actieve diensten 
uitvoeren in de zin van de voormelde wet, zonder 
echter de in deze administraties vereiste graad te 
hebben omdat zij krachtens het koninklijk besluit 
van 7 december 1992 houdende diverse 
maatregelen ten gunste van de ambtenaren van de 
buitendiensten van de Administratie der douane en 
accijnzen van wie de betrekking wordt afgeschaft 
ten gevolge van het tot stand komen van de interne 
markt in 1993 hun graad eigen aan hun 
oorspronkelijke administratie behouden. 
 
e) De personeelsleden die een functie uitoefenen 
of uitoefenden bij de centrale administratie kunnen 
voor de door hen uitgevoerde prestaties, ongeacht 
hun graad, de preferentiële noemer niet genieten 
 
f) Kunnen de preferentiële noemer genieten, de 
personeelsleden titularis van de graden bedoeld in 
de punten A en B gedetacheerd in een sedentaire 
dienst, indien zij tijdens hun detachering, 
bijkomstige of afwisselende opdrachten in actieve 
dienst blijven waarnemen 
 
g) De personeelsleden die hogere functies hebben 
uitgeoefend in de graden bedoeld in de punten A 
en B zonder echter hiervan effectief titularis te zijn, 
kunnen voor deze tussentijdse uitoefening de 
preferentiële noemer niet genieten. 
 
 
II. MINISTERIE VAN LANDBOUW (Waters en 
Bos-sen), MINISTERIE VAN HET WAALS 
GEWEST EN MINISTERIE VAN DE VLAAMSE 
GEMEEN-SCHAP 
 
A. Algemeen 
 
1. Brigadier; 
2. Wachter; 
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3. Brigadechef van waters en bossen 1ste klasse; 
4. Brigadechef van waters en bossen; 
5. Technisch beambte van waters en bossen 1ste 
klasse; 
6. Technisch beambte van waters en bossen; 
7. Eerstaanwezend technisch beambte van waters 
en bossen; 
8. Surnumerair wachter. 
 
De titularissen van deze graden genieten de 
preferentiële noemer uitsluitend in de mate dat zij 
de functie van bos- of natuurwachter uitoefenen. 
 
B. Ministerie van het Waals Gewest 
 
1. Brigadechef van Waters en Bossen eerste 
klasse (schaal 34/2); 
2. Eerstaanwezend technisch beambte van Waters 
en Bossen (schaal 32/2); 
3. Technisch beambte van Waters en Bossen 
eerste klasse (schaal 30/2). 
 
 
 
De titularissen van deze graden genieten de prefe-
rentiële noemer uitsluitend in de mate dat het uit-
geoefende ambt overeenstemt met een ambt dat 
opgenomen is in de kolom “vroegere benamingen” 
onder punt II, A en dat zij de functie van bos- of 
natuurwachter uitoefenen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
C. Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap 
 
1. Groentechnicus; 
2. Eerste groentechnicus; 
3. Hoofdgroentechnicus. 
 
 
 
 
 

3. Brigadechef van waters en bossen 1ste klasse; 
4. Brigadechef van waters en bossen; 
5. Technisch beambte van waters en bossen 1ste 
klasse; 
6. Technisch beambte van waters en bossen; 
7. Eerstaanwezend technisch beambte van waters 
en bossen; 
8. Surnumerair wachter. 
 
De titularissen van deze graden genieten de 
preferentiële noemer uitsluitend in de mate dat zij 
de functie van bos- of natuurwachter uitoefenen. 
 
B. Ministerie van het Waals Gewest 
 
B.1. Algemeen 
 
1. Brigadechef bij Waters en Bossen eerste 
klasse (schaal 34/2) ;  
2. Eerstaanwezend technisch beambte van 
Waters en Bossen (schaal 32/2) ; 
3. Technisch beambte bij Waters en Bossen 
eerste klasse (schaal 30/2). 
 
De titularissen van deze graden genieten  de 
preferentiële noemer uitsluitend in de mate waarin 
het uitgeoefende ambt overeenstemt met een ambt  
dat opgenomen is in de kolom «vroegere 
benamingen» onder punt II, A en dat zij de functie 
van bos- of natuurwachter uitoefenen. 
 
B.2. Afdeling Natuur en Bossen 
 
1. Eerste adjunct (schaal D1) ; 
2. Eerstaanwezend adjunct (schaal D2) ; 
3. Adjunct (schaal D3) ; 
4. Eerste assistent (schaal C1) ; 
5. Eerstaanwezend assistent (schaal C2) ; 
6. Assistent (schaal C3). 
 
De titularissen van deze graden genieten  de 
preferentiële noemer uitsluitend in de mate waarin 
het uitgeoefende ambt overeenstemt met een ambt 
opgenomen in de kolom «vroegere benamingen» 
onder punt II, A of II, B.1. en dat zij de functie van 
bos- of natuurwachter uitoefenen. 
 
 
 
 
C. Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap 
 
1. Groentechnicus; 
2. Eerste groentechnicus; 
3. Hoofdgroentechnicus. 
4. Assistent; 
5. Hoofdassistent; 
6. Technicus; 
7. Hoofdtechnicus. 
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De titularissen van deze graden genieten de 
preferentiële noemer uitsluitend in de mate dat zij 
de functie van bos- of natuurwachter uitoefenen. 
 
D. De titularissen van de onder punt II, A, B of C 
opgenomen graden die gedetacheerd zijn bij de 
Koninklijke schenking en die de hierboven 
omschreven voorwaarden vervullen genieten 
eveneens de preferentiële noemer. 
 
III. MINISTERIE VAN VERKEER EN INFRA-
STRUCTUUR, MINISTERIE VAN DE VLAAMSE 
GEMEENSCHAP, REGIE VOOR MARITIEM 
TRANSPORT EN MINISTERIE VAN HET ZEE-
WEZEN - BESTUUR VAN HET ZEEWEZEN 
 
 
 
1. Kapitein; 
2. Eerste stuurman opleidingsschip; 
3. Stuurman opleidingsschip; 
4. Hoofdticket-collector; 
5. Eerste ticket-collector; 
6. Eerste controleur; 
7. Ticket-collector; 
8. Chefs-loods; 
9. Loodsschipper; 
10. Loods (met uitzondering van de bij het Ministe-
rie van de Vlaamse Gemeenschap vanaf 1 juni 
1995 gepresteerde diensten); 
11. Hulploods; 
12. Aspirant-loodsleerling; 
13. Schipper; 
14. Opperschipper; 
15. Agent van de reddingsdiensten; 
16. Stuurman bij de sleepdienst; 
17. Stuurman bij de overzetdienst; 
18. Officier-werktuigkundige; 
19. Kwartiermeester-stoker; 
20. Stoker; 
21. Waterschout; 
22. Eerstaanwezend luitenant der zeevaart-politie; 
23. Agent der zeevaartpolitie; 
24. Kwartiermeester-timmerman; 
25. Kwartiermeester-zeilmaker; 
26. Hulpmotorist; 
27. Eerste motorist; 
28. Eerstaanwezend kaaiofficier; 
29. Onderchefloods; 
30. Machinist; 
31. Scheepswerktuigkundige-electricien; 
32. Officier-hoofdwerktuigkundige; 
33. Zeevaartinspecteur; 
34. Hoofdscheepsmeter; 
35. Eerste scheepsmeter; 
36. Scheepsmeter; 
37. Hoofdmotorist; 
38. Motorist; 
39. Brigadier der zeevaartpolitie; 
40. Adjunct-waterschout; 

De titularissen van deze graden genieten de 
preferentiële noemer uitsluitend in de mate dat zij 
de functie van bos- of natuurwachter uitoefenen. 
 
D. De titularissen van de onder punt II, A, B of C 
opgenomen graden die gedetacheerd zijn bij de 
Koninklijke schenking en die de hierboven 
omschreven voorwaarden vervullen genieten 
eveneens de preferentiële noemer. 
 
III. MINISTERIE VAN VERKEER EN INFRA-
STRUCTUUR, MINISTERIE VAN DE VLAAMSE 
GEMEENSCHAP, ADMINISTRATIE 
WATERWEGEN EN ZEEWEZEN, REGIE VOOR 
MARITIEM TRANSPORT EN MINISTERIE VAN 
HET ZEE-WEZEN - BESTUUR VAN HET 
ZEEWEZEN 
 
1. Kapitein; 
2. Eerste stuurman opleidingsschip; 
3. Stuurman opleidingsschip; 
4. Hoofdticket-collector; 
5. Eerste ticket-collector; 
6. Eerste controleur; 
7. Ticket-collector; 
8. Chefs-loods; 
9. Loodsschipper; 
10. Loods (met uitzondering van de bij het Ministe-
rie van de Vlaamse Gemeenschap vanaf 1 juni 
1995 gepresteerde diensten); 
11. Hulploods; 
12. Aspirant-loodsleerling; 
13. Schipper; 
14. Opperschipper; 
15. Agent van de reddingsdiensten; 
16. Stuurman bij de sleepdienst; 
17. Stuurman bij de overzetdienst; 
18. Officier-werktuigkundige; 
19. Kwartiermeester-stoker; 
20. Stoker; 
21. Waterschout; 
22. Eerstaanwezend luitenant der zeevaart-politie; 
23. Agent der zeevaartpolitie; 
24. Kwartiermeester-timmerman; 
25. Kwartiermeester-zeilmaker; 
26. Hulpmotorist; 
27. Eerste motorist; 
28. Eerstaanwezend kaaiofficier; 
29. Onderchefloods; 
30. Machinist; 
31. Scheepswerktuigkundige-electricien; 
32. Officier-hoofdwerktuigkundige; 
33. Zeevaartinspecteur; 
34. Hoofdscheepsmeter; 
35. Eerste scheepsmeter; 
36. Scheepsmeter; 
37. Hoofdmotorist; 
38. Motorist; 
39. Brigadier der zeevaartpolitie; 
40. Adjunct-waterschout; 
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41. Eerste waterschout; 
42. Eerste luitenant der zeevaartpolitie; 
43. Luitenant der zeevaartpolitie; 
44. Hoofdwaterschout; 
45. Commandant; 
46. Eerste Luitenant; 
47. Luitenant; 
48. Bootsman (loodsboten en tenders); 
49. Bootsman 
50. Matroos-specialist loodsboten; 
51. Matroos; 
52. Kok (ingescheept); 
53. Kwartiermeester; 
54. Dekkwartiermeester; 
55. Matroos-vakman; 
56. Officier-hoofdwerktuigkundige; 
57. Eerste officier-werktuigkundige A; 
58. Officier-werktuigkundige A; 
59. Scheepstechnicus; 
60. Officier-werktuigkundige B; 
61. Scheepswerktuigkundige 1ste klasse; 
62. Scheepwerktuigkundige; 
63. Scheepswerktuigkundige 1ste klasse A; 
64. Scheepswerktuigkundige 1ste klasse-
electricien (rang 21); 
65. Scheepswerktuigkundige 2de klasse A; 
66. Scheepswerktuigkundige 1ste klasse B; 
67. Scheepswerktuigkundige 1ste klasse-
elektricien (rang 33); 
68. Scheepswerktuigkundige 2de klasse B; 
69. Scheepswerktuigkundige 2de klasse-
elektricien; 
70. Purser; 
71. Controleur; 
72. Marconist; 
73. Kaaiofficier; 
74. Eerste purser; 
75. Eerste marconist; 
76. Eerste kaaiofficier; 
77. Scheepsbeambte (met de functie van ma-
troos); 
78. Scheepsbeambte (met de functie van kwar-
tiermeester); 
79. Scheepsbeambte (met de functie van stoker). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

41. Eerste waterschout; 
42. Eerste luitenant der zeevaartpolitie; 
43. Luitenant der zeevaartpolitie; 
44. Hoofdwaterschout; 
45. Commandant; 
46. Eerste Luitenant; 
47. Luitenant; 
48. Bootsman (loodsboten en tenders); 
49. Bootsman 
50. Matroos-specialist loodsboten; 
51. Matroos; 
52. Kok (ingescheept); 
53. Kwartiermeester; 
54. Dekkwartiermeester; 
55. Matroos-vakman; 
56. Officier-hoofdwerktuigkundige; 
57. Eerste officier-werktuigkundige A; 
58. Officier-werktuigkundige A; 
59. Scheepstechnicus; 
60. Officier-werktuigkundige B; 
61. Scheepswerktuigkundige 1ste klasse; 
62. Scheepwerktuigkundige; 
63. Scheepswerktuigkundige 1ste klasse A; 
64. Scheepswerktuigkundige 1ste klasse-
electricien (rang 21); 
65. Scheepswerktuigkundige 2de klasse A; 
66. Scheepswerktuigkundige 1ste klasse B; 
67. Scheepswerktuigkundige 1ste klasse-
elektricien (rang 33); 
68. Scheepswerktuigkundige 2de klasse B; 
69. Scheepswerktuigkundige 2de klasse-
elektricien; 
70. Purser; 
71. Controleur; 
72. Marconist; 
73. Kaaiofficier; 
74. Eerste purser; 
75. Eerste marconist; 
76. Eerste kaaiofficier; 
77. Scheepsbeambte (met de functie van ma-
troos); 
78. Scheepsbeambte (met de functie van kwar-
tiermeester); 
79. Scheepsbeambte (met de functie van stoker); 
80. Speciaal assistent (met de functie van  
matroos); 
81. Speciaal assistent (met de functie van 
kwartiermeester); 
82. Speciaal assistent (met de functie van 
stoker); 
83. Hoofdmotorist (met de functie van motorist); 
84. Hoofdmotorist (met de functie van officier-
werktuigkundige); 
85. Motorist; 
86. Schipper; 
87. Hoofdschipper (met de functie van 
opperschipper); 
88. Hoofdschipper (met de functie van 
gezagvoerder); 
89. Technicus (met de functie van 
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De titularissen van deze graden genieten de prefe-
rentiële noemer uitsluitend in de mate dat zij een 
functie uitoefenen in de sector van het Zeewezen. 
 
De kwartiermeesters genieten de preferentiële 
noemer niet als het ambt wordt uitgeoefend in Vlis-
singen. 
 
IV. BESTUREN DER POSTERIJEN of REGIE 
DER POSTERIJEN 
 
A. Vóór 1 juli 1965. 
 
1. Brievenbesteller; 
2. Brievenbesteller-houder van een over-
draagkantoor; 
3. Brievenbesteller-sorteerder; 
4. Hoofdbrievenbesteller. 
 
B. Van 1 juli 1965 tot en met 31 december 1965. 
 
1. Brievenbesteller; 
2. Brievenbesteller 1ste klasse; 
3. Hoofdbrievenbesteller; 
4. Sorteerder 1ste klasse; 
5. Hoofdsorteerder. 
 
C. Van 1 januari 1966 tot en met 30 juni 1969. 
 
1. Postman; 
2. Brievenbesteller 1ste klasse; 
3. Postman 1ste klasse; 
4. Hoofdpostman; 
5. Sorteerder 1ste klasse. 
 
D. Van 1 juli 1969 tot en met 31 maart 1972. 
 
1. Postman; 
2. Brievenbesteller 1ste klasse; 
3. Postman 1ste klasse; 
4. Eerste postman; 
5. Hoofdpostman; 
6. Sorteerder 1ste klasse. 
 
E. Vanaf 1 april 1972. 

scheepswerktuigkundige); 
90. Scheepstechnicus; 
91. Hoofdscheepstechnicus; 
92. Loods (met een algemene functie); 
93. Loods (met de functie van stuurman van de 
loodsboot); 
94. Loods (met de functie van kapitein van de 
loodsboot); 
95. Loods (met de functie van chefloods als 
voortgezette functie van loods met een algemene 
functie, met uitzondering van gewezen nautisch 
dienstchef); 
96. Speciaal assistent (met de functie van kok 
ingescheept). 
 
De titularissen van deze graden genieten de prefe-
rentiële noemer uitsluitend in de mate dat zij een 
functie uitoefenen in de sector van het Zeewezen. 
 
De kwartiermeesters genieten de preferentiële 
noemer niet als het ambt wordt uitgeoefend in Vlis-
singen. 
 
IV. BESTUREN DER POSTERIJEN of REGIE 
DER POSTERIJEN 
 
A. Vóór 1 juli 1965. 
 
1. Brievenbesteller; 
2. Brievenbesteller-houder van een over-
draagkantoor; 
3. Brievenbesteller-sorteerder; 
4. Hoofdbrievenbesteller. 
 
B. Van 1 juli 1965 tot en met 31 december 1965. 
 
1. Brievenbesteller; 
2. Brievenbesteller 1ste klasse; 
3. Hoofdbrievenbesteller; 
4. Sorteerder 1ste klasse; 
5. Hoofdsorteerder. 
 
C. Van 1 januari 1966 tot en met 30 juni 1969. 
 
1. Postman; 
2. Brievenbesteller 1ste klasse; 
3. Postman 1ste klasse; 
4. Hoofdpostman; 
5. Sorteerder 1ste klasse. 
 
D. Van 1 juli 1969 tot en met 31 maart 1972. 
 
1. Postman; 
2. Brievenbesteller 1ste klasse; 
3. Postman 1ste klasse; 
4. Eerste postman; 
5. Hoofdpostman; 
6. Sorteerder 1ste klasse. 
 
E. Vanaf 1 april 1972. 
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1. Postman; 
2. Brievenbesteller 1ste klasse; 
3. Postman 1ste klasse; 
4. Eerste postman; 
5. Hoofdpostman, graad vervangen door adjunct-
controleur vanaf 1 januari 1973; 
6. Sorteerder 1ste klasse. 
 
 
 
De titularissen van de in de punten B, 1 tot en met 
3, C, 1 tot en met 4 en D, 1 tot en met 5, bedoelde 
graden die in dienst getreden zijn sedert 1 juli 1965 
moeten het bewijs leveren dat het ambt dat ze 
uitoefenen overeenstemt met dat van brievenbe-
steller vóór 1 juli 1965. 
 
De in de punten B, 1 tot en met 3, C, 1 tot en met 
4, D, 1 tot en met 5 en E, 1 tot en met 5, bedoelde 
ambten genieten de preferentiele noemer niet als 
ze worden uitgeoefend door personeelsleden die 
titularis waren van de afgeschafte graden van sor-
teerder, expeditionair der posterijen, klasseerder, 
tolk, telefonist, postautobestuurder, postautobe-
stuurder-mecanicien of eerste postautobestuurder 
of van bepaalde graden van het meesters-, vak- en 
dienstpersoneel, gedurende de perioden dat zij 
werkelijk het aan die graden verbonden ambt uitoe-
fenen. 
 
De in de punten B, 4 en 5, C, 5, D, 6 en E, 6 be-
doelde ambten betreffen uitsluitend personeelsle-
den die titularis waren van de afgeschafte graad 
van brievenbesteller-sorteerder. 
 
V. MINISTERIE VAN OPENBARE WERKEN 
 
 
 
 
 
1. Onderingenieur; 
2. Conducteur; 
3. Ingenieur van bruggen en wegen; 
4. Eerstaanwezend ingenieur van bruggen en 
wegen; 
5. Eerstaanwezend ingenieur; 
6. Eerstaanwezend ingenieur van bruggen en 
wegen - hoofd van dienst; 
7. Eerstaanwezend ingenieur þ hoofd van dienst; 
8. Hoofdingenieur-directeur van bruggen en we-
gen; 
9. Hoofdingenieur-directeur; 
10. Conducteur; 
11. Eerstaanwezend conducteur; 
12. Inspecteur (voorheen eerstaanwezend con-
ducteur); 
13. Hoofdconducteur; 
14. Adjunct-conducteur; 
15. Eerste conducteur; 

1. Postman; 
2. Brievenbesteller 1ste klasse; 
3. Postman 1ste klasse; 
4. Eerste postman; 
5. Hoofdpostman, graad vervangen door adjunct-
controleur vanaf 1 januari 1973; 
6. Sorteerder 1ste klasse. 
 
 
 
De titularissen van de in de punten B, 1 tot en met 
3, C, 1 tot en met 4 en D, 1 tot en met 5, bedoelde 
graden die in dienst getreden zijn sedert 1 juli 1965 
moeten het bewijs leveren dat het ambt dat ze 
uitoefenen overeenstemt met dat van brievenbe-
steller vóór 1 juli 1965. 
 
De in de punten B, 1 tot en met 3, C, 1 tot en met 
4, D, 1 tot en met 5 en E, 1 tot en met 5, bedoelde 
ambten genieten de preferentiele noemer niet als 
ze worden uitgeoefend door personeelsleden die 
titularis waren van de afgeschafte graden van sor-
teerder, expeditionair der posterijen, klasseerder, 
tolk, telefonist, postautobestuurder, postautobe-
stuurder-mecanicien of eerste postautobestuurder 
of van bepaalde graden van het meesters-, vak- en 
dienstpersoneel, gedurende de perioden dat zij 
werkelijk het aan die graden verbonden ambt uitoe-
fenen. 
 
De in de punten B, 4 en 5, C, 5, D, 6 en E, 6 be-
doelde ambten betreffen uitsluitend personeelsle-
den die titularis waren van de afgeschafte graad 
van brievenbesteller-sorteerder. 
 
V. MINISTERIE VAN OPENBARE WERKEN EN 
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE 
GEMEENSCHAP, BRUGGEN EN WEGEN 
 
A. Ministerie van Openbare werken 
 
1. Onderingenieur; 
2. Conducteur; 
3. Ingenieur van bruggen en wegen; 
4. Eerstaanwezend ingenieur van bruggen en 
wegen; 
5. Eerstaanwezend ingenieur; 
6. Eerstaanwezend ingenieur van bruggen en 
wegen - hoofd van dienst; 
7. Eerstaanwezend ingenieur þ hoofd van dienst; 
8. Hoofdingenieur-directeur van bruggen en we-
gen; 
9. Hoofdingenieur-directeur; 
10. Conducteur; 
11. Eerstaanwezend conducteur; 
12. Inspecteur (voorheen eerstaanwezend con-
ducteur); 
13. Hoofdconducteur; 
14. Adjunct-conducteur; 
15. Eerste conducteur; 
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16. Industrieel ingenieur; 
17. Eerstaanwezend industrieel ingenieur; 
18. Eerstaanwezend industrieel ingenieur hoofd 
van dienst. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
tewerkgesteld zijn in diensten belast met de uitvoe-
ring van en het toezicht op werken in de polders. 
 
 
 
VI. MIJNWEZEN - MINISTERIE VAN OPENBARE 
WERKEN - MINISTERIE VAN ECONOMISCHE 
ZAKEN - MINISTERIE VAN HET WAALS GE-
WEST 
 
1. Ingenieur; 
2. Onderingenieur; 
3. Conducteur; 
4. Technisch ingenieur (in dienst bij de Admi-
nistratie van het Mijnwezen); 
5. Eerstaanwezend technisch ingenieur (in dienst 
bij de Administratie van het Mijnwezen; 
6. Hoofdingenieur - directeur der mijnen (schaal 
13/4); 
7. Eerstaanwezend divisiemijningenieur (schaal 
12/2); 
8. Eerstaanwezend mijningenieur (schaal 11/6); 
9. Mijningenieur (schaal 10/3). 
 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
tewerkgesteld zijn in diensten belast met de uitvoe-
ring van en het toezicht op werken in het mijnwe-
zen. 
 
VII. MINISTERIE VAN JUSTITIE 
 
1. Begeleider der celrijtuigen. 
 
VIII. MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING 
Dienst militaire veiligheid. 
Vóór 1 september 2003: 
 
1. Hoofdcommissaris; 
2. Eerstaanwezend commissaris 1e klasse; 
3. Eerstaanwezend commissaris; 

16. Industrieel ingenieur; 
17. Eerstaanwezend industrieel ingenieur; 
18. Eerstaanwezend industrieel ingenieur hoofd 
van dienst. 
 
B. Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, 
Bruggen en wegen 
 
1. Ingenieur; 
2. Directeur-ingenieur, met uitzondering van 
de gewezen hoofdinspecteur-directeur; 
3. Adjunct van de directeur en directeur. 
 
De titularissen van de onder B opgenomen graden 
genieten de preferentiële noemer uitsluitend in de 
mate dat het uitgeoefende ambt overeenstemt met 
een ambt dat opgenomen is onder punt V.A. 
 
In de mate dat de titularissen van de onder A en B 
vermelde graden tewerkgesteld zijn in diensten 
belast met de uitvoering van en het toezicht op 
werken in de polders. 
 
 
VI. MIJNWEZEN - MINISTERIE VAN OPENBARE 
WERKEN - MINISTERIE VAN ECONOMISCHE 
ZAKEN - MINISTERIE VAN HET WAALS GE-
WEST 
 
1. Ingenieur; 
2. Onderingenieur; 
3. Conducteur; 
4. Technisch ingenieur (in dienst bij de Admi-
nistratie van het Mijnwezen); 
5. Eerstaanwezend technisch ingenieur (in dienst 
bij de Administratie van het Mijnwezen; 
6. Hoofdingenieur - directeur der mijnen (schaal 
13/4); 
7. Eerstaanwezend divisiemijningenieur (schaal 
12/2); 
8. Eerstaanwezend mijningenieur (schaal 11/6); 
9. Mijningenieur (schaal 10/3). 
 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
tewerkgesteld zijn in diensten belast met de uitvoe-
ring van en het toezicht op werken in het mijnwe-
zen. 
 
VII. MINISTERIE VAN JUSTITIE 
 
1. Begeleider der celrijtuigen. 
 
VIII. MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING 
Dienst militaire veiligheid. 
Vóór 1 september 2003: 
 
1. Hoofdcommissaris; 
2. Eerstaanwezend commissaris 1e klasse; 
3. Eerstaanwezend commissaris; 
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4. Commissaris; 
5. Eerstaanwezendinspecteur 1e klasse; 
6. Eerstaanwezend inspecteur; 
7. Inspecteur. 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
burgerlijke personeelsleden zijn. 
 
IX. REGIE DER LUCHTWEGEN 
 
 
 

Art. 37 
 
De Koning bepaalt de stukken en bescheiden die 
moeten worden overgelegd tot bewijs van de 
rechten op een rust- of overlevingspensioen. 
 
De openbare machten of instellingen kunnen, ter 
vervanging van het geheel of een deel van de 
stukken of bescheiden die noodzakelijk zijn voor de 
vaststelling van de rechten op pensioen van hun 
gewezen personeelsleden en van hun 
rechthebbenden, individuele verzamelstaten 
opmaken die de loopbaan- en weddengegevens 
van hun personeelsleden bevatten. 
Indien zij werden opgemaakt overeenkomstig een 
protocol dat werd afgesloten tussen de 
Administratie der Pensioenen en de betrokken 
openbare macht of instelling, hebben deze 
individuele verzamelstaten, voor de diensttijd die bij 
de desbetreffende machten of instellingen werd 
gepresteerd, tot bewijs van het tegendeel, 
wettelijke bewijskracht. Dit protocol bevat een 
nauwkeurige omschrijving van de vorm en de 
inhoud van de elementen die moeten opgenomen 
worden in de individuele verzamelstaat; het bepaalt 
eveneens de wijze waarop deze verzamelstaten 
aan de Administratie der Pensioenen worden 
overgemaakt. 
 
Dit protocol kan op elk ogenblik worden aangepast 
indien de gegevens vermeld in de individuele 
verzamelstaat niet meer beantwoorden aan de 
behoeften. 
 
 
 

Wetten op de militaire pensioenen 
gecoördineerd door het koninklijk besluit nr. 

16020 van 11 augustus 1923 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Commissaris; 
5. Eerstaanwezendinspecteur 1e klasse; 
6. Eerstaanwezend inspecteur; 
7. Inspecteur. 
 
In de mate dat de titularissen van deze graden 
burgerlijke personeelsleden zijn. 
 
IX. REGIE DER LUCHTWEGEN 
 
 
 

Art. 37 
 
De Koning bepaalt de gevallen waarin een 
pensioenaanvraag moet worden ingediend en aan 
welke vereisten die pensioenaanvraag moet 
voldoen. 
 
Onverminderd de toepassing van de artikelen 139 
tot en met 163 van de wet van 29 december 2010 
houdende diverse bepalingen (I) bepaalt de Koning 
de stukken, bescheiden of elektronische attesten 
die moeten worden overgelegd tot bewijs van de 
rechten op een rust- of overlevingspensioen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wetten op de militaire pensioenen 
gecoördineerd door het koninklijk besluit nr. 

16020 van 11 augustus 1923 
 

Art.5bis 
 
§ 1. Indien de militair in actieve dienst in een 
onbezoldigde toestand wordt geplaatst om hem toe 
te laten een andere activiteit uit te oefenen en kan 
hij uit hoofde daarvan aanspraak maken op een 
rustpensioen of een rustpensioenrente toegekend 
op grond van een  wettelijk, reglementair, statutair 
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Art. 62bis 

 
§1. Elke pensioenaanvraag moet ten laatste 
ingediend worden binnen een termijn van een jaar 
die volgt op de datum van de opening van het 
recht. Indien de aanvraag ingediend wordt na het 
verstrijken van die termijn, zal het pensioen slechts 
verschuldigd zijn vanaf de eerste dag van de 
maand die volgt op deze aanvraag. 
 
§2. Ongeacht de ingangsdatum ervan wordt het 
pensioen slechts uitbetaald vanaf de dag waarop 
de betrokkene ophoudt zijn activiteitswedde te 
trekken. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

of contractueel pensioenstelsel, dan wordt het deel 
van dat pensioen of die rente dat overeenstemt met 
de periodes waarin de militair in actieve dienst in 
die onbezoldigde toestand werd geplaatst, in 
mindering gebracht van de verhoging van het 
pensioen die voortvloeit uit het in aanmerking 
nemen van dezelfde periodes in het militair 
pensioen. 
 
Wat betreft de voordelen die voortvloeien uit 
verzekeringscontracten, wordt de vermindering 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot het deel van 
deze voordelen dat voortvloeit uit de premies 
waarvan de last door de werkgever werd gedragen. 
 
§ 2. Indien overeenkomstig § 1 in aanmerking 
genomen periodes zich situeren in de periode die 
in aanmerking genomen wordt voor het vaststellen 
van de referentiewedde op basis waarvan het 
militair pensioen wordt berekend, wordt voor deze 
periodes rekening gehouden met de wedden en 
weddenbijslagen waarop de militair aanspraak zou 
hebben gemaakt indien hij bezoldigd zou zijn 
geweest. 
 
 

Art. 62bis 
 
§1. Elke pensioenaanvraag moet ten laatste 
ingediend worden binnen een termijn van een jaar 
die volgt op de datum van de opening van het 
recht. Indien de aanvraag ingediend wordt na het 
verstrijken van die termijn, zal het pensioen slechts 
verschuldigd zijn vanaf de eerste dag van de 
maand die volgt op deze aanvraag. 
 
§2. Ongeacht de ingangsdatum ervan wordt het 
pensioen slechts uitbetaald vanaf de dag waarop 
de betrokkene ophoudt zijn activiteitswedde te 
trekken. 
 
§3. De Koning bepaalt de gevallen waarin een 
pensioenaanvraag moet worden ingediend alsook 
aan welke vereisten die pensioenaanvraag moet 
voldoen. 
 
Onverminderd de toepassing van de artikelen 139 
tot en met 163 van de wet van 29 december 2010 
houdende diverse bepalingen (I) bepaalt de Koning 
de stukken, bescheiden of elektronische attesten 
die moeten worden overgelegd tot bewijs van de 
rechten op een rustpensioen. 
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Wet van 14 april 1965 tot vaststelling van een 
zeker verband tussen de onderscheiden 

pensioenregelingen van de openbare sector 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art. 3 
 
Het enige rustpensioen wordt toegekend en 
betaald door de macht of het organisme waardoor 
het rustpensioenstelsel wordt beheerd waaraan het 
personeelslid het laatst onderworpen was. De 
bepalingen waarbij de toekenning en de 
berekening van de door die macht of dat organisme 
vereffende rustpensioenen worden geregeld, zijn 
op dit pensioen toepasselijk. Nochtans worden de 
diensten waarvoor het personeelslid onderworpen 
was aan een door andere besturen of instellingen 
beheerde regeling in aanmerking genomen naar 
rato van één zestigste per jaar dienst, van het 
bedrag dat tot grondslag voor de berekening van 
het pensioen dient. 
 
Indien een gewezen personeelslid van de NMBS 
Holding zijn loopbaan niet beëindigt als 
personeelslid van deze maatschappij en zijn 
rustpensioen toch ten laste is van de Staatskas, is 
dit pensioen een enig rustpensioen dat 
onderworpen is aan de wet van 14 april 1965 en 
waarbij voor de vaststelling ervan de bij de NMBS 
Holding bewezen diensten in aanmerking genomen 
worden naar rata van één zestigste, per dienstjaar, 
van de referentiewedde die als basis dient voor de 
pensioenberekening.   
 
In afwijking van het eerste lid, wordt het enig 
rustpensioen berekend naar rata van 1/50 van de 
referentiewedde voor elk jaar dat, overeenkomstig 
tabel I van de bij het koninklijk besluit nr. 16020 van 
11 augustus 1923 samengeordende wetten op de 
militaire pensioenen, aan dat tantième in 
aanmerking kan worden genomen voor de 
berekening van een militair anciënniteitspensioen 
van een militair van het actief kader in dienst vanaf 
de datum van de inwerkingtreding van deze 
bepaling. 
 
 

Wet van 14 april 1965 tot vaststelling van een 
zeker verband tussen de onderscheiden 

pensioenregelingen van de openbare sector 
 
 

Art. 1/1 
 

In het kader van deze wet, en behalve voor de 
toepassing van artikel 13, worden de 
rustpensioenen toegekend aan de personeelsleden 
van de NMBS.-Holding en HR RAIL alsook de 
overlevingspensioenen toegekend aan hun 
rechthebbenden niet beschouwd als pensioenen 
ten laste van de Openbare Schatkist maar als 
pensioenen ten laste van een organisme van 
openbaar nut bedoeld in artikel 1, littera e. 
 
 

Art. 3 
 
Het enige rustpensioen wordt toegekend en 
betaald door de macht of het organisme waardoor 
het rustpensioenstelsel wordt beheerd waaraan het 
personeelslid het laatst onderworpen was. De 
bepalingen waarbij de toekenning en de 
berekening van de door die macht of dat organisme 
vereffende rustpensioenen worden geregeld, zijn 
op dit pensioen toepasselijk. Nochtans worden de 
diensten waarvoor het personeelslid onderworpen 
was aan een door andere besturen of instellingen 
beheerde regeling in aanmerking genomen naar 
rato van één zestigste per jaar dienst, van het 
bedrag dat tot grondslag voor de berekening van 
het pensioen dient. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
In afwijking van het eerste lid, wordt het enig 
rustpensioen berekend naar rata van 1/50 van de 
referentiewedde voor elk jaar dat, overeenkomstig 
tabel I van de bij het koninklijk besluit nr. 16020 van 
11 augustus 1923 samengeordende wetten op de 
militaire pensioenen, aan dat tantième in 
aanmerking kan worden genomen voor de 
berekening van een militair anciënniteitspensioen 
van een militair van het actief kader in dienst vanaf 
de datum van de inwerkingtreding van deze 
bepaling. 
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Wet van 9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling 

van de wetgeving betreffende de rust- en 
overlevingspensioenen van het personeel van 

de openbare sector 
 
 

Art. 12, §3, zoals het luidde voor de wijziging 
door de wet van 25 april 2007 

 
§3. De Koning kan, bij de herziening van sommige 
bezoldigingen of categorieën van bezoldigingen, 
beslissen dat de pensioensverhoging die eruit 
voortvloeit slechts integraal wordt uitbetaald indien 
de weddeverhoging niet hoger is dan 5 pct. 
  
 
Indien deze weddeverhoging voormeld percentage 
overschrijdt, worden de verhogingen van het 
pensioen uitbetaald per achtereenvolgende 
jaarlijkse schijven die met een weddeverhoging van 
maximum 5 pct. overeenstemmen. 
 
 
 

Art. 12 
 
 

 
Wet van 9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling 

van de wetgeving betreffende de rust- en 
overlevingspensioenen van het personeel van 

de openbare sector 
 

 
Art. 12, §3, zoals het luidde voor de wijziging 

door de wet van 25 april 2007 
 
§3. Indien bij de herziening van sommige 
bezoldigingen of categorieën van bezoldigingen de 
weddeverhoging 5 pct. overschrijdt, worden de 
pensioenverhogingen die daaruit voortvloeien, 
uitbetaald in opeenvolgende jaarlijkse schijven die 
overeenstemmen met een weddeverhoging van ten 
hoogste 5 pct. 
 
In afwijking van het eerste lid kan de Koning 
beslissen dat de pensioenverhoging integraal of in 
opeenvolgende jaarlijkse schijven die 
overeenstemmen met een hoger percentage dan 5 
pct. wordt uitbetaald. 
 
 

Art. 12 
 
 

  
  
  
§ 1. Het  nominaal bedrag van de rust- en  
overlevingspensioenen wordt verhoogd ten belope 
van het percentage bedoeld in § 9, eigen aan de 
perequatiekorf waaraan het pensioen overeen-
komstig § 2 wordt verbonden. 

§ 1. Het  nominaal bedrag van de rust- en  
overlevingspensioenen wordt verhoogd ten belope 
van het percentage bedoeld in § 9, eigen aan de 
perequatiekorf waaraan het pensioen overeen-
komstig § 2 wordt verbonden. 

  
De in het eerste lid omschreven perequatie heeft 
uitwerking de eerste dag van de maand die volgt 
op elke referentieperiode van twee jaar. De eerste 
referentieperiode loopt van 1 januari 2007 tot en 
met 31 december 2008. 
 

De in het eerste lid omschreven perequatie heeft 
uitwerking de eerste dag van de maand die volgt 
op elke referentieperiode van twee jaar. De eerste 
referentieperiode loopt van 1 januari 2007 tot en 
met 31 december 2008. 

  
De perequatie wordt uitgevoerd op basis van het  
nominaal bedrag van het pensioen dat van kracht 
is op de laatste dag van de referentieperiode. 

De perequatie wordt uitgevoerd op basis van het  
nominaal bedrag van het pensioen dat van kracht 
is op de laatste dag van de referentieperiode. 

  
§ 2. De rustpensioenen worden verbonden aan de 
perequatiekorf die samengesteld wordt voor de in § 
3 omschreven sector waarin het personeelslid zijn  
loopbaan heeft beëindigd. De overlevings-
pensioenen worden verbonden aan de perequatie-
korf die overeenstemt met de sector waarin de 
rechtgever ervan zijn loopbaan heeft beëindigd. 

§ 2. De rustpensioenen worden verbonden aan de 
perequatiekorf die samengesteld wordt voor de in § 
3 omschreven sector waarin het personeelslid zijn  
loopbaan heeft beëindigd. De overlevings-
pensioenen worden verbonden aan de perequatie-
korf die overeenstemt met de sector waarin de 
rechtgever ervan zijn loopbaan heeft beëindigd. 

  
De rustpensioenen van de personeelsleden die 
niet, of niet uitsluitend, tot een sector behoorden,  
evenals de overlevingspensioenen van hun 
 

De rustpensioenen van de personeelsleden die 
niet, of niet uitsluitend, tot een sector behoorden,  
evenals de overlevingspensioenen van hun 
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rechthebbenden, worden verbonden aan de 
perequatiekorf van de federale overheid. 

rechthebbenden, worden verbonden aan de 
perequatiekorf van de federale overheid. 

  
§ 3. Bij de aanvang van elke referentieperiode 
wordt voor elk van de volgende sectoren een 
perequatiekorf samengesteld : 

§ 3. Bij de aanvang van elke referentieperiode 
wordt voor elk van de volgende sectoren een 
perequatiekorf samengesteld : 

  
1° de federale overheid, met inbegrip van de 
openbare instellingen en de wetenschappelijke  
instellingen die ervan afhangen en van de  
voormalige rijkswacht, met uitzondering van de 
krijgsmacht en de geïntegreerde politiediensten;  
2° het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de  
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie  
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de  
Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, met inbegrip van de  
openbare instellingen en de wetenschappelijke  
instellingen die ervan afhangen;  
3° de Vlaamse ministeries, de intern  
verzelfstandigde agentschappen met rechts-
persoonlijkheid, de extern verzelfstandigde  
agentschappen en de Vlaamse  Gemeenschaps-
commissie van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest;  
4° het Waals Gewest met inbegrip van de penbare 
instellingen en de wetenschappelijke instellingen 
die ervan afhangen;  
5° de Franse Gemeenschap met inbegrip van de 
openbare instellingen en de wetenschappelijke  
instellingen die ervan afhangen, met uitzondering  
van het onderwijs;  
6° de Duitstalige gemeenschap met inbegrip van 
het onderwijs evenals van de openbare  
instellingen en de wetenschappelijke instellingen  
die ervan afhangen;  
7° het onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap;  
8° het onderwijs van de Franse Gemeenschap;  
9° de plaatselijke besturen van het Vlaams Gewest;  
10° de plaatselijke besturen van het Waals Gewest;  
11° de plaatselijke besturen van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest;  
12° de krijgsmacht;  
13° de geïntegreerde politiediensten;  
14° de autonome overheidsbedrijven bedoeld in 
artikel 1, § 4, van de wet van 21 maart  1991  
betreffende de hervorming van sommige  
economische overheidsbedrijven, met uitzondering 
van de NMBS Holding, Infrabel en de Nationale 
Maatschappij der Belgische Spoorwegen;  
15° de NMBS Holding, Infrabel en de Nationale  
Maatschappij der Belgische Spoorwegen (NMBS). 

1° de federale overheid, met inbegrip van de 
openbare instellingen en de wetenschappelijke  
instellingen die ervan afhangen en van de  
voormalige rijkswacht, met uitzondering van de 
krijgsmacht en de geïntegreerde politiediensten;  
2° het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de  
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie  
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de  
Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, met inbegrip van de  
openbare instellingen en de wetenschappelijke  
instellingen die ervan afhangen;  
3° de Vlaamse ministeries, de intern  
verzelfstandigde agentschappen met rechts-
persoonlijkheid, de extern verzelfstandigde  
agentschappen en de Vlaamse  Gemeenschaps-
commissie van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest;  
4° het Waals Gewest met inbegrip van de penbare 
instellingen en de wetenschappelijke instellingen 
die ervan afhangen;  
5° de Franse Gemeenschap met inbegrip van de 
openbare instellingen en de wetenschappelijke  
instellingen die ervan afhangen, met uitzondering  
van het onderwijs;  
6° de Duitstalige gemeenschap met inbegrip van 
het onderwijs evenals van de openbare  
instellingen en de wetenschappelijke instellingen  
die ervan afhangen;  
7° het onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap;  
8° het onderwijs van de Franse Gemeenschap;  
9° de plaatselijke besturen van het Vlaams Gewest;  
10° de plaatselijke besturen van het Waals Gewest;  
11° de plaatselijke besturen van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest;  
12° de krijgsmacht;  
13° de geïntegreerde politiediensten;  
14° de autonome overheidsbedrijven bedoeld in 
artikel 1, § 4, van de wet van 21 maart  1991  
betreffende de hervorming van sommige  
economische overheidsbedrijven, met uitzondering 
van de NMBS Holding, Infrabel en de Nationale 
Maatschappij der Belgische Spoorwegen;  
15° de NMBS Holding, Infrabel en de Nationale  
Maatschappij der Belgische Spoorwegen (NMBS). 

  
§ 4. Elke perequatiekorf wordt samengesteld op 
basis van de rustpensioenen die ingegaan zijn 
binnen de vier jaar voorafgaand aan de 
referentieperiode en waarvan de titularis zijn 
loopbaan in de betrokken sector heeft beëindigd 
binnen die vier jaar. Er wordt uitsluitend rekening 
gehouden met de in artikel 1 bedoelde 

§ 4. Elke perequatiekorf wordt samengesteld op 
basis van de rustpensioenen die ingegaan zijn 
binnen de vier jaar voorafgaand aan de 
referentieperiode en waarvan de titularis zijn 
loopbaan in de betrokken sector heeft beëindigd 
binnen die vier jaar. Er wordt uitsluitend rekening 
gehouden met de in artikel 1 bedoelde 
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rustpensioenen die beheerd worden door de PDOS 
of door de NMBS evenals met de rustpensioenen 
ten laste van het stelsel van de nieuwe bij de 
Rijksdienst voor de sociale zekerheid van de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten 
aangeslotenen die beheerd worden door een 
voorzorgsinstelling bedoeld in artikel 1bis, e), van  
de wet van 6 augustus 1993 betreffende de 
pensioenen van het benoemd personeel van de 
plaatselijke besturen. De niet in artikel 1 bedoelde 
rustpensioenen van de personeelsleden van de 
plaatselijke besturen waarvan het beheer bij  
overeenkomst aan de PDOS is toevertrouwd, 
worden evenwel eveneens in aanmerking 
genomen. 

rustpensioenen die beheerd worden door de PDOS 
of door de NMBS evenals met de rustpensioenen 
ten laste van het stelsel van de nieuwe bij de 
Rijksdienst voor de sociale zekerheid van de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten 
aangeslotenen die beheerd worden door een 
voorzorgsinstelling bedoeld in artikel 1bis, e), van  
de wet van 6 augustus 1993 betreffende de 
pensioenen van het benoemd personeel van de 
plaatselijke besturen. De niet in artikel 1 bedoelde 
rustpensioenen van de personeelsleden van de 
plaatselijke besturen waarvan het beheer bij  
overeenkomst aan de PDOS is toevertrouwd, 
worden evenwel eveneens in aanmerking 
genomen. 

  
De rustpensioenen van de personeelsleden die 
niet, of niet uitsluitend, tot een sector behoren, 
worden in aanmerking genomen voor de 
samenstelling van de perequatiekorf van de 
federale overheid. 

De rustpensioenen van de personeelsleden die 
niet, of niet uitsluitend, tot een sector behoren, 
worden in aanmerking genomen voor de 
samenstelling van de perequatiekorf van de 
federale overheid. 

  
§ 5. Voor de samenstelling van de 
perequatiekorven wordt uitsluitend rekening 
gehouden met  de  rustpensioenen  waaraan  een  
weddenschaal  is  verbonden waarvoor een 
minimumaantal van de in § 4, eerste lid, bedoelde 
pensioenen werden toegekend. Dit minimumaantal 
bedraagt :  
1° tien pensioenen voor de in § 3, 7°, 8° en 12° tot 
en met 15°, bedoelde sectoren;  
2° vijf pensioenen voor de in § 3, 1°, 3° en 4°, 
bedoelde sectoren;  
3° twee pensioenen voor de in § 3, 2°, 5°, 6°, en 9° 
tot en met 11°, bedoelde sectoren. 

§ 5. Voor de samenstelling van de 
perequatiekorven wordt uitsluitend rekening 
gehouden met  de  rustpensioenen  waaraan  een  
weddenschaal  is  verbonden waarvoor een 
minimumaantal van de in § 4, eerste lid, bedoelde 
pensioenen werden toegekend. Dit minimumaantal 
bedraagt :  
1° tien pensioenen voor de in § 3, 7°, 8° en 12° tot 
en met 15°, bedoelde sectoren;  
2° vijf pensioenen voor de in § 3, 1°, 3° en 4°, 
bedoelde sectoren;  
3° twee pensioenen voor de in § 3, 2°, 5°, 6°, en 9° 
tot en met 11°, bedoelde sectoren. 

  
Voor de vaststelling van het in het vorige lid 
bepaalde aantal pensioenen worden de  
weddenschalen  waaraan eenzelfde maximum  is  
verbonden, als een enkele weddenschaal 
beschouwd. Het aantal pensioenen verbonden aan 
deze weddenschalen wordt samengevoegd. 

Voor de vaststelling van het in het vorige lid 
bepaalde aantal pensioenen worden de  
weddenschalen  waaraan eenzelfde maximum  is  
verbonden, als een enkele weddenschaal 
beschouwd. Het aantal pensioenen verbonden aan 
deze weddenschalen wordt samengevoegd. 

  
Voor het samenstellen van de perequatiekorven 
van de in § 3, 9° tot en met 11°, bedoelde sectoren 
van de plaatselijke besturen worden de maxima 
van de weddenschalen, vóór de toepassing van het 
vorige lid, afgerond tot de hogere euro indien de 
eerste decimaal hoger is dan of gelijk is aan vijf en 
tot de lagere euro in de andere gevallen. 

Voor het samenstellen van de perequatiekorven 
van de in § 3, 9° tot en met 11°, bedoelde sectoren 
van de plaatselijke besturen worden de maxima 
van de weddenschalen, vóór de toepassing van het 
vorige lid, afgerond tot de hogere euro indien de 
eerste decimaal hoger is dan of gelijk is aan vijf en 
tot de lagere euro in de andere gevallen. 

  
Indien de toepassing van de vorige leden niet 
toelaat om ten minste 90 pct. van het aantal van de 
in § 4, eerste lid, bedoelde rustpensioenen op te 
nemen in de perequatiekorf, wordt het in het eerste 
lid bepaalde minimum aantal pensioenen 
teruggebracht tot het aantal eenheden dat vereist is 
om die 90 pct. te bereiken. Indien het minimum 
aantal pensioenen daartoe tot de eenheid wordt te- 
Rug gebracht, worden uitsluitend de pensioenen 

Indien de toepassing van de vorige leden niet 
toelaat om ten minste 90 pct. van het aantal van de 
in § 4, eerste lid, bedoelde rustpensioenen op te 
nemen in de perequatiekorf, wordt het in het eerste 
lid bepaalde minimum aantal pensioenen 
teruggebracht tot het aantal eenheden dat vereist is 
om die 90 pct. te bereiken. Indien het minimum 
aantal pensioenen daartoe tot de eenheid wordt te- 
Rug gebracht, worden uitsluitend de pensioenen 



2053434/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

 

met de meest recente ingangsdatum in  
aanmerking genomen om de 90 pct. te  bereiken.  
Indien meerdere pensioenen met eenzelfde 
ingangsdatum toelaten om dit percentage te 
bereiken, worden al deze pensioenen opgenomen 
in de perequatiekorf. 

met de meest recente ingangsdatum in  
aanmerking genomen om de 90 pct. te  bereiken.  
Indien meerdere pensioenen met eenzelfde 
ingangsdatum toelaten om dit percentage te 
bereiken, worden al deze pensioenen opgenomen 
in de perequatiekorf. 

  
§ 6. Voor de samenstelling van de perequatiekorf 
wordt de weddenschaal in aanmerking genomen  
die verbonden is aan de laatste graad van de  
titularis van het rustpensioen. 

§ 6. Voor de samenstelling van de perequatiekorf 
wordt de weddenschaal in aanmerking genomen  
die verbonden is aan de laatste graad van de  
titularis van het rustpensioen. 

  
Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire 
bepaling, in de loop van de periode van vier jaar  
voorafgaand aan de referentieperiode, de actieve  
personeelsleden die de graad hebben waarin de 
titularis van het pensioen zijn loopbaan heeft 
beëindigd, toelaat om, zonder voorwaarden, een 
andere weddenschaal te verkrijgen, wordt deze 
laatste weddenschaal in aanmerking genomen voor 
de samenstelling van de perequatiekorf. 

Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire 
bepaling, in de loop van de periode van vier jaar  
voorafgaand aan de referentieperiode, de actieve  
personeelsleden die de graad hebben waarin de 
titularis van het pensioen zijn loopbaan heeft 
beëindigd, toelaat om, zonder voorwaarden, een 
andere weddenschaal te verkrijgen, wordt deze 
laatste weddenschaal in aanmerking genomen voor 
de samenstelling van de perequatiekorf. 

  
Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire 
bepaling, in de loop van de periode  van  twee  jaar  
voorafgaand  aan  de  referentieperiode,  de  
actieve  personeelsleden die de graad hebben 
waarin de titularis van het pensioen zijn loopbaan  
heeft  beëindigd,  toelaat  om,  onder  bepaalde  
voorwaarden,  een  andere weddenschaal te 
verkrijgen, worden de pensioenen die ingegaan zijn 
vanaf de inwerkingtreding  van  die  nieuwe  
bepaling  en  waarvan  de  titularis  deze  
voorwaarden  vervult,  voor  de  toepassing  van  §  
5,  beschouwd  als  pensioenen waarvan de 
titularis deze voorwaarden niet vervult. 

Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire 
bepaling, in de loop van de periode  van  twee  jaar  
voorafgaand  aan  de  referentieperiode,  de  
actieve  personeelsleden die de graad hebben 
waarin de titularis van het pensioen zijn loopbaan  
heeft  beëindigd,  toelaat  om,  onder  bepaalde  
voorwaarden,  een  andere weddenschaal te 
verkrijgen, worden de pensioenen die ingegaan zijn 
vanaf de inwerkingtreding  van  die  nieuwe  
bepaling  en  waarvan  de  titularis  deze  
voorwaarden  vervult,  voor  de  toepassing  van  §  
5,  beschouwd  als  pensioenen waarvan de 
titularis deze voorwaarden niet vervult. 

  
 

De pensioenen die, voor de berekening van de 
globale bezoldiging van de vorige 
referentieperiode, over de vorige perequatiekorf 
verdeeld werden volgens de in § 7, zevende lid, 
bedoelde verhouding, worden voor de 
samenstelling van de perequatiekorf volgens 
dezelfde verhouding verdeeld. 

De pensioenen die, voor de berekening van de 
globale bezoldiging van de vorige 
referentieperiode, over de vorige perequatiekorf 
verdeeld werden volgens de in § 7, zesde lid, 
bedoelde verhouding, worden voor de 
samenstelling van de perequatiekorf volgens 
dezelfde verhouding verdeeld. 

  
De voorwaarden die krachtens § 7, tiende of elfde  
lid, niet als voorwaarden worden beschouwd  in de 
zin  van § 7, vijfde tot zevende lid, worden voor de 
toepassing van deze paragraaf eveneens als 
onbestaande beschouwd. 

De voorwaarden die krachtens § 7, negende of 
tiende lid, niet als voorwaarden worden beschouwd  
in de zin  van § 7, vierde tot zesde lid, worden voor 
de toepassing van deze paragraaf eveneens als 
onbestaande beschouwd. 

  
Onder voorbehoud van de toepassing van § 8, 
vierde lid, zijn de in aanmerking te nemen 
weddenschalen deze die van kracht zijn op 31 
december van het jaar dat voorafgaat aan de 
referentieperiode. 

Onder voorbehoud van de toepassing van § 8, 
vierde lid, zijn de in aanmerking te nemen 
weddenschalen deze die van kracht zijn op 31 
december van het jaar dat voorafgaat aan de 
referentieperiode. 

  
§ 7. Op 31 december van het jaar dat voorafgaat 
aan elke referentieperiode wordt voor elke 
perequatiekorf een globale bezoldiging vastgesteld 

§ 7. Op 31 december van het jaar dat voorafgaat 
aan elke referentieperiode wordt voor elke 
perequatiekorf een globale bezoldiging vastgesteld 
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die gelijk is aan de som van de 
maximumbezoldigingen verbonden aan de 
rustpensioenen van de perequatiekorf. De 
maximumbezoldiging berekend voor elk 
afzonderlijk pensioen, is gelijk aan het maximum 
van de weddenschaal die verbonden is aan  de  
laatste  graad  van  de  titularis  van  het  pensioen,  
verhoogd  met  het maximum  van  de  in  het  
tweede  lid  bedoelde  weddenbijslagen  die  
werkelijk werden toegekend in de laatste maand 
van de periode die in aanmerking wordt genomen 
voor de vaststelling van de referentiewedde die als 
grondslag dient voor de berekening van het 
pensioen. De weddenbijslagen die niet maandelijks  
betaalbaar zijn, worden geacht gespreid te zijn over 
het kalenderjaar. 

die gelijk is aan de som van de 
maximumbezoldigingen verbonden aan de 
rustpensioenen van de perequatiekorf. De 
maximumbezoldiging berekend voor elk 
afzonderlijk pensioen, is gelijk aan het maximum 
van de weddenschaal die verbonden is aan  de  
laatste  graad  van  de  titularis  van  het  pensioen,  
verhoogd  met  het maximum  van  de  in  het  
tweede  lid  bedoelde  weddenbijslagen  die  
werkelijk werden toegekend in de laatste maand 
van de periode die in aanmerking wordt genomen 
voor de vaststelling van de referentiewedde die als 
grondslag dient voor de berekening van het 
pensioen. De weddenbijslagen die niet maandelijks  
betaalbaar zijn, worden geacht gespreid te zijn over 
het kalenderjaar. 

  
De weddenbijslagen bedoeld in het eerste lid, zijn :   
1° weddenbijslagen die voor de berekening van het 
pensioen in aanmerking worden genomen 
krachtens artikel 8, § 2, van de wet van 21 juli 1844 
op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen;  
2° het vakantiegeld, met inbegrip van de daaraan 
verbonden premies, evenals de eindejaarstoelage 
die overeenstemmen met het maximum van de 
weddenschaal die verbonden is aan de laatste 
graad van de titularis van het pensioen;  
3° de weddenbijslagen aangewezen door de  
Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. 

De weddenbijslagen bedoeld in het eerste lid, zijn :   
1° weddenbijslagen die voor de berekening van het 
pensioen in aanmerking worden genomen 
krachtens artikel 8, § 2, van de wet van 21 juli 1844 
op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen;  
2° het vakantiegeld, met inbegrip van de daaraan 
verbonden premies, evenals de eindejaarstoelage 
die overeenstemmen met het maximum van de 
weddenschaal die verbonden is aan de laatste 
graad van de titularis van het pensioen;  
3° de weddenbijslagen aangewezen door de  
Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. 

  
Het in het tweede lid, 3°, bedoelde besluit moet 
uiterlijk op 31 december 2008 in werking treden 
voor wat betreft de aan te wijzen weddenbijslagen 
die op die datum bij de PDOS bekend zijn en op 1 
januari 2007 bestaan. Voor de andere, later aan te 
wijzen weddenbijslagen moet het in het tweede lid, 
3°, bedoelde besluit  in  werking  treden  uiterlijk  op  
de  laatste  dag  van  de  referentieperiode waarin 
de aan te wijzen weddenbijslagen werden 
gecreëerd of ter kennis werden gebracht van de 
PDOS. 

 

  
De toelagen voor bijkomende, buitengewone of 
uitzonderlijke prestaties, worden voor het  
vaststellen  van  de  maximumbezoldiging  slechts  
in  aanmerking genomen op voorwaarde dat het 
weddenbijslagen betreft die voor de berekening 
van het pensioen in aanmerking worden genomen 
krachtens artikel 8, § 2, van voormelde wet van 21 
juli 1844. 

De toelagen voor bijkomende, buitengewone of 
uitzonderlijke prestaties, worden voor het  
vaststellen  van  de  maximumbezoldiging  slechts  
in  aanmerking genomen op voorwaarde dat het 
weddenbijslagen betreft die voor de berekening 
van het pensioen in aanmerking worden genomen 
krachtens artikel 8, § 2, van voormelde wet van 21 
juli 1844 

  
Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire 
bepaling, in de loop van de periode  van  vier  jaar  
voorafgaand  aan  de  referentieperiode,  de  
actieve  personeelsleden die de graad hebben 
waarin de titularis van het pensioen zijn loopbaan 
heeft beëindigd, toelaat om, zonder voorwaarden, 
een andere weddenschaal, een andere 
weddenbijslag of een nieuwe weddenbijslag te 

Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire 
bepaling, in de loop van de periode  van  vier  jaar  
voorafgaand  aan  de  referentieperiode,  de  
actieve  personeelsleden die de graad hebben 
waarin de titularis van het pensioen zijn loopbaan 
heeft beëindigd, toelaat om, zonder voorwaarden, 
een andere weddenschaal, een andere 
weddenbijslag of een nieuwe weddenbijslag te 
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verkrijgen, worden deze in aanmerking genomen 
voor de berekening van de maximumbezoldiging 
verbonden aan het pensioen. 

verkrijgen, worden deze in aanmerking genomen 
voor de berekening van de maximumbezoldiging 
verbonden aan het pensioen. 

  
Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire 
bepaling, in de loop van de periode van vier jaar 
voorafgaand aan de vorige referentieperiode, de 
actieve personeelsleden  die  de  graad  hebben  
waarin de titularis van het pensioen  zijn loopbaan 
heeft beëindigd, toelaat om, onder bepaalde 
voorwaarden, een andere weddenschaal, een 
andere weddenbijslag of een nieuwe weddenbijslag 
te verkrijgen, worden deze in aanmerking genomen 
voor de berekening van de maximumbezoldiging 
verbonden aan de pensioenen die, bij de 
berekening van de  globale  bezoldiging  van  een  
vorige referentieperiode, met  toepassing  van het 
achtste lid beschouwd werden als pensioenen 
waarvan de titularis de in de nieuwe bepaling 
gestelde voorwaarden vervult. 

Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire 
bepaling, in de loop van de periode van vier jaar 
voorafgaand aan de vorige referentieperiode, de 
actieve personeelsleden  die  de  graad  hebben  
waarin de titularis van het pensioen  zijn loopbaan 
heeft beëindigd, toelaat om, onder bepaalde 
voorwaarden, een andere weddenschaal, een 
andere weddenbijslag of een nieuwe weddenbijslag 
te verkrijgen, worden deze in aanmerking genomen 
voor de berekening van de maximumbezoldiging 
verbonden aan de pensioenen die, bij de 
berekening van de  globale  bezoldiging  van  een  
vorige referentieperiode, met  toepassing  van het 
zevende lid beschouwd werden als pensioenen 
waarvan de titularis de in de nieuwe bepaling 
gestelde voorwaarden vervult. 

  
Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire 
bepaling, in de loop van de periode van twee jaar  
voorafgaand aan de referentieperiode, de actieve  
personeelsleden die de graad hebben waarin de 
titularis van het pensioen zijn loopbaan  heeft  
beëindigd, toelaat om, onder bepaalde  
voorwaarden, een andere weddenschaal, een 
andere weddenbijslag of een nieuwe weddenbijslag 
te verkrijgen, wordt de verhouding vastgesteld van 
de pensioenen waarvan de titularis die  
voorwaarden vervult, ten opzichte van het totaal  
van de pensioenen waarvan de titularis die  
voorwaarden vervult of had  kunnen vervullen.  
Deze verhouding wordt  vastgesteld op basis van  
de pensioenen die ingegaan zijn tussen de 
inwerkingtreding van de nieuwe bepaling en het 
einde van de referentieperiode. Deze verhouding 
wordt vastgesteld tot op de vierde decimaal. 

Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire 
bepaling, in de loop van de periode van twee jaar  
voorafgaand aan de referentieperiode, de actieve  
personeelsleden die de graad hebben waarin de 
titularis van het pensioen zijn loopbaan  heeft  
beëindigd, toelaat om, onder bepaalde  
voorwaarden, een andere weddenschaal, een 
andere weddenbijslag of een nieuwe weddenbijslag 
te verkrijgen, wordt de verhouding vastgesteld van 
de pensioenen waarvan de titularis die  
voorwaarden vervult, ten opzichte van het totaal  
van de pensioenen waarvan de titularis die  
voorwaarden vervult of had  kunnen vervullen.  
Deze verhouding wordt  vastgesteld op basis van  
de pensioenen die ingegaan zijn tussen de 
inwerkingtreding van de nieuwe bepaling en het 
einde van de referentieperiode. Deze verhouding 
wordt vastgesteld tot op de vierde decimaal. 

  
In geval van toepassing van het vorige lid, worden 
de in de perequatiekorf opgenomen pensioenen  
waarvan de titularis, indien hij in dienst was  
gebleven, binnen het toepassingsveld van de 
nieuwe wettelijke of reglementaire bepaling zou 
gevallen zijn en die ingegaan zijn vóór de 
inwerkingtreding van die bepaling, over de  
perequatiekorf verdeeld  volgens de in dat lid  
bedoelde verhouding. Het aantal pensioenen  dat  
door de toepassing van deze verhouding wordt 
verkregen, wordt beschouwd als het aantal 
pensioenen waarvan de titularis de in de nieuwe 
bepaling gestelde voorwaarden vervult. 

In geval van toepassing van het vorige lid, worden 
de in de perequatiekorf opgenomen pensioenen  
waarvan de titularis, indien hij in dienst was  
gebleven, binnen het toepassingsveld van de 
nieuwe wettelijke of reglementaire bepaling zou 
gevallen zijn en die ingegaan zijn vóór de 
inwerkingtreding van die bepaling, over de  
perequatiekorf verdeeld  volgens de in dat lid  
bedoelde verhouding. Het aantal pensioenen  dat  
door de toepassing van deze verhouding wordt 
verkregen, wordt beschouwd als het aantal 
pensioenen waarvan de titularis de in de nieuwe 
bepaling gestelde voorwaarden vervult. 

  
In geval van toepassing van de vorige twee leden, 
wordt de globale bezoldiging, zowel voor de 
toepassing van deze paragraaf als voor de 
toepassing van § 8, berekend op basis van de 
overeenkomstig het vorige lid aangepaste 
perequatiekorf. Bij de berekening van de in deze 

In geval van toepassing van de vorige twee leden, 
wordt de globale bezoldiging, zowel voor de 
toepassing van deze paragraaf als voor de 
toepassing van § 8, berekend op basis van de 
overeenkomstig het vorige lid aangepaste 
perequatiekorf. Bij de berekening van de in deze 
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paragraaf bedoelde globale bezoldiging worden  de  
pensioenen waarvan de titularis de in de nieuwe  
bepaling gestelde voorwaarden werkelijk vervult,  
evenals de als zodanig beschouwde pensioenen, 
geacht pensioenen te zijn waarvan de titularis deze 
voorwaarden niet vervult. 

paragraaf bedoelde globale bezoldiging worden  de  
pensioenen waarvan de titularis de in de nieuwe  
bepaling gestelde voorwaarden werkelijk vervult,  
evenals de als zodanig beschouwde pensioenen, 
geacht pensioenen te zijn waarvan de titularis deze 
voorwaarden niet vervult. 

  
Worden niet beschouwd als voorwaarden in de zin 
van het vijfde tot zevende lid van deze paragraaf, 
de verplichting zich te bevinden in een bepaalde 
administratieve toestand of stand, voorwaarden 
inzake signalement of evaluatie die niet gepaard 
gaan met quota, noch met het slagen voor een test 
of een examen, voorwaarden inzake anciënniteit  
en bijzondere vereisten, te weten  de aanwezigheid  
bij een gesprek, het deelnemen aan een test of een 
examen zonder vereiste tot slagen, het bijwonen 
van cursussen of uiteenzettingen, het opstellen van 
een verslag of het indienen van een werkstuk. 

Worden niet beschouwd als voorwaarden in de zin 
van het vierde tot zesde lid van deze paragraaf, de 
verplichting zich te bevinden in een bepaalde 
administratieve toestand of stand, voorwaarden 
inzake signalement of evaluatie die niet gepaard 
gaan met quota, noch met het slagen voor een test 
of een examen, voorwaarden inzake anciënniteit  
en bijzondere vereisten, te weten  de aanwezigheid  
bij een gesprek, het deelnemen aan een test of een 
examen zonder vereiste tot slagen, het bijwonen 
van cursussen of uiteenzettingen, het opstellen van 
een verslag of het indienen van een werkstuk. 

  
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, beslissen dat andere 
voorwaarden die vergelijkbaar zijn met deze 
bepaald in het vorige lid, geen voorwaarden zijn in 
de zin van het vijfde tot zevende lid van deze 
paragraaf. Dit koninklijk besluit moet in werking 
treden uiterlijk op de laatste dag van de 
referentieperiode waarin deze voorwaarden werden 
gecreëerd. 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, beslissen dat andere 
voorwaarden die vergelijkbaar zijn met deze 
bepaald in het vorige lid, geen voorwaarden zijn in 
de zin van het vierde tot zesde lid van deze 
paragraaf. Dit koninklijk besluit moet in werking 
treden uiterlijk op de laatste dag van de 
referentieperiode waarin deze voorwaarden werden 
gecreëerd. 

  
Onder voorbehoud van de toepassing van § 8, 
vierde lid, zijn de voor de vaststelling van de 
maximumbezoldiging in aanmerking te nemen 
weddenschalen en weddenbijslagen, deze die van 
kracht zijn op 31 december van het jaar dat 
voorafgaat aan de referentieperiode. 

Onder voorbehoud van de toepassing van § 8, 
vierde lid, zijn de voor de vaststelling van de 
maximumbezoldiging in aanmerking te nemen 
weddenschalen en weddenbijslagen, deze die van 
kracht zijn op 31 december van het jaar dat 
voorafgaat aan de referentieperiode. 

  
§ 8. Op de laatste dag van de referentieperiode 
wordt de overeenkomstig § 7 vastgestelde globale 
bezoldiging voor elke perequatiekorf herberekend 
op basis van de maxima van de weddenschalen en 
de weddenbijslagen van kracht op die datum, 
onder voorbehoud van de toepassing van het 
vierde lid. 

§ 8. Op de laatste dag van de referentieperiode 
wordt de overeenkomstig § 7 vastgestelde globale 
bezoldiging voor elke perequatiekorf herberekend 
op basis van de maxima van de weddenschalen en 
de weddenbijslagen van kracht op die datum, 
onder voorbehoud van de toepassing van het 
vierde lid. 

  
Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire 
bepaling, in de loop van de referentieperiode, de 
actieve personeelsleden die de graad hebben 
waarin de titularis van het pensioen zijn loopbaan 
heeft beëindigd, toelaat om, zonder voorwaarden, 
een andere weddenschaal, een andere 
weddenbijslag of een nieuwe weddenbijslag  te  
verkrijgen, worden deze in aanmerking  genomen  
voor de herberekening van de maximum-
bezoldiging verbonden aan het pensioen.   

Indien een nieuwe wettelijke of reglementaire 
bepaling, in de loop van de referentieperiode, de 
actieve personeelsleden die de graad hebben 
waarin de titularis van het pensioen zijn loopbaan 
heeft beëindigd, toelaat om, zonder voorwaarden, 
een andere weddenschaal, een andere 
weddenbijslag of een nieuwe weddenbijslag  te  
verkrijgen, worden deze in aanmerking  genomen  
voor de herberekening van de maximum-
bezoldiging verbonden aan het pensioen.   

  
De voorwaarden die krachtens §  7,  tiende  of  
elfde lid, niet  als  voorwaarden worden beschouwd  
in de zin  van § 7, vijfde tot zevende lid,  worden 
  

De voorwaarden die krachtens  §  7, negende of  
tiende lid, niet  als  voorwaarden worden 
beschouwd  in de zin  van § 7, vierde tot zesde lid, 
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voor de toepassing van het vorige lid eveneens als 
onbestaande beschouwd. 

worden voor de toepassing van het vorige lid 
eveneens als onbestaande beschouwd. 

  
Voor de toepassing van het eerste lid, evenals  
voor de toepassing van § 6, zesde lid, en § 7,  
twaalfde lid, wordt  uitsluitend  rekening  gehouden  
met  de weddenschalen en de weddenbijslagen die 
uiterlijk op de in die respectievelijke bepalingen 
bedoelde datum werden bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad of behoorlijk werden 
bekrachtigd bij een beslissing van de bevoegde 
overheid en bij aangetekend schrijven tegen 
ontvangstbewijs ter kennis gebracht van de PDOS.   

Voor de toepassing van het eerste lid, evenals  
voor de toepassing van § 6, zesde lid, en § 7,  elfde 
lid, wordt  uitsluitend  rekening  gehouden  met  de 
weddenschalen en de weddenbijslagen die uiterlijk 
op de in die respectievelijke bepalingen bedoelde 
datum werden bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad of behoorlijk werden bekrachtigd bij een 
beslissing van de bevoegde overheid en bij 
aangetekend schrijven tegen ontvangstbewijs ter 
kennis gebracht van de PDOS. 

  
§ 9. Voor elke perequatiekorf is het 
perequatiepercentage gelijk aan het percentage 
waarmee de globale bezoldiging op het einde van 
de referentieperiode is toegenomen ten opzichte 
van de globale bezoldiging op 31 december van  
het jaar dat aan die referentieperiode voorafgaat. 
Dit percentage wordt vastgesteld tot op de vierde 
decimaal. 

§ 9. Voor elke perequatiekorf is het 
perequatiepercentage gelijk aan het percentage 
waarmee de globale bezoldiging op het einde van 
de referentieperiode is toegenomen ten opzichte 
van de globale bezoldiging op 31 december van  
het jaar dat aan die referentieperiode voorafgaat. 
Dit percentage wordt vastgesteld tot op de vierde 
decimaal. 

 
 

 
Art. 13 

 
§ 1. Wanneer ten gevolge van de afschaffing of de 
herstructurering van de overheidsdienst of het 
organisme waarin het personeelslid zijn loopbaan 
heeft beëindigd, alle personeelsleden of alle 
personeelsleden van de taalgroep waartoe dat 
personeelslid behoorde van ambtswege overgaan 
naar een overheidsdienst of organisme behorend 
tot een andere sector, wordt zijn pensioen, in 
afwijking van artikel 12, § 4, eerste lid, vanaf de 
datum van die afschaffing of herstructurering, voor 
de samenstelling van de perequatiekorven 
overgeheveld naar die andere sector. Hetzelfde 
geldt voor de uitgestelde rustpensioenen van die 
personeelsleden. In geval van opeenvolgende 
overgangen, wordt de overheidsdienst of het 
organisme waarheen de personeelsleden laatst zijn 
overgegaan, beschouwd als de overheidsdienst of 
het organisme waarin het personeelslid zijn 
loopbaan heeft beëindigd. 
 
In afwijking van artikel 12, § 2, eerste lid, worden 
de rustpensioenen van deze personeelsleden, 
evenals de overlevingspensioenen van hun 
rechthebbenden, vanaf de eerste perequatie 
volgend op de overheveling, geperequateerd op 
basis van de perequatiekorf van de sector 
waarnaar de overheveling werd uitgevoerd. 
 
§ 2. In afwijking van § 1, tweede lid, worden de 
rustpensioenen van de personeelsleden van de 
afgeschafte politiekorpsen van de rijkswacht, de 
gemeentelijke politie en de gerechtelijke politie, die 
werden toegekend vooraleer het politiekorps 
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§ 2. In afwijking van § 1, tweede lid, worden de 
rustpensioenen van de personeelsleden van de 
afgeschafte politiekorpsen van de rijkswacht, de 
gemeentelijke politie en de gerechtelijke politie, die 
werden toegekend vooraleer het politiekorps 
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waartoe zij het laatst behoorden is overgegaan 
naar de geïntegreerde politie, geperequateerd op 
basis van de perequatiekorf van de sector waartoe 
deze personeelsleden behoorden vóór de 
oprichting van de geïntegreerde politie. De 
overlevingspensioenen van hun rechthebbenden 
worden eveneens aan deze perequatiekorf 
verbonden. 
 
§ 3. In afwijking van § 1, tweede lid, worden de 
uitgestelde rustpensioenen van de personeelsleden 
van de afgeschafte politiekorpsen van de 
rijkswacht, de gemeentelijke politie en de 
gerechtelijke politie, die hun ambt hebben 
neergelegd vooraleer het politiekorps waartoe zij 
het laatst behoorden is overgegaan naar de 
geïntegreerde politie, geperequateerd op basis van 
de perequatiekorf van de sector waartoe deze 
personeelsleden behoorden vóór oprichting van de 
geïntegreerde politie. De overlevingspensioenen 
van hun rechthebbenden worden eveneens aan 
deze perequatiekorf verbonden. 
 
§ 4. In afwijking van artikel 12, § 4, eerste lid, 
worden de rustpensioenen van de personeelsleden 
van de afgeschafte politiekorpsen van de 
rijkswacht, de gemeentelijke politie en de 
gerechtelijke politie die, na hun overgang naar de 
geïntegreerde politie, beslist hebben om 
onderworpen te blijven aan de wetten en 
reglementen die van toepassing zijn op de 
personeelscategorie waartoe zij vóór die overgang 
behoorden, voor de samenstelling van de 
perequatiekorven verbonden aan de sector 
waartoe deze personeelsleden behoorden vóór hun 
overgang naar de geïntegreerde politie. 
 
In afwijking van artikel 12, § 2, eerste lid, worden 
de rustpensioenen van de in het eerste lid 
bedoelde personeelsleden, evenals de 
rustpensioenen van de personeelsleden die hun 
loopbaan bij de geïntegreerde politie hebben 
beëindigd vóór 1 april 2001, geperequateerd op 
basis van de perequatiekorf van de sector bedoeld 
in het eerste lid. De overlevingspensioenen van 
hun rechthebbenden worden eveneens aan deze 
perequatiekorf verbonden. 
 
§ 5. Indien het aantal rustpensioenen dat als basis 
dient voor de samenstelling van de perequatiekorf 
van een bepaalde sector, op 31 december van het 
jaar dat voorafgaat aan de referentieperiode, lager 
is dan tien pct. van het totale aantal van de op die 
datum lopende rustpensioenen van die sector die 
door de in artikel 12, § 4, eerste lid, bedoelde 
instellingen worden beheerd, worden deze 
rustpensioenen, voor de samenstelling van de 
perequatiekorven, op die datum definitief 
overgeheveld naar de sector van de federale 
overheid. De in deze paragraaf bedoelde 
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overheveling wordt uitgevoerd na de overheveling 
bedoeld in § 1, eerste lid, in geval van gelijktijdige 
toepassing van die twee paragrafen. 
 
In afwijking van artikel 12, § 2, eerste lid, worden 
de rustpensioenen van de personeelsleden van de 
betrokken sector, evenals de 
overlevingspensioenen van hun rechthebbenden, 
vanaf de perequatie volgend op de in het vorige lid 
bedoelde referentieperiode, geperequateerd op 
basis van de perequatiekorf van de sector van de 
federale overheid. 
 
§ 6. De in § 1, eerste lid, of § 5, eerste lid, 
bedoelde overheveling wijzigt de samenstelling van 
de vóór die overheveling vastgestelde 
perequatiekorven niet. 
 
§ 7. Indien de laatste weddenschaal die in 
aanmerking wordt genomen voor de berekening 
van het pensioen, niet de weddenschaal is die 
verbonden is aan de laatste graad van de titularis 
van het pensioen, wordt het rustpensioen, in 
afwijking van artikel 12, § 4, eerste lid, voor de 
samenstelling van de perequatiekorven verbonden 
aan de sector waartoe de laatste weddenschaal 
behoort die in aanmerking wordt genomen voor de 
berekening van het pensioen. 
 
In geval van toepassing van het eerste lid, wordt de 
laatste weddenschaal die in aanmerking wordt 
genomen voor de berekening van het pensioen, 
voor de samenstelling van de perequatiekorf en de 
berekening van de maximumbezoldiging, 
beschouwd als de weddenschaal die verbonden is 
aan de laatste graad van de titularis van het 
pensioen. 
 
In afwijking van artikel 12, § 2, eerste lid, worden 
de rustpensioenen van de in het eerste lid 
bedoelde personeelsleden geperequateerd op 
basis van de perequatiekorf van de sector bedoeld 
in het eerste lid. De overlevingspensioenen van 
hun rechthebbenden worden eveneens aan deze 
perequatiekorf verbonden. 
 
Indien, ten gevolge van een 
weddenwaarborgregeling, de laatste weddenschaal 
die in aanmerking wordt genomen voor de 
berekening van het pensioen, niet de 
weddenschaal is die verbonden is aan de laatste 
graad van de titularis van het pensioen, worden de 
vorige leden niet toegepast wanneer : 
 
1° ook de weddenschaal die verbonden is aan de 
laatste graad van de titularis van het pensioen in 
aanmerking wordt genomen voor de berekening 
ervan; 
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2° de weddenschaal die verbonden is aan de 
laatste graad van de titularis van het pensioen niet 
in aanmerking wordt genomen voor de berekening 
ervan, maar het maximum van deze weddenschaal 
hoger ligt dan het maximum van de laatste 
weddenschaal die, krachtens de 
weddenwaarborgregeling, in aanmerking wordt 
genomen voor de berekening van het pensioen. 
 
§ 8. Wanneer een personeelslid gelijktijdig 
afzonderlijke ambten heeft uitgeoefend die 
bezoldigd worden op basis van verschillende 
weddenschalen, waarvoor een enkel rustpensioen 
wordt toegekend, wordt dat pensioen, in afwijking 
van artikel 12, § 4, eerste lid, voor de samenstelling 
van de perequatiekorven verbonden aan de sector 
waartoe de weddenschaal behoort die verbonden 
is aan het ambt waarvan de omvang van de 
prestaties op het einde van de loopbaan het grootst 
is. Indien de omvang van de volbrachte prestaties 
in de afzonderlijke ambten dezelfde is, wordt het 
rustpensioen verbonden aan de sector waartoe de 
weddenschaal met het hoogste maximum behoort. 
 
In geval van toepassing van het eerste lid, wordt de 
weddenschaal die de sector bepaalt waaraan het 
rustpensioen wordt verbonden, voor de 
samenstelling van de perequatiekorf en de 
berekening van de maximumbezoldiging, 
beschouwd als de weddenschaal die verbonden is 
aan de laatste graad van de titularis van het 
pensioen. 
 
In afwijking van artikel 12, § 2, eerste lid, worden 
de rustpensioenen van de in het eerste lid 
bedoelde personeelsleden geperequateerd op 
basis van de perequatiekorf van de sector bedoeld 
in het eerste lid. De overlevingspensioenen van 
hun rechthebbenden worden eveneens aan deze 
perequatiekorf verbonden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art. 14 
 
In afwijking van artikel 12, § 6, zesde lid, worden de 
perequatiekorven voor de eerste referentieperiode 
vastgesteld op basis van de weddenschalen die 
van kracht zijn op 1 januari 2007 en die, uiterlijk op 
30 juni 2008, werden bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad of behoorlijk werden 
bekrachtigd bij een beslissing van de bevoegde 
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§  9. In afwijking van artikel 12, §§ 7 en 8, wordt 
voor het vaststellen van de maximumbezoldiging 
geen rekening gehouden met de 
bezoldigingselementen bedoeld in artikel 8, § 1, 
zevende lid, van de wet van 21 juli 1844 op de 
burgerlijke en kerkelijke pensioenen of krachtens 
het achtste lid van diezelfde bepaling. 
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overheid en bij aangetekend schrijven tegen 
ontvangstbewijs ter kennis gebracht van de PDOS. 
 
In afwijking van artikel 12, § 7, eerste lid, wordt de 
globale bezoldiging voor de eerste 
referentieperiode vastgesteld op 1 januari 2007. De 
daartoe vereiste maximumbezoldigingen worden, in 
afwijking van artikel 12, § 7, twaalfde lid, 
vastgesteld op basis van de weddenschalen en 
weddenbijslagen die van kracht zijn op 1 januari 
2007 en die, uiterlijk op 30 juni 2008, werden 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad of 
behoorlijk werden bekrachtigd bij een beslissing 
van de bevoegde overheid en bij aangetekend 
schrijven tegen ontvangstbewijs ter kennis 
gebracht van de PDOS. 
 
In afwijking van artikel 12, § 7, eerste en tweede 
lid, 2°, en § 8, eerste lid : 
 
1° worden de verhogingen van het vakantiegeld of 
de daaraan verbonden premies die zich tijdens de 
eerste referentieperiode hebben voorgedaan, niet 
in aanmerking genomen voor de perequatie van 1 
januari 2009; 
 
2° wordt het vakantiegeld, met inbegrip van de 
daaraan verbonden premies, vanaf 31 december 
2008 geacht gelijk te zijn aan 65 pct. van de 
brutobezoldiging zolang het dat percentage, voor 
de personeelscategorie waartoe de 
gepensioneerde behoort, niet bereikt; 
 
3° worden de vanaf 1 januari 2007 toegekende 
verhogingen van het vakantiegeld of de daaraan 
verbonden premies, voor het vaststellen van elke 
globale bezoldiging, vanaf 31 december 2010 in 
aanmerking genomen in schijven van ten hoogste 5 
pct. van de brutobezoldiging per referentieperiode. 
 
In afwijking van artikel 12, § 7, eerste en vijfde tot 
zevende lid, en § 8, eerste en tweede lid, worden 
de weddenbijslagen bedoeld in artikel 12, § 7, 
tweede lid, 3°, die bestaan op 1 januari 2007 niet in 
aanmerking genomen voor de vaststelling van de 
maximumbezoldiging van de pensioenen die 
ingegaan zijn vóór 1 januari 2007. 
 
Indien een weddenbijslag die niet in aanmerking 
genomen wordt voor de vaststelling van de 
maximumbezoldiging, geheel of gedeeltelijk 
opgenomen wordt in een weddenschaal of in een 
andere weddenbijslag die wel in aanmerking 
genomen wordt voor de vaststelling van de 
maximumbezoldiging, kan de Koning, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
beslissen dat de uit die incorporatie voortvloeiende 
verhoging van de maximumbezoldiging 
geneutraliseerd wordt voor de berekening van de 
globale bezoldiging bedoeld in artikel 12, § 8. 
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andere weddenbijslag die wel in aanmerking 
genomen wordt voor de vaststelling van de 
maximumbezoldiging, kan de Koning, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
beslissen dat de uit die incorporatie voortvloeiende 
verhoging van de maximumbezoldiging 
geneutraliseerd wordt voor de berekening van de 
globale bezoldiging bedoeld in artikel 12, § 8. 
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In afwijking van artikel 12, § 9, is het 
perequatiepercentage voor de eerste 
referentieperiode gelijk aan het percentage 
waarmee de globale bezoldiging op 31 december 
2008 is toegenomen ten opzichte van de globale 
bezoldiging vastgesteld op 1 januari 2007. 
 
 

Art. 16 
 
Indien het in artikel 12, § 9, bedoelde percentage 
voor een perequatiekorf hoger is dan 5 pct., kan de 
Koning beslissen dat de pensioenverhoging die 
daaruit voortvloeit, uitbetaald wordt in 
opeenvolgende jaarlijkse schijven die 
overeenstemmen met een perequatiepercentage 
van ten hoogste 5 pct. 
 
 
 
 
 
 
 

Art. 35 
 
§ 1. Indien de betrokkene, tijdens een gedeelte of 
het geheel van de duur van zijn studies, burgerlijke 
of militaire en daarmede gelijkgestelde diensten 
heeft verstrekt die in aanmerking komen voor het 
berekenen van zijn pensioen of van een ander 
pensioen in de stelsels van de openbare sector, 
wordt de duur van die diensten welke met de 
periode van de studies samenvallen, van de duur 
van de voor bonificatie vatbare studies afgetrokken. 
 
Indien de betrokkene, tijdens een gedeelte of het 
geheel van de duur van zijn studies, een 
beroepsactiviteit heeft uitgeoefend die in 
aanmerking komt voor het berekenen van een 
pensioen in een van de Belgische of buitenlandse 
stelsels van sociale zekerheid of, indien hij, ten 
opzichte van een van die stelsels, de duur van zijn 
studies door persoonlijke stortingen heeft 
gevalideerd, wordt het gedeelte van dit pensioen 
dat beantwoordt aan de met de studieperiode 
samenvallende diensten of dat voortvloeit uit de 
uitgevoerde validering, afgetrokken van de 
pensioenverhoging die het gevolg is van de 
bonificatie. 
 
In afwijking aan het eerste lid, wordt de duur van de 
militaire (oorlogsdiensten) en daarmede 
gelijkgestelde diensten die werden verstrekt vóór 
de leeftijd van 19 jaar, van de bonificatie niet 
afgetrokken. 
 
Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
diploma's van het dagonderwijs met volledig 

 
In afwijking van artikel 12, § 9, is het 
perequatiepercentage voor de eerste 
referentieperiode gelijk aan het percentage 
waarmee de globale bezoldiging op 31 december 
2008 is toegenomen ten opzichte van de globale 
bezoldiging vastgesteld op 1 januari 2007. 
 
 

Art. 16 
 
Indien het in artikel 12, § 9, bedoelde percentage 
van een perequatiekorf hoger is dan 5 pct. wordt de 
pensioenverhoging die daaruit voortvloeit, 
uitbetaald in opeenvolgende jaarlijkse schijven die 
overeenstemmen met een perequatiepercentage 
van ten hoogste 5 pct. 
 
In afwijking van het eerste lid kan de Koning 
beslissen dat de pensioenverhoging integraal of in 
opeenvolgende jaarlijkse schijven die 
overeenstemmen met een hoger percentage dan 5 
pct. wordt uitbetaald. 
 
 

Art. 35 
 
§ 1. Indien de betrokkene, tijdens een gedeelte of 
het geheel van de duur van zijn studies, burgerlijke 
of militaire en daarmede gelijkgestelde diensten 
heeft verstrekt die in aanmerking komen voor het 
berekenen van zijn pensioen of van een ander 
pensioen in de stelsels van de openbare sector, 
wordt de duur van die diensten welke met de 
periode van de studies samenvallen, van de duur 
van de voor bonificatie vatbare studies afgetrokken. 
 
Indien de betrokkene, tijdens een gedeelte of het 
geheel van de duur van zijn studies, een 
beroepsactiviteit heeft uitgeoefend die in 
aanmerking komt voor het berekenen van een 
pensioen in een van de Belgische of buitenlandse 
stelsels van sociale zekerheid of, indien hij, ten 
opzichte van een van die stelsels, de duur van zijn 
studies door persoonlijke stortingen heeft 
gevalideerd, wordt het gedeelte van dit pensioen 
dat beantwoordt aan de met de studieperiode 
samenvallende diensten of dat voortvloeit uit de 
uitgevoerde validering, afgetrokken van de 
pensioenverhoging die het gevolg is van de 
bonificatie. 
 
In afwijking aan het eerste lid, wordt de duur van de 
militaire (oorlogsdiensten) en daarmede 
gelijkgestelde diensten die werden verstrekt vóór 
de leeftijd van 19 jaar, van de bonificatie niet 
afgetrokken. 
 
Voor de toepassing van het eerste en het tweede 
lid worden de studies geacht: 
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leerplan. Het eerste lid blijft niettemin van 
toepassing voor de diensten die de 
gepensioneerde, tijdens een gedeelte of het geheel 
van die studies, heeft verstrekt in de hoedanigheid 
van militair van het actief kader en die in 
aanmerking komen voor het berekenen van zijn 
pensioen.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§2. De bijeengetelde duur van de bonificatie, 
eventueel verminderd bij toepassing van § 1 en van 
de werkelijke diensten van elke aard na de leeftijd 
van 19 jaar welke voor de berekening van het 
pensioen worden geteld, mag niet hoger zijn dan 
de duur begrepen tussen de datum waarop de 
betrokkene de leeftijd van 19 jaar heeft bereikt en 
de datum van zijn oppensioenstelling. 
 
 
 
 
 
Wet van 16 juni 1970 betreffende de bonificaties 
wegens diploma's inzake pensioenen van leden 

van het onderwijs 
 
 

Art. 4 
 

§1. Indien de betrokkene, tijdens een gedeelte of 
het geheel van de duur van zijn studie, burgerlijke 
of militaire en daarmede gelijkgestelde diensten 
heeft verstrekt die in aanmerking komen voor het 
berekenen van zijn pensioen of van een ander 
pensioen in de stelsels van de openbare sector, 
wordt de duur van die diensten, welke met de 
studieperiode samenvallen, van de duur van de 
voor bonificatie vatbare studies afgetrokken.  
 
Indien de betrokkene, tijdens de hele duur van zijn 
studies of een gedeelte ervan, een beroepsactiviteit 
heeft uitgeoefend die in aanmerking komt voor het 
berekenen van een pensioen in een van de 
Belgische of buitenlandse stelsels van sociale ze-
kerheid of, indien hij, ten opzichte van een van die 
stelsels, de duur van zijn studies door persoonlijke 
stortingen heeft gevalideerd, wordt het gedeelte 
van dit pensioen dat beantwoordt aan de met de 
studieperiode samenvallende diensten of dat voort-
vloeit uit de uitgevoerde validering, afgetrokken van 
de pensioenverhoging die het gevolg is van de 
bonificatie  

 
1° beëindigd te zijn op 31 augustus van het 
kalenderjaar waarin het diploma behaald werd;   
 
2° aangevangen te zijn op 1 september van het 
kalenderjaar waarvan het jaartal gelijk is aan het 
jaartal van het in 1° bedoelde kalenderjaar 
verminderd met het minimum aantal studiejaren 
bepaald in, naargelang het geval, artikel 34, eerste 
of tweede lid. 
 
In afwijking van het vierde lid kan de betrokkene 
het bewijs leveren dat het in 1° van dat lid bedoelde 
kalenderjaar niet overeenstemt met het 
kalenderjaar waarin het laatste studiejaar zich 
situeert. 
 
§ 2. De bijeengetelde duur van de bonificatie, 
eventueel verminderd bij toepassing van § 1 en van 
de werkelijke diensten van elke aard na de leeftijd 
van 19 jaar welke voor de berekening van het 
pensioen worden geteld, mag niet hoger zijn dan 
de duur begrepen tussen de datum waarop de 
betrokkene de leeftijd van 19 jaar heeft bereikt en 
de datum van zijn oppensioenstelling. 
 
 
 
 
 
Wet van 16 juni 1970 betreffende de bonificaties 
wegens diploma's inzake pensioenen van leden 

van het onderwijs 
 
 

Art. 4 
 
§1. Indien de betrokkene, tijdens een gedeelte of 
het geheel van de duur van zijn studie, burgerlijke 
of militaire en daarmede gelijkgestelde diensten 
heeft verstrekt die in aanmerking komen voor het 
berekenen van zijn pensioen of van een ander 
pensioen in de stelsels van de openbare sector, 
wordt de duur van die diensten, welke met de 
studieperiode samenvallen, van de duur van de 
voor bonificatie vatbare studies afgetrokken.  
 
Indien de betrokkene, tijdens de hele duur van zijn 
studies of een gedeelte ervan, een beroepsactiviteit 
heeft uitgeoefend die in aanmerking komt voor het 
berekenen van een pensioen in een van de 
Belgische of buitenlandse stelsels van sociale ze-
kerheid of, indien hij, ten opzichte van een van die 
stelsels, de duur van zijn studies door persoonlijke 
stortingen heeft gevalideerd, wordt het gedeelte 
van dit pensioen dat beantwoordt aan de met de 
studieperiode samenvallende diensten of dat voort-
vloeit uit de uitgevoerde validering, afgetrokken van 
de pensioenverhoging die het gevolg is van de 
bonificatie  
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In afwijking van het eerste lid wordt de duur van de 
militaire oorlogsdiensten en daarmede 
gelijkgestelde diensten die werden verstrekt vóór 
de leeftijd van 19 jaar, van de bonificatie niet 
afgetrokken.  
 
Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
diploma's van het dagonderwijs met volledig 
leerplan.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. De bijeengetelde duur van de bonificatie, 
eventueel verminderd bij toepassing van § 1, en 
van de werkelijke diensten van elke aard na de 
leeftijd van 19 jaar welke voor de berekening van 
het pensioen worden opgenomen, mag niet hoger 
zijn dan de duur begrepen tussen de datum waarop 
de betrokkene de leeftijd van 18 jaar heeft bereikt 
en de datum van zijn oppensioenstelling. 
 
 
 

Wet van 10 januari 1974 tot regeling van de 
inaanmerkingneming van bepaalde diensten en 
van met dienstactiviteit gelijkgestelde perioden 

voor het toekennen en berekenen van 
pensioenen ten laste van de Staatskas 

 
 

Art. 2 
 
Onverminderd de toepassing van bijzondere 
bepalingen tot regeling van de weerslag van 
sommige administratieve standen of toestanden, 
wordt zowel voor de toekenning ais voor de 
berekening van het rustpensioen de tijd in 
aanmerking genomen gedurende welke de 
betrokkene: 
 
1° verlof heeft gekregen met behoud van zijn 
bezoldiging; 
 
2° in disponibiliteit is gesteld met een wachtgeld; 
 
 

 
In afwijking van het eerste lid wordt de duur van de 
militaire oorlogsdiensten en daarmede 
gelijkgestelde diensten die werden verstrekt vóór 
de leeftijd van 19 jaar, van de bonificatie niet 
afgetrokken.  
 
Voor de toepassing van het eerste en het tweede 
lid worden de studies geacht: 
 
1° beëindigd te zijn op 31 augustus van het 
kalenderjaar waarin het diploma behaald werd;   
 
2° aangevangen te zijn op 1 september van het 
kalenderjaar waarvan het jaartal gelijk is aan het 
jaartal van het in 1° bedoelde kalenderjaar  
verminderd met het minimum aantal studiejaren 
bepaald in, naargelang het geval, artikel 2, § 1, 
tweede lid, of § 3, tweede lid. 
 
In afwijking van het vierde lid kan de betrokkene 
het bewijs leveren dat het in 1° van dat lid bedoelde 
kalenderjaar niet overeenstemt met het 
kalenderjaar waarin het laatste studiejaar zich 
situeert. 
 
§ 2. De bijeengetelde duur van de bonificatie, 
eventueel verminderd bij toepassing van § 1, en 
van de werkelijke diensten van elke aard na de 
leeftijd van 19 jaar welke voor de berekening van 
het pensioen worden opgenomen, mag niet hoger 
zijn dan de duur begrepen tussen de datum waarop 
de betrokkene de leeftijd van 18 jaar heeft bereikt 
en de datum van zijn oppensioenstelling. 
 
 
 

Wet van 10 januari 1974 tot regeling van de 
inaanmerkingneming van bepaalde diensten en 
van met dienstactiviteit gelijkgestelde perioden 

voor het toekennen en berekenen van 
pensioenen ten laste van de Staatskas 

 
 

Art. 2 
 

Onverminderd de toepassing van bijzondere 
bepalingen tot regeling van de weerslag van 
sommige administratieve standen of toestanden, 
wordt zowel voor de toekenning ais voor de 
berekening van het rustpensioen de tijd in 
aanmerking genomen gedurende welke de 
betrokkene: 
 
1° verlof heeft gekregen met behoud van zijn 
bezoldiging; 
 
2° in disponibiliteit is gesteld met een wachtgeld; 
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3° zelfs onbezoldigd in een administratieve 
toestand is geplaatst die krachtens zijn wettelijk of 
reglementair statuut met dienstactiviteit is 
gelijkgesteld; de tijd gedurende welke betrokkene 
met verlof voor verminderde prestaties wegens 
persoonlijke aangelegenheden was, wordt evenwel 
niet in aanmerking genomen;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4° verlof zonder wedde, dat niet met dienstactiviteit 
is gelijkgesteld, heeft gekregen. Dit verlof wordt 
echter slechts voor ten hoogste een maand in de 
loop van een bepaald kalenderjaar in aanmerking 
genomen, behalve wanneer het een verlof betreft 
dat werd gevraagd om een syndicale 
werkzaamheid uit te oefenen vóór de 
ingangsdatum van de reglementaire bepalingen, 
waarbij, voor de categorie van personeelsleden 
waartoe de betrokkene behoorde, de 
administratieve toestand werd vastgesteld die aan 
de uitoefening van een syndicale opdracht is 
verbonden. 
 
 

Artikel 5 
 

Vallen overeenkomstig artikel 2, 1° tot 3°, in 
aanmerking genomen perioden in de periode die in 
aanmerking komt voor het vaststellen van het 
gemiddelde der wedden op grond waarvan het 
pensioen wordt berekend, dan wordt voor die 
perioden rekening gehouden met de wedden en de 
weddebijslagen welke de betrokkene zou hebben 
genoten indien hij in dienst was gebleven.  
 
Heeft degene die in disponibiliteit met wachtgeld is 
gesteld, geen recht op bevordering tot een hogere 
wedde behouden, dan dienen de laatste activiteits-
wedde en de laatste weddebijslag om, zo nodig, 
het gemiddelde der wedden op grond waarvan het 
pensioen wordt berekend, mede te vormen of aan 
te vullen.  
 
De in dit artikel bedoelde wedden worden omgezet 
in de weddeschalen die van kracht zijn op het 
tijdstip dat het pensioen ingaat. 
 
 
 
 
 

3° zelfs onbezoldigd in een administratieve 
toestand is geplaatst die krachtens zijn wettelijk of 
reglementair statuut met dienstactiviteit is 
gelijkgesteld, met uitzondering van de tijd 
gedurende welke de betrokkene: 
 

a) met verlof voor verminderde prestaties 
wegens persoonlijke aangelegenheden 
was; 

b) met toepassing van artikel 6, § 1, van het 
koninklijk besluit van 20 september 2012 
houdende diverse bepalingen betreffende 
de vierdagenweek en het halftijds werken 
vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector 
vier vijfde van de prestaties die hem 
normaal worden opgelegd verricht zonder 
bijkomende premie; 

 
4° verlof zonder wedde, dat niet met dienstactiviteit 
is gelijkgesteld, heeft gekregen. Dit verlof wordt 
echter slechts voor ten hoogste een maand in de 
loop van een bepaald kalenderjaar in aanmerking 
genomen, behalve wanneer het een verlof betreft 
dat werd gevraagd om een syndicale 
werkzaamheid uit te oefenen vóór de 
ingangsdatum van de reglementaire bepalingen, 
waarbij, voor de categorie van personeelsleden 
waartoe de betrokkene behoorde, de 
administratieve toestand werd vastgesteld die aan 
de uitoefening van een syndicale opdracht is 
verbonden. 
 
 

Artikel 5 
 
Vallen overeenkomstig artikel 2, 1° tot 3°, in 
aanmerking genomen perioden in de periode die in 
aanmerking komt voor het vaststellen van het 
gemiddelde der wedden op grond waarvan het 
pensioen wordt berekend, dan wordt voor die 
perioden rekening gehouden met de wedden en de 
weddebijslagen welke de betrokkene zou hebben 
genoten indien hij in dienst was gebleven.  
 
Heeft degene die in disponibiliteit met wachtgeld is 
gesteld, geen recht op bevordering tot een hogere 
wedde behouden, dan dienen de laatste activiteits-
wedde en de laatste weddebijslag om, zo nodig, 
het gemiddelde der wedden op grond waarvan het 
pensioen wordt berekend, mede te vormen of aan 
te vullen.  
 
De in dit artikel bedoelde wedden zijn deze die 
voortvloeien uit de toepassing van artikel 11, § 1, 
eerste lid, van de wet van 9 juli 1969 tot wijziging 
en aanvulling van de wetgeving betreffende de 
rust- en overlevingspensioenen van het personeel 
van de openbare sector. 
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Wet van 5 augustus 1978 houdende 
economische en budgettaire hervormingen 

 
 

Art. 44ter 
 
§ 1. Vanaf 1 juli 1982 wordt de uitbetaling van de in 
artikel 38 bedoelde overlevingspensioenen 
waarvan de begunstigden een nieuw huwelijk 
aangaan, geschorst vanaf de eerste dag van de 
dertiende maand volgend op die van het nieuw 
huwelijk. 
 
§ 2. Het bedrag van een in artikel 38 bedoeld 
overlevingspensioen of de som van de bedragen 
van meerdere in hetzelfde artikel bedoelde 
overlevingspensioenen, die een persoon die voor 1 
juli 1982 een nieuw huwelijk heeft aangegaan,op 
30 juni 1982 geniet, mag niet meer bedragen dan 
7.233,93 EUR per jaar, gekoppeld aan het 
indexcijfer 138,01 der consumptieprijzen. Om het 
pensioen of de som van de pensioenen tot die 
grens terug te brengen, worden opeenvolgende 
semestriële verminderingen toegepast die gelijk 
zijn aan 10 pct. van het bedrag dat het pensioen of 
de som van de pensioenen zou hebben bereikt 
indien deze beperking niet zou zijn doorgevoerd. 
De eerste vermindering wordt toegepast op 1 juli 
1982.  
 
In geval van cumulatie van meerdere 
overlevingspensioenen worden de verminderingen 
bij voorrang aangerekend op de minst hoge 
pensioenen.  
 
§ 3. Indien de in §§ 1 en 2 bedoelde 
overlevingspensioenen samengesteld zijn uit 
meerdere elementen, zijn de in die paragrafen 
voorziene verminderingen en schorsingen van 
toepassing op het geheel van die elementen. 
 
§ 4. De in §§ 1 en 2 voorziene verminderingen en 
schorsingen zijn niet van toepassing op de 
verhogingen uit hoofde van het bestaan van 
kinderen. 
 
§ 5. Ingeval van nieuw weduwschap of van 
echtscheiding, wordt de integrale uitbetaling op 
aanvraag van de weduwe hervat, vanaf de eerste 
dag van de maand die volgt op het overlijden of op 
de datum waarop het vonnis of arrest waarbij de 
echtscheiding wordt uitgesproken in kracht van 
gewijsde is getreden. Indien de aanvraag echter 
niet ingediend wordt binnen de termijn van één jaar 
te rekenen vanaf de datum van het overlijden of de 
datum waarop het vonnis of arrest waarbij de 
echtscheiding wordt uitgesproken in kracht van 
gewijsde is getreden, zal de uitbetaling slechts 
 
 

Wet van 5 augustus 1978 houdende 
economische en budgettaire hervormingen 

 
 

Art. 44ter 
 
§ 1. Vanaf 1 juli 1982 wordt de uitbetaling van de in 
artikel 38 bedoelde overlevingspensioenen 
waarvan de begunstigden een nieuw huwelijk 
aangaan, geschorst vanaf de eerste dag van de 
dertiende maand volgend op die van het nieuw 
huwelijk. 
 
§ 2. Het bedrag van een in artikel 38 bedoeld 
overlevingspensioen of de som van de bedragen 
van meerdere in hetzelfde artikel bedoelde 
overlevingspensioenen, die een persoon die voor 1 
juli 1982 een nieuw huwelijk heeft aangegaan,op 
30 juni 1982 geniet, mag niet meer bedragen dan 
7.233,93 EUR per jaar, gekoppeld aan het 
indexcijfer 138,01 der consumptieprijzen. Om het 
pensioen of de som van de pensioenen tot die 
grens terug te brengen, worden opeenvolgende 
semestriële verminderingen toegepast die gelijk 
zijn aan 10 pct. van het bedrag dat het pensioen of 
de som van de pensioenen zou hebben bereikt 
indien deze beperking niet zou zijn doorgevoerd. 
De eerste vermindering wordt toegepast op 1 juli 
1982.  
 
In geval van cumulatie van meerdere 
overlevingspensioenen worden de verminderingen 
bij voorrang aangerekend op de minst hoge 
pensioenen.  
 
§ 3. Indien de in §§ 1 en 2 bedoelde 
overlevingspensioenen samengesteld zijn uit 
meerdere elementen, zijn de in die paragrafen 
voorziene verminderingen en schorsingen van 
toepassing op het geheel van die elementen. 
 
§ 4. De in §§ 1 en 2 voorziene verminderingen en 
schorsingen zijn niet van toepassing op de 
verhogingen uit hoofde van het bestaan van 
kinderen. 
 
§ 5. Ingeval van nieuw weduwschap of van 
echtscheiding, wordt de integrale uitbetaling op 
aanvraag van de weduwe hervat, vanaf de eerste 
dag van de maand die volgt op het overlijden of op 
de datum van de overschrijving in de registers van 
de burgerlijke stand van het vonnis of arrest waarbij 
de echtscheiding wordt uitgesproken. Indien de 
aanvraag echter niet ingediend wordt binnen de 
termijn van één jaar te rekenen vanaf de datum van 
het overlijden of de datum van de overschrijving in 
de registers van de burgerlijke stand van het vonnis 
of arrest waarbij de echtscheiding wordt 
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hervat worden vanaf de eerste dag van de maand 
volgend op die van de aanvraag.  
 
 
In voorkomend geval wordt toepassing gemaakt 
van de bepalingen van artikel 44bis, § 1. 
  
§ 6. De bij artikel 38 bedoelde 
overlevingspensioenen waarvan de begunstigden 
voor 1 juli 1982 een nieuwe huwelijk hebben 
aangegaan, genieten vanaf die datum de 
herzieningen gekoppeld aan de evolutie van de 
activiteitsbezoldigingen niet meer met uitzondering 
van de verhogingen voortspruitend uit de koppeling 
van de pensioenen aan het indexcijfer der 
consumptieprijzen. 
 
Koninklijk besluit nr. 206 van 29 augustus 1983 

tot regeling van de berekening van het 
pensioen van de openbare sector voor diensten 

met onvolledige opdracht 
 
 

Art. 2 
 
§1. Voor de berekening van de pensioenen die 
ingaan vanaf de datum van inwerkingtreding van dit 
besluit, wordt de duur van de in aanmerking 
komende diensten vastgesteld als volgt :  
 
a) de vanaf 1 januari 1983 verstrekte diensten 
worden in aanmerking genomen volgens hun 
werkelijke duur wanneer het gaat om diensten met 
volledige opdracht en, wanneer het gaat om 
diensten met onvolledige opdracht, ten belope van 
het gedeelte dat zij vertegenwoordigen in 
verhouding tot dezelfde diensten met volledige 
opdracht.  
 
Wanneer de loopbaan van het personeelslid echter 
geen vijf dienstjaren omvat vanaf 1 januari 1983, 
wordt de hierboven bepaalde aanrekeningswijze 
ook toegepast op de diensten vóór 1 januari 1983 
waarvan de inaanmerkingneming noodzakelijk is 
om een periode van vijf jaar te bekomen.  
 
Wanneer een personeelslid bijzonder verlof voor 
verminderde prestaties vanaf de leeftijd van vijftig 
jaar heeft verkregen bedoeld in het koninklijk 
besluit nr. 297 van 31 maart 1984 betreffende de 
opdrachten, de wedden, de weddetoelagen en de 
verloven voor verminderde prestaties in het 
onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra, 
dan wordt het geacht gedurende dit verlof zijn 
onmiddellijk voorafgaande activiteit te hebben 
voortgezet.  
 
Aan de duur van de diensten berekend 
overeenkomstig de voorafgaande bepalingen, 
wordt de duur toegevoegd die voortvloeit uit de 
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toepassing van artikel 3, §§ 1 tot en met 4, van het 
koninklijk besluit nr. 442 van 14 augustus 1986 
betreffende de weerslag van sommige 
administratieve toestanden op de pensioenen van 
de personeelsleden van de overheidsdiensten.  
 
b) de diensten verstrekt voor deze vermeld in littera 
a) worden in aanmerking genomen ten belope van 
de verhouding tussen de duur van de uit de 
toepassing van littera a) voortvloeiende in 
aanmerking komende diensten en de niet-ingekorte 
duur van dezelfde diensten. Wanneer deze 
verhouding gelijk is aan of hoger is dan 8/10, wordt 
zij geacht gelijk te zijn aan de eenheid, en in dat 
geval worden de diensten, die gepresteerd werden 
vóór 1 januari 1983 en die begrepen zijn in de 
periode bedoeld in littera a), eveneens in 
aanmerking genomen voor hun niet-ingekorte duur.  
 
c) de om welke reden ook vergoede periode wordt 
in aanmerking genomen ten belope van de 
verhouding die bestaat tussen enerzijds de duur 
van de totale in a) en b) bedoelde in aanmerking 
komende diensten, zoals die voortvloeit uit de 
toepassing van deze bepalingen en, in voorkomend 
geval, van § 2, en anderzijds de niet-ingekorte duur 
van diezelfde diensten.  
 
Voor de toepassing van het eerste lid wordt de 
datum van 1 januari 1983 vervangen door de 
eerste dag van de maand die volgt op het 
verstrijken van een termijn van vijf jaar, te rekenen 
vanaf de eerste datum van indiensttreding van het 
personeelslid, indien die termijn verstrijkt na 1 
januari 1983. Dit lid is niet van toepassing indien de 
duur van de aanneembare diensten minder 
bedraagt dan vijf jaar en mag, in de andere 
gevallen, niet tot gevolg hebben dat de voor de 
toepassing van het eerste lid, a), in aanmerking 
genomen periode teruggebracht wordt tot minder 
dan vijf jaar. Het is evenmin van toepassing op 
pensioenen die als bijpensioenen in de zin van het 
vijfde lid moeten worden beschouwd.  
 
Voor de vaststelling van de in het eerste lid, littera 
b) voorziene verhouding wordt geen rekening 
gehouden met de tijdsinkortingen voortvloeiend uit 
verlof of afwezigheid voor verminderde prestaties 
wegens persoonlijke aangelegenheden.  
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a) worden in aanmerking genomen ten belope van 
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datum van 1 januari 1983 vervangen door de 
eerste dag van de maand die volgt op het 
verstrijken van een termijn van vijf jaar, te rekenen 
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januari 1983. Dit lid is niet van toepassing indien de 
duur van de aanneembare diensten minder 
bedraagt dan vijf jaar en mag, in de andere 
gevallen, niet tot gevolg hebben dat de voor de 
toepassing van het eerste lid, a), in aanmerking 
genomen periode teruggebracht wordt tot minder 
dan vijf jaar. Het is evenmin van toepassing op 
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Voor de vaststelling van het eerste lid, littera b) 
voorziene verhouding wordt geen rekening 
gehouden met de tijdsinkortingen voortvloeiend uit: 
 

a) verlof of afwezigheid voor verminderde 
prestaties wegens persoonlijke 
aangelegenheden; 

b) het verrichten van vier vijfde van de 
normaal opgelegde prestaties zonder 
bijkomende premie met toepassing van 
artikel 6, § 1, van het koninklijk besluit van 
20 september 2012 houdende diverse 
bepalingen betreffende de vierdagenweek 
en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in 
de openbare sector. 
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Wanneer een personeelslid gedurende de 
overeenkomstig het eerste lid, littera a), 
aangerekende periode, gelijktijdig ambten met een 
onvolledige opdracht heeft uitgeoefend, die 
aanleiding geven tot de vereffening van één enkel 
pensioen, dan wordt de uit hoofde van de 
uitoefening van die ambten in aanmerking te 
nemen duur bekomen door optelling, voor iedere 
periode gedurende welke de opdracht in de ver-
schillende ambten ongewijzigd is gebleven, van de 
in het eerste lid, littera a), bedoelde gedeelten en 
behorend tot ieder van die ambten zonder dat het 
totaal per beschouwde periode de eenheid mag 
overschrijden.  
 
Indien een personeelslid gedurende een bepaalde 
periode gelijktijdig meerdere ambten heeft 
uitgeoefend die aanleiding geven tot de vereffening 
van onderscheiden pensioenen, worden voor de 
toepassing van deze paragraaf :  
- de diensten volbracht in het ambt waarvan de 
omvang van de prestaties het grootst is, verbonden 
aan het pensioen dat als hoofdpensioen wordt be-
schouwd;  
- de andere diensten verbonden aan de 
pensioenen die als bijpensioenen worden 
beschouwd. Indien meerdere bijpensioenen 
worden vereffend, worden de in de verschillende 
ambten gepresteerde diensten verbonden aan de 
verschillende bijpensioenen in dalende volgorde 
volgens de omvang van de volbrachte prestaties.  
 
Om de omvang van de prestaties in de 
onderscheiden ambten te beoordelen wordt, in 
voorkomend geval, eerst artikel 3 van de wet van 
20 maart 1958 betreffende de cumulatie van de 
pensioenen en wedden, en de regeling inzake 
rustpensioenen voor verschillende ambten, 
toegepast.  
 
Indien de omvang van de volbrachte prestaties in 
de onderscheiden ambten dezelfde is, worden de 
diensten die volbracht zijn in het best bezoldigde 
ambt voor de toepassing van het vijfde lid geacht 
een omvang van de prestaties te hebben die groter 
is dan die van het andere ambt.  
 
Voor de toepassing van het vijfde en het zesde lid 
wordt de omvang van de prestaties geëvalueerd op 
ieder ogenblik van de loopbaan.  
 
De diensten die worden volbracht na de 
ingangsdatum van een rustpensioen dat op die 
datum het hoofdpensioen is, mogen uitsluitend 
verbonden worden aan de bijpensioenen.  
 
§2. In afwijking van § 1, eerste lid, littera b), worden 
de diensten bedoeld in deze bepaling in 
aanmerking genomen ten belope van het gedeelte 
dat zij vertegenwoordigen in verhouding tot 

Wanneer een personeelslid gedurende de 
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schillende ambten ongewijzigd is gebleven, van de 
in het eerste lid, littera a), bedoelde gedeelten en 
behorend tot ieder van die ambten zonder dat het 
totaal per beschouwde periode de eenheid mag 
overschrijden.  
 
Indien een personeelslid gedurende een bepaalde 
periode gelijktijdig meerdere ambten heeft 
uitgeoefend die aanleiding geven tot de vereffening 
van onderscheiden pensioenen, worden voor de 
toepassing van deze paragraaf :  
- de diensten volbracht in het ambt waarvan de 
omvang van de prestaties het grootst is, verbonden 
aan het pensioen dat als hoofdpensioen wordt be-
schouwd;  
- de andere diensten verbonden aan de 
pensioenen die als bijpensioenen worden 
beschouwd. Indien meerdere bijpensioenen 
worden vereffend, worden de in de verschillende 
ambten gepresteerde diensten verbonden aan de 
verschillende bijpensioenen in dalende volgorde 
volgens de omvang van de volbrachte prestaties.  
 
Om de omvang van de prestaties in de 
onderscheiden ambten te beoordelen wordt, in 
voorkomend geval, eerst artikel 3 van de wet van 
20 maart 1958 betreffende de cumulatie van de 
pensioenen en wedden, en de regeling inzake 
rustpensioenen voor verschillende ambten, 
toegepast.  
 
Indien de omvang van de volbrachte prestaties in 
de onderscheiden ambten dezelfde is, worden de 
diensten die volbracht zijn in het best bezoldigde 
ambt voor de toepassing van het vijfde lid geacht 
een omvang van de prestaties te hebben die groter 
is dan die van het andere ambt.  
 
Voor de toepassing van het vijfde en het zesde lid 
wordt de omvang van de prestaties geëvalueerd op 
ieder ogenblik van de loopbaan.  
 
De diensten die worden volbracht na de 
ingangsdatum van een rustpensioen dat op die 
datum het hoofdpensioen is, mogen uitsluitend 
verbonden worden aan de bijpensioenen.  
 
§2. In afwijking van § 1, eerste lid, littera b), worden 
de diensten bedoeld in deze bepaling in 
aanmerking genomen ten belope van het gedeelte 
dat zij vertegenwoordigen in verhouding tot 
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dezelfde diensten met volledige opdracht, op 
voorwaarde dat het personeelslid het bewijs levert, 
voor het geheel van de betrokken periode, dat de 
aldus aangerekende duur meer bedraagt dan deze 
die voortspruit uit de toepassing van § 1, eerste lid, 
littera b). Dit lid is niet van toepassing op 
pensioenen die als bij-pensioenen in de zin van § 
1, vijfde lid, worden beschouwd, behalve indien het 
toegepast werd op het pensioen dat als 
hoofdpensioen wordt beschouwd of indien dit 
laatste pensioen slechts diensten met volledige 
opdracht omvat.  
 
 
Indien het bewijs slechts voor een gedeelte van de 
bedoelde periode wordt geleverd, worden de 
diensten waarvoor het bewijs niet werd geleverd 
niet in aanmerking genomen voor de berekening 
van het pensioen.  
 
In afwachting dat het personeelslid eventueel 
gebruik maakt van de in het 1ste lid voorziene 
mogelijkheid, wordt het pensioen vastgesteld op 
grond van het bepaalde in § 1.  
 
De Koning bepaalt de toepassingsvoorwaarden en 
-modaliteiten van deze paragraaf. 
 
 
 
Wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot 

harmonisering in de pensioenregelingen 
 
 

Art. 7 
 
Het pensioen toegekend aan de uit de echt 
gescheiden echtgenoot wordt verkregen door het 
bedrag van het overlevingspensioen dat hij zou 
genieten als overlevende echtgenoot, te 
vermenigvuldigen met een breuk waarvan de teller 
gevormd wordt door het geheel van de in 
aanmerking komende diensten en periodes die zich 
tijdens de duur van het huwelijk bevinden, en 
waarvan de noemer gevormd wordt door het 
geheel van de aanneembare diensten en pe-
riodes, met dien verstande dat het 
maandonderdeel dat eventueel in deze totalen zou 
voorkomen, weggelaten wordt. 
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mogelijkheid, wordt het pensioen vastgesteld op 
grond van het bepaalde in § 1.  
 
De Koning bepaalt de toepassingsvoorwaarden en 
-modaliteiten van deze paragraaf. 
 
 
 
Wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot 

harmonisering in de pensioenregelingen 
 
 

Art. 7 
 
Het pensioen toegekend aan de uit de echt 
gescheiden echtgenoot wordt verkregen door het 
bedrag van het overlevingspensioen dat hij zou 
genieten als overlevende echtgenoot, te 
vermenigvuldigen met een breuk waarvan de teller 
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tijdens de duur van het huwelijk bevinden, en 
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Onder duur van het huwelijk wordt verstaan de 
periode die begint de dag van het huwelijk en die 
eindigt op de vooravond van de dag van 
overschrijving van het vonnis of arrest waarbij de 
echtscheiding wordt uitgesproken. 
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Artikel 21 
 
§ 1. De langstlevende echtgenoot is niet verplicht 
een aanvraag om een overlevingspensioen in te 
dienen als de overleden echtgenoot reeds 
gerechtigd was op een rustpensioen dat werd 
beheerd door de Pensioendienst voor de 
overheidssector. 
 
De uit de echt gescheiden echtgenoot is niet 
verplicht een aanvraag om een 
overlevingspensioen in te dienen indien de 
overleden gewezen echtgenoot reeds gerechtigd 
was op een rustpensioen dat werd beheerd door de 
Administratie der Pensioenen en die administratie, 
op basis van de in het Rijksregister van de 
natuurlijke personen beschikbare gegevens, in 
staat is vast te stellen dat de uit de echt 
gescheiden echtgenoot de enige potentiële 
rechthebbende is. 
 
De wees die jonger is dan 18 jaar is niet verplicht 
een aanvraag om een overlevingspensioen in te 
dienen indien de overleden ouder reeds gerechtigd 
was op een rustpensioen dat werd beheerd door de 
Administratie der Pensioenen en die administratie, 
op basis van de in het Rijksregister van de 
natuurlijke personen beschikbare gegevens, in 
staat is vast te stellen dat de wees die jonger is dan 
18 jaar de enige potentiële rechthebbende is. 
Hetzelfde geldt indien bij het overlijden van de 
gerechtigde op een overlevingspensioen uit de in 
het Rijksregister van de natuurlijke personen 
beschikbare inlichtingen blijkt dat de wees op dat 
ogenblik de enige potentiële rechthebbende is 
geworden. 
 
Voor de toepassing van het tweede of het derde lid 
worden meerdere uit de echt gescheiden 
echtgenoten of meerdere wezen die de leeftijd van 
18 jaar nog niet bereikt hebben, zelfs uit 
verschillende huwelijken, beschouwd als één 
potentiële rechthebbende. 
 
In de in het eerste tot en met het vierde lid 
bedoelde gevallen wordt er ambtshalve beslist over 
de rechten op overlevingspensioen van de 
rechthebbende. 
 
 
 
 
§ 2. In alle andere gevallen is de toekenning van 
het pensioen afhankelijk van het indienen van een 
aanvraag. 
 
§ 3. De Koning bepaalt welke documenten moeten 
worden voorgelegd met het oog op het verkrijgen 
van een overlevingspensioen. 
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De Koning kan andere gevallen bepalen waarin 
geen aanvraag om overlevingspensioen moet 
ingediend worden. 
 
In de gevallen bedoeld in de leden 1 tot 5 wordt 
ambtshalve beslist over de rechten op 
overlevingspensioen van de rechthebbende. 
 
§ 2. In alle andere gevallen is de toekenning van 
het pensioen afhankelijk van het indienen van een 
aanvraag. 
 
§ 3. De Koning bepaalt aan welke vereisten een 
geldige pensioenaanvraag moet voldoen. 
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§ 4. Geen pensioen mag worden uitbetaald zolang 
het niet is voorzien van het visum van het 
Rekenhof. 
 
In afwachting van dat visum worden aan de 
belanghebbenden maandelijkse voorschotten 
toegekend, vastgesteld op basis van het 
vermoedelijk pensioenbedrag. 

Artikel 46 
 
§1. Het pensioen kan worden verleend vanaf de 
eerste dag van de maand die volgt op die van hun 
62ste verjaardag of op de eerste dag van de 
maand die volgt op de datum van de stopzetting 
van hun functies indien deze zich later voordoet, 
aan de personen die: 
1° minstens 40 pensioenaanspraakverlenende 
dienstjaren tellen in het stelsel van de 
staatsambtenaren; 
2° en hun loopbaan hebben beëindigd na 31 
december 1976 en in aanmerking komende 
diensten of periodes van na die datum kunnen 
laten gelden op voorwaarde dat zij ten minste vijf 
pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen, 
met uitsluiting van de bonificaties wegens studies 
en van de periodes vergoed wegens diensten die 
voor de vaststelling van de wedde meetellen. 
 
Voor de toepassing van het eerste lid, 1°, worden: 
1° eveneens in aanmerking genomen, de 
kalenderjaren waarvoor pensioenrechten kunnen 
worden geopend op een vervroegd pensioen in de 
regeling van de werknemers of in een ander 
wettelijk Belgisch pensioenstelsel; 
 
 
 
 
2° gelijkgesteld met jaren als 
beroepsbrandweerman, de loopbaanjaren als 
vrijwillige brandweerman voor zover deze vrijwillige 
brandweerman rechtstreeks deelneemt aan de 
brandbestrijding en op rust gesteld wordt als 
beroepsbrandweerman. Onder " vrijwillige 
brandweerman " dient te worden verstaan de 
brandweerman die verbonden is door een 
dienstnemingscontract zoals bedoeld in artikel 11 
of 16 van bijlage 3 " Modelreglement voor de 
organisatie van een gemeentelijke 
vrijwilligersbrandweerdienst " van het koninklijk 
besluit van 6 mei 1971 tot vaststelling van de 
modellen van gemeentelijke reglementen 
betreffende de organisatie van de gemeentelijke 

Onverminderd de toepassing van de artikelen 139 
tot en met 163 van de wet van 29 december 2010 
houdende diverse bepalingen (I) bepaalt de Koning 
de stukken, bescheiden of elektronische attesten 
die moeten worden overgelegd tot bewijs van de 
rechten op een overlevingspensioen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Artikel 46 
 
§1. Het pensioen kan worden verleend vanaf de 
eerste dag van de maand die volgt op die van hun 
62ste verjaardag of op de eerste dag van de 
maand die volgt op de datum van de stopzetting 
van hun functies indien deze zich later voordoet, 
aan de personen die: 
1° minstens 40 pensioenaanspraakverlenende 
dienstjaren tellen in het stelsel van de 
staatsambtenaren; 
2° en hun loopbaan hebben beëindigd na 31 
december 1976 en in aanmerking komende 
diensten of periodes van na die datum kunnen 
laten gelden op voorwaarde dat zij ten minste vijf 
pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen, 
met uitsluiting van de bonificaties wegens studies 
en van de periodes vergoed wegens diensten die 
voor de vaststelling van de wedde meetellen. 
 
Voor de toepassing van het eerste lid, 1°, worden: 
1° eveneens in aanmerking genomen, de 
kalenderjaren waarvoor pensioenrechten kunnen 
worden geopend op een vervroegd pensioen in de 
regeling van de werknemers of in een ander 
wettelijk Belgisch pensioenstelsel en de 
kalenderjaren waarvoor een pensioen kan worden 
toegekend als lid van het Europees Parlement, van 
het federale Parlement of van een Parlement of 
een Raad van een gemeenschap of een gewest; 
2° gelijkgesteld met jaren als 
beroepsbrandweerman, de loopbaanjaren als 
vrijwillige brandweerman voor zover deze vrijwillige 
brandweerman rechtstreeks deelneemt aan de 
brandbestrijding en op rust gesteld wordt als 
beroepsbrandweerman. Onder " vrijwillige 
brandweerman " dient te worden verstaan de 
brandweerman die verbonden is door een 
dienstnemingscontract zoals bedoeld in artikel 11 
of 16 van bijlage 3 " Modelreglement voor de 
organisatie van een gemeentelijke 
vrijwilligersbrandweerdienst " van het koninklijk 
besluit van 6 mei 1971 tot vaststelling van de 
modellen van gemeentelijke reglementen 
betreffende de organisatie van de gemeentelijke 
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brandweerdiensten en die deel uitmaakt van een 
brandweerdienst of een intercommunale 
brandweervereniging opgericht krachtens de wet 
van 31 december 1963 betreffende de civiele 
bescherming en die niet de hoedanigheid bezit van 
lid van het gemeentepersoneel. De Koning kan, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, het begrip " vrijwillige brandweerman 
" wijzigen om het in overeenstemming te brengen 
met de regelgeving betreffende de rechtspositie 
van de vrijwillige brandweerman. 
  
In afwijking van het eerste lid, wordt de leeftijd van 
62 jaar vervangen door : 
- 60 jaar voor de personen die minstens 42 
dienstjaren vastgesteld overeenkomstig het eerste 
lid, 1°, kunnen laten gelden; 
- 61 jaar voor de personen die minstens 41 
dienstjaren vastgesteld overeenkomstig het eerste 
lid, 1°, kunnen laten gelden. 
 
 

Art.63 
 
Iedere aanvraag van een rustpensioen wegens 
leeftijd of dienstanciënniteit ten laste van de 
Openbare Schatkist mag bij de overheid waarvan 
het personeelslid afhangt, ten vroegste ingediend 
worden vanaf de eerste dag van de twaalfde 
maand voorafgaand aan de datum waarop het 
pensioen moet ingaan. 
 
De aanvragen ingediend vóór die termijn 
overeenkomstig de richtlijnen verstrekt door de 
overheid waarvan het personeelslid afhangt, zijn 
evenwel geldig. 
 
Vanaf de ontvangst van de aanvraag, treft de 
voornoemde overheid alle nuttige <maatregelen> 
met het oog op de samenstelling van het 
pensioendossier en zendt het zo spoedig mogelijk 
aan de administratie der Pensioenen van het 
Ministerie van Financiën. 
 
 
 
 
 

Nieuwe Gemeentewet 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

brandweerdiensten en die deel uitmaakt van een 
brandweerdienst of een intercommunale 
brandweervereniging opgericht krachtens de wet 
van 31 december 1963 betreffende de civiele 
bescherming en die niet de hoedanigheid bezit van 
lid van het gemeentepersoneel. De Koning kan, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, het begrip " vrijwillige brandweerman 
" wijzigen om het in overeenstemming te brengen 
met de regelgeving betreffende de rechtspositie 
van de vrijwillige brandweerman. 
  
In afwijking van het eerste lid, wordt de leeftijd van 
62 jaar vervangen door : 
- 60 jaar voor de personen die minstens 42 
dienstjaren vastgesteld overeenkomstig het eerste 
lid, 1°, kunnen laten gelden; 
- 61 jaar voor de personen die minstens 41 
dienstjaren vastgesteld overeenkomstig het eerste 
lid, 1°, kunnen laten gelden. 
 
 

Art. 63 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Nieuwe Gemeentewet 
 

Art. 157bis 
 
De bepalingen van de artikelen 156 en 157 zijn 
eveneens van toepassing op de personeelsleden in 
de hoedanigheid van stagiair en hun 
rechthebbenden voor wat betreft de stageperioden 
die gelegen zijn na 31 december 2012. 
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Wet van 20 juli 1991 houdende sociale en 
diverse bepalingen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, 
budgettaire en andere bepalingen 

 
Afdeling IV, van hoofdstuk 1 van Titel II 

 
Art. 12 

 
De ombudsman van het Waalse Gewest geniet het 
pensioenstelsel bepaald in artikel 20 van de wet 
van 22 maart 1995 tot instelling van federale 
ombudsmannen. Dit pensioen is ten laste van de 

Wet van 20 juli 1991 houdende sociale en 
diverse bepalingen 

 
 

Art. 85ter 
 
Het bedrag van het pensioen dat zal worden 
toegekend aan de leden van het onderwijzend 
personeel van de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie die tewerkgesteld zijn bij 
de campus Elishout en op 1 september 2013 
worden overgeheveld naar het onderwijs van de 
Vlaamse Gemeenschap, mag niet lager zijn dan 
het bedrag van het pensioen dat zij zouden hebben 
gekregen overeenkomstig de wettelijke en 
reglementaire bepalingen die op 31 augustus 2013 
op hen van toepassing waren maar rekening 
houdend met de wijzigingen die deze bepalingen 
later zouden hebben ondergaan krachtens 
algemene maatregelen van toepassing op de 
instelling waartoe zij behoorden op het ogenblik dat 
zij, ter uitvoering van artikel 92bis, § 4quater, van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, van de provincie 
Brabant werden overgeheveld naar de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie. 
 
De bijkomende uitgaven die het gevolg zijn van de 
in het eerste lid bedoelde waarborg zijn ten laste 
van de  Vlaamse Gemeenschapscommissie. 
 
Voor de toepassing van het eerste lid worden de 
volgende instellingen van de Vlaamse 
Gemeenschapscommissie onder “campus Elishout” 
verstaan: Elishout school voor secundair onderwijs, 
Elishout centrum voor volwassenenonderwijs en 
Elishout internaat. 
 
De in het eerste lid bedoelde waarborg vervalt 
indien het personeelslid na 1 september 2013 het 
onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap verlaat 
en na die datum diensten verstrekt waarvoor hem 
een pensioen wordt toegekend in een van de 
pensioenregelingen bedoeld in artikel 1 van de wet 
van 14 april 1965 tot vaststelling van een zeker 
verband tussen de onderscheiden 
pensioenregelingen van de openbare sector. 
 
 

Wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, 
budgettaire en andere bepalingen 
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Openbare Schatkist. De diensten verricht als 
plaatsvervangend ombudsman worden 
gelijkgesteld met diensten als ombudsman. 
 
 
Wet van 30 maart 2001 betreffende het pensioen 
van het personeel van de politiediensten en hun 

rechthebbenden 
 
 

Art. 10 
 

In afwijking van artikel 46, eerste lid, van de wet 
van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot 
harmonisering in de pensioenregelingen, kan aan 
de personeelsleden die op 30 april 1999 
onderworpen waren aan het statuut van het 
operationeel korps van de rijkswacht of op die 
datum als militair aangewezen waren om te dienen 
in het administratief en logistiek korps van de 
rijkswacht, op hun verzoek, een pensioen verleend 
worden op de eerste dag van het trimester dat volgt 
op dit waarin zij de in het tweede of derde lid 
bepaalde leeftijd bereiken, of op de eerste dag van 
de maand die volgt op de datum van de stopzetting 
van hun functies indien deze zich later voordoet, op 
voorwaarde dat zij ten minste twintig 
pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen, 
met uitzondering van de bonificaties wegens 
studies en van andere periodes vergoed wegens 
diensten die voor de vaststelling van de wedde 
meetellen.  
 
De in het eerste lid bedoelde leeftijd wordt 
vastgesteld op :  
 
1° 54 jaar voor de personeelsleden die titularis zijn 
van een graad van hetzij :  
a) het officierskader van het operationeel kader, 
bezoldigd in de wedden-schaal O1, O2, O3, O4, 
O4bis, O2ir, O3ir, O4ir of O4bisir en die met in-
gang van 1 april 2001 in een van deze 
weddenschalen werden ingeschaald;  
b) niveau A van het administratief en logistiek 
kader, bezoldigd in de weddenschaal AA2, AA3 of 
A2A;  
 
2° 56 jaar voor de personeelsleden die titularis zijn 
van een graad van hetzij :  
a) het basis- of middenkader van het operationeel 
kader;  
b) het officierskader van het operationeel kader, 
bezoldigd in de wedden-schaal O1, O2, O3, O4, 
O4bis, O2ir, O3ir, O4ir of O4bisir en die niet met 
ingang van 1 april 2001 in een van deze 
weddenschalen werden ingeschaald;  
c) het officierskader van het operationeel kader, 
bezoldigd in de wedden-schaal O5, O6, O5ir of 
O6ir;  
 

 
 
 
 
 
Wet van 30 maart 2001 betreffende het pensioen 
van het personeel van de politiediensten en hun 

rechthebbenden 
 
 

Art. 10 
 
In afwijking van artikel 46, eerste lid, van de wet 
van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot 
harmonisering in de pensioenregelingen, kan aan 
de personeelsleden die op 30 april 1999 
onderworpen waren aan het statuut van het 
operationeel korps van de rijkswacht of op die 
datum als militair aangewezen waren om te dienen 
in het administratief en logistiek korps van de 
rijkswacht, op hun verzoek, een pensioen verleend 
worden op de eerste dag van het trimester dat volgt 
op dit waarin zij de in het tweede of derde lid 
bepaalde leeftijd bereiken, of op de eerste dag van 
de maand die volgt op de datum van de stopzetting 
van hun functies indien deze zich later voordoet, op 
voorwaarde dat zij ten minste twintig 
pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen, 
met uitzondering van de bonificaties wegens 
studies en van andere periodes vergoed wegens 
diensten die voor de vaststelling van de wedde 
meetellen.  
 
De in het eerste lid bedoelde leeftijd wordt 
vastgesteld op :  
 
1° 54 jaar voor de personeelsleden die titularis zijn 
van een graad van hetzij :  
a) het officierskader van het operationeel kader, 
bezoldigd in de wedden-schaal O1, O2, O3, O4, 
O4bis, O2ir, O3ir, O4ir of O4bisir en die met in-
gang van 1 april 2001 in een van deze 
weddenschalen werden ingeschaald;  
b) niveau A van het administratief en logistiek 
kader, bezoldigd in klasse A1 of A2;  
 
 
2° 56 jaar voor de personeelsleden die titularis zijn 
van een graad van hetzij :  
a) het basis- of middenkader van het operationeel 
kader;  
b) het officierskader van het operationeel kader, 
bezoldigd in de wedden-schaal O1, O2, O3, O4, 
O4bis, O2ir, O3ir, O4ir of O4bisir en die niet met 
ingang van 1 april 2001 in een van deze 
weddenschalen werden ingeschaald;  
c) het officierskader van het operationeel kader, 
bezoldigd in de wedden-schaal O5, O6, O5ir of 
O6ir;  
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d) de niveaus B, C, of D van het administratief en 
logistiek kader;  
e) niveau A van het administratief en logistiek 
kader, bezoldigd in de weddenschaal AA4, AA5, 
A3A of A4A;  
 
3° 58 jaar voor de personeelsleden die titularis zijn 
van een graad van hetzij :  
a) het officierskader van het operationeel kader, 
bezoldigd in de wedden-schaal O7;  
b) niveau A van het administratief en logistiek 
kader, bezoldigd in de weddenschaal A5A.  
 
In afwijking van het tweede lid, 1°, a), wordt de in 
het eerste lid bedoelde pensioenleeftijd op 56 jaar 
vastgesteld voor de personeelsleden met een 
graad van het officierskader van het operationeel 
kader, bezoldigd volgens de weddenschaal O2, die 
met ingang van 1 april 2001 in die weddenschaal 
werden ingeschaald en die, voor ze naar de 
politiediensten overstapten, de graad hadden van 
adjudant of van adjudant-chef bij de rijkswacht en 
de uitkering ontvingen als bedoeld in artikel 29, § 1, 
tweede lid, van het koninklijk besluit van 24 oktober 
1983 betreffende het geldelijk statuut van het 
rijkswachtpersoneel.  
 
Voor de toepassing van het tweede en het derde lid 
wordt de bij het koninklijk besluit van 30 maart 
2001 tot regeling van de rechtspositie van het 
personeel van de politiediensten vastgestelde 
weddenschaal in aanmerking genomen die, 
rekening houdend met zijn anciënniteit, 
overeenstemt met de graad waarin het 
personeelslid vast is benoemd, ongeacht de 
bezoldiging die het personeelslid werkelijk geniet.  
 
Voor de personeelsleden die, met toepassing van 
de wet van 17 november 1998 houdende integratie 
van de zeevaartpolitie, de luchtvaartpolitie en de 
spoorwegpolitie in de rijkswacht, als gewezen lid 
van een dezer bijzondere politiekorpsen zijn 
overgegaan naar het operationeel korps van de 
rijkswacht, wordt de datum van 30 april 1999 in het 
eerste lid vervangen door 1 december 2000.  
 
Dit artikel is niet van toepassing op aanvragen om 
uitgesteld pensioen, noch op aanvragen om 
onmiddellijk pensioen vanaf de leeftijd van 60 jaar.  
 
Voor de personeelsleden die, met toepassing van 
dit artikel, vragen om vóór de leeftijd van 60 jaar 
gepensioneerd te worden, wordt de in artikel 2, 
tweede lid, van voormelde wet van 14 april 1965 
bedoelde minimumleeftijd vastgesteld op 58 jaar.  
 
In afwijking van het vorige lid wordt de 
minimumleeftijd van 58 jaar vervangen door 54 jaar 
of 56 jaar voor de personeelsleden respectievelijk 
bedoeld in het tweede lid, 1° of 2°, voor wat betreft 

d) de niveaus B, C, of D van het administratief en 
logistiek kader;  
e) niveau A van het administratief en logistiek 
kader, bezoldigd in klasse A3;  
 
 
3° 58 jaar voor de personeelsleden die titularis zijn 
van een graad van hetzij :  
a) het officierskader van het operationeel kader, 
bezoldigd in de wedden-schaal O7;  
b) niveau A van het administratief en logistiek 
kader, bezoldigd in klasse A4.  
 
In afwijking van het tweede lid, 1°, a), wordt de in 
het eerste lid bedoelde pensioenleeftijd op 56 jaar 
vastgesteld voor de personeelsleden met een 
graad van het officierskader van het operationeel 
kader, bezoldigd volgens de weddenschaal O2, die 
met ingang van 1 april 2001 in die weddenschaal 
werden ingeschaald en die, voor ze naar de 
politiediensten overstapten, de graad hadden van 
adjudant of van adjudant-chef bij de rijkswacht en 
de uitkering ontvingen als bedoeld in artikel 29, § 1, 
tweede lid, van het koninklijk besluit van 24 oktober 
1983 betreffende het geldelijk statuut van het 
rijkswachtpersoneel.  
 
Voor de toepassing van het tweede en het derde lid 
wordt de bij het koninklijk besluit van 30 maart 
2001 tot regeling van de rechtspositie van het 
personeel van de politiediensten vastgestelde 
weddenschaal in aanmerking genomen die, 
rekening houdend met zijn anciënniteit, 
overeenstemt met de graad waarin het 
personeelslid vast is benoemd, ongeacht de 
bezoldiging die het personeelslid werkelijk geniet.  
 
Voor de personeelsleden die, met toepassing van 
de wet van 17 november 1998 houdende integratie 
van de zeevaartpolitie, de luchtvaartpolitie en de 
spoorwegpolitie in de rijkswacht, als gewezen lid 
van een dezer bijzondere politiekorpsen zijn 
overgegaan naar het operationeel korps van de 
rijkswacht, wordt de datum van 30 april 1999 in het 
eerste lid vervangen door 1 december 2000.  
 
Dit artikel is niet van toepassing op aanvragen om 
uitgesteld pensioen, noch op aanvragen om 
onmiddellijk pensioen vanaf de leeftijd van 60 jaar.  
 
Voor de personeelsleden die, met toepassing van 
dit artikel, vragen om vóór de leeftijd van 60 jaar 
gepensioneerd te worden, wordt de in artikel 2, 
tweede lid, van voormelde wet van 14 april 1965 
bedoelde minimumleeftijd vastgesteld op 58 jaar.  
 
In afwijking van het vorige lid wordt de 
minimumleeftijd van 58 jaar vervangen door 54 jaar 
of 56 jaar voor de personeelsleden respectievelijk 
bedoeld in het tweede lid, 1° of 2°, voor wat betreft 
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de inaanmerkingneming van diensten en perioden 
waarvoor het aandeel in de last van het enig 
rustpensioen wordt gedragen door de Staatskas, 
 
door de N.M.B.S. Holding of door de Brussels 
International Airport Company.  
 
 

Wet van 3 februari 2003 houdende diverse 
wijzigingen aan de wetgeving betreffende de 

pensioenen van de openbare sector 
 

Art. 83 
 
De Vlaamse ombudsman geniet het 
pensioenstelsel bepaald in artikel 20 van de wet 
van 22 maart 1995 tot instelling van federale 
ombudsmannen. Dit pensioen is ten laste van de 
Staatskas. 
 
 

Wet van 25 februari 2003 houdende de 
inrichting van de functie van 

veiligheidsbeambte met het oog op de 
uitvoering van taken die betrekking hebben op 

de politie van hoven en rechtbanken en de 
overbrenging van gevangenen 

 
 

Art. 5bis 
 
In afwijking van artikel 46, eerste lid, van de wet 
van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot 
harmonisering in de pensioenregelingen, kan aan 
de overgeplaatste militairen die, op de datum van 
hun overplaatsing, de volle leeftijd van 45 jaar 
hadden bereikt, op hun verzoek een pensioen 
verleend worden op de eerste dag van het 
trimester dat volgt op dit waarin zij de volle leeftijd 
van 56 jaar bereiken, of op de eerste dag van de 
maand die volgt op de datum van de stopzetting 
van hun functies indien deze zich later voordoet, op 
voorwaarde dat zij ten minste twintig 
pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen, 
met uitzondering van de bonificaties wegens 
studies en van andere periodes vergoed wegens 
diensten die voor de vaststelling van de wedde 
meetellen. Voor de berekening van die twintig 
dienstjaren worden de in aanmerking komende 
diensttijd en perioden slechts voor hun 
enkelvoudige duur in aanmerking genomen. 
 
 
Het eerste lid is niet van toepassing op aanvragen 
om uitgesteld pensioen, noch op aanvragen om 
onmiddellijk pensioen vanaf de leeftijd van 60 jaar. 
 
Voor de overgeplaatste militairen die, met 
toepassing van het eerste lid, vragen om vóór de 
leeftijd van 60 jaar gepensioneerd te worden, wordt 

de inaanmerkingneming van diensten en perioden 
waarvoor het aandeel in de last van het enig 
rustpensioen wordt gedragen door de Staatskas, 
 
door de N.M.B.S. Holding of door de Brussels 
International Airport Company.  
 
 

Wet van 3 februari 2003 houdende diverse 
wijzigingen aan de wetgeving betreffende de 

pensioenen van de openbare sector 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wet van 25 februari 2003 houdende de 
inrichting van de functie van 

veiligheidsbeambte met het oog op de 
uitvoering van taken die betrekking hebben op 

de politie van hoven en rechtbanken en de 
overbrenging van gevangenen 

 
 

Art. 5bis 
 
In afwijking van artikel 46, eerste lid, van de wet 
van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot 
harmonisering in de pensioenregelingen, kan aan 
de met toepassing van artikel 4 overgeplaatste 
militairen die, op de datum van hun overplaatsing, 
de volle leeftijd van 45 jaar hadden bereikt, op hun 
verzoek een pensioen verleend worden op de 
eerste dag van het trimester dat volgt op dit waarin 
zij de volle leeftijd van 56 jaar bereiken, of op de 
eerste dag van de maand die volgt op de datum 
van de stopzetting van hun functies indien deze 
zich later voordoet, op voorwaarde dat zij ten 
minste twintig pensioenaanspraakverlenende 
dienstjaren tellen, met uitzondering van de 
bonificaties wegens studies en van andere 
periodes vergoed wegens diensten die voor de 
vaststelling van de wedde meetellen. Voor de 
berekening van die twintig dienstjaren worden de in 
aanmerking komende diensttijd en perioden slechts 
voor hun enkelvoudige duur in aanmerking 
genomen. 
 
Het eerste lid is niet van toepassing op aanvragen 
om uitgesteld pensioen, noch op aanvragen om 
onmiddellijk pensioen vanaf de leeftijd van 60 jaar. 
 
Voor de overgeplaatste militairen die, met 
toepassing van het eerste lid, vragen om vóór de 
leeftijd van 60 jaar gepensioneerd te worden, wordt 
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de in artikel 2, tweede lid, van de wet van 14 april 
1965 tot vaststelling van een zeker verband tussen 
de onderscheiden pensioenregelingen van de 
openbare sector bedoelde minimumleeftijd, 
vastgesteld op 56 jaar. 
 
Voor de toepassing van artikel 83 van de wet van 5 
augustus 1978 houdende economische en 
budgettaire hervormingen op de in het eerste lid 
bedoelde gewezen militairen, wordt de in 
voornoemde bepaling bedoelde leeftijd van 60 jaar 
vervangen door de leeftijd van 56 jaar. 
 
 
 

Wet van 12 januari 2006 tot oprichting van de 
“Pensioendienst voor de overheidssector” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Artikel 6 

 
De Dienst heeft tot opdracht : 
 
1° het recht vast te stellen op : 
 
a) de rust- en overlevingspensioenen, de renten en 
de vergoedingen ten laste van de Staatskas; 
 
b) de rust- en overlevingspensioenen : 
 
- ten laste van het pensioenstelsel, ingesteld bij de 
wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van 
het personeel van zekere organismen van 
openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden; 
 
- ten laste van het gemeenschappelijk 
pensioenstelsel van de lokale overheden bedoeld 
in artikel 1bis, c), van de wet van 6 augustus 1993 
betreffende de pensioenen van het benoemd 

de in artikel 2, tweede lid, van de wet van 14 april 
1965 tot vaststelling van een zeker verband tussen 
de onderscheiden pensioenregelingen van de 
openbare sector bedoelde minimumleeftijd, 
vastgesteld op 56 jaar. 
 
Voor de toepassing van artikel 83 van de wet van 5 
augustus 1978 houdende economische en 
budgettaire hervormingen op de in het eerste lid 
bedoelde gewezen militairen, wordt de in 
voornoemde bepaling bedoelde leeftijd van 60 jaar 
vervangen door de leeftijd van 56 jaar. 
 
 
 

Wet van 12 januari 2006 tot oprichting van de 
“Pensioendienst voor de overheidssector” 

 
 

Art. 5/1 
 
De PDOS kan de taken met betrekking tot de inning 
en de invordering van de ontvangsten zoals bedoeld 
in artikel 5 delegeren aan een andere instelling. 
 
Indien de taken met betrekking tot de inning en de 
invordering van deze ontvangsten gedelegeerd 
worden aan een andere instelling, worden de in 
artikel 5, 2°, bedoelde bijdragen, voor wat de inning 
en de invordering betreft, met uitzondering van de 
verjaring en de geschillen, gelijkgesteld met de 
bijdragen bedoeld in artikel 5, 1°, van de wet van 
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders. 
 
De Koning bepaalt de duur en de modaliteiten van 
deze delegatie. 
 
 

Artikel 6 
 
De Dienst heeft tot opdracht : 
 
1° het recht vast te stellen op : 
 
a) de rust- en overlevingspensioenen, de renten en 
de vergoedingen ten laste van de Staatskas; 
 
b) de rust- en overlevingspensioenen : 
 
- ten laste van het pensioenstelsel, ingesteld bij de 
wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van 
het personeel van zekere organismen van 
openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden; 
 
- ten laste van het gesolidariseerd pensioenfonds 
van de RSZPPO bedoeld in artikel 3, 5) van de wet 
van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een 
duurzame financiering van de pensioenen van de 
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personeel van de plaatselijke besturen en ten laste 
van het stelsel van de nieuwe bij de Rijksdienst 
aangeslotenen bedoeld in artikel 1bis, d), van 
dezelfde wet; 
 
 
 
 
 
- ten laste van het Fonds voor de pensioenen van 
de geïntegreerde politie; 
 
- ten laste van de machten of openbare instellingen 
die, bij overeenkomst, het beheer van hun 
pensioenen aan de Dienst toevertrouwd hebben en 
ten laste van de machten of openbare instellingen 
die een overeenkomst inzake hun pensioenplan 
afgesloten hebben met een voorzorgsinstelling die 
het beheer van deze pensioenen in 
onderaanneming toevertrouwd heeft aan de Dienst. 
De Dienst legt de ontwerpbeslissing betreffende de 
toekenning van deze voordelen ter goedkeuring 
voor aan de betrokken macht of openbare 
instelling. 
 
2° het bedrag te bepalen van de in 1° bedoelde 
pensioenen, renten en vergoedingen; 
 
3° het beheer en de opvolging te verzekeren van 
de in 1° bedoelde pensioenen, renten en 
vergoedingen; 
 
4° de betalingsinstructies voor de in 1° bedoelde 
prestaties te geven, wanneer de voorwaarden 
vervuld zijn waaraan de betaling van deze 
prestaties onderworpen is; 
 
5° de betalingsinstructies te geven voor de renten 
toegekend tot vergoeding van de schade 
voortvloeiend uit arbeidsongevallen, ongevallen op 
de weg naar en van het werk en beroepsziekten, 
ten laste van de Staatskas of waarvan de Staat de 
betaling verzekert; 
 
6° voor rekening van de federale overheid de 
vorderingen tot indeplaatsstelling of inzake 
burgerlijke aansprakelijkheid te voeren tegen de 
personen die verantwoordelijk zijn voor het ongeval 
of de beroepsziekte, indien het renten ten laste van 
de Staatskas betreft, toegekend aan 
personeelsleden waarvan de bezoldiging niet ten 
laste is van de Staatskas, of aan hun 
rechthebbenden. 
 
 
 
 
 
 
 

vastbenoemde personeelsleden van de provinciale 
en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale 
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 
2002 tot oprichting van het fonds voor de 
pensioenen van de geïntegreerde politie en 
houdende bijzondere bepalingen inzake sociale 
zekerheid en houdende diverse 
wijzigingsbepalingen; 
 
- ten laste van het Fonds voor de pensioenen van 
de federale politie; 
 
- ten laste van de machten of openbare instellingen 
die, bij overeenkomst, het beheer van hun 
pensioenen aan de Dienst toevertrouwd hebben en 
ten laste van de machten of openbare instellingen 
die een overeenkomst inzake hun pensioenplan 
afgesloten hebben met een voorzorgsinstelling die 
het beheer van deze pensioenen in 
onderaanneming toevertrouwd heeft aan de Dienst. 
De Dienst legt de ontwerpbeslissing betreffende de 
toekenning van deze voordelen ter goedkeuring 
voor aan de betrokken macht of openbare 
instelling. 
 
2° het bedrag te bepalen van de in 1° bedoelde 
pensioenen, renten en vergoedingen; 
 
3° het beheer en de opvolging te verzekeren van 
de in 1° bedoelde pensioenen, renten en 
vergoedingen; 
 
4° de betalingsinstructies voor de in 1° bedoelde 
prestaties te geven, wanneer de voorwaarden 
vervuld zijn waaraan de betaling van deze 
prestaties onderworpen is; 
 
5° de betalingsinstructies te geven voor de renten 
toegekend tot vergoeding van de schade 
voortvloeiend uit arbeidsongevallen, ongevallen op 
de weg naar en van het werk en beroepsziekten, 
ten laste van de Staatskas of waarvan de Staat de 
betaling verzekert; 
 
6° voor rekening van de federale overheid de 
vorderingen tot indeplaatsstelling of inzake 
burgerlijke aansprakelijkheid te voeren tegen de 
personen die verantwoordelijk zijn voor het ongeval 
of de beroepsziekte, indien het renten ten laste van 
de Staatskas betreft, toegekend aan 
personeelsleden waarvan de bezoldiging niet ten 
laste is van de Staatskas, of aan hun 
rechthebbenden. 
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Wet van 29 december 2010 houdende diverse 

bepalingen (I) 
 
 

Art. 152 
 
§ 1. De aangifte kan uitsluitend elektronisch 
verricht worden volgens de voorschriften van het 
referentiedocument voor de volledige en 
gedetailleerde beschrijving van alle aangifte-
elementen in het elektronisch attest. 
 
§ 2. Binnen een termijn van een maand na de 
validatie door de werkgever van het elektronisch 
attest " historische gegevens " verstuurt de PDOS 
een overzicht van de door de werkgever verklaarde 
loopbaan- en bezoldigingsgegevens aan het 
personeelslid. 
 
 
§ 3. Indien het personeelslid niet instemt met de 
verklaarde loopbaan- en bezoldigingsgegevens 
richt hij een aanvraag voor aanvulling of 
verbetering van de gegevens aan de werkgever die 
het elektronisch attest " historische gegevens " 
heeft gevalideerd. 
 
§ 4. De werkgever beslist binnen een termijn van 
vier maanden na de ontvangst van de in paragraaf 
3 bedoelde aanvraag van het personeelslid of een 
aanvulling of verbetering van de gegevens 
noodzakelijk is. 
 
§ 5. Indien de werkgever meent dat geen 
aanvulling of verbetering van de gegevens 
noodzakelijk is of indien de werkgever geen 
beslissing neemt binnen de vier maanden na de 
afgifte van de in paragraaf 3 bedoelde aanvraag 
van het personeelslid, kan het personeelslid de 
betwiste loopbaan- en bezoldigingsgegevens aan 
de PDOS voorleggen. 
 
De PDOS deelt binnen de vier maanden na deze 
voorlegging een beslissing over de loopbaan- en 
bezoldigingsgegevens mee aan de werkgever en 
het personeelslid en vult aan of verbetert 
desgevallend de verklaarde loopbaan- en 
bezoldigingsgegevens. 
 
 

Art. 155 
 
SIGeDIS bewaart en beheert de gegevens zoals 
bedoeld in afdelingen 2 en 4 op elektronische wijze 
en stelt deze ter beschikking van de 
pensioeninstellingen van de overheidssector. 
 
Met het oog op de uitvoering van dit hoofdstuk 
sluiten de pensioeninstellingen van de 

 
Wet van 29 december 2010 houdende diverse 

bepalingen (I) 
 
 

Art. 152 
 

§ 1. De aangifte kan uitsluitend elektronisch 
verricht worden volgens de voorschriften van het 
referentiedocument voor de volledige en 
gedetailleerde beschrijving van alle aangifte-
elementen in het elektronisch attest. 
 
§ 2. Binnen een termijn van een maand na de 
validatie door de werkgever van het elektronisch 
attest " historische gegevens " verstuurt de 
betrokken pensioeninstelling van de 
overheidssector een overzicht van de door de 
werkgever verklaarde loopbaan- en 
bezoldigingsgegevens aan het personeelslid. 
 
§ 3. Indien het personeelslid niet instemt met de 
verklaarde loopbaan- en bezoldigingsgegevens 
richt hij een aanvraag voor aanvulling of 
verbetering van de gegevens aan de werkgever die 
het elektronisch attest " historische gegevens " 
heeft gevalideerd. 
 
§ 4. De werkgever beslist binnen een termijn van 
vier maanden na de ontvangst van de in paragraaf 
3 bedoelde aanvraag van het personeelslid of een 
aanvulling of verbetering van de gegevens 
noodzakelijk is. 
 
§ 5. Indien de werkgever meent dat geen 
aanvulling of verbetering van de gegevens 
noodzakelijk is of indien de werkgever geen 
beslissing neemt binnen de vier maanden na de 
afgifte van de in paragraaf 3 bedoelde aanvraag 
van het personeelslid, kan het personeelslid de 
betwiste loopbaan- en bezoldigingsgegevens aan 
de PDOS voorleggen. 
 
De PDOS deelt binnen de vier maanden na deze 
voorlegging een beslissing over de loopbaan- en 
bezoldigingsgegevens mee aan de werkgever en 
het personeelslid en vult aan of verbetert 
desgevallend de verklaarde loopbaan- en 
bezoldigingsgegevens. 
 
 

Art. 155 
 
SIGeDIS bewaart en beheert de gegevens zoals 
bedoeld in afdelingen 2 en 4 op elektronische wijze 
en stelt deze ter beschikking van de 
pensioeninstellingen van de overheidssector. 
 
Met het oog op de uitvoering van dit hoofdstuk 
sluiten de PDOS en SIGeDIS een 
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overheidssector en SIGeDIS een 
samenwerkingsakkoord waarin alle nodige 
afspraken worden vastgelegd over de doorstroming 
van de elektronische loopbaan- en 
bezoldigingsgegevens overeenkomstig de 
machtigingen daartoe afgeleverd door het 
Sectoraal comité van de Sociale Zekerheid en van 
de Gezondheid bedoeld in artikel 3 van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een 
duurzame financiering van de pensioenen van 

de vastbenoemde personeelsleden van de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten 

en van de lokale politiezones 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

samenwerkingsakkoord waarin alle nodige 
afspraken worden vastgelegd over de doorstroming 
van de elektronische loopbaan- en 
bezoldigingsgegevens overeenkomstig de 
machtigingen daartoe afgeleverd door het 
Sectoraal comité van de Sociale Zekerheid en van 
de Gezondheid bedoeld in artikel 3 van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid. 
 
 
 

Titel 13, afdeling 7/1: 
 

Secundair netwerk 
 
 

Artikel 162/2 
 
De PDOS houdt ten behoeve van de andere 
pensioeninstellingen van de overheidssector een 
bijzonder repertorium van de personen bij zoals 
bedoeld in artikel 6, § 1, tweede lid, 2°, van de wet 
van 15 januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale 
Zekerheid en is dientengevolge een 
beheersinstelling van een secundair netwerk in de 
zin van artikel 1, 6°, van het koninklijk besluit van 4 
februari 1997 tot organisatie van de mededeling 
van sociale gegevens van persoonlijke aard tussen 
instellingen van sociale zekerheid. 
 
 
 
Wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een 
duurzame financiering van de pensioenen van 

de vastbenoemde personeelsleden van de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten 

en van de lokale politiezones 
 
 

Art. 20/1 
 
Indien diensten opeenvolgend bij verschillende 
werkgevers aangesloten bij het gesolidariseerd 
pensioenfonds van de RSZPPO werden verricht, 
wordt elkeen van deze werkgevers 
geresponsabiliseerd voor het deel van de 
pensioenlast dat betrekking heeft op de duur van 
de aanneembare diensten en periodes die bij hem 
werden volbracht. 
 
Indien voor de vaststelling van het pensioenbedrag 
de tijdsinkorting werd toegepast bepaald in artikel 2 
van het koninklijk besluit nr. 206 van 29 augustus 
1983  tot regeling van de berekening van het 
pensioen van de openbare sector voor diensten 
met onvolledige opdracht, wordt de in het eerste lid 
bedoelde duur van de diensten en periodes 
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Programmawet van 28 juni 2013 
 
 

Art. 96 
 
De termijn bepaald in artikel 78, § 1, van de wet 
van 24 december 1976 betreffende de budgettaire 
voorstellen 1976-1977 wordt op drie jaar gebracht 
wanneer, in het kader van de toepassing van dit 
hoofdstuk, ten onrechte uitbetaalde sommen 
dienen te worden teruggevorderd als gevolg van 
het feit dat het bedrag van de inkomsten hoger ligt 
dan de door dit hoofdstuk bepaalde 
grensbedragen. Deze verjaringstermijn begint 
evenwel slechts te lopen vanaf 1 juni van het 
kalenderjaar dat volgt op dit waarin de 
overschrijding van de grensbedragen heeft 
plaatsgevonden. 
 
 

Art. 106 
 
Het bedrag van de pensioenbonus bedraagt per 
dag van werkelijk gepresteerde diensten : 
  - 1,1191 EUR tijdens de eerste 12 maanden van 
de referteperiode; 
  - 1,2683 EUR vanaf de 13e tot de 24e maand; 
  - 1,4176 EUR vanaf de 25e tot de 36e maand; 
  - 1,5668 EUR vanaf de 37e tot de 48e maand; 
  - 1,7160 EUR vanaf de 49e tot de 60e maand; 
  - 1,8652 EUR vanaf de 60e maand. 
 
 
 
 
Voor het bepalen van het bedrag van de 

vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 2 van dat besluit. 
 
 

Art.  20/2 
 
De verdeling voorzien in artikel 20/1 is van 
toepassing op alle rust- en overlevingspensioenen, 
alsmede op het daaraan verbonden vakantiegeld, 
ten laste van het gesolidariseerd pensioenfonds 
van de RSZPPO die vanaf 1 januari 2012 ingaan, 
alsook op de op 31 december 2011 lopende 
pensioenen indien dit materieel mogelijk is. 
 
Voor de toepassing van het eerste lid is het 
materieel mogelijk om de in artikel 20/1 bedoelde 
verdeling te maken indien de PDOS of de 
voorzorgsinstelling die het pensioen beheert, over 
de elektronisch bewaarde 
loopbaangegevens beschikt die vereist zijn om die 
verdeling  te maken. 
 
 
 

Programmawet van 28 juni 2013 
 
 

Art. 96 
 
De termijn bepaald in artikel 59, § 1, van de wet 
van 24 december 1976 betreffende de budgettaire 
voorstellen 1976-1977 wordt op drie jaar gebracht 
wanneer, in het kader van de toepassing van dit 
hoofdstuk, ten onrechte uitbetaalde sommen 
dienen te worden teruggevorderd als gevolg van 
het feit dat het bedrag van de inkomsten hoger ligt 
dan de door dit hoofdstuk bepaalde 
grensbedragen. Deze verjaringstermijn begint 
evenwel slechts te lopen vanaf 1 juni van het 
kalenderjaar dat volgt op dit waarin de 
overschrijding van de grensbedragen heeft 
plaatsgevonden. 
 
 

Art. 106 
 
Het bedrag van de pensioenbonus bedraagt per 
dag van werkelijk gepresteerde diensten : 
  - 1,1191 EUR tijdens de eerste 12 maanden van 
de referteperiode; 
  - 1,2683 EUR vanaf de 13e tot de 24e maand; 
  - 1,4176 EUR vanaf de 25e tot de 36e maand; 
  - 1,5668 EUR vanaf de 37e tot de 48e maand; 
  - 1,7160 EUR vanaf de 49e tot de 60e maand; 
  - 1,8652 EUR vanaf de 61e maand. 
 
 
 
 
Voor het bepalen van het bedrag van de 
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pensioenbonus worden enkel de werkelijk 
gepresteerde diensten vanaf 1 januari 2014 in 
aanmerking genomen. 
 
 
 
 
 

 
 
 

pensioenbonus worden enkel de werkelijk 
gepresteerde diensten vanaf 1 januari 2014 in 
aanmerking genomen. 
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